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Notes 
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T y 
I. Textual 
We are not going to discuss in these notés the trifft 


among the various commentators. This has been done by 
Buhler in his translation of Manu, in the * Sacred Books of the 
East’ Series; We shall, however, take note of those cases where 
Buhler has either misread or mistranslated Medhatithi's views. 

Nor are we going to discuss the various readings ; as, from 
the very nature of our work, we are pledged to the readings 
adopted by Medhatithi. We are, however, going to note these 
readings here. Though this also has been done by Jolly in 
the notes appended to his edition of the text in T*ubner's 
Oriental Series, we have decided to include these, chiefly 
because it has been. thought desirable to bring out prominently 
the different readings noted by Medhatithi; and also because 
Jolly has not noted many rather important readings ; and 
lastly, because no one has yet noted the readings of. Manu's 
texts as quoted in the Digests. This is what we shall try 
to do here. 

As regards the readings of the Blasyo itself, it would be a 
sheer waste of time to. even note the‘ readings. The Mss. 
are so hopelessly currupt that those ‘readings’ would, in 
ninety cases out of a hundred, be a mere jumble of meaningless 
syllables. Yet we have not omitted the more important vara- 
tions, specially where they are really different readings—not 
mere corruptions., 

The page-references up to Adhyaya VII apply to Gharpure’s 
Edition ‘of Medhatithi's Manubhasya; from Adhaya VIII 
onwards they apply to Mandlik's Edition. 

Notes not preceded by these references appertain to the 
Text of Manu; those preceded by references to Page and Line 
appertain to the text of Medhatithi. 


DOO 


MANU SMRITI —NOTES 


Discourse 1 
VERSE I 


(1) Several manuscripts, and commentators of the text, 
begin it with the verse स्वायम्सुवे नमस्कृत्य ब्र ह्मणे5मिततेजसे । मनुप्रशीतान्‌ 
विविधान्‌ घर्मान्वक्ष्यामि शाश्वतान्‌ । Tit verse, if genuine, would, 
according to Buhler (Intro. p. xii), indicate that * some pupil 
of Bhrgu recites the work? We fail to see the point of this, 
The verse might very well proceed from Bhrgu himself. 


After verse 2, and before 3 some people have the follow 
ing two शश४९४--जरायुजाण्डजानाँ च तथा संस्वेदजोद्धिदास्‌ । भूतग्रामस्य 
कृत्ख्रस्य उत्पशिम्प्रढयं तथा ॥ भ्राचाराणां च सवेषां कार्याणा च fafeutqu यथाक्रम 
यथायोगं वक्तुमहे स्यशेषत: n ‘The origin and death of the entire host 
of creatures, born from wombs and eggs, or from moisture and 
germinating shoots, rules regarding practices and duties, please 
to expound in their entirety, in their due order and according 


to their applicability." 

Burnell notes : * Medhatithi says, these laws refer to. only 
the Brahmans, Ksatriyas and Vaishyas ; not to the Shudras.’ 
It will be found that this is not what Medhatithi says; he 
distinctly declares that the epithet ‘Sarva, * all has been added 
for the inclusion of the Shudra also 


Page 4, line 4—for प्रमाणास्तरगोचर read प्रमायान्तरागोचर us 
found in N. 


Page 4, line 9—for श्रानुपूर्वी read श्रनुपूवः as in 


Page 5, lines 3-4--भभरिहीन्र जुहुयात is corrupt. The right 
reading is supplied by N. अझिहोश्रं जुहुयादयं सहसख्रमानव इत्येतया 
आहवनीयसुपतिष्ठते इति प्रत्यक्ष ua वेदाऽवं होमं विधत्ते एतयेति च तृतीयया 
प्रत्यक्षस्यैव मन्त्रस्य आहवमीयस्थाने विनियोगः । 


Page 5, lines 19-20—for शबागममूलत्वात्‌ read as follows : 
ERNUTHQZUISSIN एव । उभावपि शब्दादभि 


TEXTUAL 3 


Page 5, line 14—for अन्यतो वैरूण्य read अतो Zed विधानस्य 
सवस्येति qd as in N. 


Page 6, line 17 —for a& read अस्तु as in Mand. 


VERSE IV 
(1) अ्रमितोजा aea — V. L. अमितोजमह्षिभिः । 


(2) प्रत्युवा बाय्य---( )1 account of the grammatical anomaly 
š : e : ; 
involved in the form *3, which, however, has been explained 
® L] e --, 9 . . 
as standing for wmd—Medhatithi has suggested the reading 


प्रत्युवा चाचयित्वा तान्‌ 
P. 8,1. S—for सूत्र read ZA as in N. 
P. 9, 1. 6—for तक प्रकार read सर्वेप्रकार as in T. 


P. 0, 1. 15 for कस्य read कस्यचित्‌ as in S. 


VERSE VI 


(1.) अव्रतः V. L. अब्यक्तम्‌, in which case the term quali- 
fies ‘this? (world) Medhatthi though adopting the former 
reading, would prefer the latter. 


(2. महाभूतादिवृत्तोजाः —V. L. मह भूताजुबृत्तोआ:ः, noted by Me- 


dhatithi, who says that the variation does not change the meaning. 
P. 9, ]. 25—for वृस्ताययात्मना read NMAN as in J and S 


VERSE VII 


LÀ 


(1. योऽसावतीन्द्रिथग्राहथः —V. L. odcifégqussmur, which becomes 
tautological. 


(2.) स पष--९. L. स qu. 
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(3.) ` सवंभूतमयः-— explained by Medhütithi as सर्वाणि भूतानि 
मया ख°्ग्यानीत्येवम्भावितचिश्ो भूतात्मा । एव सम्पन्नः 


VERSE VIII 
(1) वीयम-- ५. L. बीजम्‌. 
(2) अ्रवास्टअन-- ५. L. अथाक्षिपन्‌, 
| P. 11, 1. 3.—for स्व तस्य real स्वस्य as in J,or स्वत: as 
in M. 
VERSE IX 


P. 11, 1. 13—for नागममिकः read चागमिकः 


VERSE X 


(1) नरा :—This is the reading adopted by both Medha- 
tithi and Govindaraja; though all others read नारा: Medhatithi 
explains the prolongation of the vowel in ‘at’ in the name 
नारायण, in several. ways. 


P.129,l. 4—for स भवेत्‌ भगवान्नरः read स तावद्‌ भगवाश्षर : as 
in 3. 
VERSE X! 
(1. नित्यम--१. L. ळोके. 
P. 12,1. 13—for निश्यमुक्ता read निश्यमुक्तम्‌ as 111 J. 


P. 12, 1. 13—for विरुद्धस्य... उच्यते read सदसदात्मकम । awan 
सदुसती । ते आत्मा सभावो यस्य तदेवमुच्यते । कथम्पुनरेकस्य विरुद्ध भौवाभावरूप- 
धर्मेडयस्य Qna उच्यते as in S. and N. 


P. 12,1 for प्रतिपत्तणि अभेदात read प्रतिपत्तत्वभेदात as in 
M, S and A. 


TEXTUAL 5 


P. 12, 1. 25—for यथावुद्धस्य M reads auga which gives 
no sense. 


P. 13, 1. 2—for पिण्डीकाय read पिण्डाः कार्याः as in J. 

P. 13,1. 8—for मनेाहावचनीयम read मनोश्च वचनीयम्‌ as in N. 
P. 13, 1. 13—for यथेच्छम read यस्पेच्छाम as in J. 

P. 13, ). 15—for दुषीभवति read हढीमवति as in J. 


P. 18. 1. 18-—-for snart read पुरुषशन्दा. 


VERSE XII 
P. 14, 1 3—after उषित्वा read as follows—agosastig 
द्विषा । तावता कालेन गर्भ: परिपच्यते । तस्मिन्नण्डे स्थितः... ... ध्यानवान्‌ । 
अप्डमभपि as in J. 
VERSE XIII 
(1) arai स शकलाभ्यां s—V. L. ताभ्यामण्डकपा लाभ्याम्‌ 


P.14,1. 11—for पृथिवी पाताळगता the right reading is 
पृथिवीपाताळगतम्‌ supplied by Jolly's मनुटीकासंग्रह i 


P. 1.1, 1, 10— for पुथिवीमध्य read एथिवीं मध्ये as in S. 


P. 14,1. 15-107 स्वस्माद्रवात read आत्मनः स्बस्बरूपात्‌ as in 
M (App). 


P. 14, L 20 for अनुरूप read ऽनुस्यूत 


VERSE XVI 


(1) मात्रासु-५. L. मात्रामिः preferred. by Medhātithi. | 
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P. 15, 1. 6-—for तद्विकारः read तहिकारान्‌ as in J. 


P. 15,1. 7—the stop after wf&w should be after wema 


VERSE XVII 
(1) amfmfa-—vV.L. तस्येमानि. 


VERSE XIX 
P. 16, L 9—for अथ यावत्‌ read अब्ययात as in M (App.) 


P. 16, 1. 16—for प्रभूरिति read प्रकृतिरिति as in J. 


VERSE XX 


For maea Joly reads srame which is apparently a 
misprint. 


P. 16, l. 24—for च तानि read वचनानि as in M (App) 


P. 16, 1. 20 for यदाद्यन्तवसस्य read यद्यत आश्वन्तस्य as in M 
(App) 


P. 17,1. 7—for द्विवचनेन read ड्िविचनेन to be construed with 
भवितब्यम्‌ 


VERSE XXI 


P. 17,1. 21--भाति च वेदे is to be taken as an absolte. cons- 
truction. A and B drop at, which is retained in N. 


P. 17, 1. 30—-for यषाशरीर ...fad read च यथाशरीरं तरवसमुदाय- 
रूपमेय निर्ममे as in N. i 


TEXTUAL Yi 
VERSE XXII 


Both Jolly and Burnell note कर्भात्मानं 8538 v. |. mentioned 
by Medhatithi. No mention, however, of any such reading is 
found in the Mss. 


P. 18,1 4—the right reading is ्रह्मोपासनास्वमभिरताः 


P. 18,1. 12—8egqefifaRemftat— This is a likely reference 
to Rigveda, 8-3-18, where घनु is the deity addressed. 


P. 18, 1. 14—for ळम्भो read Ñt as in J. 
P. 18, l. 21—for mynga इतिहास दुशनाः...... ...प्रपशुः read 
ayaga: । इतिहासदृशनाश्रयशचाय ud: सर्गादिप्रपन्चः as in S. 
VERSE XXIII 
P. 19, 1. 6—for प्रमाश्षविरोधी cte. 7८40 प्रमाणाविरोघी न मनःपरिता- 
घमाधसे as in N. 
VERSE X XIV 
विभकीश्थ-- V. L. विभक्ति  (Kalimadhava, P. 15). 
VERSE XXVI 
विवेकाय V. L. fades 
p.92 0, l. 16—ftor एय तयो OEREN नवा read uq तपो wa : aga द्म्भेनास- 
मथन वा 
VERSE XXVII 
P. 221. 2-07 * स्पेशद्पि ! read agfa as in S. 


VERSE XXIX 
P. 32, ]. 15—for ww read Sum as in N 
2 
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VERSE XXX 


P. 92, 1. 26—for ueque read सकृश्तुप्रदशम as in A. 
It is ऋ that is repeated thrice, not. W4. 


P. 93, 1. 1—for सर्वो हि स्वकृताषपि read सेवा हि ggas as in ^. 
VERSE XXXI 
P. 23, 1. 23—for पश्चरूष read पशून्‌ 
VERSE XXXII 
qui स-- ५. 1, तस्वां तु 
P. 24, l. 2—Jolly wrongly omits त 
VERSE XXXIII 
P. 24, 1, 7—for wma शुद्धि read अन्मशेद्धि 2 in J. 
VERSE XXXIV 


सुदुर चरम्‌ V. L. (८) खुदुष्करम-- (७) सुदुस्तरम्‌ (Hemadri Dana 
p. 242). 


झादितः-- construed by Medhatithi with atar 
VERSE XXXVI 

aqa — V. L. gz i 
VERSE XXXVII 

P. 25,1. 2-—for gusa केचित्‌ read केनचिच्छझना as in M. 
VERSE XXXVII ० 

P. 25, 1. 10, for मेघोद्रं इश्यं read मेघादुरदश्यम as in J and M 


P. 25, 1. 11—-for हिमकणिका सूष्मशश्यश्च read हिमकणिकाः सूक्षम- 
इश्याश्य as in J 


TEXTUAL 9 
VERSE XL 
vure—V.L पतङ्ग 
P. 25, 1 25—for शळभपकषकादय: read आळभादयः as in 
J. and M. | 
VERSE XLI 
P. 26, 1. 3—for प्रश्यवपसमश: read प्रत्यवमशे: (as in footnote), 
or परामश: as in J and M (App) 
VERSE XLIIT 


qq — V. L. (a) एषां, (b) तेषां. 


P. 26, 1. 19—for amast read wararrwangt रासि as in 
M (App) 


P. 26, L 13—w&ta:—ef. Vālmiki Rámüyana— weg 
निमेथनादेव रसासस्मादरस्त्रिय: । इत्पेतुर्मनुजश्रष्ठ तस्मादप्सर सो 5भवन . 
VERSE XLIII 


मनुष्याश्च V. L. मानुषाश्च. 


VERSE XLII 
मत्स्याश्च कर्छपाः:-- V. L. मत्स्याः सकच्छपाः 
VERSE XLV 
यच्यान्यतकिशिदीरशम--- V. L. à चान्ये केचिदीइशाः, suggested by 


Medhatithi. 
उपजायते--९. L. muag, noted by Medháàtithi. 


P. 27,1, 1—for Wer या पाठः । ये read tama इति पाठे बे, 
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VERSE XLVI 


उद्‌ मिउजाः स्थावराः \. L. उद्मिश्ञासरवः Buhler remarks that 
he reads ata: ‘with Medhatithi’ But there is nothing in 
Medhatithi to show that he reads तरवः 
Sirvq:— This form, as the Bhásya has pointed out, is not 
right, the right form being भ्रोषषयः; though it seems to justify 
the other form also. 
VERSE XLVII 
तु विविधं-- V. L. (८) च विविधं, (b) तु विशेयं 
--रुहाण्येब-- V. L. रुहाश्चेव 
P. 27, 1. 26 qstdar:—J. reads भूमेबह्कयः, which gives better 
sense, 
VERSE XLIX 
P. 28,1. 8--बिवेद... .. .वत्त —J. reads निर्वेददुःखास्मिकादियुक्तधर्म- 


फळमनुभवन्तः; and S. बिवेददुःखार्मिकादियुक्ताध्मफलमनुभवन्तः, which 
is better than J. | 


P. 28,1. 8 अ्रन्तःसंशञा--]1२७त भ्रन्तःसंज्ञति संज्ञा बुद्धिः as in त, A 
and N. 
VERSE 1, 
नित्यं V. L. नित्ये 
P. 28, 1. 10--खच्छुरीर--1२८४( स्तसच्छुरीर as in N. 
VERSE LI 
एवं aq स--\. L. qd च सर्व 
P. 28, l. 27--स्बे$न्तरे 18 rightly dropped in J. 
—1]. 28 for egt read स्रश as in उ. 
P. 29,1, 3—for सवभ्यापार read सर्गब्यापार 
—], 4 शतांवरण्या-- reads rre: 


TEXTUAL 11 
VERSE LII 


तदेव--९. L. ed4—2adopted by Medhatithi. 
बिमीळति--\. L. aaa adopted by Govindaraja and Kul- 
luka. 


P. 29, 1. 8—for यदेत read यदित (उ) or aa 


VERSE LIII 


कर्मात्मानः Buhler says, according to Medhatithi this word 
means—— who in consequence of their actions became incorpo- 
rate? As a matter of fact, however, this is the explanation that 
Medhatithi gives of the two-termed phrase atara: शरीरिख : 


P. 29, 1. 20—for व्यापाराश्विःशक्त read व्यापारेऽशक्त as in M. 


VERSE LV 
तमोऽयं q— V. L. तमा यदा 
P. 30, 1. 15—for विन्ध्यवास read विन्ध्यवासि as in M and J. 


| 17 निरुपयाोगि--)॥ and S read. सदानीसुफ्मोगः, which 
also gives good sense; but the best reading is निरपभोग, as is 


clear from what follows. 
VERSE LVI 
संसश्स्तदा-- ५. L. संसृष्टो तदा 


P. 30, ]. 28—for वाऽस्मानः। सूक्ष्माः read mema सूक्ष्माः 


VERSE LVIII 


CE in this connection, Bhásya, (p. 7, printed text) on verse 
4; also Buhler's Introduction, XV. 


P. 31, L 13-07 नित्यं read fimt as in J and M. 
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VERSE LIX 
सवभेवो$खिलं--९. L. खबेमेवाखिळं 


P. 39, 1. 7 for मागमनपरंपर, read मागमपरं पर as in S. 


VERSE LXI 
महाजसः V. L. 5मिताजसः 


P. 32,1. 22-—for त्तं read तेषां as in J. 
VERSE. IXII 

xebunu— ५. L. श्रोत्तमिश्र. 
VERSE LXIII 


P. 33, |. 5,—for सम्पथर्ते read qa as in M (App) 
After verse 63, M adds a half-verse काळप्रमाण वक्ष्यामि 
यथावसजिवोधत. 
VERSE LXV 


Aiegi V. L. Pez? 
ama: V. L, तावता 


P. 33, 1. 15—for तावदिति read araa इति as in च. 


For this method of reckoning time see the Puranas; 
specially the Visnu Purana. 


P. 33, 1. 18—for नैसर्गिक कम्प read नैसगिककर्प as in उ. 


—]. 19 for काल्लेनाविकृत it is better to read कालेन ब्यक्त us 
in J and M (App) ° 


VERSE LXII 


शाक्तिः स्मा etc. According Medhatithi this line is not meant 
to be descriptive of the ordinary day and night, ; what it means 


TEXTUAL 13 
is that in regions not reached by the sun's rays, what is called 
‘day’ is the period of activity, and the period of repose is called 
‘night’. 

VERSE LVI 
कर्म चेशाासु-- 9. L. suggested by Medhätithi कर्मचेशन्य: 
VERSE LVIII 


>. 34, 1. 15—for प्रतिज्ञापनं......थेम्‌ read प्रति्ञानं प्रकर शान्तरत्वज्ञाप- 
नाथैम्‌ as in S. 
VERSE LIX 


P. 34, 1. 23—for तश्रा read aar 
VERSE LXX 
P. 34, 1. ?8—for कापायने read कापायेन 
P. 35, 1. 6— for शतं परिमाणमस्य read तत्परिमाणमस्य as in S 


P. 35, 1, 4 to 9 belong to verse LIX ; but all Mss. have it 
here after LX X. 


VERSE LXXI 
P. 35, 1. 13— for देकस्य read 3889 


—]. 15 gum...... fite :— Better reading दादश सहख्राणि 
यस्मिन्निति परिमाणे fang : as in S; better. still...... परिमाणे यस्मिन्विति 
विप्रहः, as in A. 


VERSE LXXII 
ag V. L. qag 


VERSE LXXIV 


` P.36,1. 6—for सतश्च आयुक्तम्‌ । महानिति read ततश्च न प्रागुक्तक- 
महानिः, asin \. . The आंगुक्तशम्त is what has been described under 
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verses 14-15 above. S, J and M. (App.) read ततश्च प्रायुक्तकमहानिः ; 
under 14-15 मनस्‌ has been described as coming first ; so that if 
we take मनस्‌ there as standing for mind, and here as makat, 
then there is certainly प्रायुक्तक्रमह्ाबि, But Medhatithi has inter- 
preted 14-15 differently, making it out to mean that makat 
comes first. Thus, according to this explanation, there would 
be zo प्रागुक्तक्रमहानि. Hence the reading of र--न प्रायुक्तक्रमहानि:- 1 
the best. 
VERSE LXXV 
stuart— V. L. नोधमानं 


P. 36, 1. 11—for पुनरुच्यते । ब्रह्मणा read पुनरुच्यते । विकुरुते विशेषतः 
करोति । ब्रह्मणा as in J and M. (App) 


P. 36, 1. 12 for ब्लोदिता read चोदिता as in J. 


VERSE LXXVI 


Medhatithi forces the Sankhya doctrine on Manu, whose 
words clearly favour the Vaishésika view of the origin of 
things here described. 


P. 36, 1. 19—for वायुक्मणः read वायुकर्म as in S. 


VERSE LXXVIII 
ज्योतिषश्च-- V. L. (a) ज्योतिषस्तु ; (b) ज्योतिषोऽपि 


VERSE LXXX 
सगः संदार-- V. L. सगंसंद्वार 
P. 37, 1. 15—for खगेसहारवत read सगंसंहाराबत as in J. 


P. 37, L 16—for कौवुकेनाऽपि J and M (App.) read निष्प्रभोजनापि 
mufav: This refers to Brahmasutra gisan ळीळाकेवल्यम्‌ 


TEXTUAL 15 
VERSE LXXI (?) 


नाधमेक्यागमः कश्चित्‌ V. L. eal RTA: कस्मिभू-- adopted by 


प्रतिष्तेले--९. L. ada 


P. 38, 1. 3—for &gafin... ... म्तरितम्‌ read नेकयन्ति न प्रकाशम्ते । 
तुरीयं वाचं मनुष्या वदन्ति । चतुर्थ भागं वैदिका मनुष्या agha | पृतदु्तम्भवति । 
आदो न वेदवाक्यं किचिद्न्तरिसम्‌ i 


VERSE LXXXII 
P. 38, 1. 10-407 हेतुस्वेन नोच्यते read हेतुत्वेनानेनाच्यते as in J. 


P. 38, 1. 17—after यथासंख्यं read सम्बन्धः 


VERSE LXXXIII 
हा पामायु:-- V. T, स्वेषां वयो 
P. 38, 1. 23-07 बयो J reads altsaa 


P. 38, 1. 5—for चुक्तायां read युक्तायां as in J. 


VERSE LXXXIV 


P. 39,1 5--दोषेसत्रषु ete. This refers to Pu. Mzmánsá- 
sūtra 6. 7. 31-40. Cf Shabara-bhāyya on 0. 7. 37: पदि aq पञ्चाशतः 
frage: न संवस्सराः। यदि सैवत्सरार्त्रवृतः न पब्यपज्ञाशतः तस्मादिरोधा- 
दुम्यतमदू गौणम्‌ And between the two words Wewqreum: and 
संवरसराः it is best to take the latter as Waq i 


VERSE LXXXV 
युगहासाथुरूपतः-- ५. L. (o) तक्तजर्मानुरूपतः; (b) युगहासाजुरूपशः 
P. 39, 1. 20—for उक्तस्य M and S read युक्तोऽस्थ ; J, A and N 
read युक्तत्य, 
The sense demands शरस्य 


P, 39, 1. 93—for मध्यपरि read पित्वपरि as in J. 
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VERSE LXXXVI 


शानसुच्यते--९. L.—s 9889. 1 
यजञमेवा--९. L. यज्ञमित्या । 


P. 40, 1. 4+—for विद्वता read विद्ृत्तो as in J and M; 
and for सुसंपादना read सुसंपादता as in J. 
After this verse Ramachandra reads an additional verse— 
mE कृतयुगं प्रोक्त dar त्रिय युगम्‌ । 
वैश्या द्वापरमित्याहुः शूद्रः कलियुगः स्मृतः ॥ 


VERSE LXXXIX 
afa - V. L. सक्ति « (Viramitrodaya, Paribhisi, p. 45). 
graca समासत:--५. L. (a) चलश्रियस्य समादिशत्‌ adopted by 
Parāsharamādhava ; (0) श्वत्रियाणामकल्पयत्‌ ; (८) wfraet समासतः ; (d) 
àngi समासतः i 
VERSE XCI 


P. 40, 1. 25—for चित्तानुपालनम्‌ J reads बित्तानुपालनम i 


VERSE XCII 
Cf. 5. 152. 


tw 


VERSE XCIV 
बाह्याय-- v. I. ana 
P. 41, L 16-107 gf&ss awaa read पितनुद्दिश्य यत्‌ कियते 
तत्‌ कव्यम्‌ asin M (App) For कब्यम्‌ J wrongly reads कतेम्यमू | 
VERSE XCV 
P. 41,1. 25—for देवानुहिश्य read विश्वेदेवानुहिश्य as in J and M. 
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VERSE XCVI 
P. 42, 1. 2--प्राणिनः rightly omittted in J. 


— —]. 4—-for श्रातपे read mtag as in J and M. 


VERSE XCVII 
ब्रह्मवेदिन:---७. L. अद्ववादिनः i 
P. 42, 1. 11 —after तेषामपि read ब्रह्मवेदिनः as in J. 
, » For न्रह्मस्वख्पत्वात्त्र अद्य्यानन्दः J reads अक्षयआनन्दः 
and M (App.) has ब्रह्मस्वरूपपरिज्ञाने ब्रह्माक्षयानन्द्‌ः i 
VERSE XCVIII 
seqferta — V. L. उत्पत्तिरेषा । 
P. 42, 1. 14—for विशेषे दशिते त reads विशेषदर्शने 
P. 42, 1. 17—for श्रतिः read स्तुतिः as in M (App. 


After 98 M has three more lines : तेषां न qasftatssafürg लोकेषु 
विद्यते । तपोवियाविशेषेण पूजयन्ति परस्पम्‌ । ब्रह्मविथः परभूत न किल्लि- 
दिह विद्ते । 


This is also admitted by Nandana. 
VERSE C 
Stja— V. L. शरेष्ठयेन (Kulluka). 


VERSE CI 


P. 43, ]. 5—for परपाकेन M (App.) reads परपाक 
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P. 43, ]. 6—for ws read स्वकश्यां as in J and M (App) 


——]. 7 for प्रभूतं read stes as in S and M (App) 


VERSE CII 


शेषाणामनु-- V. L. शेषाणां चानु । 


स्वायम्भुवः being the proper name of a particular * Manu, it 
is not right to translate it as Buhler has done. 


P. 43, L 13—for स्वेस्याः,,,भ्रतेः read सवेल्यास्या... स्तुतेः ; J rends 
सवस्या . स्तुतेः and M (App.) सर्वास्वास्य...स्तुतेः । 


VERSE CTII 


P. 43,1. 20—राजभाजनाः mga:—This shows that Medhatithi 
was the resident of a country where irice was. a rare 


commodity. 


P. 43, 1. 28-107 श्रवणिंकाधिकारः M ( App.) reads व्रैवणिंकाथ । 


VERSE CIV 
सैशित-- V. L. शंसित 


P. 44,—1. 6 after 318: read TÌ: as in M (App.) 


VERSE CV 


After 105 M has an additional verse, 
यथा त्रिवेदाध्ययनै admafin aut i 
अध्येतभ्यं meda नियतं स्वगंमिच्छुता ॥ 
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VERSE CVI 
यशरय सततं-- V. L. यशस्यमायुष्यं i 
Rieti — V. L. नेःश्रेयर्स । 
P. 44, 1. 19-10" Rgfi: J reads सिद्विः । 
VERSE CVII 
झखिलेनोक्तो...कमंशाम---५. L. भ्रखिळः प्रोको...कमिणाम । 
P. 44, 1. 27 —for णोक्ती read खोक्तो as in J. 
P. 45, |. 1—for बदि read यत्‌ as in M (App) 
— |. 2 for गुणपदेन read गुणदाषपद्देन as in M (App), which 
is more in keeping with the context. 
VERSE CIX 


भाग्भवेत्‌-- V. L. भाक ea: i 


VERSE CXI 


P. 46, 1. 1--101' तस्वभावभेदा J reads तत्स्वभावभेदो i 


VERSE CXIII 
P. 46, 1. 2007 न्टुत्यादीनां M (App) reads. maat, and J 
ऋतादीनां, which latter is better. 
VERSE CXIV 
P. 46, 1. 20—for स्स्वेतत्‌ read eðaa as in J. 


—— — |. 29—for garat read सुलादानादीनां as in J and 
M (App) 
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VERSE CXV 
P. 47, l. 4—for X3: read $$ as in M and J. 


VERSE CXVI 
P. 47,1. 6 —for चत्रिय read TE as 11 d. 
VERSE CXVIII 

# पाषण्ड--\. L. (a) पाषण्डि (^) पाखण्ड (c) पाखण्डि 


P. 47, 1. 20—for ग्रावाहय ० read वाह्य० as in d. 


Notes 


Discourse II 


VERSE I 
P. 48, l. 4A—for शास्त्र J reads शाखा i 


P. 48,1. 26--प्रवतैयन्ति; ‘mað would appear to be the 
right reading. But all mss. read sađafèa ; the only construction 
possible is to take ‘aat? as the nominative understood. 


P. 49, l. 1—for “आत्म...रक्ताः read आत्मनि भोगोपायास्तेषु रक्ताः as 
ins. 

— ]. 2--10/ ' g समथा › read * quami ’ i 

— ]. 9--for W " read ¦ चोद्यते P? as in A. 

— ]. 14—for * रागद्दवेषः' read ' हेषः? as in M. 

—— |. 20--0/ * स्वग्रहात्‌ ^ M (App) and S read स्वमोहात्‌ 


VERSE II 


* कामता ^— V. L. ` कामतः tà 
Burnell regards verses 2- to be “an interpolation. 


P. 50, ]. 10—for सिद्धाथ read सिद्धयथ as in J. 

—— 1. 2}—for लाश्र S reads J% 

]. 27—for यदापि read यदपि; S reads यद्यपि, but we have 

had one aaf already in line 26. 

]. 27—for the विशवजिन्न्याय see Pu-Mi-Su, 4,3, 15-10. 
—— |. 28-107 तथान्यथा read तस्थान्यया as in M, S and 

^. तस्या is another reading. 


P. 51, 1. 3—a erusa ; this is superfluous here, 
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VERSE III 
P. 51, 1. 2?—for निश्चिनामि read निश्चिनोति as in M. 


P. 52, 1. 1—for कारण read करण as in M. 


VERSE IV 


P. 52, 1. 11—for किचि read क्रिया काचि as in J. 
—— 1 13-15—read punctuated thus: चेछित॑ lga । 
चेष्टितं का... ...छानमस्ति ।1४॥ अत्र प्रतिविधत्त--ै। 


VERSE V 
श्चेह--- ५. L. श्जेव 


P. 52, l. 20—for श्रतकारणं read श्रतकरया as in A. 
P. 53, 1. 7—for ण्यनुठाने read खामनुष्ठान as in S. 
VERSE VI 
आत्मनस्तुष्टिरेव च-- V. L. वेद्वित्स्यृतिशीळता (^ pararka, p. 82.) 


Buhler remarks— Though the commentators try to find a 
ditference between शीळ and आचार, it may be that both terms are 
used here, because in some Dharmasutras, e.g. Gautama 1-2, the 
former, and in some e.g. Vasistha 1—5, the latter, is mentioned." 
But Medbatithi has taken शील as qualifying स्मृति, the compound 
egfasfid being taken to mean ‘ conscientious’, * honest,  disin- 
terested ° recollection. 


P. 54, 1. 19— देशास्सम्भव read देशासम्भव as in S. 


P. 55, L 27-28-07 gsm qw: gea इति read न पुनः wet 
वेदमिति 25 in M. S reads न पुनश्च कृत्स्ना वेद इति । 


P. 56, L 5—for दाथवयानामप्यस्ति read दाथवंण नामाप्यस्ति 
~ ]. 22107 प्रामाण्यपरिक्ञाने read gan afit as in S. 
——] 24-—-for «mu विलक्षणेन,........ भवति तस्य च, read 
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P. 58, 1. 9—for saa read घेयम्‌ as in M. 
—— 1. 3—for सामत्य चाव्यक्त read सोमस्य वा व्यक्त as in S. 


P. 59,1. 3 —w9 98 g etc.—construe thus: अन्ये श्येनादिवाक्यानां ...... 
निषेघानां च । घ्मोत्पसिमरवाभावमारकूमाना अखिलग्रणम्मन्यन्ते 
P.. 59, 1. 28—for agfa J reads agaa: , which is better. 


P. 60, 1. ??—for कमत: read $38: as in M. 
—— ]. 29—ag® ; this refers to Pu. Mima. Su 1.3.2. 


P. 61, l. S—for विरोधद्वय read fitfirga । 

—-— |. 1(0--ऐकाश्रस्यं--- Vide Gautama IL 35 et seq. 
—— |. 20—for लिङ्गा read लिङा as in. M. 

—— ]. 21—for लिङ्ग read fare as in M. 


P. 62, ], 2--यथा ssm ete. cf. Shaübara on Pu-Mi-Su. IL2.16 
(sra) मान्त्रवणिका देवताविधिः। 'इत इन्द्र ऊध्वोऽध्वरो दिवि...हन्द्रवान्‌ 
स्वाहा? इत्याघारमाघारयति । एवमलो श्राघारो यथ्यस्यन्द्रो देवता । 

P. 62, 1. 6—£for मूळत्बे read मूलत्वेन as in M. 
|. 8--तुल्पे Maa cte. Medhbatithi accepts Kumarila'« 
view on this point, not Shabara's. 


P. 62, ). 13—for सम्प्रदायाविच्छेद M reads सम्प्रदायविच्छेद ; but in 
view of what has gone before in p. 00, 1. 20, सम्प्रदायाविच्छेद is the 
right reading. 


P. 02, 1. 20—for प्रक्षीण red प्रकीर्ण as in M. 


P. 63, 1. 1—for सिद्धरूप read सिद्धे रूप as in M. 

—-—— ]. 1107 क्रिया read रूपा as in M. 

— ]. 1-- विभ्वजित्यधिकारवतू--- (८ Shabara: on 6.1.18-19. 
— 1. 3—4or लिङ्गा read लिखा as in S and A. 

—— 1. 5—for प्रतिष्ठाः साकांक्षा read प्रतिष्ठासाकाइुसा 

— |. 8—for नास्तस्य read AAEN as in S. 


P. 04, 1, 7—for सर्वाश्रमधर्मेश्च (8: read सर्वाभ्रमघ्मरचातः as in 5. 
l. 12—for यदेतत्पराणां read यदतत्पराणां | 


—— |. 21— for fümférquiw read विप्रतिपद्य as in S. 
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P. 65, l. 2—1for बोधकारणं M reads झाप्तवोधकार णम्‌ 

— 1. 12— for समपेयन्तः S reads सैसर्पयन्ति 

— ]. 14—for प्रियेत्युपठ छित 1९४५ प्रियमस्येध्युपलक्षित as in S. 
—— 1. 90—for मूहत्वप्रमा read मूळत्वं प्रमाण्येनेव ` 


VERSE VII 
P. 66, |. 12—for यत्काय read सत्काय i 
—— |. 13—for dre: । आगतः read gatum: i 
VERSE IX 
wa4— V. L. ad i 


P. 67, L 3—for प्रवर्तेत read प्रवर्तते as in M. 
—— |. 8—for stifia कस्य read ब्रास्तिकरुय 
—— |. 9—for पयुक्त read प्रयुक्त as in J and M. 


VERSE X 


P. 67, 1. 15—for स्यस्त read स्तस्य 
—— |. 15—for werd धर्मेप्राक्तयथ aqua / reads asd- 
mat agma, which is hetter, The sense requires some such 
words as यत्‌ कायेघमेशास्त्यय तद्धर्मशाखम्‌ । 


P. 67, 1. ?28—for किक्यपि read किक्यपि । 


P. 68, 1. 2—for वेदस्यस्याद्यः read वेदस्याद्य; as in M. 
— |. 11—for भ्रागमविरद्दादिशच read भ्रागमविरुद्धश्च, the con- 
struction being साऽय qw: स्ववचनविरुद्धः आगमविरुद्ध श्व i 


P. 68,1. 14107 बृश्स्तिस्यादी न भवेत्फलम्‌ renl gae गोमारकः 
फलम्‌ as in the foot note, 


m ]. 21 ~-सवंशाखाप्रत्ययमेकं ERATA: ; this refers to Pu. 
Mi. Su. 2. 4. 8-82, 


P. 68, 1. 25—for eatis read स्वर्थः फळं 
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VERSE XI 


ते मूखे--\. L. (a) तूभे, (^) तदुभयं (Smrtichandrika-Samskara, 

p. 4.) | | 

esraifire — V. L. व्श्रयो द्वि (Smrtichandrika-V yavahara, p. 4.) 

Cf. with this verse, 4. 30, where the हैतुक is decried, and 
12. 111 where he is extolled. 


P. 69, 1. 12-—for waa S reads असत्या, which gives better 
sense. 


P. 09, 1. 14—for श्रिवत्यंत read Rard as in S. 
— |. 15—for किब्राम 32 read किंनाम as in J and S. 
— 1. 16-—for किं तयोः read नहि किल्लित्तयोः as in J. 
— | 17—for शिष्यै read शिष्टे as in § 
— |. 17-18—for emrenizür read स्तिरस्कार्यो as in S and J. 
— |. 18—for għat: read Eva: as in J. 
— 1. 20—for यतस्तदुव read aaga as in S. 
. 21--0* ननु यतस्त read नतु यस्त 
]. 923—the number 11 should come between हेतु कथने 


and वेदुनिन्दुक । 


P. 69, 1. 26—for विहित read विहित asin M. 


nd 


S 


VERSE XII 
P. 70, l. 5—for waga: read भ्रवादूद्रिजः as in S. 
— ] 12—4£or नैरुक्त' read तैरुक्तं as in S. 
VERSE XIII 


sat — V. L. प्रामाण्य | 


P. 70, 1. 25—for wt आधार read AS mam, which is in 
accordance with the चासुपाठ, 


P. 70, ), 26—for सक्ताना भवति read सक्तानां न भवलि as in J 
M & 85. 
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P. 70, 1. 26—for «wr ga read यथाक्षणं as in S. 


P. 71, 1. 5—for थैकाम दृष्टफलैषिय read थैकामा इष्टफलेषिण 
-—— |, 09—for लक्ष्यते read लभ्यते as in S, 


VERSE XIV 


P. 72, 1. 3—for न वचनात्‌ read बचनात्‌ as in S and J. 


VERSE XV 
qs— V. L. होम (Sanskararatnamala, p. 605). 


P. 72, 1. 9—for अनन्तर read समनन्तर as in J. 

— — ].16—for यषब्यस्थ read द्रव्यस्य as in S, 

— ] 24—for प्रतिकालत्रये... ,... विरोधः read प्रतिकर्मेकाळत्रयवि- 
araara विरोधः 

—— 1. 25—for सम्भवः | तस्मा read सम्भाषात्स्या 

—— 1. 26—for पीति एवम read पीस्य i 

The difference among याग, दान and होम is thus explained 
in the Shābarabhāsya (p. 484)— The relinquishing of one’s 
proprietary myht'is the factor common to all the three; the 
difference is only this; in याग there is merely verbal relin- 
quishment: the thing offered is not actually taken away by 
the recipient ; in दान the thing is actually made over to 
the recipient; and in होम the thing offered has got to be thrown 
into some suitable receptacle (water or fire). 


VERSE XVI 
Read with this verse, 11.06 and X.127, 


P. 73, 1. 9,—for निवतेत read निवर्तेत as in J and S. 


— l 4—for ब्याचचरे read व्याचदिरे as in J and M, or 
व्याचक्षते as in 5. 


—— |. 12—for तदुर्थश्रवणे read श्रवणे as in S. 
—— |. 13— for नचा read नन्वा as in E N., 
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P, 73, 1. 16—for sgath read भ्रर्थानु्ठानं as in M (App.) and S. 
|, 18—The two ‘ew’ sare superfluous; 5 rightly omits 


them. 


], 26-107 eras बि road घ्ययनवि as in S. 


P. 74, 1. 6—af& मन्श्रा विधिं वद्न्ति--“ From the very nature of 
mantras it is clear that they cannot be taken as injunctions ,— 
being, as they are, entirely devoid of any kind of injunctive word ; 
also because dll mantras are found, either syntactically or 
by direct. declaration, or by indirect implication, construed 
along with other passages which are injunctions; so if the 
mantras themselves were to enjoin another action, there 
would be two actions enjoined by what is practically only one 
‘sentence  (Brhati on I—ITL.—231 to 53)—Prabhakara 
Mimansa, pp. 125-120. 


P. 74, 1. 9—for शे$तिषिद्ध read $प्रतिषिद्ध as in M, or प्रतिषिद्ध 
asin $. 
VERSE XVH 
प्रचक्षते--१'. L. Agga: i 


VERSE XVIII 
af&a—V. L. श्रस्मि (Viramitrodaya Paribhāsi, p. 55.) 


P. 74, 1. 20—for बोपाधि S reads चोपाधि; but the former 
gives better sense. 


P. 75, 1. 27—for ज्ञातीताना read जातीना as in S and M. 


P. 75,1 11—for दिष्कारणे read इष्टकारणा as in S. 


VERSE XIX 


qargr: — V. L. neag: 
नन्तरः--- V. L. नन्तरम्‌ (Surtichandrika Samskára, p. 17). 
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Second line— V. L, पुष afins बह्मावर्तादुनन्तरम्‌ i 


P. 75, 1. 17—for 83 read सत्र 

— —]. 17—for समन्त read स्यमन्त as in S. 
]. 193-107 git read कुरु as त, though found in several 
manuscripts, spoils the metre. 


Lo 


P. 75, 1. 21-107 नुष्णा read नुष्णां as in S. 


1. 22—for यानम read यानाम as in S, 


VERSE XXI 


मध्य--9५. T. मध्या, which, it may be noted, is more in 
keeping with Medhatithi's idea that this verse does not explain 
the proper name मध्यदेश , butonly points out the tract of 
land which is of * middle * quality. 


प्रकीतितः--१'. L. स कीतिंतः 


P. 76, l. 4—for नवधीन्कुस्वा read aaga ($), which is better. 


VERSE XXII 


आर्यावत विदुबुंधाः--\. L. (a) mataa प्रचक्षते (b) आयांवर्तः प्रकीतितः 
(Apararka, p. 5) 

For a map according to these texts, see Numismata-Orien- 
talia, Pt. 1, (new edition.) 


VERSE XXIII 
afiat— V. L. याज्ञिका 


P. 76,1. 17—for सारङ्गो read साराख्ये। as in S and J. 

1. 26 पूवि etc.— This is a quotation from Shübara- 
bhāsya (on LIL26) which says qaf% [ शक्यते कतुमिति ] 'क्रियते! 
इत्युच्यते, न च वतेमानकालः कश्चिद्स्ति (in the case of Vedie declara- 
tions which are eternal) थस्यायम्प्रतिनिदेश: [ 'क्रियते' इति | 
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D. 77, 1. 4—for यकश्च॒ read यकःश्र as in S. 
———]. 6—for वैद्या read त्रेविद्या as in |. 
— —]. 10—for «sg—read लक्ष्य as in S 
“70, 12-10: ध्राक्रमेयु:......... कुयुः S reads भाक्रम्य निवसेयुः 
स्वं चेव चावस्थानं कुयुः । 
P. 77, 1. 16—for कृष्ट read कृष्ण as in S. 


VERSE XXIV 
तस्मिन्‌ at— V. L. कस्मिंश्चित्‌ 


P. 77, 1. 23—for रेऽप्यधि read रे$घि as in S, or रेष्वधि as in 


— —]. 94—for कश्पा read कल्प्या 
— —]. 238—for सत्व... रीत्या । एत read सतु. . . रीत्येत 


P. 78, 1. 5—for वचनं लिङ्गम्‌ read वचनलिङ्गम्‌ as in N, the sense 
being द्विजातय gla 'वचनं far ( सूचकं ) यस्य’ । 
——]. 11—for अथे हा read अथ हा as in S. 
——]. 14—for वा द्विजातियमा read वाय द्विजातिमा as in S. 
——]. 19—for यथा वष... व्यपदिश्यते S reads वर्षाकृते सुभिददुर्भिक्ष 
वर्षांभावकृतं दुभिक्ष वर्षाकृतर्वेन ब्यपदिश्यते, which is 
better. 


———]. 21—for fafa अतिनिय read faafaa 


VERSE XXV 
åa — V. L. ade 
वणे uaa — स्वधर्मान्‌ 


P. 78,1 2? —for विशेषः read शेषः as in S, F. N. and M. 
———.]. 29—.for न वयाविभागा S reads न च Aamar 


P. 19, 1. 2-—for सदा read यदा as in S. 
———] 5—for शपममनं धर्मा read उपनयनधर्मा as in S 
M and N. 
— —]. 5— for वा55श्र read चा श्र 
~]. 8— for नेत्येबाव read तत qui as in N, or आनन्त्यास्राव 
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VERSE XXVI. 
षेकादि०--९. L. Werte (Smrtichandrikā Samskara, p. 36). 
P. 70, 1. 19—for तचर... कानि read तश्र निषेका निवतेकाऽन्यानि विशेष- 
जनकानि asin N. 
VERSE XXVII 
P. 80, l. 1-- for तानीदा read तानिदा as in S and J. 


P. 80, 1. 10 मेखला बध्यत- Vide Gautama 1.19. 
——]. 17-—for जन्म S reads जनन 
-----]. 24-—for संस्कार एव निवेत्येः S reads संस्कारा एव निवर्त्या: 
—for S सति read सति as in S. 
— —]. 26—ftor WA reu l सक्त ^+ in A. 
———]. 27-10 984 read 98 as in 5. 


P. 81, 1. 4—4for दितो read दिता as in N. 


VERSE XXVIII 
P. 81, 1. 21—for चारी read खारि as in S and J. 


P. 82, 1. 22—for यदु च्येत read aaa as in X. 
]. 24— for कामनानुष्ठानात्‌ । read &TRHSEUI 


P. 83, 1. 2—for Afa: स्तु read विधिस्तु 


P. 83, 1. S—for gifgé read grag 


VERSE XXIX 
पुंसी--४. L. gat (Smrtichandrikā Samskāra, p. 49). 
P. 83,1, 21—for adaro read 889 as in J, M and $8. 
~]. 22—for उपाया read उपा as in J, M and S. 


— —]. 24—for Y read षयन्ते 
——— » —for HE read 3*8 as in S, 


TEXTUAL o1 


P. 83, 1. 26-107 प्रतिगृहय read प्रतिसंगृहय as in M and S. 
» —for भ्रन्याऽपि...ब्यता S reads अन्या fora चेतिकतेष्यता 
1. 29—for द्रष्टा read 3*9 as in $. 


P. 84, l. 3—for तढनिबद्ध read agag as in S. 
— —]. 7—4for कठो S reads काठो 
~]. 9—for केऽप्यूचुः read कोथुमा 


P. 84, l. 20—for न प्रमाणं read प्रमाण as in 5. 

——] 2२-07 समानणवार्थः read समानः । एष एवाथः , and 
construe this with what follows in the next 
line. 

——]l 2:3-21--थद्य ...धीतं real तदेव स यद्धीते wm: mesy- 
छातुं तेन स्वाधीतां as in S. 

“1. 25—for न सस्य read तस्य asin $. 


P. 85, l. 11—for सवेस्व read सवंत्र as in 8. 
“1. 15—for उपदिश्य read उदिश्य 
1. 23—4or प्राप्ति read MẸ: as in 8. 
— —]. 24—for बाक्यशेषका read वाक्यशेषगतो विशेषको 
—— , —for बिदिष्ट read निदिष्टो as in M and S. 


>, ७७, 1. 1—for 359783 read द्रव्यश्व 
VERSE XXX 


arsei— V. L. arsu—noted by the Madanaparijatà (p. 355) 
fait —V L. ऽहनि 


P. 86, 1. 13—for तदुक्त read तद्युक्तम्‌ as in M and 8. 
——]. 19—for पात read ब्यतीपात as in S. 


VERSE XXXI 


Some manuscripts and commentaries have dropped the 
first line of this verse, ec 
मङ्गल्य--\. L. माङ्गल्यम्‌ Puàasharunadhava (Achāra, 
page 441 and Aparürka, p. 27) 
5 
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P. 86, 1. 25-—for चारविष्यन्‌ S reads धारयन्‌ । 
-o u ,, for MFR read SEÜ as dn J and 5. 
——]. 27-— eet! is omitted by S and M. 
] 28—for समासादायु M reads समासाद्यायुः, which is 
wrong ; S reads समासांद्वायु, which is better. 


P. 87, 1. 1—for स्वादेः read aR: as in S. 
——]. 0णामत्या is rightly omitted by M and X. 


P. 87,1. 6 for मङ्गल्यै S rightly reads 8$ 
|, 10—For साधनम्‌ read साधनत्यम as in S 
——]. 14—for qu न येन S reads तथ न 
|. 18—for प्रतिपत्तिः read तत्प्रतिपत्तिः as in 5. 
—— , —for दश read gå 
— —]. 20—for ZÈ read लायथे as in 8. 


VERSE XXXII 


For the first half the Nimayasindhu: (p. 178) reads 
शर्मान्तं ब्राह्मणस्थ स्याद्‌ वर्सान्त चषक्रियस्य तु' 


P. 87, 1. 25—for मेते read मन्ते a+ in J and S. 
——]. , “0 शब्दाः read शब्दः as in J. 
— —]. 28—for शरण read शमेशरण as in S 


VERSE XXXIII 
सुखोथमकृरम्‌-\. L. च सुखमक्रम्‌-aopted in. Virunitrodaya 
(Achara, p. 243). | 
मनाहरम-- V. L. मनारमम्‌ adopted by — Purishiramadhava 
(Achara, p. 441). | 
मङ्गल्यं--\. L. mies (Apararka, p. 27) 


P. 88, 1. S8—for gag read इति विवक्षि as in M (App), 
J and S. 
ax]. 10—for कारण read करण as in S. 
— —]. 11—for तस read न तु as in 8. 
——]. 16—S reads करी for कारी 
“1. 17— wradt rightly omitted in S. 
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VERSE XXXIV 
चतुथं मासि--\. L. (a) मासे चतुथ; (b) चतुर्थ मासे 
यहेष्ट--९. L. यच्चेष्टं 
"This is an example of Kuladharma alluded to in 1.118 


(Burnell). 


P. 88, 1. 26—Before मङ्गल्यं S adds किञ्चित 
———]. 91—for संस्कार read सवेसंस्कार as in S. 
], 28—for gerqRr S reads इन्द्रसूतिः 


VERSE XXXV 


श्रतिचोदनात--१'. L. (a) sfargea—adopted by Medhātithi ; 
(b) स्ट्रतिचोदूनात्‌--n+ quoted by the Smritattva (p. 653). 
प्रथभे-- V. L. प्रथमा (Smrtichandrika Samskára p. 58). 


P. 89, ]. S—for..,8 च... प्रकाशयन्ति read, with N and A, ते च 
रूपात्‌ चूडाकमे maar इति वदृष्टकाम्प्रकाशयन्ति, which construe thus: 
यथा याअना इति मन्त्रः स्वरूपादेव अष्टकास्प्रकाशयति तथैव मन्त्राः स्वरूपादेव qer- 
क्मार्यं कमे प्रकाशयन्ति i 


VERSE XXXVI 


Hemadri (Kala, p. 748) reads the verse as— 
गर्भाष्टमेषु कुवन्ति ब्राह्मणस्योपनायनम्‌ i 
एकादुशे qae वैश्यस्य द्वादशे ETAR ॥ 


P. 89, 1. 14—for भ्रारभ्यते read SRM as in S. 

» —for qs} सा S rightly reads शब्दे न सा 

— —]. 19—for pE read न कुड्ध as in S 

|. 26—for राजशब्दं प्रति प्रकृतित्वं M and F. N. read 
राज्यशब्दं; N and S read esed प्रति, which 
is right. 


VERSE XXXVII 
हेहाथिंन:-- V, L, भर्थाधिंनः (Nirnayasindhu, p. 184). 
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P. 90, 1. 6—for eiat... च्यते---58 wrongly reads, एतद्प्युपान्त asg- 
प्रमाणं न्यायमर्याद्येवमुच्यते 

]. 12—for श्वयापरो S rightly reads नवयत्यागे 

| 15—md«em ete. The reading of this passage is 

corrupt in all the manuscripts. The right reading is यथा adem 

सृतस्या भेवपवमानात qua: ete. 

The ‘Sarvasvāra is a sacrifice laid down as to be performed 
by one who is desirous of bringing about his own death, with 
a view to go to heaven without having to die through «disease 
and decay. During the third part of this sacrifice, the ‘sacrificer’ 
enters the fire, after having recited the *Árbhava—pavamána' 
hymn and requested the DBrahmanas to finish the remaining 
details of the sacrifice for him. These latter details are what 
are referred to in the Bhāsva. (Vide Pu Mi Su. XII 56—57). 


P. 90, 1. 19—for Set read चेत्येतदा as in S. 
— —]. 91—for दिसंख्या $ reads दिःसंख्या 


VERSE XXXVII 


P. 90, 1. 27—for faga यथा read निवृत्तः à यथा as in S. 


P. 91, 1. 4—for यत्स्व...विति 5 reads wed कथं वेत्स ब्रह्मबन्धविति 
|. 6—व्रव्यवचनो ळत. On the Sutra quoted, the 
Saddhantakaumud says, जातेव्येअकं qui ww i 


VERSE XXXIX 


In face of the definition of 'Vratyw in the present verse, 
one finds it difficult, until authority is adduced, to believe 
that it is'an old term for Aryans not Brühmanised', as 
Burnell says. 


P.91,1 23—for Ma च सिद्धमुक्तम 7610 qid" सिद्धम्‌ । sw 
as in S. 


— |], 28—for fafaa: S reads निन्चन्ते i 
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VERSE XL 


This verse has been omitted by Rāghavānanda ; but this 
may only mean that, while admitting it to be a part of the text, 
he had nothing to say on it. 

सम्बन्धान्ना चरेत-- 111 view of the * in the beginning of the 
verse, this is wrong reading—the right reading 1s सम्बन्धाना चरेत्‌ । 

ब्राह्मणे:--१. L. (a) suamr—adopted. by Pavasharamadhava 
(Achara, p. 446) ;— Viramitrodaya (Samskara, p. 549) has ब्राह्मणे; 

ag— V. L. सदा 


P. 91, 1. 28—for प्रायश्चित्त शाखे 1010 प्रायश्रिसशाखे as in S 


P. 92, 1. 9—for प्रतिग्रहान्‌ J wrongly reads प्रतिग्रहः) though 
retaining the preceding सम्बन्धान्‌ ; S is more consistent : तश्चिमित्ताः 
सम्बन्धाः ...... प्रतिग्रहाः 

—— 1], 3— {07 8 विदु उ reads थंविदु, which is better. 

— 1. 4—8 omits अस्माच दोषदशनात्‌ 

—— 1. 0-० omits भ्रात्मना 
l. 6— Between प्रतीयते road तथा च; S has an additional 
passage—reqt हृययमाचायस्य विधिः । तत्राचायमकामयमाने यदि कश्रिन्न 
प्रवर्तेते तदा माणवकेन प्राथेयितब्यो दक्षिणादिना 


VERSE XLI 
P. 92, ॥. 13—15 for शखद्ुमो......प्या S reads masta- 
विकान्य 
— — |. 16—for स्थानस्थेन 5 reads स्थानपठितेन 
—— l. 21-०त्रीणि चर्माणि — «far defective reading; S 
and N read त्रीणिवसखराणि; neither of these readings is in keeping 


with the preceding phrase षडनुदेशिनः , which requires the 
reading त्रीणि चर्माणि श्रीणि वस्त्राणि 


—— |. 21—for maT S rightly reads srqusd 
VERSE XLII 


शणशुतान्तवी-- ५. L. शाणताम्सवी i 
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P. 93, 1. 3—before Ma S rightly ren TELE 


P. 93,11. 6-7 —for पिकृतेविकारः aqaa प्रकृति। S rightly 
roads प्रकृतेविकारः प्रकृति 


—— ], 8—$ omits the last sentence YER... ... QR: । 
VERSE XLIH 


कतेब्या:-- ४. L. कर्तब्या as quoted in Parisharamádhava 
(Achāra, p. 447), as also in. Madanīparijāta (p. 20), and the 
Viramitrodaya (Samskara, p. 437). 

मुझ्नालाभे-- ५. L. मुआभावे 

शसन्तक---9. L. श्मातक (Smrtichandrikā Samskáüra, p. 80). 


qeqit: — V. L. बिल्वजेः 


P. 93, 1. 16---for कौशी read कोश्या as in M. 


VERSE XLIV 


शशसूत्रमय V. L. शायसृत्रमय i 
ga— V. L. ga found in all mss. of Medhatithi, except N. 
The double form st spoils the metre. 
आविकसो त्रिकम--- ५. L. (८) आविकसूत्रिकम्‌ (adopted by Medhã- 
tithi who would prefer the form भ्रविकसूत्रिकम्‌; (0) अविकसूश्रकम्‌, 
as quoted in Parasharamadhava (Achzva, p. 448); (c) भ्राविकसुच्यते 
Samskaramayukha, p. 38). 


P. 93, ), 26-07 त्रिगुणी...... विधीयते read ज्रिगुव्हीकृतस्येदमृष्य- 
विवतैनं विधीयते as jn S and N. 


P. 93, 1. 28—for farei read ब्रीताश्यां 25 in S. 
P. 94, 1. 2—for सामसंस्था S wrongly reads सामसंस्था 


— 1. 9—for पञ्चुसूत्राभावे read पश्च । सूत्रा भावे 
ETC ], 4—for अविको मेषः S reads hi: i 


TEXTUAL 37 
VERSE XLV 


wgf— V. L. कहति as quoted in the Madanaparijata, 
(p. 22). 

वाटखाद्रो---वटखाद्रो (Aparürka, p. 57) 

पैलबौ--\. L. पैप्पळी (Sanskaramayukha, p. 37). 

P. 94, ]. S—for शान्तक read शान्तिक 

—— 1. 10—for दण्डसत्ता S and J read दुण्डनीतिः 

— |. 11—for ARE read «Saws as in S. 

—— ]. 14—for q*3X q' read दुर्वरा gw as in J and S. 

— 1. 10-10) यज्षिया read यज्ञिये which is the reading in 
Gautama 1.1.24. 


VERSE XLVI 


. agr — V. L. राजां as quoted in Madanapārijāta (p. 22). 
केशान्तिका--\. L. (a) केशान्तुका ; (१) केशान्तैमो 


D. 94, L. 18—for काण्ड S rightly reads काष्ठ 


VERSE XLVII 


afm—V. L. नाभि, as quoted in — Paràsharamádhava, 
(Achāra, p, 438), and in the Viramitrodaya (Samskara, p. 436). 
ग्रतिगृहय-- V. L. परिगृह्य (Aparàrka) 


VERSE XLVIII 


उपस्थाप्य--\. L. अभिवाच्य--४ quoted in. the Viramitrodaya, 
(Samsküra, p. 481) ; (b) — उपस्थाय 


P. 95,1 6—for भास्कर...... स्थेयः। अभि 5 rightly reads 
भारकरमा दित्यमुपस्थाय अभि 
l (—for दिल्य......घाने, read दिश्यदैवतमस्श्रेरुपस्थान as 


in J and S. 
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VERSE XLIX 


P. 95, 1. 15—for रथस्य, F. N. and S read teret 
—— |. 20—for तथैब S rightly reads यथैष t 
—— 1. 25—4for समासार्थः read समार्थ 8४ in S. 


P. 96, ]. 1—for न प्रत्य read भूतप्रत्य as in S. 
VERSE L 


या चेनं--9. L. याचतां 
नावमानयेत्‌ V. L.a विमानयेत्‌ (adopted by Medhātithi and 
Aparürka p. 59). 
sTH— V. L. प्रथमां (Smrtichandrikā Samskara, p. 109). 


VERSE LI 


तु-- V. L. अथ as quoted in Parāsharamadhava, (ताक, 
p. 454). | 
4S—V.L.38 do. do. do. 
arqqu— V. L. magat 
अमायया--\. L. समामझयात as quoted. in the Viramitrodaya 
Samskara p. 496). 


P. 96, ]. 15—for JRA read तृप्त्याख्य as in J. 
|. [6—for aga read &q-28 as in S. 

— |. 17-0० अगृहीते S rightly reads TÉR 

——— 1. 20—for यतस्क्वचिच्च्छू Ud S reads aafaa श्रयते, 
which is better. 


VERSE LH 


getu —V. L. (a) yew s; (b) PIARA as quoted in 
Madanapārijāta (p. 35). 
fxa—V. L. fias adopted by Medhātithi. 
cf. Mahabharata, XIII 104. 5012. 
After 52 some mss. have an additional verse: 
सायम्प्रातद्विआतीनामशर्न स्मृतिचोदितम । 
नानुरागेण तं कुर्याद्सिहोश्रसमो विधिः n 


TEXTUAL 9p 
P. 96, 1, 28—for भुरुक्ते 8 reads ysta 
P. 97, 1, 5—for तथा कृत read यथा wé as in M and 8, 


P. 97, 1. 5—for प्राण्यक्षत्वात S 70105 प्राण्यङ्गः 
|, 16—wemfa—Pu. Mi, So, 3.5.21; it means that 
‘ passages laying down what has not been laid down elsewhere 
must be taken as independent sentences. 
P. 97 1. 19--गोदोहदेन-- Vide—Pu. Mi. Su. VIIT.1.93'et seq. 
The use of the milking vessel having been laid down with 
a view to the special result, in the shape of the obtaining of 
cattle, it does not become admitted into all the ectypal sacrifices. 
Similarly with the * Ahaádira, which is prescribed with a view 
to the obtaining of १४५०१७५ 


VERSE LIII 
P. 97, 1. 24—for an q 5 rightly reads wefq 
P. 98, 1. 1—for श्येति read श्येश्मस्यापि 
— —]. 7—for चारी अरममोजनता read अहाचारी भोजनमा as in 


P. 98, 1. 11—for dara: S reads. Qatar: 
— —]. 11—for बादादि read विदाहि as in S. 
———]. 21—for यदि था read यद्वा as in S. 
VERSE LIV 
एतत--- ५. L. (a) एनम्‌; (0) अन्नम्‌; (८) इदम्‌ as quoted in Vi- 
ramitrodaya (Samskara, p. 486). 
सबंशः-- ५. L. सवदा (noted by Medhatithi). 


P. 98, 1, 28—for सक्तु read सरक 


P. 99, 1. 1—for ध्यान qm read भ्यायब्समस as in 3. 
6 
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VERSE LV 


qmm —V. L. यद्भुक्त 
नाशयेदिदम---९४. L. तुहिनस्तितत्‌ as quoted in the Viramitrodaya 
(Samsküra, p. 486). 


P. 99, L.—for फलविधो read फळविधौ as in J and S. 
——]. 14—for gaat नि read मुखतावत नि as in J and F. N. 
——]. 16—forags5 J reads mad a 


VERSE LVI 


नाद्यादेत्तथाम्तरा--\. L. (८) नाद्याच्चेव तथान्तरा; (0) नाद्यार्चेतदथान्तरा; 
(c) नाद्याचेतक्ञथान्तरा adopted by Nandana (d) नाद्यादेनमथान्तरा (Apa- 


rārka). 
व्रजेत--९४. L. भवेत्‌, as quoted in Viramitrodaya (Samskāra, 
p. 488). 


P. 99, 1. 20—for maawa: F. N. reads तदिषत्रः, which 
is better. | 
]. 21-10 प्रकल्प read न प्रकल्प्य as in 5. 
———]. 22—for परिपूखस्व read परिपूणैः स्व 
~]. 27—for अनुग्रह S reads "qae 


VERSE LVII. 


अस्वग्यं-\. L. अस्वास्थ्य as quo'ed in the Viramitrodaya 
(Samskara, p. 458). 


P. 100, 1. 7107 मूळतानश्य read मूळतामत्य 
—— 1. —for स्पक्तिज्वरोद J reads स्पस्तिद्वारोद्‌ 


VERSE LVI 
निश्चयकाढट-- V. L. सवंकाळ (Achiramayükha, p. 27). 


P. 100, ]. 15—for स्तुत्या वा S and F. N, read स्तुत्या च, which 
is better, k 


| TEXTUAL 41 
P. 100,1. 22—for मायातेष्वपि S reads मापक ष्वपि 
l. 23—for ननु चविधानवदेव S reads ag. च विधानादेव 
The right reading is ag चाविधानादेव 


P. 100, 1. 24.—for तयोरित्यव read aðra इत्यवश्यं as in S 
— —l]—for छाय read कार्यां as in S 


VERSE LIX 
ब्राह्म diu-—V. L. आहतीथ 


P. 101, 1. 5—after अंगुलीनाम्‌ add दैवम as in J and S 

—— , -—for शब्दस्य 5 rightly reads शब्देन 

—— 1. 8—तथा च síe;—Is this a quotation from 
Shankha-Smrts ? The Smrti at present known by this name 
describes these '&mrthas' in the following words, which are 
totally different from what Medhatithi appears to have ‘quoted. 
They are— 

काय कनिष्ठिकामूले तीर्थयुक्तम्मनीषिभिः i 
अङगुष्ठमूखे च तथा प्राज्ञापत्यं विचक्षणे: ॥ 
weed स्मृतं दैवं पित्र्यं तजेनिमूलके । 

P. 101, ). 9—for ana S reads पूवण पवणाग्र, which 15 
the form in which this passage has been quoted in the Virami- 
irodaya (Ahnika, P. 78). 

VERSE LX 


त्रिराचामे--४. L. त्रिःप्राशये (Hemadri, Shraddha, p. 992). 
खानिचेव स्पृशेत्‌ V. L. खानिचापस्पृशेत्‌ 
Cf. Mahabharata XIII 104 ; 39. 


P. 101, L 14-407 णान्तर read खादनन्तर as in S. 


VERSE LXI 
रद्‌भिळो्थन adf — V. L. रदुष्टा मिश्र waa: (Hemadri, Shraddha, 
p. 983) 
एकाम्ते--- ४. L. आसीनः--8ह quoted in the Viramitrodaya 
( Ahnika, p. 66); but on p. (7 and p. (9, the same work reads 


एकाम्ते | -— 
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P. 102, |. 2-407 ett चि read रेतावि as in S. 
—— | 10—for दिगधे S reads दिगथ 
— |. 13—for चिदृहः रहःसु S rightly reads चिदृहःसु 
—— |. 15—for थैमाइ J and S read. थैमिदमाह 


VERSE LXII 


भूमिपः--७. L. भूपतिः as quoted in Parāsharamādhava, 
(Achāra, p. 221) 


P. 102, 1. 25—for भ्रस्य read कस्य as in $. 

P. 103, L 3-40 भ्रवश्यप्राप्तो read थरवध्यप्राप्ती as in M ; Breads 
भ्रवेधप्राप्ता 

VERSE LXIII 

प्राचीन आवीती--- ५. L, प्राचीनावीती 

P. 103, l. 11—for विज्ञायते read. विज्ञायेत 

|. 12— for चमनं परिपूर्णमेव (न) स्यात्‌ read चमने कृतमप्यपरिषूश- 
मेव श्यात्‌ 

]. 15—£for निवि read निदि as in $. 


——]. 21—for ağan read सङ्गः स्थापनं as in J and S. 


VERSE LXIV 


मन्द्रवत्‌--\, L. मम्श्रतः, as quoted in the Viramitrodaya 
(Samskära, p. 423) and Nirnayasindhu (p. 190). 


P. 103, 1, 25—-for ste S wrongly reads; samt 


P. 104,1. 9—for कमण्डलुना । चो read "aeu; S reads 
कंमण्डछुचो ; A and N read कमदडलुना चो 


~]. 11107 REAR S rightly reads भङ्गमे 


TEX'TUAL 43 
VERSE LXV 
P. 104, 1. 17—after ऽधिके S reads भ्रतिरिक्त 
VERSE LXVI 
अमन्श्रिका--- ५४. L. (८) warst (Nirnayasindhu p. 183); (b) 
अमम्त्रिता (Madanapàarijatà (66) p. 362) 
काययं--\. L. (a) såa (b) कार्या च (do). 
P. 104, 1. 23—for परिपाठी--1'280 परिपाटी 
—-— „ —for पोस्नमेव read पुंसामिव 


— —]. 25—for afit read नतिपत्तो 


VERSE XLVII 


संस्कारो वेदिकः un—V. L. ओपनायनिकः स्मृतः as quoted in the 
Madanapàrijata (page 37), and adopted also in the Mitaksara 
as referred to in the Viramaitrodaya (Samskara, p. 404). 


परिक्रिया-- ५. L. परिष्क्रिया 


P. 105, 1.---तदापक्षिबचन rarger— This is out of place where 
it stands ; its right place is after विहितत्वात in 1. 6 below. 


— —]. 8—for भूदूभवढुभ S and J rightly read सूत्‌ । gaga 


P. 105, 1. 10—for efie read पारियाइय which is the form 
of the word found in Manu 9. 11. 


]. 13 after g% S rightly adds भवति 


—— , —for नयनापत्यं S reads बयनात्या, The right rea- 
ding is नयनापस्या 


—— » —for मनुष्याया 5 reads मनुष्यस्यो, which gives better 
sense. | 


L 14-10 कासचार वाद मक्षत्व read कामचारः paiya 
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VERSE LXVIII 
P. 105, 1. 22—for mga read नातिवृत्त as in S. 


" प्रकरणेऽपि. 60. This is in accordance with the 
principle enunciated in Pu. Mi. Su. 3. 3. 14. See Prabhakara 
Mimansa, pp. 187-195 
VERSE XLIX 
P. 106, 1. 4 —for शौचस्येष्यते read शौचस्य नेष्यते as in S. 
—— |. 6—for विधीयते read. विधीयेत 
—— , —for तदवशिष्टं read agara as in F. N. 8, J 
and M. 
P. 106, ]. 9—for बादनादिभिः read aga as in J and S. 


VERSE LXX 
व्वाचान्ता-- ४. L. स्वाचान्तो as quoted in the Madanapàrijata 
(p. 99). | 
For the second line the Viramitrodaya (Samskara, p. 023) 
reads भ्राग्जलिस्तु कृतापोशो लघुवागविजितेन्द्रिय: 
ग्रह्माअलिकृतो उध्याय्या-- ५. L. कृतम्रह्माअलिश्चेव (Samsküraratna- 
mala, p. 315) 


P. 106, 1. 15 —for रोमादि 5 reads रोमशादि, which is better. 


VERSE LXXI 


P. 107, IL 10, 11—for उपसक्नाः स्माध्ययनायेति S reads उपसलक्षी5रय- 
थ्ययनायेति 


----1. 17—-Before भन्‍्यारम्भणीया read यथा as in ४. 


-----]. 18—for न मासिकप्रयेगारम्से न मासिकप्रयागारम्भे प्रातः प्रात- 
रारभ्य read न मासिकप्रयागारम्भे प्रातरारभ्य as in S. 


L 2?9-—for कच्छपकण इति read €9gq इव as in S. 


TEXTUAL 45 
VERSE LXXII 


Qa च V. 1,--णेन तु (Samskaramayükha, p. 46). 
ब्यव्यस्तपाणिना--- ५. L. विन्यस्तपाणिना---110(80 by Medhátithi. 


P. 108, 1. 4A—for न कतेब्य read कतेब्य as in A. 


VERSE LXXIII 


अध्येष्यमाणं तु qe—V. L (a) अध्येष्यमाणस्तु गुरु, which 

Buhler remarks, is in. keeping. with Gautama 1. 46; (b) 
भ्रध्पेष्यमाणस्तु गुरुः---05 quoted in Madanparijata (p. 100). 

झतन्व्रितः-- V. L. (८) श्रतन्ब्रितः as quoted in Parāsharamā- 
dhava (Achara, p. 136); (0) उपस्थितम्‌ ns quoted in Viramitrodaya 
(Samskara, p. 514). 

P. 108, 1. 9—for श्रभिळषितः S reads अभिप्रेतः 

———  ,—for अआमन्क्रयितबव्यः S reads श्रावेद्यितब्यः 

— —]. 19—for एवं च तटाख्यायते S reads एवं चेदु ब्याख्यायते, which 
is better. 


———]. 16—for स्वस्तीति......सामसु S reads स्वस्तीति यजुरसु ब्रयादू 
विस्पष्टामिति सामखु, which is better, 


VERSE LXXIV 
ब्रह्मणः--\. L. maq:—as quoted in Vidhanapanjata (p. 
521) | . 
सबंदा-- V. L. सवतः 
विशीयंति-- ५. L. विशीयेते--55 quoted in Madanaparijata 
(p. 99). 


P. 109, 1. 2—for भ्रोमितिकृत S rightly reads mar कृत 
— —]. 3—for ॐ*कृतमिष्यु्चारितो read $^wa: उद्चारिती as in S, 


— —]. (— for तच पाकस्य rend लब्धपाकस्य as in J and S. 
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VERSE LXXV 


प्रावकूलामू-- ५. L. (a) mgar (b) suetfü: as quoted in Vi- 
dhanaparijata (p. 521). Gautama 1. 50 has प्राक्तुद्लेषु 

पयुंपासीनः--\. L. प्युंपासीव--a5 quoted in Vidhānapārijāta 
(p. 521) and in Viramitrodaya (Samskāra, p. 522). 

कारमहति--\. L. कतुमहृति as read in  Vidhünapárijata 
(p. 521). 


qa:—V. L. 88 as read in Viramitrodaya (Samskāra, p. 522). 
P. 109, L. 11—for कूळ S reads चूल 
— |. 11—for qfàe S reads rightly yafe 


Il. 11-12--भ्रधिशीड्स्थासां &c. Panini 1.4.46, Accord- 
ing to the Vrtti, this Sūtra prescribes the use of the Atmane- 
pada with the roots, she, sthā and às ; but in order to meet 
the case of the term फ्युंपासीतः in the text, Medhātithi takes the 
‘ās’ of the Sūtra as standing for @+ äs, and deriving पथुपासीत 
as परि -- उप + अ+ आस, makes it fall within the purview of the 


Sutra. 


|. 14—for दृः S reads मन्त्रः which is not right, as all 
the commentators are agreed in explaining 'पवित्रेः' as qt 


P. 109, 1. 14—for मादितः read पावितः as in S. 
——— 1. 14— for दिषु read दिस्तु as in $. 
—— ]. 24—for निवर्तते read निवंतते 


—— 1. 27 —Before ang: S rightly reads द्यं 


VERSE LXXVI 


Rraper— V. L. (८) निरव इत्‌; (b) निरवहत्‌, (Aparürka, p. 33) ; 
(c) naea 


P. 110, 1. 9—for व्युत्पत्ति read उत्पत्ति 25 in S, 


| TEXTUAL 47 
VERSE LXXVII 
P. 110, 1. 17—for faa S reads श्रिपदा च, which is better, 
VERSE LXXVIII 


पूविकाम--%४. L. पूवंकम्‌ (Aparàrka, p. 50). 
वेदवित--- ५. L. उभयोः (Apararka, p. 50). 


P. 110, 1. 933—for प्रकरणेकवाक्यात्‌ A reads प्रकरणे mena, which 
18 better. 


—— ]. 29?—for नित्यस्य read नित्यश्च as in N. 

P. 110, 1. 20-00 ध्यवनस्वायत्पु read waang as in S. 

P. 111, 1. 6—for S भ्पेति read S न्वेति as in $. 

—— 1. 11—for वेदविदि read बेदविदिति as in 9. 

—— |. 11--पश्राप्ते कमंणि &ce—This is a paraphrase of 
Kumārila’s dictum ma कर्मणि नानेका विधातु शक्यते गुण: ॥ 

—— |. 14—for बिल्यश्रार्य rightly reads नित्यश्च 

---- ]. 17—for भ्रध्येतुरचेत read अध्यारुक्लौत as in S. 


—— ]. 18-—फळानामवगमे ;—from what has gone before 
(p. 110, 1. 28), the right reading should be फळानवगमो. S reads 


फळानुगमो 
—— |, 22—4£or mamat S reads भरधीवमाना 
—-— ]. 24—after यागादया read ऽपि as in S. 


P. 111, l. 26 —for ताया S reads तया 


VERSE LXXIX 
तवेचेवा--४. L. त्वचा वा 
Burnell represents Medhatithi as explaining the tern ‘vahih’ 
as ‘on river-island and the like! As a matter of fact how- 
ever, the term used by Medhatithi is * nad?-pulinadau which 


means ‘the sandy-bank of the river! and not ‘island. 
7 
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In the same note the Doctor renders the well-known say- 
ing "अत्के चेन्मधु विन्देत किमर्थम्पवतंदजेत्‌’ as— If honey is found in 
the sun-beam, what use to go to the mountain ? 5—as if the 
' sun-beam ' asier to b at than the ' ain!’ He 
sun-beam ^ were easier to be got at than the mountain: e 
has apparently read ‘प’ (‘in the sun’) in the place of ‘me’ 
(generally mis-spelt as 99$ and explained as * under the house 
eaves ), which means ‘a much-frequented place ",—being 
derived from the root ' 6६ ७ go frequently. 


P. 119,1. 15-र्‍यानि वा संवेक्ति S reads यानि च सञ्चिनाति न कृता......; 
N and A read यानि er सचेति aegar......... As printed, the passage 
makes sense if we construe it as यानिवा कृतानि न संवेत्ति 


—— — ]. 18—for च ! प्राय read वत । प्राय as in S. 

—— |. 18—for दैववशप्राप्ती S reads दैवशसप्तो, which is better. 
, 99—for उच्यते read उच्येत 

, 91—for sumit स्थि read agra as in S. 

P. 113, l. 1—for दौश्चयांदि S rightly reads दोश्चर्मादि 


fr 


ped 


VERSE LXXX 


This verse is read as follows in the Viramitrodaya (Sams- 
kāra, p. 420)--पुतयच्चा 5पि संयुक्तः काळे चक्रियया5मुया i 
विप्रकत्रियविडयोनिग्राह्मतां याति साधुषु॥ 
गहेणां याति--\. L. (o) ग्रहणं याति; (b) गह णीषा हि 


P. 113, L 7-—करीद्रशी &e. This question has been omitted 
in 8. 
VERSE LXXXI 


सावित्री--४. L. गायत्री as quoted in Madanapàrijáta (p. 71) 
and also in Viramitrodaya (51715, p. 253), though in the 
Samskaraprakasha, p. 522, it reads सावित्री ` | 
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weqqr—V. L. अखिलाः---88 read in Viramitrodaya (Sams- 
kāra, p. 522) ; though the Ahnikaprakasha reads अव्ययाः 
cf. Visnu-puràna 55. 15. 


विशेयं--४. L. å व as read in Viramitrodaya (Ahnika, p. 253). 


VERSE LXXXI 


खमूतिमान्‌--\. L. च मूतिमान्‌ as read in Parāsharamādhava 
(Achāra, p. 286) 
तांखी-- V. L. तांश्री (Samskararatnamala, p. 236). 


P. 113,1. 26—for न "um S wa न amig which is better. 


VERSE LXXXIII 


प्राशायामाः--- V. L. प्राणायामः as read in Viramitrodaya (Ah- 
nika, p. 321). 


P. 114, l. 11—for भ्रस्तद्वानमनुस्द्तिः read सन्तदनेमनुस्‌तिः as 11 A. 


—— ]. 12—for तदादीनि read एतदादीनि, This is part of 
Apastamba Su. 1.4.18.9, which reads ळोके च भूतिकमेस्वेतदादीन्येव 
वाक्यानि स्युयंथा पुण्याह स्वस्त्ययनमिति 


P. 114, 1. 13 --उपनिषद्भाष्ये &e. This refers to the comment of 
Shankaracharya, which runs thus: >na maq परमात्मनः प्रतीक भूतेन 
सवांवाक शब्दआत सन्तृण्णा; that is, fall speech is interspersed with 
the syllable om, which is the symbol of the Supreme All. 
pervading Brahman? 


P. 114, ll. 10-17--तस्यच नियमे उच्यते यस्फळं read तस्य च weg as 
in J and S. 


VERSE LXXXIV 


ew — V. L. (o) aw; (0) दुष्कर; read only by Haughton, 
which, Burnell remarks, is ‘unintelligible’; (c) स्वयं read by 
Kullüka. 

'Stq— V. L. 8g (Viramitrodaya, Paribhasa, p. 79). 

WR— V. L. बढ़ा as read by Narayana and Nandana, 
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P. 114, L 20—for किया st read figit: प्र 


P. 115, 1. 1—for * युक्ता read wiet 


------ ] 9——for mazar S reads गायत्री, also Shábara on 1.4. 
17. What is here said in regard to Vaishvanara is. based upon 
Pu. Mi. Su, 1.4.17 e£ seq. 


VERSE LXXXV 
साइखो-- ५. L. (o) सहस्रो; (b) सहस्र 
P. 115, 1. 11—for ब्राह्मण S rightly reads बाह्य न 


—— ], 20—for व्यापार read मनोब्यापार as in S. 


VERSE LXXXVI. 


पाकयज्ञाः The main classification of Sacrifices is based 
upon the difference in the substances offered. On this basis 
they have been classified under the following three heads : 

(A) Jsti—sacrifices performed by the sacrificer and his wife, 
helped by four priests, —consisting in offerings of milk, butter, 
rice, barley and other grains; the Darshapurnamasa is the 
archetype of this class of sacrifices, which has been described 
in detail in the Shatapatha Brahmana, I and IT; and this 
with the following six are the seven forms of the Ist: Agnya- 
dhàna (described in Kátyayana—Shrautasutra, 4. 179 &c.), 
Agnihotra (described in the Shatapatha, 1.7.1. &c., and Katyi.- 
Shrauta-Sn. 4), Agrayanest? (Shatapatha, 4. 2), Chäturmāsya 
(Shrauta Sutra 5), Pashubandha (Shrauta Su. 6, and Shata- 
patha 11.7.1) and Sautramani (Shatapatha, 11). 

These are mentioned by Gautama also. 

(B) Päkyajña—consisting of the offering of cooked subs- 
tances, not into the consercated fire, but in the ordinary domestic 
fire. The ‘five great Sacrifices ° are the archetype of this class, 
enumerted and described in Shatapatha Brāhmana 10,5. The 
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other six forms of this are—the Aştakās, the Parvana 
S hraddha, the Shravani, the Agrahayani, the Chaitri and | 
the 4470०४११५१. 

Though the number of these 'Pákayajna-archetypes' is 
five, the text speaks of four only ; and the commentators make 
this latter number by omitting the Brahmayaja or Vedic 
Study. 

(C) Somayajna, consisting of offerings of Soma-juice ; the 
seven forms of this are—4gnastoma —whieh is the archetype, 
Ukthya, sodashin, Vajapeya (Shatapatha 5, Shrautasütra 
14), Atiratra and Aptoryamà, (Prabhakara-Mimünsa, pp. 
250-253.) 


VERSE LXXXVII 
जष्ये--४. L. जपे (Yatidharmasangraha, p. 127) 


P. 116-नित्यं-ज्योतिष्टोमादि is not निस्य; they are अनित्य, not 
compulsory ; अनित्य is the right reading. 


VERSE LXXXVIII 
विचरतां--\. L. हि चरतां 
P. 116, 1. 12—for अप्रवृसिः परि read प्रबृत्तिपरि as in S and M. 
= ]. 14— for वस्तुशक्तया S reads स्वशक्तया, which is better, 


—-—]. 15-—for दयन्ति | पुरुषापहा read gafa पुरुषम्‌ । तेऽपहा 
as in J and S. 


—— —]. 19—for नियन्तेव read यन्तेव as in S. 
—— |]. 20—for न तदा read तेन तदा० as in S. 
— |l. 20-21—for निच्छया read स्वेच्छया 

VERSE LXXXIX 
मनीषिशः--\. L. Rayan: 


P. 116,1. 27—for stet नागमिक इति । ळोकैरपि इस्यते genit à 
वेद्तिध्या: read आनम्सो नागमिका इति लोकैशपहस्यन्ते इत्वतोऽयं वेदितन्य: 
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VERSE XC 


नासिका 'चेव--९. L. (८) नासिका चेति; (D) नासिकेति च. 
पायूपस्थं-- ५. L. पायूपस्थौ (Apararka, p. 982). 
इस्तपादं--\. T, हस्तपाद (Aparárka, p. 982). 


P. 117, 4—for अवस्त read रजस्त 


1. 5—for ताल्वादि read ताल्वादिः as in M. 


1. 6—for वथववचनः । नाम S and J read वयवनाम, 
which is better. 


VERSE XCI 
पञ्चेषां--\. L. qa 


P. 117, 1. 9—for बुद्धरिन्द्रियाणि M and S read बुद्धीस्वरिवाणि ; 
A reads बुद्धीग्वियाणि जनकानि। The best reading is बुद्धीग्वियाणि 
बुद्धेरिन्ट्रियाणि 


|. 10—कार्येकरशानि--omittel by S, but found in J, 
M, A and N. 


VERSE XCII 
P. 117, 1. 18—after भवतः S and J add तस्वाक्यानमेतत्‌ 


VERSE XCIII 
नियच्छति-- V. L. Ras adopted hy Medhatithi. 


P. 117, 1. 21—for qd« इष्ट read भूतेन दोषं दृष्ट 


VERSE XCIV 


P. 118, L 5—for त्रीहिषव read. वीहियबं, which is the reading 
of the verse as found in the Mahābhārata, 
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VERSE XCV 


qrà—V. L. यथ्ये | 
विशिष्यते-- V .*L. विधी यते. 


P. 118, 1. 9—for बिगमश्लो S rightly reads निगमनश्ळो 


VERSE XCVI 
्रदुष्टानि--\. L. (o) प्रजुष्टानि; (0) प्रश्शानि, (८) प्रसक्तानि. 
P. 118, 1. 16—for न सेवया read नासेबया as in J. 
—— „» -——for भ्रथाय्यते read मयाय्यते ६5 in S. 


l 17-18 अ्रसंनिहिताश्र... .. नियन्तब्यानीति--॥]| this is 
rightly omitted in S. 


—— — 1. 18—for qahrar—read न्‌ पूवांह्ण as in S, and in Gau- 
tama, p. 46, which is as quoted here. 

P. 118, l. 19—for सस्याऽपि सेवया S reads सत्यामपि सेवायां, which 
is better. 
L 20—for qareng read स्थूणं स्नायु as in $S, and 
Manu 070, which is as quoted here. 


— — ]. 22—for कतु read किंतु 


—— | 23-07 द्वोषस्वात्‌ प्रदुष्टान्येवप्रवृत्तान्युच्यन्ते read Qana 
प्रवृत्तान्येव प्रदुष्टान्युच्यन्ते as in 5. 


——] 93—4for अरयमशस्तत्रतत्र । नि read अयंशस्तश्रतश्ननि as 
in §. 


VERSE XCVII 


त्यागरच---. L. amma. 

Though the Bhāsya has asserted (p. 116, 1. 11-12) that in 
Discourse II, up to verse 101, all is mere Arthavads, yet here it 
makes a distinction in favour of this verse, which it says has 
tbe character of an Injunction. ] 
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VERSE XCVIII 
P. 119, 1. 14-07 gang S reads कृत च which is better. 


—— ]. 17107 इयत्पयेन्त: S reads इयत्यर्थ मन: 


VERSE XCIX 


&arert— V. L. ततोऽस्य 
पादा-- V. L. पात्रा 
C£. Mahābhārata 5. 32. 1047. 


P. 119. 1. 20-21—*93......S— [his should precede the 

verse, as its अवतरण. 
VERSE C 

वशे owsd—V. L. axfrged, 

संयम्य च-- V. L. (a) सन्नियम्य; (b) afara 

P. 120, L 2—for विधेहि कृत्ये read विधेयीकृत्ये as in J and 8. 

— — |. 4—for quitar read MRENE as in S. 

—— » —for सुकुमारत्वातप read सुकुमारप्र 55 in 5. 


— | 8—8 rightly omits तृतीयायेगः! 


VERSE CT 


aasa: —V. L. (८) समासीनः ; (L) सदा55सीत (adopted by 
Medhatithi); (c) समासीत 
सम्यणृ्--\. L. सम्यगक 


P. 120, l. 1H—4for वादाः read W8: as in S. 
—— 1. 16—for किमन्रविधिना S rightly reads किमबधछिना 
—— — 1. 25—for TAUA read "€ as in S, 


o— » —for सत्य read 8 as in S. 
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P. 120, 1 27—for सन्ध्याप्राप्यर्थ S reads सन्ध्याकाळावाष्यथ 


NOUS » —for eden: S reads कतुं, which gives better 
sense. 


P. 121, 1. 1--श्रोत्रियस्यापि--112111ए omitted in S. 


—-—- ], 3—4or नामोन्नासावटक्ष्यपौर्वापयांवधिनिवाञ्साहृरच read नामो- 
«tut अलक्ष्यपौर्वांपर्या रात्रेविरामाऽह्वश्च प्रारम्भः as in 5. 


—— ]. 4—for क्रमण तु read क्रमण as in S. 

— — 1. 10—for नोदना S reads चोदना 

—— |. 16-07 सीतवेति read सीतेति as in S. 
— 1. 25—after Ragat S adds प्रदोषहदोमिनां 


P. 122, 1. S—for श्रतो read sat as in S and M. 


VERSE CII 
P. 122, 1. 15—for यदसेवित read बदनुचित 
P. 122, 1. 16—for यदा read यथा as in S. 
— |. 17—for कषणे read कषंणं as in J. 
—— — » -——for मेतत्का read मतत्का as in S. 
— — | 15—for कृताशौ S rightly reads कृतशौ 


——— |. 20—for भाषणे read भाषण as in S. 


VERSE CIII 
न तिति sg —V. L. नोपतिष्ठति as quoted in Viramitrodaya 
(Achara, p. 258.) 
P. 123, 1. 95—for दिज्ञातिक read fisse as in S. 


~ 1, 26— for समानता S reads aureus 
8 
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VERSE CIV 

wq(oq— V. [, अरण्ये (Aparürka, p. 70). 

नैत्यक--९. L. (८) 8fer&—3as quoted in the Paräsharamādha- 
va (Achara, p. 212); (b) नेत्यिकीं as quoted in the Madana- 
parijata (p. 281) 

भ्रास्थितः-- V. L. आश्रितः (Apararka, p. 70). 

P. 123, 1. 2—for ngamia J, M and S read प्रकरणात्‌ 

— — ]. t1—for ध्ययनवि read ध्ययने fa 


P. 123, 1. 15 10/--ध्याय. ..न प्रसज्येत read, as in N, नाध्ययन- 
निषेधस्सत्रेव प्रसज्येत 


VERSE CV 


नेत्यके--४. L. (८) निस्यक as quoted in Pārāsharamādhava 
(Achara, page 149); also in Madanaparijata (p. 105); (४) नैत्यिके 
as read in the same on p. 214. 

नानुरोधी--९. L. (८) न विरोधो; (b) ब Rtitt—(noted by Medha- 
tithi); (c) न निषेधो as read in Viramitrodaya (Samskara, p. 537) 
(d) Aaaah.: (Samskararatnamala, p. 338). 

dWrseq— V. L. रोधस्त्व as quoted in Madanaparijata 
(p. 105). 

munem चेव हि--५. L. होममन्ञज्पेषु च (Samskäraratnamālā, 
0. 338). 


P. 123, 1 18—for ये$प्य read येष्य as in S. 


— |, 19—for अनध्याये read स्वाध्याये 


]. 22—for मिश्रत्वबुद्धिः 1०४५ मिश्रत्वात्तदूबुद्धिः 


-- |, 25— for स्वाध्यायन read साध्यायाध्ययन 


VERSE CVI 


ब्रंदासूत्नु-- v. L. maar (Aparürka, p. 197). 
नेत्यके--\. L. 8826 85 read in Madanapàrjáta, page 282. 
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P. 124, 1. 7—for तिरनिद्वसो read तिनिबृत्तौ 


— |, 9—for याज्यान्त read याज्याब्से 25 in S. 


VERSE CVII 
दुधि--९. L. मेघो 


P. 194, 1. 15—for संयागः पृ read my, as in Mi. Su. 4. 
394, which is as quoted here. 


VERSE CYMI 


arq — V. L. * (Smrtiehandnka Samskara, p. 118) 
मैक्ष्ययर्या — V. L. Swreü—as quoted in the Viramitrodaya 
(Samskara, p. 489) 


P. 125, 1. 15—for उशरेषां...... दिति road इतरेषां चेतदविरोधीति 


which is the form of Gautama’s Sūtra. 


— | 6—for मात्र read RA as in ४. 


VERSE CIX 


wa: Xm V. L. manat (Samskararatnamáàla, p. 312). 

सोऽध्याप्या दश--\. L. aara: स्यात्त do. do. 

साधुःस्वो5घ्या-- V. [, साधुरध्या as quoted in the Viramitrodaya 
(Samskira, p. 117) 


P. 125, 1. 11 agsafa-- S rightly omits ag 
— |. 13—for करम करण read कर्मकरणं (compounded). 
— — » -—for ज्ञानात read MAY: as in J and S. 
—— ]. 16— for भर्थशुद्ध road भ्रथेद 
— — » “0 त्रयस्य पुनरुक्त read त्रयमपुनरूक्त 
——— |. 17—for q8: read पूर्व as in J. 
—— |, 20—for कक्पमिति read कक्पनेति as in S, 
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VERSE CX 
ळोक wr—V. L. लोकभा 
VERSE CXI 
वापि--- ५. L. वा5घि 
cf. Mahabharata, 1. 3.755. 
VERSE CXII 


वक्तव्या--\. L. (७) वक्तव्या; (0) दातब्या as quoted in Viranü- 
trodaya (p. 523). 

gá— V. L. (८) 3g'—as quoted in Viramitrodaya (Sams- 
kāra, p. 515), also in Madanaparijata (p. 103); (0) न्युप्त 
(Samskararatnamala, p. 312). 


= P. 126, 1 10--नम--लकषणा J and 5 read लक्षण which is 
better, 


——— |. 21—for झ्ृप्ता 1000 ब्युप्ता as in J. 


——— |, 26—for €": read क्यम्‌ as in S. 


VERSE CXIII 


squrat — V. L. कष्टायां as quoted in Madanaparijata (p. 503), 
and in the Vidhanaparijata (p. 523) 


P. 197, 1. 3—for जजेरिततया read जजेरितया 
— |. 9—for वबस्तीति read «edt as in A. 
— — |. 19—for gf: read. frgfe: as in S. 
—— 1, 15—for ये त read भ्रन्पे तु 


VERSE CXIV 


Seg — V. L. मित्याह 
grafu— V. L. dufst—as quoted in Madanaparjiata (p. 103). 
fig — V. L. भिस्ते 
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P. 197,1. 23-07 करी S reads. कारिणी 
—— ]. 24-10" frasi read निवृत्ती a« in S. 


VERSE CXV 


Rrerfir— ५. L. विद्या नि 

नियतं z— V. L. नियतत्र 

The Madanaparijata (p. 103) reads this verse as follows-— 
यमेवतु शुचि विद्याश्नियत' जह्मचारिणम्‌ । 
तस्येमां aR विप्राय निधिवायाप्रम'द्ने ॥ 


VERSE CXVI 

P. 128, ]. 7107 एव मप्यह read एवमह as in J and $. 
VERSE CXVII 

q— V. L. ar (Smrtichandrika, Samskara, p. 97). 


आददीत qat— V. L. या दृदाति यतो as quoted in Vidhanapari- 
jata (p. 501). 


P. 198, 1. 15—Between गीत and वादित्र S has नृत्य 
—— ,, —for यनविशाखि S and J read यनस्य विशालादि 
—— |, | ?—1tor वेदिकम road Seem 
——— |.90—for दृबिता$भिवा read दबिता भवेत्‌ । श्रमिवा 


-——— |. 22--10' पागि S read योनि 


VERSE CXVITI 
मात्र्सारो -- ५. L. anam 


VERSE CXIX 
P. 129, 1. 10—for भ्रासीदूगुरु read आसीत गुरू as in S, 
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P. 199,1. 15—for भ्रप्रत्यक्ष प्रतिषेधः S 76105 प्रत्यक्षमप्रतिषेधः 
—— 1. 18—for गुरुविषय S rightly reads गुरूदिष्ट 


VERSE CXX 
हि—Omitted in the verse as read in Viramitrodaya (Achira, 
p. 150). 
wtafq— V. L. श्रागते (Smrtichandrika Samskara, p. 07). 
VERSE CXXI 
wai—V. L (6) प्रज्ञा, as quoted in Viramitrodaya (Samskara, 
p. 460); (b) विद्या as quoted in Vidhanaparijata (p. 501) 
VERSE CXXII 


अभिवादयन--१'. L. अभिवादयेत as quoted in Madanaparijata 


(p. 25) 
स्वं नाम-- ४. L. waa (Aparürka, p. 52) 


P. 130, 1. 8—for भ्रभिवाद J reads भ्रमिवादून 


——  , -अब्यवद्दितप्वेम:--05 it stands this term 
means immediately preceding; the word in the text is param 
which means succeeding ; and the Bhasya itself later on, line 19, 
puts down the exact formula of the salutation where the 
same occurs after अभिवादये.” This अव्यवहितपूर्व must be explained 
as immediately succeeding. 

P. 130, 1. 8—after पूर्व S rightly adds इमं 
—— l 11—for प्रयोज्य 1010 प्रयुञ्च as in S. 
—— l|. 13—for स्वनाम S reads स्व नाम 


—— 1. 19—for छोक S rightly reads Weg 
VERSE CXXIII 
Nandana reads this verse after 126. 


P, 181, 1. 12—for wm S rightly reads ऽवमहं 


TEX'TUAL 61 
VERSE CXXIV 
स्वरूप भावो-- ५. L. स्वरूपभावे noted by Medhatithi. 


भोभाव--\. L. भोःशड्द्‌ as read dn the  Madanaparijata 
(p. 26), whieh notes the other reading also. 


P. 131, 1. 17--एष refers to what has been said in verse 122. 


l f8—for करण प्रयो A and N read. करणाप्रया which 
is easier of construction. तश्रेतिकरण प्रयागावधारणाथ एष एवमेव प्रयोक्तब्यः 


VERSE CXXV 
नाम्ने 5ग्से--- ५७. L. माम्नाऽन्तः (Apararka, p. 53). 
qaiqz: प्लुतः-- V. L. (०) पूर्वाच्चरप्लुतः ; (L) isigan suggested 
by Madanaparijata (p. 26) ; also referred to in the Viramitrodaya 
(Samskara, p. 452) as adopted by Haradatta. 


P. 132, 1. 2—for Figa read इर इति 
-—]. 4—for तश्र read तरख 
P. 132, 1. £—for पूर्वस्मिन्यस्मिन शिळष्टः A reads पूर्वमिन शिष्टः 


—— | 6-407 स्पृशति सामथ्यन read स्मृतिसाम्थ्येन ; A reads 
स्मृति: । सामर्थ्यन 


—— ] 17—8 च प्रत्यभिवादे---12711111'5 Sūtra 5 sasan टि 
(1.1.04) which means अचाम्मध्ये rsen: स आदियस्य तत्‌ Rég स्यात्‌, 
The example cited in the Siddhāntukaumudi under sū. nafa 
वादे qR is आयुष्मान्‌ भव देवदत्ता ३, the भ्र in च being regarded as दि, 
and it has been held to be agt ending in itself, on the 
ground that the letter is its own waaa. This has been made 
clear in the SAiabdendushekhara which says: ag मातेण्ड germ 
मारतंशबद्यान्ययाय्‌ तकाराकारः, स आदियस्थेत्यन्यपदार्थों दुलभ इतिचेश्न । एकस्मिन्न व 
समुदायश्वारोपेण सतदवयवसत्वारेपेण च तदुप रस: । 


P. 132, 1. 10—after wrgq*am S rightly adds भव 
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VERSE CXXVI 
P. 132, 1. 15—for नाम्ने! read नामो as in S. 
VERSE CXXVII 
P. 132, 1. 26—for विशेषे जि S rightly reads विशेषजि 
VERSE CXXVIII 
अवाच्यो--\. L.a वाच्या 


P. 133, 1. 4— after wazaa 5 reads स्नानात्‌ 


VERSE CXXIX 


@a— V. L. स्येव (Smrtichandrika Samsküra, p. 101) 

«— V. L. at 

असम्बन्धा-- V. L. श्रसम्बद्धा as quoted in the Viramitrodaya 
(Samskara, p. 467) 

P. 133,1. 18— rightly omitted in S. 

——  L1?—for आकायतायां--8 reads waaa: A 
अकायतायां 

VERSE CXXX 


ळे 2 ( --गोतमीये autania "days --ऋत्विकशध्व शुर पितृब्यमातु- 
ळानां तु यवीयसां प्रत्युत्थानं नाभिवायाः (6.9), and again वित्तबन्धुकर्म जातिविदा- 
वयांसि मान्यानि परवलीयांसि (6.20). 
P. 134, 1. 3—for नध्भिवाद्य--1000 amfa: as in A, which 
15 the reading of Gautama (6.9). 
VERSE CXXXI 
P. 134, l. 8—for qRaaaa: read परिवयसः as in S. 
VERSE CXXXII 


आतुर्भा-- ५. L. sgat as read in the Viramitrodaya (Sams- 
kara, p. 458) 

सम्बन्धि-- ५४. L. सम्बन्ध as read in. the Viramitrodaya (Sams- 
kara, p. 458) 


TEXTUAL 63 
VERSE CXXXIII 
दक्ति--५. L. दूभक्ति (Smrtichandrika Samskara, p. 90). 
ताभ्पे--- ५. L. त्वाभ्या (do). ` 


P. 135, 1. 2-10" शेशवात्वात्सल्येन F, N read शेशवाद्वाछम्मेन, 
which is better. 
——— ]. 5—for निदि read fsrgfss. 


VERSE CXXXIV 
श्य V. L. Siet—4as quoted in Viramitrodaya (Samskara, 
p. 466). 
इवल्पेनापि--\. L. अल्पेनापि. 
P. 135, L 14—for सान्तभूतो S reads सान्तमूतो. 
ल is — for वर्षाणां read वर्षाणि as In Ñ. 
——— 1. 16—for सन्ति S reads वसन्ति 
—— „ —for तान्यःकर्चित S reads तावत्‌ यस्मिन्‌ 
—— — ]. 19—for तावदरूः read तावत्‌ sus: 
P. 135,1. 25—for निवति ... श्रितस्‌ read निवतिंतमापेच्षिकमाश्रित 
as in A. 
VERSE CXXXV 
P. 136, 1. 13—for स्थायामि S reads त्यानासि 
VERSE CXXXVI 
मान्यध्यानानि-- V. L. मानस्थानानि as adopted by Medhātithi, 
who notes the other reading also. 
Cf. Gautama 6. 20. 
P. 136, L 19—for (न) विशिष्टता बन्धु read न विशिष्टवन्धुतैव as in 
S and J. 


— | 22—for साम्ता साप read MFAN as in S and J. 
P. 137, 1. .6---10' masni aw read शाखरूपं त्वसिन्न 
9 
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P. 136, 1. 7—for विद्यन्से read भिथन्ते as in S and M. 
— 1. 10—for aag भेदः read *anqqst ४8 in 8. 


— 1. 13-07 ssa तहविदितानि read मश्नुतं कथं तह्रिहितानि 
as in A. 


— 1. 20—for afia read Rara: as in S. 
P. 137, 1, 27—for qq read गुरुत २ 
P. 138, 1, 2—for रूपिणी read गुरुणी. 


टि छ» —for त्तरीयस्य read तरस्य. 


VERSE CXXXVII 
&rssaratg:— V. L. (८) ara amg: ; (D) साऽपि amg: (Apa- 
rarka, p. 159) 
P. 138, 1. 10 anrer: S reads तस्तव मान्यम्‌ 
— 1. 11—for माद्वर्तव्यम्‌ read अतीव नादर्तेब्यम्‌ as in S 
— — ] 14—-for पूवतरतया read पूवपरतया as in ^. 
—— — 1. 17407 विद्यावानाप read विद्यावानप as in S. 
—— — 1. 21—for माने हेतू read माने न Eq as in S. 
——— | 27—for qae N reads gaart which is better. 


EccL —for ब ध्यते read बाध्येत as in §. 


VERSE CXXXVII 
P. 139, 1. 5—for afit S reads TATA. 


— | 12—for बढादिवाक्ये read बळाबळादिवाक्ये as in S. 


VERSE CXL 


P. 140, 1. 9—for सवण स्वस्वाध्यायविधिरनुष्ठापकः which is the 
reading of N also, S reads सवेण सव...कः, which is not right. 
The sense requires the reading: «se सवः स्वाभ्यायचिधेरनुष्ठापकः 


— — L 15-—for धेरप्र read x: प्र. 


TEXTUAL 65 
VERSE CXLI 
qqeu— V. L. या बैदं (Samskaramayükha, p. 45). 


अपि वा--५. L. श्रथ ar—as quoted in Prasharamadhava 
(Achara, p. 304). 
VERSE CXLII 
चान्नेन. L. चैवैन--110120 by Medhatithi. 


VERSE CXLIII 


पाकयज्ञान्‌-- V. L. पाकयज्ञम्‌ as quoted in Madanaparijata (p. 
91). 


P. 141, 1. 5-—for चैवेन read 333 as in A. 
— — ] 7 तानि यः करोति should come after निर्देशत qa, 


VERSE CXLIV 


भवुणोति--\. L. आतृणोति, 
Mahabharata 12. 108. 4010. 


P. 141, 1. 29—for निष्पन्नमपि ग्रन्थ road निषपञ्चम्रन्थ, 
P. 142, l. 3—for अर्थकणे! road अर्धात्‌ कर्णो as in S. 


VERSE CXLV 
P. 142, 1. 10—for fagRfa S rightly read. पितनिति. 
—— — 1. 12 8 has only one ‘afama’. 


|. 17—for दर्शनेनाध्याय tho right reading is दृशेनेन नाध्यापकः, 
as is clear from the context. Even asit is, the construction 


may be qu नाध्याप. 


P. 142, |. 23—for तत्र read कः as in 8, 
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VERSE CXLVI 


दाश्रो--\. L, fast as read by Nandana and Narayana. 
ब्रह्मजन्म f&—V. L. ब्रह्मजन्मनि as read in Madanaparijata (p. 31). 


VERSE CXLVII 
नावभि--\. L. (o) नावधि, (b) नावपि. 


VERSE CXLIX 
P. 143, 1. 33—for सामानाधिकरण्ये read समानाधिकरणे, 
VERSE CL 


P. 144, 1. 2-3 तकेकळाशाख्स्य वा aged वा बहु वा da—[lhese 


words are wrongly printed here; they belong to 1. 24, p. 143. 


—— . 5—for मंत्र read मन्त्र as in M, A and §. 

——— » —for 88 read ब्राह्म as in S. 

P. 144, 1. 8S—for विधीयते read विधीयन्ते as in S and F, M. 
— |. 9 after ‘asaf? S rightly adds यथा 


VERSE CLI. 
Raga तानू-- ५. L. परिताषितान्‌ 

VERSE CLIII. 
बालम्‌-- V. L. बाळ: adopted by Medhatithi. 


P. 144, 1. 24—for यस्माच्न read न as in S, J and A. 


—— ]. 2? —for बाळमि read बाळ ह, as from what follows it 


is clear that बाळ इति is the reading adopted by Medhatithi. 


P. 145,1. 2 छान्दोग्ये शेशवं &c. This story is not found in the 


` Chhandogya ' Upansad ; is it found in the Bahmana of the 
Samaveda—the Sadvimsha or.the Tàndya ? 


TEXTUAL 67 
VERSE CLIV 
वित्तेन न-- V. L. वितैनंच (Smrtichandrika, Samskāra, p. 93). 


P. 145, 1. 7—for न्यापद्यन्ते, निपथन्ते would be better. 


VERSE CLV 
Aea —V. L. श्रेष्ठय' 
शूत्राणामेव-- ५. L. (a) शूदाणान्स्वेव (0) शूद्राणां चेव ` 
Cf. Visnupurana 32-18, and Mahābhārata 2.37.1386. 
वेश्यानां wrerqaa:— V. Laama वैश्यानां as read in the Mada- 
naparijata (p. 32). 
VERSE CLVI 
बूद्धी भवति--९. L. (a) स्थविरो ज्ञयो as read by Külluka ; (b) 
स्थविरो भवति as read by Narayana and Nandana. 
VERSE CLVII 
नाम विञ्नति--\. L. (८) नामधारकाः, (b) नामधारिणः 
P. 145, ]. 25 m यः कियते क्रकचादिना--] reads दारुमय:क्रिपते 
चक्रत्वादिना; S reads दारुणायः क्रियते क्रकचादिना, which is best. ` 
VERSE CLVIII 


wrmqr— v. L. निष्फला 


VERSE CLIX 
P. 146, 1. 10—for णाद्यमत्यथे S reads णादि अर्थप्राप्तं 


1. 13 «sur वेणुदलेन qt— This refers to Manu 8.299, 
and to Gautama 2.42-44, where we 1९१0--शिष्पशिष्टिरवधेन--अशक्तो 
WIALEN तजञुभ्याम्‌--भम्येन प्ञन्‌ राश। शास्यः 
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VERSE CLX 


वारूमनसे--'1112 right form is वारुमनसी 
वेदान्तापगतं--\. L. वेदान्ताधिगतं 


P. 146, 1. 28 न प्राप्नोति -S omits the न 


VERSE CLXI 
Cf. Mahabharata, Vidura's advice to Duryodhna—मम्सुदः 
स्यान्न नृशंसवादी न हीनतः परमभ्याददीत 
VERSE CLXII 


P. 147, ll. 19-20 for भधीतात्वर्यमाकाङचेः read श्रधीगर्थर्वमाकाङ्च्ेः 
and construe thus— faded (as mentioned in Pünini's Sutra 
9.3.52, अधीगर्थदयेशां कर्मणि seres: (झाकारुचचाते:ः) wider 6, &c. 


—— ] 20--भ्रनचितमभोज्यमू--1]158 refers to Gautama 
नित्यमभोज्यम्‌ (10.8)... अनचितं च (16.21.) 
VERSE CLXIII 

P. 147,1. 98, after चरति read थस्स्ववमानस्य कर्ता स तेन पापेन 

विनश्यति, as in S and A. 
VERSE CLXIV 
Rimfir&— V. L. घिगमर्न 
P. 142, 1. 4A—for सस्य तेनेति read तस्यानेनेति 


VERSE CLXV 


चोदितैः V. L. नोदितैः as quoted in Viramitrodaya (Sams- 
kára, p. 905.) 


P. 148, 1. 13—for रचोप..,सिः read श्चोपनिषन्महा..भिः asin J. 


TEXTUAL 69 
P. 148, 1. 21—for € संस्का A reads न्न चेत्‌ esr 
—— 1. 27-107 यथयप्यनेक read यद्यन्येक 
P. 149, 1. 3—for arguia read येगदुर्श as in S 
—— 1. 4—for दुकेक read त्‌ । अनेक as in S. 


P. 149, 1. 16 ग्रहं सम्माह््---862९ Mi. Su. 2. 1. 9 et. seq and 
3. 1. 13. 


P. 149, 1. 17—for aur S rightly reads यथा 
— — | 25—for स्वकाळ A read सकाल and S asg which 
18 best. 
P. 150, 1. 1 S rightly omits अथ 
——— 1. 3—for लक्षणत्वे read SIWA as in A. 
—— 1. 10—for कारणे read करणे as in A and 8. 


]. 15 नचाध्यापन ०(०.--नचाध्परयनमन्तरेणाच्यापनसिद्धिः would 
give better sense. 


P. 150, 1. 22—£for विधिः, RA: would be better. 
P. 151, L 16—£for देवनिवृत्त read दुनिवृत्त as in 5. 
—— » —for qaza M and F, N read दूग्रइणव N and A 

दूग्रहव 

P. 151, 1. 29-07 शब्द उपपद्यते, S reads शब्देनोच्यते which also 
gives good sense. 

P. 152, L 1 सत्यपि IgA under verse 140 above, Medhatithi 
has provided a somewhat different explanation of रहस्य 


VERSE CLXVI 


सवाभ्यस्येत्‌--\. L. समभ्यस्येत्‌ as quoted in Parasharamadhava 
(Achara, p. 307). 
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तपस्तप्स्यन्‌ fysteg:— V. L. (८) तपस्तप्स्यस्‌ यदि द्विजः; (0) तपस्तण्वा 
द्विजात्ततः as quoted in Parasharamadhava (Achara, p. 307) (c) 
तपस्तप्यन्‌ द्विजोत्तमः as quoted in the Viramitrodaya (Samskara, 
p. 509). 

P. 152, L 5—for निरोघादिषु बतते M (App) rightly reads 
निरोघादिषु शास्त्रीयेषु वर्तते 

P. 152, 1. 6—for तत्तपस्तप्स्य S reads soundly aqaa 


-——— | 8—for Mariang: S rightly reads शोकाघोंऽथवादुः 


VERSE CLXVII 
P. 152, L 18—for emt S reads भङ्गं 


P. 152, 1. 20—for amsa S reads atara 


VERSE CLXVIII 


वेदम V. L:3413, as quoted in Parasharamadhava (Achara, 
p. 140); though on p. 49, the same work reads 843; and in 
प्रायश्चित्तप्रकरण again (p. 15) it reads वेदान्‌ 

P. 152, L 24—for चेद्स्येवा--साकक्प्याशका, ^ reads वेद्स्येवास्य 
aeque, and S वेदस्येवा्थेकल्यपालक्ला. The right reading 15 वेदस्येवासा- 
SIEI 

P. 152, 1. 25 sagas cte. A, M and N read as in 
Gharpure ; the context requires the reading sagà वेदेभज्ञानामध्य- 
यनश्वाभ्यनुज्ञायते 

P. 153, 1. 1—for afar A reads afa यागात्‌ S 
afirdare योगान्त and N as in Gharpure. 

P. 153,1. 6—for ar यः read farsa संस्कतेब्यः as in A; S reads 
पित्रा संस्कतेब्य एव 

P. 153, L 22—for तया हइथनूक्तषा,..भवति, another reading 


found quoted in Viramitrodaya (Samskara, p. 335) is तया इचनुक्तया 
qu निष्पञ्चम्भवति 


TEXTUAL 41 
VERSE .CLXIX 
श्रतिचोदनात्‌--\. L. (८) श्रतिचादितम्‌ (0) विधिचोदितम्‌ 


Hopkins remarks ironicalli—' So the twice-born has 
three births!’ He forgets however that the third is- not meant 
to be incumbent upon all; it refers to only one who undertakes 
the performance of a sacrifice, mE 


Cf. Aitareya Brahmana l. 1. 
VERSE CLXXI 


नहास्मिन---५. L. agma 


4€ > ९ ड S ` 
P. 154, 1. 6—for संवैहि जा read संवै fist as in S. 


VERSE CLXXII 
जायते-- ५. L. युज्यते 

P. 154, ll. 16-17-—न बह्माभि ete. Gharpure reads this quota- 
tion as it is found in Strenzlers edition of Gautama; but i£ this 
passage in Gautama also contained the causal form अ्भिष्यादारयेत, 
there would be no point in Medhatithi citing it against the view 
of केचित्‌, The reading, at least as known to. Medhatithi, must 
be न ब्रह्माभिव्याहरेत. It is thus found in A, S, J and M. 


P. 154, 1. 22—for येक read येके as in A. 


VERSE CLXXIII 
mau—v. L. ada 
विधिप्वेकम-- V. L. विधिपूर्वेषत्‌ 
VERSE CLXXIV 
ततक्तद्स्थ-- ५. L. (८) तत्तत्तस्य (0) तत्तस्येव 


Cf. Visnupuràna 27,28, 
10 
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P. 155, 1. 5—for भागं वा...चत S reads भागं कञ्चित्‌ Fn; A, J 
and N read as in Gharpure. 


—— ]. 7—for देशेषु A and J reads देशः 
~ „ —for प्रासनम A reads प्राशनम्‌, which is wrong. 


— |. 10—for gang । त्र read प्रकृतत्वादू झा 


VERSE CLXXV 
इमांस्तु-- V. L. इमांश्च (Apararka, p. 02). 
P. 155, 1. 16—for ग्रासीत्कि S reads कि, which is better. 


l. 19-107 वसन्‌ । नियमानाहृ read aafüfe नित्यसत्निधानमाह. 
S reads wafsrfer नित्यानिधानमाह 


1. 20—for मध्याय S rightly reads मध्ययन 


VERSE CLXXVI 


Saq— V. L. कुर्यात्‌ (Smrtichandrika, Samskára, p. 117.) 
समिदाधान--\. L. सन्ध्यापासन 


P. 155, 1. 26—for afs...... तदा read afa पुनः शुचिने तदा as in A. 
1. 9?—for परिछुवते read परिछुवेत as in S 
P. 156, 1. 7—for सति read श्रसति 


— —]. 1/—for श्यत्तानं स्वा read श्यप्रानस्त। as in $. 
— —]. 21—for वा कृताः करि read चाळूताकरि 


— —]. 28—for पुस्तक read फलक 


VERSE CLXXVII 


मधुमांस «—V. L. मधुमांसानि (Aparárka, p. 62.) 

ned माल्यं cH V. L. (a) गन्धं माए्यरसान्‌ (b) गल्धमाल्यरसान्‌ 
(Apararka, p. 62); (c) गन्क्षमाक्यं रसान्‌ (Smrtichandrika, Samskàra, 
p. 125.) | 


TEXTUAL (3 
qifa— V, L. Ww—as read by Parasharamadhava ( Achàra, 
p. 456.) 
चेव fgQ-—V. L. चविहि (Smrüchandrika, Samskara, p. 125.) 
P. 157, 1. 15—for तस्थ प्रति read तस्याप्रति as in S. 
— |. 18-407 ब्रब्यान्त्तगंति read दृव्यान्तरगत as in N. 
— 1. 19—for न्तम... उक्ति read न्तरसिनः संस्कृतस्य सक्ति as 
in 9. 
——— 1. 21-107 वक्तव्या read. adeat as in S. 
— 1. 32— before प्रतिषेधो! S rightly adds पृथक्‌ कृतस्य 
— — 1. 28—for प्राप्तास्वर read प्राप्ताम्लर as in S. 
P. 158, 1. 4—for वचासि read वचांसि 
— — ]. 9—for पुरुषार्थः प्रति read पुरुषार्थप्रति as in S. 


VERSE CLXXVIII 


चारणम्‌-- V. L. धारणे as read in Madanapàrijata (p. 39) 
गीतवादनम्‌--\. L. (a) गीतवादने, (Samsküramayükha, p. 42); 
(b) गीतवादितम्‌ (A pararka, p. 62). 


——— 1. 17 after कामो S rightly adds रागः 


— ]. 19—for प्रयोगश्च A reads प्रयोगाश्च 
VERSE CLXXIX 
लम्भ-- V. L. ळाप quoted by Madanaparijata (p. 39.) 


P. 158, 1. 2?—for शाभते S reads शोभनं 


|. 99—for प्रयोग्य read अयोग्य 


VERSE CLXXXI 
अचेयिस्वा त्रि:--४. L. (त) aA: as quoted in the Madana- 
barijata (P. 39); (b) अचयित्बाऽपि (Smrüchandrika, Samskara, 
p. 127). 
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पुनसांसित्यच-- ७. L. (८) पुनमेतित्युचं (0) ganta 
P. 159, 1. 10—for छोपो नाव S rightly reads ळोपेनाव — 


VERSE CLXXXII 


ges — V. L. कुम्भान्‌ as read by Nandana. 
काकुशान-- V. L. (८) कां कुशान (Apararka, p. 59); (5) कास्तथा, 


(c) काः कुशान्‌ 
वदुर्थानि--\. L. amr 


P. 159, 1. 20—for मैकान्तादि read नेकान्नादीति, this being a clear 
reference to verse CLX X X. 
VERSE CLXXXIII 


प्रशस्तानां-- ४. L. प्रसकानां as read ino Parasharamadhava 
(Achàra, p. 453) and Viramitrodaya (Samskara, p. 481) 
W4W—V. L. मैक्षय as read in Parüsharamàdhava (Achàra, 
p. 453) and Viramitrodaya (Samsküra, p. 481). 
&3qg— V. L. कमेणि as read in the Vidhanaparijata (p. 496). 
VERSE CLXXXIV 


P. 160, 1. 12—4£or 8a सन्तो read नेव सन्ति निवसन्तो as in S. 


VERSE CLXXXV 
विचरेतू--४, L. swa (Samsküramayükha, p. 60.) 


P. 160, |. 18—for कृतवक read कृतपातक as in S. 


VERSE CLXXXVI 


qu—V. L. पुरा (Samsküramayükha, p. 43). 
| a अल कन्या P l as quoted in the Sinrtitattva, 
p. 936. | 
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P. 160, 1. 27—for Agra S rightly reads विहायसि 
— — |, 28—for प्रकारा read ST&RT as in N. 
VERSE CLXXXVII 
P. 161, ll. 3-४--नियम्य,..तयारपि; this is rightly omitted in 
S and J. 


—— 1. 4$—for अनातुरस्याव्याचितस्य read mae अव्याधितः सन्‌ 
as In S 


——— ]. 5— for RRAN प्रा read ederet प्रा 


VERSE CLXXXVIII 


एकान्नादी-- V. L. qeri as read by Viramitrodaya (Sams 
kara, p. 484), also in the Vidhanaparijata (p. 498). 


P. 161, 1. 15—after येन, the context requires a न 
— — | 1&—for—a€& S reads तन्न 
— — |. 18—for—sffaa: read जीवित as in A and S 
— 1. 22—for—mnmfirasqtsstara: read वतीशब्दः । तत्रा्थवाद 


VERSE CLXXXIX 


य्रतवद्दवदेवत्ये --४. L. (o) aa वा वेद्दैवस्ये as read in the Vidhüna- 
parijata (p. 498); (b) वते ar देवदैवस्मे (Sanskāraratnamālā, p. 291) 

अथषिवत्‌--\. L. swa as read in the Vidhānapārijāta 
p. 408; (b) अथापि वा (Sanskāraratnamālā, p. 201) 


P. 162, 1. 1—for तस्य read a as in $. 


— — , —for amag read वतविरुद्ध 55 in F. N. 


]. 2—for वैष्णवम read 8st as in Gautama, 3 31, which 
18 as quoted here. 


P. 102, 1. 5--श्वाग्नातं, rightly omitted in S 


~ 1. 15-07 विध्यर्थप्रधानः S reads विध्यर्थसम्पादना प्रधानः 
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P. 126. 1. 17-——107 Wara S reads qm 


——— ]. 27— for न विषया नहि सम्बन्धः S reads न विषयत्वेन सम्बन्धः, 


which gives better sense. 


P. 163, 1. 8—for कमांख्ये read कमेभ्यः to be construed as तेषां 
(Rawi) शरीरसम्बन्धः कमेम्या ज्ञायते 


——— |. 8—the words ' प्राधान्यमुपाध्यायाय mazz १ ure super- 


fluous. 


— — ] 13—after कर्ता S rightly adds पितृषु 
— 1. 14—4or परश्परकर्मादीनि read परस्य फलदानि 
~ |. 15—for दृष्टारश्मुपकार S reads श्‍ष्टाइष्टकलसाधन 
— — ]. 17—for प्रैष्यं read प्रेष्य as in S. 

See Mi. Su. 10. 9. 55-56 
——— » — for सूत्रा read AAT as in S. 
— — |. 19—for अधिकारा S rightly reads अधिकारा 
— 1. 23-10" तस्मिन्‌ read यस्मिन्‌ as in N. 


|. 25—£for यावल्ली ... कियते S reads wrasffadt न कतुवेंदि- 
कम्फर्ल परिह्रियते, which gives better sense. 


P. 164, 1. 3—for mga S rightly reads श्राद्ध 
— M. 4-5—for उपदिश्यन्ते read उद्दिश्यन्ते as in S. 


—— |. 10—for न * amr.. ... कार: S. reads ये!गान...... UN 
reads न च बागो न वेदार्थः... ... The sense requires some such words 
as न च श्राद्धज्ञ यागो यत इदञ्च देवत्तार्थः स्वाहाकारः 


—— 1. 11-107 बिरोत्स्यते read विरोत्स्यते as in S and A. 
—— ]. 15—for न योगो read न यागो पूजा 


]. 19-107 पूर्जा...स्यात read पूजाकमेत्वे हि यागसम्प्रदानता 
न स्यात्‌ as in N ánd S 
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P. 164, 1. 20—for विभिद्यते S rightly reads भिद्यते 


—— ] 25— for नहि मुद्दिश्य S reads नहि देवतार्धः सिद्धो 
यमुद्दिश्य; N is somewhat better न हि देवता सिद्धा यायुद्दिरिय 


——— ]. 20--कॅग च्छागलेया read च्छावक्षेत्रा 


l. 297—for नाथा S rightly reads देवताथों 
P. 165, 11. 5-0—for नायं... तार्थः read नाय देवताशब्दः सामान्यवचनः 


], 8—for asat 5 rightly reads अत 


—— » —for च्हुचावकाशे read Sr देशे as in S. 
—— |, 10—f4for शेषा भावे read शेषभावे as in S. 
—— | [1--तानि Bà etc. See Mr. Sù. 2. 1, 6 and 7. 
— — |, 12--न्याय्यं तु ete. See Mi. 50. 2. 1. 13. 
—— 1. 15—for gqh ag S reads मसदादिवहे 
P. 166, 1. t—for शुक्लो read TẸ as in S. 
—— |. 5—for प्रति read प्रतिपाद्ममानाः as in S, 
———- 1. (—for देवदेवत्य read देवदेवव्य 
—— |, 8—for màt.. aaf S rightly reads कुता विशेषावगतिः 
— ]. 9—for साहचर्यादिवत्‌ A reads साहचयांदिति च 


——— ,, —fo यदि च S reads यदि न; the right readi ng 
appears to be साहचर्यादिति चेत्‌ यदि न 


— |l 9-10—for असति... भेदे $ reads सति...भेदे; N and 
A read असति बिषयाभेदे; the sense requires सति विषयभेदे 
VERSE CXC 
त्वेवं Aah विधीयते--\. L त्वेव नैतस्कमे प्रचक्षते 
P. 166, L 16 for—Rperi read चिकारः as in A and S, 
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VERSE CXCI 
चादिता-- V. L. नादिता adopted by Medhatithi; also quoted 


- Pam 


in the Vidhanaparijata (p. 521) and the Madanaparijata 
(p. 100). n 


प्रचोदित--\. L. प्रणोदित 


बल्न ५. L. योग adopted by Medhatithi; also quoted in the 
Vidhanaparijata (p. 521) and the Mandanapàrijüta (P. 100) 
and Apararka (p. 04). | 


P. 166, 1. 24—for getsdta read gasda as in S, 
This refers to Gautama, 2. 29---भ्राइ ता ध्यायी 


VERSE CXCII 
वीक्रमाथो-- ५. L. $n 
P. 167, 1. 5—for श्रोत्रादीन्यपि S reads शक्रादिष्वपि 


—— |. 1—for शक्ति (which is the reading of A, S and N 
also) read सक्ति 


— — |. 8—for कपोतः 5 reads पुटकः 


VERSE CXC 
साध्याचार।--\. L. स्वाध्यायार्थं as read by Madanaparijnta 
(p. 100). 
सुसंबृत:-- V. L. (a) सुसंयतः read by Narayana and Kullūka; 
—(b) समाहितः read by Nandana. 
अभिमुखं--५. L. अभिमुखी--5त0190 by Medhátithi. 


P. 167, ll. 12-13—for साध्वनिम्धयः ead साधुरनिन्यः as in J, 
—— ], 14—for न कतेग्यम्‌ S reads परिहरेत्‌ 
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VERSE CXCIV 


P. 167, 1. 292—for संस्कृत.., घटित S reads संस्कृतमाञ्यं द्धिक्षीरादि 
P. 167, 1. 25—S drops the न before कार्यांसादि 


——— ]. 26—for चर्यात्परो$पि read चर्यापरेणापि, as in A and S 
and F. N. 


—— |. 27—for इसिठन्प्रथमं read उ्ति्ठेप्रथमं as in S. 


VERSE CXCV 
P. 168, 1. S—4after मुख: add दिशि 


VERSE CXCVI 


अभिगच्छन्‌-- V. L. पश्चाद्वावन्‌ 

अभिगच्छुस्तु ति्ठतः--\. L. wfansqu गच्छतः (Apararka, p. 56) 

प्रत्युद्गम्य त्वावन्नत:---9५. L. (a) प्रयुद्गमित्वा वजतः; (0) प्रत्यदूगम्याथ 
asa: quoted in Madanapàrijata. (p. 106). 


P. 1685, 1. t3—for faga: S reads faga 


P. 168,1. 15 पश्चाद्वा aaamar—This is rightly omitted in 
J and S. 


VERSE CXCVH 


स्येत्य--४. L. (a) स्यैव ; (L) a as read in the Madanapanjàta 
(p. 106). 
faàxt —V. L. निर्देशे às read in Madanaparijata (p. 106). 


VERSE CXCVIII 
नित्यं eur — V. L. सर्वदा (Smrtichandrika, Samsküra, p. 120). 


wieq— V, L. चेव 
11 
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नीचशय्था--\. L. (a) Ranan as read in Viramitrodaya, 
Samskara, p. 401; (b) wa:r (Samskaramayukha, p. 40). 

न यथेष्टासने--\. L. कचिष्चेष्टाऽस्यनो--25 read in Viramitrodaya 
(Samskara, p. 491) | 


VERSE CXCIX 


गति-- ४५. L. afa (Samskaramayukha, p. 40). 

गति wr—V.L,. गति भा as read in Viramitrodaya (Samskàra, 
p. 412). 

परोक्च--५. L. Iq as read in Madanaparijata (p. 106). 


VERSE CCI 


परीवादात्खरों भवति-- V. L. (o) परिवादात्खरो भवति; (L) परिवादातूखरः 
स्यात्त; (c) परिवादातखरो हि स्यात; (d) परिवादात्सूकरः स्यात्‌; (८) भवेत्‌ 
खरः परीवादात्‌ (Samskaramayükha, p. 42) 

मत्सरी--- ५. L. मत्सरः as read by Viramitrodaya (Samskära, 
p. 491). | 
कूमिभवति--९. L. (a) कृमिश्र स्थात्‌; (b) कृ मिश्चेव, 


P. 169, 1. 11-10" TAA शे S rightly reads पूर्वप्रतिषेषशे 


—-— ] 16—for ऽवघातकः S reads चोपकर्ता च घातकः ; the right 
reading is चोपहता च घातकः as this is a clear reference to Manu 
5. 51-—भ्रनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्रयी । 

debat चोपहतां च खादकाश्चेति घातकाः ॥ 


— 1. 17— for कुसृत्याऽनुषतेते read gaar वा वतेते as in N. 
VERSE CCH 
भाचवेत--- V. L. माश्रयेत्‌ as read in Viramitrodaya (Samskara, 
p. 461). 
wa—V. L. æ. Burnell represents Medhatithi as reading 


Wu; as a matter of fact, however, Medhatithi notes it only as 


a reading adopted by some people—sEa मित्यन्ये पठन्ति 
P. 170, l. 1—-for ब्रेन चि read येन केन चि as in S. 
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VERSE CCHI 
प्रतिवाता--१. L. प्रतिवाते 
असंक्षवे--- ५. L. असम्भवे as read in Madanaparijata (p. 107) 


P. 170, l. 17—£for सम्बन्धि नाजानाति read ezafeqar जानाति 


VERSE CCIV 


प्रस्तरेषुु-- ५. L. ag as read in Viramitrodaya (Samskára, 
p. 462). 


P. 170, 1. 25—S rightly omits the न after. कढ: 


VERSE CCV 


चानिस्ट-- V. L. चातिस्ट (Yatidharmasaügraha, p. 34). 


VERSE CCVI 
व्वेतदेव--- ५. L. ष्वेवसेव (Yatidharmasangraha, p. 34). 


VERSE CCVII 


तथाउचाये — V. L. (७) ष्वथार्थषु-— noted by Medhatithi; (b) 
q"i*g—quoted by Viramitrodaya (Samskàra, p. 462) 


P. 171,1. 27—for भाचायें। आचाब read थायेषु। आयं as in J. 
P. 172, l. 1—for शूत्राचार्ये read शूद्रायां 


l. 2—for न 'च सवंस्मिन्‌ S reads तेन सवेस्मिन, which gives 
better sense. 


—— „ —for वंश्यभि read वंश्यषम्‌ as in S. 


VERSE CCVIII 
P. 172, |. 6—for मध्यापविशरि read. शभण्यापत्रितरि. 
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VERSE CCIX 
उत्सादनै--- ५. L. sanĝi as quoted in Vidhanaparijatn (p. 495.) 
ख्रापनेा--- ५. L. खपना as quoted in Vidhanaparijata (p. 495) 
VERSE CCX 
प्रतिपूज्या:--- ५ . | L. सम्प्रपूज्याः (Smrtiehandrikà, Samskara 
p. 103). 
भवादने:--९४. L. भिभाषणेः as read in Parüsharamüdhava 
(Achàra, p. 300). 
सवर्णा q4—V. L. सवखेगु (Smrtichandrika, Samskara, p. 103). 
VERSE CCXI 
गान्रोत्सादन-- V.L. गात्रोद्वतेन as read in Viramitrodaya (Sams- 
kara, p. 493). 
P. 173, 1. 10—for वक्ष्यति यं £d S reads वक्ष्यति च and J 


वक्ष्यति हेतुम्‌. The right reading is वक्ष्यति च हेतुम्‌ as in A. 
VERSE CCXII 
P. 173, 1. 16—for न्यायो read कालो as in S and J. 
VERSE CCXIII 


नराणामिद--- ५. L. नराणामेव 
अतो5थांतू--९४. L. अतोाऽथ 
Cf. Mahabharata 13. 48. 38. 


P. 178,1. 21—for ब्यावते read च्यावनम्‌ as in S and J. 


—— »  —for vara read sara 


VERSE CCIV 
P. 174, 1. 9—for सव मुख्यममार्गं read सवंमुत्पथमाग as in S and J. 
—— |, 5-107 स्थिताः read faga: as in S. 
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VERSE CCXVII 


fasisa— V. L. (a) विप्रस्य; (D) विप्रस्तु (Sinrtichandriki, Sams- 
kāra, p. 104). 


VERSE COXVIII 


तथा गुरुगतां-\. L. एव गुरुतरां (Smrichandrika, Samskàara, 
p. 139). 
qfi— V. L. पुर्वाधि as quoted in Viramitrodaya (Samskara, 


p. 525.) 


P. 174, 1. 25—4for विध्यर्थता S reads Adang: as in S. 


VERSE CCXIX 
fürarsz:— V. L. (८) शिखान्वितः; (D) शिखाजटी (Samskara- 
mayukha, p. 42). 


P: 175, 1. 3 इतरेतर is rightly omitted in S. 


VERSE CCXX 


कामचारतः ५. L. कामकारतः as quoted in the Parashara- 
müdhava (Prayashchitta, p. 44). 


P. 175, 1, 14—for बिद्रावगत S rightly reads बिद्वावशंगत 


—-—— 1. 15 after कुयात्‌ read अभिरभाग इतिकरमप्रवचनीयत्वभ्‌ । ततो 
द्वितीया शपानमिति । इत्थम्भूत सुसमिति ळक्षणं वा । स्वापकाले ques जपन्नुपवसे- 
दिनम्‌ । केचिदाहुः, this long lacuna being supplied by S. 


— |. 93—for TF reads पेक्ष्यते 


P. 175, 1, 27-07 भ्रथवाक्यम 5 reads अथ वाचाकाम 


84 MANU SMRITI—NOTES 
VERSE CCXXI 
निम्झुझः-- V. L (a) adw: ; (0) निम्छुक्तः 
P. 176, 1. 5—for अहष्टपाप read mes पाप as in S, 
VERSE CCXXII 
P. 176, ]. 9-407 चित्ततत्कर्मा विज्ञेयः read चित्तकमविद्षपः as in S. 
VERSE CCXXIII 
qiseq— V. L. चास्य —adopted by Medhatithi. 
—— |. 17—for कर्मादिना read धर्मादि as in J and S, 
—— |. 18-19—for चारजनक read urdsze as in S, 
—— |. 21—for qd: aff: S rightly reads पूर्वमद्धिः 
—— » —for una read (N08. as in S. 
—— |. 22—for जानीतः S rightly reads जानीत 
—— ] 25—for तथा विधिपूव च S rightly reads यथाविधिपूवकं 
—— ]. 26-07 गुड्गृइ।शळो read गुरुगृहे छो as in S. 
—— ], 27—for समाचाय read समाचय as in S. 


P. 177,1. 2—for एवं तहिप्रमाणं शूत्रमहणेन read स पुष सहि प्रमाणं 
किं ख्ीग्रहणेन 


VERSE COXXIV 


अमै एव w—V. 1, wd एव था 
.Si:— V. L. श्रेयान्‌ (Aparlirka, p. 158). 


P. 177, 1. 16—for gær: S reads साद्यात 


—— 1. 18--भर्थत is the reading in A, S, N and J also ; but 
the right reading would be end 


TEXTUAL 85 
VERSE CCXXV 


मन्तब्या-- V. IL. मन्तव्यो 


VERSE COXXVI 
स्वो मूतिः—\. L, स्वा qiu: 


VERSE CCXXVII 
न तस्य-- V. L. तस्य नो 
P. 178, 1. 10—for संवरणयेगः S rightly reads सेवर्धकब्रेग: 


—— ]. 11—after 93 read न 


VERSE COXXVIII 


gal—V. L. sr (Smrüchandrika, Samskàra, p. 94). 
तेष्वेव-- ५. L. तेषु हि 1)0. 


P. 178, 1. 18—for पुरुषेषु read तुष्टेषु as in S. 


VERSE CCXXIX 
तैरनभ्यनुज्ञाती-- V. L. तैरभ्यननुज्ञाती (Kullüka). 


P. 178, ॥. 25-26—for यत्ते मनः प्रतिषेधकृतो read यतोऽवमान- 
प्रतिषेधःकृतः as in S. 


—— — ll. 26-27-07 nysa माता च मत RA read सुह्यमाना5- 
बमस्शब्या as in 5. 


~~ ]. 27—for ear S rightly reads eget 


86 MANU SMRITI—-NOTES 
VERSE COXXXI 
qeit— V. L. पत्या (Prayashchittaviveka, p. 128). 
नीयस्तु-- V. L. नीयोरिनः Do. 
For an account of the three fires, see Prabhakara Miminsi, 
pp. 254—256. | 
VERSE CCXXXIT 


ग्रीलोका न्विजयेत--- ५. L. देववद्धिचरेत्‌ 


VERSE CCXXXIII 


qat ła— V, L. (८) षयाप्येवं ; (L) षया त्वेवं 


VERSE CCXXXV 


P. 180, 1. 6—for तदा read qq as in N. 


VERSE CCXXXVI 


P. 180,1. 12-—तत्रेनापयितब्यम्‌ read तत्रनेवानुज्ञां दापयितव्यः as in S. 


VERSE CCXXXVIII 
दुदी--४. L. दुधी (Smrüchandrika, Samskara, p. 144). 


P. 180, Il. 26—97-—for विद्याविभूषिता मंत्रविद्या वा न धर्मोपयेगिनी 
S reads विद्याविषयभूता शिनिविद्या वा घमोपयागिनी 


P. 181, l. 1---0०।' ar च शुभा शाश्वती read यारवशु भा शाम्भवी as 
in N. E 


"ण. 5—after चाण्डाल S adds meñ 
—— ]. 11—for ख्रीसंस्था S reads खस््रीकान्तिसंस्था 


-—— |. 3—for रयमपवादा S reads रगसुपोद्घातो 


TEXTUAL 87 
VERSE CCXXXIX 
P. 181, 1l. 16—17—for zè न कि read श्शन्तीक्रि as in S. 


“7 ]. 17107 waaag read waag as in S. 


]. 20—for न ZwE3 read न स्वेषा ते asin S; न द्वेष्यस्ते 
is another reading giving good sense. 


—— » —or न्यायात-न्याय्यः would be hetter; S reads पूज्य 
—— » —for सिद्ध read प्रसिद्ध 


—— |), 21-407 श्रयास्प्राप्यते तथा गृहृःयते read श्रयादप्पेते यथा ग्रद्मन्ते 
ds in S, 


VERSE CCXL 
विविधानि च शिल्पानि--४. L. शिल्पानि चाप्यदुष्टानि 
P. 181, 1. 24—for शम्बर S reads शबर 
—-— |]. 25— for पटजनक read पटरअन 


—— |. 27— for वाक्याद्वा read वाक्यत्वात्‌ as in S 


VERSE CCXLI 


अनुव्रज्या 34— V. L. (८) अनुव्रज्य तु (Samsküramayükha, p. 52). 
(b) भनुवज्यादि (Samskáraratnamala, p. 325) 

आपस्काले---५. L. ws noted by Medhatithi. 

च शुश्रषा--४. L. (a)—9 शुक्षषा as read in Viramitrodaya, 
Samsküra, p. 513; (b) दिशुश्रषा as quoted in the Vidhàna- 
pārijāta (p. 579). 


P. 181, 1. 30—for तत्र read etm as in S. 


——- » —for WW" S and J read भाषद 
12 
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P. 182, 1. 4A—for तदा ब्राह्मः read तदा ब्राह्मणात्‌ as in S. 
—— |. 7—for तस्याध्यापना read तस्याध्ययना as in S. 


—-—].9—4for न चेदं... . . , मीयते 7०20 ततो दण्ड महरवात्‌ महदेतद्कायमनु- 
मीयते as in S. 


P. 182, 1. 10—for पतना...... Qara read पतनं ahanta घ्रह्मचारिणी- 
त्यन्तदुश्ता स्यात्‌ । छत्रियवेश्ययोरध्यापकत्वनिषेधात्‌ 


VERSE CCXLII 
segg गतिमनुत्तमाम्‌--\. L. काढक्षस्तु गतिमुत्तमाम्‌ as quoted in 
Viramitrodaya (Samskàra, p. 549). 
P. 182, 1. 19—for विशेषे S rightly reads विशेषेण 
P. 182, 1. 21—for विषया read विषये 


—— |l. 25—26—for यसो ननु......भावा read बतोऽननु वक्तयर्था- 
भावा 


VERSE CCOXLIII 


(a) The first part is read as follows in. Parasharamadhava 
(Achara, p. 458) यवित्वात्यन्तिकता वासो, रोचेतास्य; (b) in Vidha- 
napārijāta (p. 504) as—afqareifsas: काळो रोचतेस्य ; (c) in Virami- 
irodaya (Samskara, p. 551) as—ufRare err वासो रोचेतास्मे; (d) . ... 
रोचेतास्य (Samskaramayükha, p. 62). 


VERSE CCXLIV 
श्रवते. L. guid as read in Viramitrodaya (Samskara, 


page 550). 
au शाश्वतम्‌ V. L. शाश्वत पदम्‌ 25 quoted in Viramitrodaya 
(Samskara, p. 550). 


P. 183, 1. 8—for fadeta read तियंकप्रेत as in J and 8 


TEXTUAL Q9 
VERSE CCXLV 


P. 183,1. 14—for sẹ read s& as in J and 8. 


VERSE CCXLVI 


नह॒मब्ततः-- V. L. (a) ममासनम्‌  (mrtichandrika, Sams- 
kara, p. 178); (0) नमावहन्‌ (Samsküraratnamala, p. 368). 

शाकं च वासांसि--४. L. वासांसि शाकं वा-- fi voured by Medhatithi 
and adopted by the Smrtichandrika, Samskara, p. 178). 

माहरनू-- V. L. (a) माहरेव noted by Medhatithi and adopted 
by Smrtiehandrika, Samskara, p. 170; (b) eragq—(Samskàra- 
atnamālā, p. 368). 


P. 183, |, 30—4or नविब read विव as in S, 
—— — ,  —for पूर्वे सम्बन्धः read पूव॑सम्बन्धः as in N. 
—— |. 31-ऱमावबहेत J and A read माहरेत्‌ 
P. 184, l. 1—for दृशनार्थ read प्रदृशनाथं as in N. 
—— ]. 2—4or प्रीतिजनर्क S reads प्रीतियुक्त 


— — |, 2—for गन्त्री S reads तरी 


]. 5—for qaman Ra read नचेद्यादजञादिनाऽजेयेत्‌ 


VERSE CCXLVII 


P. 184, l. 11-10 धर्मप्रयासयत्ने read धर्मप्रजासम्पन्ने ७४ in S. 


VERSE CCXLVIII 


एतेष्वविद्यमानेषु--४. L. एषु त्वविद्यमानेषु as read in Parüshara- 
madhava (Achara, p. 458). 
मात्मनः V. L. mana 


- 90 MANU SMRITI~ NOTES 
P. 184, 1. 15-107 यमाद्बूत्त read यमाद्‌ qea 


—— ]. 17107 wara...... विहरेत्‌ read यहा कदाचित्तिष्देत कदा- 
चिदासीत चेति विहरेत्‌ ` 


—— |. 18-~—न्यो--omitted in ४, 
VERSE CCXLIX 


भ चेह जा-- [s चेहा जा 
“ Rules in regard to the different rites as limited by caste 
in still older literature will be found in Vol. X of Indische 


Studien collected by Weber.— Hopkins. 


Discourse II 


अधिंकं--९. L. sf ( Viramitrodaya, Samskára, p. 531). 


VERSE I 
पट्त्रिंशदान्िकिम---'/. L. षाटत्रिशदादविकम्‌ 
वर्य-- ४. L. कार्य (Madanaparijata, p. 97). 
श्रेवेदिकम-- ५. L. (a) lak (Madanapárijita, p. 07); (b) 
ब्रेविद्यक (Viramitrodaya, Samsküra, p. 557 and Aparürka, p. 67). 

मेव वा--\. L. मेव च (Madanaparijàta, p. 97). 
P. 185, l. 18—for ग्रहणोक्तकाल read ग्रहणानन्तरकाळ as in A. 
P. 186, 1. 5—for aaga read स्वभावत as in S. 

—— |. 6—before स्वर्गादि S adds अथ कि 

—— |. 10-107 प्रभ्ृति read प्रकृति as in N. 

—— |. 11—for संस्कायत्वमन्य S rightly reads संस्कायं नान्य 

~ |. 10--101 तथा S reads त, which is better. 


—— | 21—-4or देश वेश्यादि read देयेत्यादि as in S. 


—— ||, 21-29—ftor अनुष्ठिते Cos Met कारकत्वम्‌ N and A read 
अनुषिते चास्मिन्‌ विधो स्वसामर्थ्यावूभवतु ज्योतिष्टोमाद्युपकारकत्वम, which 
is better. 


P. 187, 1. 9—for अथवा S reads Warsd 


~ |. 6—for seg... .. कारः read भधिकृतस्थाध्ययन aranh- 
तवेदस्याधिकारः 


09 MANU SMRITI——NOTES 


P. 187, 1. 10-ऱयाश्रयिन्यायेन. See Mima. Sü. 4. 1. 18, etc. 
The संशय of the अधिकरण is—Is the Svistakrt offering, which 
consists in the offering of remnants, purely of the nature of 
a ‘disposal’? or does it bring about some sort of a transcen- 
dental result also? ‘The final conclusion is that all such 
offerings, which are undertaken as sanctificatory rites in 
honour ofa deity, and whieh have these deities for their 
‘araa, ‘substratum, —are actually conducive to transcendental 
results also. 


—— ]. 19—4or संस्कारविधित्वेन S reads संस्कायविषयित्वेन 


P. 188, l. 7T—for पेक्षया read पेक्षा: as in S. 


|. 11-12 यरद्यतत...... fafa: belongs to next page. 
the It should not be here. 


P. 188, 1. 25—Before चलुर्धो S adds तेषां, which is right. 


ll. 26-27 भ्रसमात्त......... व्यपदेशे (S reading व्यपदेशः) ¡+ 
rightly omittedin N and A. This passage occurs again on 
the next page, which is its right place, 


—— |, 28-407 सश्रापि fa read तत्रानि as in S and A. 


VERSE IT 
यथाक्रमम्‌ V. L (a) यथाविधि : (5) समाहितः (Samskarara i- 
namālā, p. 368). 


आवसेत--९४. L. (a) ma, (Sumskararatnamala, p. 368); 
(b) wiata (Madnapàrijata, p. 131); (८) आचरेत्‌ (Smrtitattva H, 
p. 587). 


P. 189, 1. 19--धाङमर्यादायाँ ada— This should come after 
waa: of the preceding line, 


—— |, 24—4for भवति read न भवति 


— |. 26—for werat read क्यपकार्या 


TEXTUAL 03 
P. 190, 1, 2—for त्रिविधो read AR: as in A. 
—— ]. 4—for går धायते read gefyn धायते as in S. 
—— , —for दान read पान as in 5. 


— — | 19— after स््लीनिवृत्तिरिव S reade करण्हीया | aAa न 
विधातब्या 


VERSE III 
पितुः V. L. गुरोः 


P. 190, 1. 21--प्वान्तानबिकतबा--5०० 11. 1, where the term 
सान्तानिक is explained by Kullüka as विवाहार्थी 
——— 1. 2*—for उपनयस्य read उपनयनस्य or उपनयने as in S. 


P. 191,1. 12— for पूर्वविवाहात्‌ read पूव विवाहात्‌ as in S. 


VERSE IV 
P. 191, 1. 18—for कश्चि read कळ्चि as in S. 
——— |] 20—4or समाबृत्तस्य सम्भव read समावृत्यसम्भवेऽपि भव 
as in 3. 
—— ]. 21—fðargtä rightly omitted by §. 
P. 192, 1. 1—for न चच्चुष read चक्षुष as in A. 
— — |. 11—for agem S reads aeger 
—— |]. 14—after Aang add अस्यापि as in S. 


—— |]. 14-15—for ख्रोमाक्रविषयाथ S reads ख्रीमाश्रविवक्षायाम्‌ ; 
A and N read खीमात्रविषयायाम्‌ 


—— 1. 20—for नान्पनुतिष्ठ read नान्यनचुतिष्ठ as in $. 


VERSE V 


सा प्रशस्ता द्विजातीमां--\. 1.. सा gmat प्रशस्ता खी (Gotrapra- 
varanibandhakadamba, p. 131). 


04 MANU SMRITI— NOTES 


दारकर्मणि मेथुने-\. L. (o) दारकमैणवमैथुमी (adopted by Medha- 
tithi) ; (b) दारकर्मण्यमेथुने (noted by Medhatithi) ; (c) दारकर्मण्यमिथुना 
noted as  Medhatithi's, V. L. by Jolly; but no such 
reading is noticed by Medhatithi; (d) दारकमंणि 8g à—adopted 
by Kullūka, and Parasharamadhava (Achara, p. 408), 


P, 193, ll. 1-2—for सापिण्ड्यभावः read सपिण्डशब्ः as in S. 


premens 


(क 


. 307 मातामहीमातामह read मातामइप्रमातामह as in S. 
— — |. 4—for सन्सतेर्षान्धवसामीप्यात्‌ A reads सन्ततौबाधश्य 
— — 1. 11—before यतः add तद्युक्तम्‌ as in A. 
—— |. 32—for सन्ततिः समा read सन्ततिसमा as in S. 
—— » io ब्राह्मणराजन्यविषास्‌ road ब्राह्मणानां न राजन्यविशाम्‌ 
—-— | 25—for ऽपि read पितृ 
P. 194, 1. 2—4fter स्मयन्ते add यतः सम्भव एव । sa केश्रित्पभञुमी- 
सप्तम्यौ नानुज्ञाते सप्तमी पञ्चमी चैव मातृतः पितृतस्तथेति । wig ऊध्वं 
सप्तमास्पञ्चमाच्च | तत्र विकल्पलभ्यमाना पञ्चमी न विवाझा ।असम्भवेतु न दो षः, 
which are wrongly printed as lines 20-23 on p. 200, 
1. 3— for wag N reads श्रन्यत्र 


—— ]. 6 —for ऐतिहासिकेन — समर्थयन्ते S reads ऐतिहासिकेन 
दुर्शनेन तत्समर्थयन्ति, which is better. 


1. 11-01 tare read स्वान, which is the right read- 
ing, as is clear from what follows. 


1. 15—for समान read समाने as in S 
—— ]. 18—for füga: add पश्चमान्मावृतः as in S. 


—— |. 19-101 मैथुनी read अमेथुनी, as it is a pparently tho 
प्रतीक of the text. 


VERSE VI 


qaifa— V. L. इमानि as read in Parish 
p. 477) 
सग्रद्धानि--९. L. समर्थानि 


aramadhava (Achar, 


TEXTUAL 95 


VERSE VII 
BRI —V. L. Pax 


VERSE VIII 


नातिलेमां-- V. L. नातिळोग्नीं (Apararka, p. 78). 
qreret— V. L. querer (Samskararatnamala, p. 510). 


P. 195, 1. 15—for wgaqi: J reads wgwwt:; A guak, the 
former being better. 


—— ]. 19—J rightly omits कपिळ 


VERSE IX 
न विभीय०-- V, L. न च भी (Samskaramayükha, p. 74). 


e: >’ 


VERSE X 


तनुलोमकेशद्शनां-- ५. L. (a) तनुळोमकेशदून्तां ; (b) तजुरोमकेशदशनां 
(c) तन्वोष्ठाकेशवृशनां (d) तनु लोमकेशदशां (Apararka, p. 78); (०) agata- 
केशदर्ती (Samskàraratnamalà, p. 509). 

तम्वङ्गी--\. L. gzst (Sunskaramayükha, p. 74). 

चारुभाषिणीम-- ४५. L. (८) उद्वहेत्ख्जियम्‌ (Aparürka, p. 78) ; (0) 
ख्ियमुद्हेत्‌ (Samskaramayükha, p. 74). 


P. 196, 1. 7—for गतियस्या: read गतिः सा यस्याः as ¡ S. 


—— » —for किन्तह्यानपरिभावे £ reads किन्त नुपमे, which 
18 better. 


—— |. 15—for क्तिमेध्ये read स्तिमध्ये 85 in S. 


VERSE XI 


वापिता--९. L. बैपिता as quoted by Madanapürijàta (p. 131) 
and indicated by the explanation of Medhātithi. 


P. 196, 1. 25—for qaf read ufq as in S. 
P. 197, 1].  4—for पुषमस read gå स 
13 
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VERSE XII 
बराः-- ५. L. seras quoted by Madanaparijata (p. 143) 
and also Parasharamadhava (Acháüra, p. 493). 


P. 197,  13—4for भार्याः... ... विवाहस्य N reads आायांप्रधानत्वे 
च विवाहस्य | 


——] 14—for अनुवादुगतोहेश्यस्वात्‌ N reads दानयागोहश्यत्वात्‌ ; 
झनदृश्यगत्वात्‌ of S is the best reading. 


— l. 18—विवक्ष्यते सङ्ख्या-- Vide Mima. Sù. 3.1.13 et seq. 


], 24—for प्रथमतः कृत read प्रथमतो5कृत as in J. 

— 1. 25— for कृतावपत्यार्थो read waardt 25 in J. 

—— 1. 26—for वक्ष्ममाणाः...... mam: read agaa असवर्णा 
००० ००० री खानुज्ञातब्या: as in ^ and J. | 
VERSE XIII 


स्सृते--9. L. egt 
- राज्ञश्च--\. L. राज्ञः स्युः (Parasharamadhava, Achara, p.494; 
Apararka, p. 88). | 
थाम्रज--\. L. amas (Apararka, p. 88). 
राज्ञश्च. L. राज्ञः स्युः 
P. 198,1. 10—for ब्राह्मणस्य क्रमेण read MEUA । ब्राह्मणक्रमेण as 
in A. | 
VERSE XIV 
Rreqt;— V. L. कहि चित्‌ 


P. 198, 11. 24-25—for तदिद' ...... विकल्पते read तत इमेऽनुज्ञानं 
प्रतिषेधश्च स्वस्वविरुष्यमाने विकक्पिते as in S and A. 


2x J. 27 —for गरीयः स्यात्‌ 10४0 गरीयश्याः 


VERSE XV 


wifa—V. L. आति as quoted in Parasharamadhava (Achàra, 
p. 495) E 
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शूद्रतवाम--- ५४. L. शूद्रवत्‌ as quoted in Parasharamadhava 
(Achara, p. 495). 


P. 199, 1. 5—for Arwar S reads निमित्ता 


VERSE XVI 
P. 199, L 11—for mags J reads maga 
—— 1. 12— Before wagra read विवाह 
VERSE XVH 
P. 199, 1. 20—for सुतोत्पत्तेरित्यश्न read सुतोत्पस्पेश्यश्र as in N, this 
being a reference to gatat of Verse 16. 
VERSE XVII 


नाश्नन्ति--- ५. L. नादुब्ति 
देवास्तक्ष- ५. L. देवाश्च न 
पितृशेवास्तत-- ४. L. पितरस्तस्य (Aparárka, p. 88). 


P. 200, 1. 2—for नैष read नेवम्‌ 


VERSE XIX 
बृषक्षीफेनपीतस्थ-- ५. L. वृषल्लीपीतफेनस्य noted by Medhatithi. 
P. 200, l. 13—for पाढान्तरे S reads पाठान्तरं | | 
——— ]. 16-407 भावितेन read भावि तेन 


—— ]. 18—for तस्माद्गच्छन......तिष्ठति read तस्मादूगच्छुन्‌ शूद्रां 
शुम्बनादिपरिवर्जनेन न किशिष्छाखार्थ मुङ्घेत 


—— |l. 20-22— These lines belong to Verse 5. 
VERSE XX 
qe चेह-- V. 1, प्रत्येह च | 
P. 200, L 26—for पुनरेवं read पुनरयं as in J and S. `` 
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VERSE XXI 


mwram:—V. L. miard:—as quoted in Viramitrodaya 


(Samsküra, page 846). 
SWH:—V. L. मतः as read in Parasharamadhava, Achara, 


p. 483. also in Vidhanaparijata, p. 758. 
P. 201, ]. 3--संख्यायाऽष्टौ व्युहिष्ठाना read सरुख्यया5ष्टावित्युदिष्टानां 


as m |. 


VERSE XXII 
wat—V. L. wet as read in Madanaparijata (p. 155). 


VERSE XXIII 
घरा-- V. L. परा (Smrtichandrikā, Samskàra, p. 231) 
नराच्चसान्‌--\. L. (a) न्न usan; (b) v usu quoted in Para- 
sharamadhava (Achàra, p. 87). | 
VERSE XXIV 
सयक V. L. स्यैव (Samskaüramayükha, p. 100). 
P. 201,1. 21—for परिणयनविवाह read परिणबनवद्विवाह as in S. 


—— ]. 22-407 Rrgfe: read निवृत्ति 


VERSE XXV 


eget— V. L. स्थिता (Hemadri- Dana, p. 682). 
कदा--\. L. कथं do. 


P. 209,1 1—for तपोविवाही धम्यी read त्रयो विवाहा घम्याः as 
in 8S. 


—— |, 6— Before रासे S has another ल 


—— „ णः agm read aw Wt as in S. 
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VERSE XXVI 


पूवेचादिती--९. L. (a) पूर्ववेदिनौ as quoted in Madinaparijata, 
p. 160; (b) पूर्बनेदिती (Hemadri-Dàna, p. 682). 


P. 202, ]. 19—for बिरपेक्षाया read निरपेक्षयाः as in F. N., this 
term qualifying न्धर्वराइसयोः; but füwrmt—(qualifying 
इतरेषां) would be better. 


]. 29— for कतेव्याया read कतेब्यायां as in S and A. 


- ]. 23—for aW read तत्रस्थेन as in S. 


pamal 


RR EPs 


, 24—for इसरा5पि read सद्रताऽपि 


$ 


be] 


ELEC TR 


, 96—for गाश्यवे रूपं read meque as in S. 


VERSE XXVII 


अचेयित्वा--५. L. अहंयित्वा ; adopted by Medhatithi, also by 
Apararka (p. 88). 
श्रत-- V. L. श्रुति 
P. 203, 1. 9—for भाषादुदुभ read भाबावुभ as in S, J and N. 
—— , —for Tå: read कार्य as in S and J. 
— — |, 12—for तत्वादस्य read तत्वात as in S. 
—— |. 20—for वाचन read वचन as in S. 
——— ]. 25—for चेवं धर्म read Savast (compounded). 
—— ]. 29—for प्रकारकाः read प्रकाशकाः as in S. 
P. 204,1. 1—Onmit ses: 
VERSE XXVIII 
wal कम कुषंति---५. L. कर्म कुरति ऋत्विजे (Hemáüdri-Dàna 
9. 084). 
P. 204, 1. 8-07 प्रारब्धे तन्त्रे read प्रारब्धतन्न्रे 5 in J. 
—— , —for कारिश read कारिये 


—— , —for qum read quur as in S. 
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VERSE XXIX 


कन्याप्रदान--). L. कन्यादानं तु 
P. 204, l. 17—for स्त्री गवी read RaR (compounded). 


| VERSE XXX 
V. L. भाष्य च--9५. L. भाष्य तु (Hemadri-Dana, p. 685). 
V. L. प्रदान--१. L. दान a do. 


VERSE XXXII 


संयोगः}. L. संसगः 
ज्ञातिभ्यो V. L. m (Sinrtichandrika, Samskara, p. 229). 


मैथुन्यः \. L. मैथुनः 
VERSE XXXII 


कम्याइरणं-- ५. L. कन्यां हरतो as quoted in Viramitrodaya, 
Samskara, p. 856. 


P. 205, 1. 25—for प्राकारपुरदुर्गांदि 7९10 प्राकारदुर्गादि as in S. 


VERSE XXXIV 
प्रमत्तां वा रहा यत्रोपगच्छुति--५. L. रहश्छुद्म कृत्वा यत्रोपनीयते (Hemã- 
dri-Dāna, p. 685). ü 
यश्रोपगच्छुति-- ५. L. वा यदि गच्छति 
कथितः-- V. L. प्रथितः 
waa:— V. L. अष्टमः 


कथिता5घमः-- ५. L, (a) चाष्टमा5घमः; (b) कथितोऽष्टमः (Apararka, 
p. 91) ; प्रथिताऽष्मः (Hemadri-Dana p. 685). 


P. 206, 1. 12—for वजितस्तु--7९।0 प्रसङ्गवजितस्तु or मन्नादिवजिंतस्तु 
, णापैशाचे should go in with the next line. 
—— 1. 13—for च read न च as in M ands. 


|. 26—for बेशभ्रितानां S reads वेश्याविशेधाशाम्‌, which 


15 clearer, 
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एकविशकम्‌--\. L. पुकबिशतिसख as quoted in. Viramitrodaya, 
Samskara, p. 863). 
मोचयेदेनस:-- V. L. मोचयत्येनसः (Aparürka, p. 88). 


P. 208, 1. 29-—for तेना गता read तेनानागता as in 8. 


VERSE XXXVIII 


दैवोढाजः ५. L. (o) देवोढजः adopted in Viramitrodaya, Sams- 
kāra, p. 487 ; (b) दैवोढाबाः 
धार्षोढाजः--\. L. (o) stes: ; (b) sitara: 


P. 209,1. 3 —for चिवाह read पूवंविवाहा as in 5. 


VERSE XXXIX 


aem: — V, 1, बचेस्थिन: as read in  Parüsharamüdhava 
(Achara, p. 487), 


P. 209, 1. 12—-for पूजाकपाति read पूजाश्याती as in 3, 


“+ 1. 14—for यावत read धावत्‌ । अत 


VERSE XL 
धनवन्तो-- V. L. gan 
VERSE XLI 


इतरेषु तु शिष्टेषु V. L. (a) इतरेष्वबशिष्टेषु (Samskaramayükha, 
p. 99); (b) इतरेष्वविशिष्टेषु ; (c) इतरेषु च शिष्टेषु 
VERSE XLIV 


सदा--\. L. शुथिः (Hemadri—Kala, p. 724). 
equi—V.L.w | ऋतौ do. do. 


P. 210, L 16-मायासः read ataa: as in S, | 
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VERSE XLV 
P. 210, 1. 25—for «Rit read efr as in S. 
P. 211, L 23—for भ्रदयुष्ठीयमार्न read. seq étuart 
—— 1. 28—1for परिसम्पण्यते 7९10 सम्पद्यते 
P. 212, 1. 5 —for serit read श्रताथां 
——— 1. 11— Before भोजन add यत्‌ as in S. 


ll. 16-17 —for sman.. त्पति read करपनायाश्राशक्यत्वादा- 
qrafa: as in F, N. 


—— ]. 18—पर omitted in S. 
|. 22— for tataf£ read स्वात्‌। नहि as in F. N. and S. 


P. 213, ]. 2—for स्वत्रापेष्यते read त्यश्राप्यपेक्ष्यते as in S, 


VERSE XLVI 


afigafé à: —V. L. सहगहितैः (Samskararatnamála, p. 680). 
P. 213, 1. 18—for संवतेते J reads प्रवतेते 


VERSE XLVII 


तासामाथाश्यतसस्तु--\. L, तासामापञ्चतः gab as read in the 
Vidhanaparijata II, p. 368. 

चया-- V. L. तथा (Aparàárka, p. 104). 

शेषास्तु V. L. शेषाः स्युः adopted in Viramitrodaya (Ahnika, 
p. 559) and Nirnayasindhu (p. 166) and Apararka (p. 104). 


P. 213, 1. 26—for गमने read गमना as in A and S. 
VERSE XLIX 


füqi— V. L. f: (Smrtiehandrika, Samskara, p. 40), 
शुक्रे- ५. L. uà 

aR—V. L. खाम्द-—noted by Medhātithi, 

14 
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P. 214, 1. 16—for नमिश्री read न मिश्री 
—-—— „ ——after केचित्‌ read W as in S and J. 
——— , |, 19—for बिपयेयाडल्पप्रह read विपयेये।5प्रद 
VERSE LI 


P. 215, 1. 5—for ग्रहदोषज्ञः read ग्रदशदोषशः 


VERSE LII 


नारी यानाबि-- ५, L. नारीयानानि 
P.215, 1. 12--पू्बेस्येव शेषःऽ should be before स््ीनिमित्तानि 


VERSE LIH 


अक्पो5'येव--%. L. san बापि as read by Parāsharamādhava 


(Achara, p. 48). 
तावानेव स fama: — V. L. (८) विक्रमस्तावदेव सः; (0) क्रियते ठावतैव सः 


(Samskararatnamala, p. 479). 
P. 215, 1. ?2—for wequraarsu: S reads अल्पमूल्यसा घ नत्यादरुपः 
VERSE LIV 


च $q294— V. L. तु केवळम्‌ (Samskaramayükha, p. 100) 


VERSE LVI 
यत्रेतास्तु म पूज्यम्ते--\. L. quar न प्रपूज्यन्ते as quoted in. Vivada- 
ratnakara (p. 417). 
VERSES LVII-LXVI 


There is no Bhásya on these ten verses 
2 Mss, of the Bhāsya contain the note स्वकं शकोकद्शकम्‌ 
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VERSE LVIII 


शपश्त्यप्रतिषूजिताः--\. L. संशपन्त्यप्रपूञ्िता:---88 readin Vivadarat- 
nakara (p. 417). 


VERSE LIX 


पूज्या... दुनाशने--९. L. arat.. दुनादिभिः as quoted in Parasha- 
ramadhava (Achara, p. 506). 
सत्कारेषु--\. L. (८) agg (Govindarája); (0) सत्कारेण (Nara- 
yana and Nandana, and Vivadaratnakara (p. 418). 
उत्सवेन-- V. L. उत्सवेषु, Vivadaratnükara, p. 418). 
VERSE LXIII 


हुविवा--१. L. बुविवा (Smnrtichandrika, Samskara, p. 232). 
VERSE LXIV 
कृष्या राओपसेवया--\. L. कृष्यारम्मोपसेवया, (Vidhàanapaàrijàta, 
p. 616). 
VERSE LXV 


कुलान्याशु विनश्यन्ति--\. L. कुलान्यकुलतां यान्ति (Naàrayana, 
Nandana and Ràghavananda, and also Vidhanapanjata p. 676). 

कर्मणां--- ५. L. कर्मखा (Viramitrodaya, Samsküra, p. 589). 
VERSE LXVI 

कषेन्ति--\. L. वषन्ति (Viramitrodaya, Samskàra, p. 590). 
VERSE LXVII 

gu —v. L. ana (Shüntimayükha, p. 4). 

गृही-- V. L. fis: (Nirnayasindhu, p. 301) 

P. 217, 1, 22—4or गृहमे read TRASA as in S. 


[d 


[ttd 


, 290—for WUEW 5 reads सकृत 


—— 1 24—for दीप्यमान F. N. reads दरश्यमान 
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P. 218, 1. 7—for wqQQV read «(QW as in S and F. N. 
——— 1. 10—for किञ्चित्‌ read किन्तत्‌ as in S. 


VERSE LXVIII 
बध्यते-- ५. L. बाध्यते, quoted by Viramitrodaya — (Ahnika, 
p. 389). 
P. 218, I. 22—for gata S reads कुयात्‌, omitting न 
P. 219, |. 2—for न युक्त read युक्तम्‌ as in S and A. 
—— |. 8—for व्यापरण read ब्यापारणण as in F. N. 


VERSE LXIV 
P. 210, 1. 16—for मेचि read मेघ 


VERSE LXX 
अध्यापनं-- v. L. अध्यायने (Nandana). 
P. 219, ]. 22—Before शत add च as in 5. 
| . 25—for दौच । स भौतः read दोच होमदति। सभौतः as in ~. 
—— ]. 27—for मिका कृत्सनमेव च पव read भिक्षाकृतमेधं॑ च सर्व 


as 1n S. 


P. 290,1. 5—for पूजायामिति चोक्तो read पूजायामपि भाक्तो 
—— ] 19—for स्वतिः S reads श्रतिः 
“|. 90—for यथाऽऽघान read TUTATA as in $. 


~ | 22—for यद्यपि read यदुपि 


VERSE LXXII 
देवतातिथिरूृत्यानां-- ५. L. देवतातिथिभूतानां 
पश्चानां-- ५. L. qatat--as read in Viramitrodaya (Ahnika, 
p. 392). | 
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For the first three quarters Medhatithi notices the read- 
ing देवतातिथिभ्दत्पेभ्यः पिठृम्प्श्थाव्मने तथा । न निवं पति पञचुभ्यः 


P. 221, 1. 18-407 vtargfs: Stenzler's edition of Gautama 
reads sfà 


P. 221, 1. 19-—for इति ख वा read इव वा as in S. 
—— 1. 20—for gatat gu read भूतानां न qu ^+ 11 4 
and N. 
VERSE LXXIII 
maa —-V. L. ब्राह्म (Apararka, p. 142) 
पम्चयज्ञान्‌ प्रचक्षते--९. L. पञ्चयज्ञाः प्रकीतिताः (Apararka, p. 142). 
VERSE LXXIV 


ब्राह्मयं--- ५. |. ब्रम Narayana and Nandana, also Viramitro- 
daya, Ahnika, p. 393. 


P. 222, 1. 6—for सानसे व्पापारे read. मानसो व्यापारः as in N. 


—- 1. 7--107 "Ti read यद्यप्ययं as in S. 


VERSE LXXV 


maa — V. L. ब्रा as readin Viramitrodaya (Ahnika, p. 
392). 


P. 222, 1. 1H4—for यदा S reads यदि 


— —after पूजा S reads स्य 


VERSE LXXVI 
P. 222, ], 26—for तच्छू तस्य read q98 तम्‌ as in A. 
VERSE LXXVII 


वायुं amfa —V. L. मातरमाश्रित्य 
सर्वे जीवन्ति जम्तवः--- V. L. वर्तन्ते सवजन्तवः 
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तथा... श्रमाः:--- V. L. edes गृहिणं तद्वदाश्रित्येतर Wt: 
इतराश्रमाः--\. L. ades: 
VERSE LXXVIII 


gecdstu— V. L. qea adopted by Medhatithi. 

sdgr—V. L. sgr 

zea — V. L. गृही--110100 by Medhatithi. 

ज्येष्ठाश्रमोग्ृहम--- V. L. ज्येष्ठोग्रहाश्रमी as quoted in Viramitrodaya 
(Ahnika, p. 457). 


P. 223, 1. 11—for उपरि read उप 

—— |. 15—for ग्रहयानारम्म read अहयोरनारम्भ as in S. 

—— |. 16—for भावता read भावना as in 5. 

—— |. 11-—for ब्रह्म चारिणरत्वाथे read ब्रह्मचारिणस्स्वार्थ as in A. 
VERSE LXXIX 

स arna: प्रयत्नेन V. L. स सन्धायो5पि यत्नेन 

नित्यं. L. sessi —adopted by Medhātithi. 


P. 223, 1. 20—after मिच्छुता । add अस्यन्तं यस्य सुख स्यान्तो नास्ति 
as in S. 


—— ]. 22— for शक्‍य read शक्यो as in S. 
— |. 24—4or दोषेण किसुच्यते rend दोषो5त उच्यते 
P.224,l 4—for कामेनेतरच्छुक्यं read कामेनेत्येतडछुक्यं as in A. 
— — 1. 8-—A omits तावल्‌ 
———— „ —ufter अनुवादः add the sentence सुल्यत्वादयमप्यनुवाद 
qq, which is printed as Bhāsya on verse 80. 
VERSE LXXXI 


चेये तर्षी ८-- ५. L. चैयेदषी as read in Viramitrodaya (Ahnika, 
p. 392). 

श्रादेश्व--५. L. aga as read in Vira mitrodaya (Ahnika, 
p. 392) and Madanaparijata (p. 305). 
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P. 224, Il. 17-18—for भवति... ...च्यते read यदूभवति श्रद्धादरेष्य 
पाथाध्येमाल्यानुलेपनेन तदर्वोच्यते | 


—— ]. 19—after मन्त्रा add न 
—— |l. 21-26—Onmitted by M and N. 


, 22—for नैवदुक्त read disqw as in 5. 


| 


, 23—for तथा विदाभ्यासात्‌ read यथाविध्यभ्यस्येत्‌ as in S, 


— — ]. 25—for नाचेवेत read RÅA as in 5. 


VERSE LXXXII 


quia — V. L. gaa (Smrtisāroddhāra, p. 283). 
प्रीतिमावहन्‌ V. L. faama, (Hemadri-Shraddha, p. 208). 
आवहन्‌ V. L. see (Apararka, p. 145). 
पितृभ्यः प्रीतिमावहन्‌---॥. L. मासवजैम दैवतम्‌ (Gadadharapaddhati- 
Kala, p. 372). 
VERSE LXXXIII 


कञ्चित्‌ V. L. किञ्चित्‌ (Virumitrodaya, Anika, p. 432). 


VERSE LXXXIV 


P. 225, 1. 23—for सर्वारधेनिष्पन्नपाकेन read सावाथं निष्पन्रपाके as in 
S and F. N. 

P. 225, 1. 25—for चिकारात्‌ प्र read चिकारप्र as in त, M, A 
and 8S. 


P. 225, 1. 26 —for शबदेन S reads ws}, which is better, 


VERSE LXXXV 


विश्वेभ्यश्चैव देवेभ्पे---५. L. विश्वेषां चेव देवानां 
qa w—V. L, एव था 
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VERSE LXXXVI 


कृतेऽन्ततः--\. L. (८) कृतेऽपि च; (b) कृते ततः (Viramitrodaya, 
Ahnika, p. 402). 


P. 226, l. 12—for अतः read siet as in S. 


RED —for चिकारमाहुतीनां read. अधिकानामाहुतीनां 


1) 


VERSE LXXXVII 
सानुरोभ्यो-- ५. T, सान्वयेभ्या 
P. 296, ]. 21—for प्रतिदिवसम्‌ read प्रतिदिशम्‌ 


VERSE LXXXVIII 


मरुद्भ्य इति तु ढारि--१. L. महदूभ्य इति equ (Viramitrodaya, 
Ahnika, p. 402). 
हरेत--\. L. faa 


P. 227, 1. 2--बिदश ... ... युक्ता read भ्राधारद्यनिदृशेगुण दृत्या 
— |. 5—for AZN read frasi 


VERSE LXXXIX 


कुर्यात्‌--\. L. zua 
P. 227, 1. 10—for गुहशयनश्य read गृदस्थशमने 


VERSE XC 
नक्तं चारिम्यः--नक्तंचरेम्यः (Viramitrodaya, Ahnika, p. 403). 
P. 227,1. 21—for कृता read gat 
—— » —for RAR read रैरेबसुक्तमिति as in A and S. 


TEXTUAL——ADHYAYA III 111 


VERSE XCI 


सर्वास्मभूतये-- ५. L. (o) सर्वाश्नभूतये-—adopted by Medhàátithi ; 
(b) सर्वानुभूतषे (Viramitrodaya, Ahnika, p. 403) ; (c) सर्वानुसूतस्य ; 
(d) सर्वंनिभूतये ; (e) सर्वा नुभूताय 


P. 298, |. 3—for aaa read मात्र 


VERSE XCII 
. Rat — V. L. निक्षिपेत्‌ (Smrtitattva, p. 424 and Aparárka, 
p. 143, Madanaparijata, p. 316 and Viramitrodaya, Ahnika, 
p. 403). 
वायसानां-- V. L. वयसां च 


P. 228, 1. 10—for mga: read श्रादिभ्यः as in S. 


VERSE XCIII es 


तेजामूतिः--\. L. तेजामूति (Kullüka). 
mesa — V. L. गच्छेव (Viramitrodaya, Ahnika, p. 403). 


P. 228, 1. 14—for JN read JN | 
— — ]. 15-407 ब्रह्मप्राप्तिः S reads ब्रह्म प्राप्तोति 


---- ]. 22— for Ñq read त्येतद्पि as in S. 


VERSE XCIV 


P.299,] 2—for ams इति read तस्माश्रिदते इति asin 

A and N. 
VERSE XCV 

गुरोः---५. L. गुरो 

विधिवद्गुराः--9५. L. (८) तु यथाविधि; (b) sdara; noted by 
Medhātithi ; (c) $गोयेथाविचि, (Nandana) which is not “ mentioned 
by Medhatithi," as asserted by Buhler. 

P. 229, 1. 11—£for मावच्या read म । अवाच्या as in S. 


L 12—for तस्प्राशः read कः प्राञ्चः 


19 
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VERSE XCVI 
तस्वाथ--४. L. तस्त्राथे (Viramitrodaya, Ahnika, p. 434). 
P. 229, 1. 20—after द॒दाति A, N and S add सत्कृत्य पूजयित्वा 
—— |l. 22-23—for पूजापूवकमित्यर्थः । श्र read. पूजापूर्वकमिल्यथंत्र 


VERSE XCVII 
भस्मीभू-- ४. L. wemqp-—adopted. by Medhätithi, also Vira- 
mitrodaya (Ahnika, p. 434). 
VERSE XCVIII 
P. 230, 1. 16—for पीडादि । जी read पोडादिजी 
,— for संग्रश्यते S reads संसज्यते 


Between verses 97 and 98 some manuscripts have the 


following— 
झनहंते यद्‌ ददाति न ददाति agg । 
अ्र्हानहांपरिज्ञानाद धनी धर्मान्न हीयते ou 
काळे न्यायागतं पात्र विधिवस्प्रतिपादितम i 
quía परमं सौख्यमिहळोके परत्र च ॥ 
प्रतिग्रहेण शुद्धेन waa क्रयविक्रयात्‌ । 
यथाक्रमं द्विजातीमां घन न्यायादुपागतम्‌ i 


These are quoted in Hemadri-Dana, p. 37. 


VERSE XCIX 
सल्कृत्य--- ७. L. संस्कृत्य adopted by Medhatithi. 
Between verses 09 and 100, the Viramitrodaya (Ahnika 
p. 441) reads the following two additional verses: — 
wed हुत्वा विधानेन यव्पुण्यफळमश्युते । 
तेन qud विशिष्टं वा बाणे तपिते फलम्‌ ॥ 
मभ्त्रकर्मविपर्यासात्‌ दुरितादू दुगंतादपि i 
ठस्फळं नश्यते कशुँरिदं न श्रद्धया हुतम्‌ ॥ 
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VERSE C 


शिलानप्युन्बुता--५. L. (a) Ratet चरतो (Parasharamadhava, 
Achüra, p. 355); (b) Ranges (Viramitrodaya, Ahnika, 
p. 441). 


P. 231,1. 4—for स fria read सवूवृत्तिसंयमी as in S. 
—— | 8—for gemma read सृहयागारात्‌ asin F. N. and S. 
— | 15—for agf... ga read तदतिथावनाराधिते विमुखीकृते 
—— |] 17-10 à मन्यन्ते 7010 मे न मन्यन्ते 


VERSE CIV 


अश्वादि-- V. L. wam (Prüyashchittavivéka, p. 350). 
Between verses 104 and 105 some editions have the 
following additional verse— 
परपाकाश्नपुष्स्य सततं गृहमेधिनः i 
quake तपोऽघीतं यस्यान्नं तस्य तद्भवेत्‌॥ 


VERSE CV 


गइमेघिना-- ५. L. गृहमेघिनाम  (Parisharamadhava, Achar, 
p. 351). 


P. 933, 1. S—for चेद्धि read चेद्‌ fit: 


VERSE CVI 


. पूजनम्‌ ४. L. भाजनम्‌ 
P. 233, 1. 15—for घिकरणाम्तर read भिकारान्तर , 


VERSE CVII 
वसथौ-- ५, La aal (Parāsharamādhava, Achāra, p. 35 4). 
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VERSE CVIII 
निवृस्ते--९. L. faga (Samskáraratnamálà, p. 924). 


तस्याप्यक्ष — V. L. (८) तस्मै w; (b) anas; (c) aana; 
(d) तस्मै दाने ; (e) तस्मा wes (Mitāksarā on 1.103). 
VERSE CIX 
न भोजनार्थ--९. L. न मोअनाथं 
VERSE CX 


न ब्राह्मणस्य त्वतिथिः--९. L. ब्राह्मणस्य त्वनतिथिः (Parisharamáà- 
dhava, Acháüra, p. 354) and Viramitrodaya, (Ahnika, p. 439). 

P. 234,1. 16—for वचनक्रिया read पचनक्रिया, which is as 
found in Gautama (5.20). 


VERSE CXI 
भुक्तवत्सु a— V. L. (a) weg स; (0) सुक्तवत्स्वपि; (८) भुक्तवत्सृक्त 
P. 234, 1. 24—for दिष्टः विशेष read दिश्विशेष 
VERSE CXII 
प्रया बयेत---४. L. प्रकल्पयेत्‌ (Parisharamadhava; Achira, 
p. 354). 
VERSE CXIII 
gga V. 1,.--सत्कृत्या्ञ (Parāsharamādhava, Achara, 
p. 354). 
P. 235, 1. 22-407 amgen वा read €urqueqr वा 
VERSE CXIV 


स्वावासिनीः--\. L. सुवासिनी! | 
f şarðu—V. L. (a) कुमायश्च; (b) कुमारांश्च (Viramitrodaya, 
Ahnika, p. 455). 

गर्भियीः Raa:—V. L. (a) गर्मिणीस्तियः: (b) ग्रभिणीस्तथा, 
(Vitamitrodaya, Ahnika, p. 455 and Aparārka, p. 147). 
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अतिथिभ्ये। प्र q3— V. L. अतियिम्योऽन्वगेवै (adopted by Medha- 
tithi). | 
एतानू-- V. L. पुनान्‌ (Aparárka, p. 147). 


VERSE CXVI 


सुक्तवस्स्वथ--\. L. (८) भुक्तवत्सु च ; (9) सुक्तवत्स्वपि ; (८) भुक्तवत्सु तु; 
स्वेषु usg—v. L. aequis 
P. 236, 1. 11—for menga: read ज्ञाद्यादय: 


— — 1. 13-107 नार्थमस्यार्थ read नार्थमिदम । sess as in A. 


VERSE CXVII 
गृदयाश्र-- V. L. sumar (Viramitrodaya, Ahnika, p. 456). 
.पूजयित्वा--- ५. L. maa 
P. 236, ]. 18—2after ततश्च read पूर्व as in A and F. N. 


. 19-407 एव...भविष्यति read एवं च भोजयेत्सह भायये- 
त्येतदप्युपपत्नम्भविष्यति 


[med 


[mnc E 


. 20—4for तथा read यथा as In S and F. N. 


—— म» —Before विधान add न as in S and F. N. 


VERSE CXVIII 
एतत्‌ू--५. L. एव (Viranitrodaya, Ahnika, p. 457) 
P. 237, 1. 15-407 विष्यन्तरेणाति read विध्यन्तरातिक्रमेण 


ll. 26-33—(Footnote). ‘The whole of this should 
come in line 16 after स्मृप्यस्तरविरोधात 


But in 1. 33, for Sets read चेतदुशनम्‌ as in 5. 
Between verses 118 and 119 some Mss. have the following 
additional verse :— 
यद्यदिष्टतमं लोके qure द्यित गृहे । 
तत्तद्युणवते देयं तदेवकयमिच्छता ॥ 
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VERSE CXIX 


परिसंवस्सरात-- ५. L. ततः संवत्सरात (Virunitrodaya, Ahnika, 


p. 454). 
संवत्सरान-- ४. L. संवत्सरात adopted. by Kullūka and noted 


by Medhatithi. 
रास्पुन:---५. L. (a) रागतान्‌ ; (b) रोषितान्‌ 


P.938,1. t—for watara read atama 
—— |. 5-407 भ्रायुष्यमिति read श्रायुवेंषतमितिवत as in S. 


—— |. 19—for अर्चार्हा: read अर्वा न 
VERSE CXX 


उपस्थिते V L. उपस्थितो 


P. 238, 1. 18-40 यज्ञे...राष्प्रा 1४0 यज्ञे निमित्त संवत्सरात्‌ प्रागपि प्रा 
as in $. 


— |. 25—for निमिते read निमित्त as in S. 


P. 239, 1 2—for Raam read बिमन्वया as in A. 
VERSE CXXI. 


This verse has been omitted by Nandana, probably 
because he had nothing to say on 1. 

सायंत्वश्नस्य-- V. L. सायमशन्नस्य (Madanaparijata, p. 315; Apa- 
rārka, p. 145). 

मन्त्रंबळि--\. L. aaaf (Madanapārijāta, p. 315). 


P. 239, 1. 19—for qreufsrar read पाञ्चुयज्ञियो as in S and F. N, 
P. 240, ). 2—for arä read AÌA as in N and A. 
—— 1. 3-—for (aang read Quer as in A and S 
——— 1. 4—for *3 read न as in A and S. 
—— | 6—Before €: add a € as in F. N. 


—— —— ]. 10-407 यागो read बागे as in S. 
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P. 240 1. 14—for शब्दैनिषिद्ध read शब्दे निषिद्धे as in F. N. 
and $. 

—— 1. 15107 नमस्कारण...प्रत्याम्नातः read अनुजातो5स्य 
नमस्कारा मन्त्र इति नमस्कारेण प्रत्याम्नातः as 
in À and N. 

—— | 16-407 न च...त्युर्तम्‌ read तश्र च देवताया विबियोगा- 
त्सिद्धिरिस्युक्तम्‌ । 


—— |. 17—for उक्त read उच्यते as in A. 
VERSE CXXII 
चेन्दुकये---\.]. श्रन्द्रये (Smrtitattva, p. 157; Apararka, p. 418) 
fgqust — V. L. पिण्डयज्ञ (Sumskararatnamala, p. 056). 
VERSE CXXIII 


पित ण्यां--*. L. पिण्डानां (Gadadharapaddhati-Kala, p. 431) 
तथामिषेण-- V. L. तदामिषेण 
Between verses 123 and 124 some Mss. have the following— 
न निवंपति यः श्राद्ध प्रभीतपितृका fist: । 
इन्दु्ये मासि मासि प्रायश्चिती vd सः ॥ 


VERSE CXXV 


पि दुकृत्ये--- ५. L. पितृकार्यं ( Hemadri-Shraddha, p. 159) 

प्रवर्तेत (८) प्रसञ्जेत (Shraddhakriyakaumudi, p. 04); (b) 
प्रसज्येत (Madanaparijata, p. 592). 

P. 242, 1. 18—for तावग्रजनीयाः read तावन्तो भोजनीयाः as in S. 


ll. 10-19-- श्रन्नाह., .भेज्ञनी बाः--112010ए omitted in $, 
though found in Madanaparijata, p. 592; Apararka, p. 430). 
VERSE CXXVI 
सम्पद:--५. L. amga (Nirnayasindhu, p. 287 ; Apararka, 


p. 463). 
विखर मू--- ५. L. fræ? (Gadadharapaddhati-Kala, p. 511) 
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VERSE CXXVII 


पिन््यं-- V. L. पित्र्यो 
Rrywa— V. L. (८) तिथिक्षये (noted by Medhatithi) ; (b) विधिः 
và, (approved by Medhatithi and adopted by Govindaraja). 


P. 243, 1. 8—for ये read क्षयः as in S. 
— — ] 9-407 yya read विधिः चय 
— — ,—lor विधि read. ffs: 


VERSE CXXVIII 


P. 243, ll. 20-21---for एवं...महाफलम read एवं वा । अश्रोश्रियाय 
दाने निष्फळस श्रोत्रियायाभिजनविद्यादियुणरहिताय स्वल्पफलम्‌ अहत्तमाय महा- | 
फलम्‌ । asin $. 


VERSE CXXIX 


भोजयेत्‌ is a misprint for सोजयन्‌ 
P. 243, 1. 24—for भोजयेत्‌ read. भोजयन्‌ 


VERSE CXXX 
P. 244, |. 6—for वेदस्य...पारगः read Agea पारः समाप्तिः त गतो 
वेदपारगः as in $. 


— |. 10-107 maq यथातिथि read आह्मणोऽतिथि as in S. 
VERSE CXXXI 


aus f&— V. L. सहस्राणि (Madanaparijata, p. 556). 
अनुचो-- ५. L. aga (Madanaparijata, p. 556). 

sta:— V. L. (a) qw: (Narayana); (b) fs: (Nandana). 
मन्त्रवित्‌-- V. L. मात्रवित्‌ (Madanapárijata, p. 556). — 


, P. 244, 1. 19—after स्वीकरोति add झात्मसात्करोति . 
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VERSE CXXXV 
हव्यानि तु यथान्यायं--९. L. वेदार्थवित्सु हव्यानि 


VERSE CXXXVII 
पूजना्थ-- V. L. पूजनार्थाय 


P. 246, 1. 23—-for यद्यस्य read यस्य as in S. 


VERSE CXXXVIII 
यं freq — V. L. या विन्द्यात्‌ 


VERSE CXXXIX 
P. 247, 1. 16—for उभयोरपि मित्र read उभयोररिमित्र 


eee uy OE केवलयोब्रांहणये भोजन S reads केव लब्राह्मण भोजन, 
which is better. 


P. 247, ll. 16-17—for प्रायेण......फलं read प्रेणः पुरुषः कर्ता भ्राद्धकृत्‌ 
अस्तिताया नभर्थोपहितायाः फलम्‌ i | 


P. 247, 1. 19—for नियत read बिपात as in F. N. and S. 


—— ,, for प्रायेणापि read प्रेणो5पि 


VERSE CXL 
smasa— V. L. (a) श्राद्धानि ; (b) sra 


P. 247, 1. 23—for भावाच; read भावान्‌ यः 


VERSE CXLI 
सामिहिता-- V. L. याऽमिहिता 
VERSE CXLIIE 


P. 248, 1. 95 —for Sta: साथु read अनेः साधु as in S. 
——,— for जैव usd विध्विति read Saeaifesfir as in 5. ` 
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VERSE CXLIV 


sma—V. L. मास्ये 
मुक्त--५. L. दृत्त 
भवति प्रत्य--९. L. Ra चेह च 


VERSE CXLV 


qup चम्र--- V. L. sumar (Nirnayasindhu, p. 284) 
q— V.L. वा 
समाप्तिकम्‌ V. L. समासिगम्‌ 


P. 249, 1. 15—for आध्वयंवः S reads भ्राध्वयेव', whichis better. 
— 1. 18—-after यस्य add W as in S. 
——— ,, नफि--मौर्क्य' read मौक्थिक्य 
— |. 19--तस्य rightly omitted in S. 
—— — » 7-107 वाहूबृष्यम्‌ read quta 
—— | 920—for कार्त्स्न्यातवि read कात्स्न्यवि 
VERSE CXLVI 
P. 250, l. 7—£for यादानात्‌ read णदानात्‌ as in F. N. and. S. 
VERSE CXL VII 
€w:— V. L. qq:—(Hemadri-Shraddha, p. 441.) 
P. 250, 1. 11—for विंशति read पञ्चविशति 


——— ] 12——for प्रत्याख्याता read प्रख्याता as in $. 


VERSE CXLVIII 


P. 250, 1. 19—for अतिथिमन्ये read भअतिथिरन्ये asin J and A. 
S and F. N. read srfafsrates: 


——— 1. 20—4for Wa: read श्यालः as in S, 
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VERSE CXLIX 
प्राप्त--५. L. sä 
P. 250, 1. 25—for W3 read अन्य 


l. 26--काणादिवजनाथ omitted in S, retained in N. 


VERSE CL 
स्तेनपतितक्लीवाः-- V. L. स्तेनाः पतिताः giat: 
P. 251, ll. 5-6—for नास्तिकवूसि read mfawgfag R 
— |. 6—for gfaga read वृत्तिपद 
—— ]. 8-10 agafà read प्रति 


VERSE CLI 


चानधी-- ५. L. वानधी 

qaiZ—V. L. gag 

पूगान्‌--\. L. पूर्वान्‌ as read in Parāsharamādhava (Achāra 
p. 697), which is apparently a misprint, as under the expla- 
nations the work speaks of these men as ‘pura-yājakāh. 


न भोजयेत्‌--\. L. विवजेयेत (Aparārka, p. 450). 


P. 251, 1. 18—-for व्रतस्यमित्यनेन read वतस्थमपि दोहित्रमित्यनेन 
as in S. 


—— ], 20—for तस्य च read तस्य as in S. 
VERSE CLII 


चिकित्सकान्देवळकान्‌--\. L, चिकित्सका देवळका adopted by Me- 
dhatithi, also by Madanaparijata (p. 560). 


VERSE CLII 
P. 252, ), 15—for भ्रभियोबगवशात read अभियोागविशेषात as in 8. 
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VERSE CLIV 


P. 252, 1. 21-07 सम्बन्धविद्स्तत read सम्बन्धविद्‌ as in S. 
— — 1. 93—for केनापि read क्षिनापि as in A. 
——— 1. 27-10 भोज्याः read भोज्यः 
», 107 €483Q8 read रूपस+पश्चः as in S. 
, —for सक्चिबेश read सन्निवेशसम्बन्नः asin S, which 


adds after this the phrase सुनिभिनिषिध्यते 
P. 253, 1. 2—for ब्रह्मज्ञो read ब्रह्मापि as in F. N. and 5. 


guussp पाक, 


VERSE CLV 
P. 253, 1. 8—for भ्रप्रत्यदन्याय च read असत्यामन्यस्यां uu as in S. 
) 1107 frà । तत्र read freadss as in A. 


VERSE CLVI 
पकायश्च--\. L. पकश्चेव 
वागुष्टः--\. L. वाग qais 
P. 253, 1 20—for भ्र्थवादे read seram 
— — |, 21—for Waqa read sge as in F. N. and S. 
VERSE CLVU 
अ्रकारणे R—V. L. अकारणपरि (Parāsharamādhava, Achára, 
p. 687). 
P. 254, 1. 4—for यत्त read ये g as in F. N. 
— 1. 6—for sradà read dd as in S. 
— 1. 12—for नार्वांगय read wafaa’ as in A. 


VERSE CLIX 


कितवो-- V. L. (a) केकरो noted by Medhatithi and read by 
Parāsharamādhava (Achara, p. 687); (b) कातरो (also noted by 


Medhātithi) 
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wRrger—V. L. fume o (Parüsharamüdhava, Achara, 
p. 687.) 
दाम्भिका--\. L. जालिको 


P. 255, 1. 4—for विरक्तान्‌ read विभक्तान्‌ as in J. 
— — |. 8—for शेद्धा read श्रद्धा 
—— — |. 15—for बदति read चरति 


-———À —for पत्त्यथ S reads प्रतारणाथ 


» 


|. 17—for fraag: रसदः A and N read वधिरसद्‌ः, and 
S and J read विधिरसदः 
VERSE CLX 
धतषृत्ति:-- V. L. gagh: (Parasharamadhava, Achara, p. 88). 
P. 255, I. 25--धतज्ञः should be omitted. 
VERSE CLXI 


P. 256, 1. 9—for द्विषः 7९10 द्वेषः as in S. 


VERSE CLXII 
qrqdt qya— V. L. पेपिकश्चेव 


VERSE CLXUT 


भेदका यश्च--9. L. भेदकश्चेव 
बृद्षारोप--\. L. वृद्षरोप as read in Paràsharamadhava (Achara, 


p. 688). 
VERSE CLXIV 


quoqfu—V. L. agga: noted by Medhatithi and quoted 
by Parüsharam&dhava (Achara, p. 688). 


P. 256, 1. 27—for प्रायुक्त read प्रागुक्तः 
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VERSE CLXV 
sitet «—V.L. (८) शिल्पजीवी; (0) शिल्पिजीवी, quoted by Para- 
sharamadhava (Achara, p. 688).- 
VERSE CLXVI 
निर्य्यापकः--\. L. (८) निर्यातकः (Parasharamadhava, Achara, 
p. 688) ; (b) fretus: 
VERSE CLXVII 


दिजाधमानू-- ४. L. नराधमान्‌ (Parasharamadhava, Achara 
p. 688) 


VERSE CLXVIII 


ब्राह्मणस्तव--- ४. L. mwaga (Shraddhakriyakaumudi, p. 41) 
P. 258, 1. 1-107 कब्यमिति read किमिति as in A and X. 

|. 3—for श्रता ये च वचनेन A reads अतस्ते 

—— „ —for W g read 3 तु as in S. 


VERSE CLXIX 


अयरूकतय--- V. L. अयारुक्तय 
हविषि-- ५. L. कर्मणि 
d—V. L. तत 


VERSE CLXX 
P. 258, 1. 19—for q% read w9 as in F. N. 


VERSE CLXXI 


gui यो--\. L. यः करोति (Mitaksara, on 1.223). 
q—V. L. a (Aparàrka, p. 445). | 


P. 258, 1. 28—for stex«:*qed8 read warnet योऽपि गृह्यते 
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P. 959,1. 1—for व्यपेक्षते read भ्यपेक्ष्यते 2४ in F. N. 
—— 1. 2—for 484: read gesa: as in S and F. N. 
— — |. 6—for स्वरिते S reads पूरिते 
—— | 9—for यद्यय्पेबम्‌ read. adaz as in F. N and S. 
—— |. 10—( šat ४।१।१६४ ) should be omitted. 
VERSE CLXXII 
परिविन्द्ति-- ५. L. परिविद्यते (Vidhanaparijata, p. (23). 
VERSE CLXXIII 


कामतः--१. L. रागतः 


P. 260, |. 2—for aqasRut read कतैब्यकारियां 


Between verses 173 and 174 some Mss. have an additional 


verse :— 
उत्पन्नये र धमेण इव्यकष्ये च der | 
यस्तयो रश्नमश्नाति स कुण्डाशी द्विज: स्मृतः ॥ 
This is quoted in the Prayashchittaviveka, p. 422. 


VERSE CLXXIV 


जायेते--१५. L. जायते 
पत्यो जीवति--\. L. जीवे भतैरि (Aparárka, p. 445). 
कुण्डः स्थात्‌ू-- V. L. कुण्डस्तु (Mitāksar7 on 1.222). 


P. 260, ]. 11—for झपोझते read व्युत्पाद्यते as in S and A. 
VERSE CLXXV 
भ्रपछक्तपो--/. L. अपाङक्तथो 
VERSE CLXXVIIH 


tegit — V. L. संस्पृशति 
दानस्य पौतिकसू-- ४. IL. wxmaasguu 
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VERSE CLXXX 


नव्टे देवळके दुत्तमप्रतिष्ठ तु वाघुंषी--॥. L. wsfag वाघुषिके नष्टन्देवलके 
भवेत्‌ (Aparàrka, p. 454). 


VERSE CLXXXI 


qifpsi&— V. L, वाणिजिओे 
दृभ्य--१. L. «uer 


VERSE CLXXXII 
P. 262, 1. 6—for यस्मिन्न read ग्रेडस्मिन्न as in A. 


VERSE CLXXXIII 
पाढयते--९. L. qad 


VERSE CLXXXIV 


P. 262, 1. 23-- Af यैवे दार्थः add तानि asin S and drop the तानि 
after कानि 


- |, 25—for नेदानीं read. येनेदानीं 


— |]. 26-27—for सति श्रो...पेच्चम्‌ read श्रोत्रियत्वे विहितम्‌ । 
न चेह विद्वत्तोपात्ता न च तया पङिक्तपावनत्वोपपक्तिः । गुणविशेषापेक्ष हि पक्ति 
पावनत्वत्न गुणापचये युक्तम । तस्माद्विद्रदभावे केवळश्रा्रियाय दानाथेमेतत्‌ | 
असति विदुषि श्रात्रियाय दानम्मुख्यमेव, न गोणमित्युक्तम्भवति। बहुवचनं 
व्यक्तयपेक्षम्‌। as in F, N. 


VERSE CLXXXV 


ब्रह्म--४. L. maa (Madanaparijata, p. 557) 

नुसन्ताना-- V. L. त्मसन्ताना 

ज्येष्ठसामग qa a— V. L. (८) छुन्दागा ज्येष्ठसामग:; (0) घममेविज्ज्ये्ठ सामग 
(Madanaparijata, p. 557). 

P. 263, ॥. 3-4—for arqi ` ` ` `` पुरुषउच्चते read व्रिशायिकेताख्यो 
वेदविमागो।ऽध्वयूणा-पीता दका जग्धतृणा इत्यादिः । तदध्ययनसम्वम्घात्‌ पुरुषोऽत्र 
व्रिणाचिकेत उच्यते। अन्ये च व्रिणाचिकसमधीयानानां ब्रतमाम्नातम्‌ । तेन तद्येन 
चरितः स॒ त्रिणाचिकेतः । अत्रापि लक्षणयैव पुरुष उच्यते । as in A and 5. 
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VERSE CLXXXVI 
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P. 263, 1. 16—for प्राश्षया read sat 
VERSE CLXXXVII 


शपस्थिते--५. L. अवस्थिते (Mitaksara on p. 225). 
निमन्त्रयेत-- ५. L. (o) निमंत्रयीत (Hemadri-Shraddha, p. 1133); 


(b) निमञ्यत्त 
यथोदितान्‌--\. L. सथोदितान्‌ 


VERSE CLXXXVIII 
नियतारप्रा-- V. L. (८) संयतात्मा ; (b) निदृत्तात्मा 


P. 264, l. 12—0Onmit याञ्सो 
VERSE CLXXXIX 


P. 264, ]. 23407 वायवोऽनु read वायुवदनु as in S. 
» —for वायुप्रमा... गरुति read वायुः प्राणः पुरुष गच्छन्त- 


Quum o DER 


मनुगच्छति as in S. 
VERSE CXC 


g कब्ये-- ५. L. हब्यकव्ये 
हव्ये कब्ये द्विनोत्ततः--५. L. वाह्मणो gasan: (Madanaparijáta, 


p. 565). 
भप्यतिक्रामन्‌ू-- V. L. यद्यतिक्रामेत्‌ (Madanaparijata, p. 565) 
सूकरः ५. L. शूकरः (Hemadri-Shriddha, p. 1002). 


P. 265, 1. 8—for तत्रत्यां read तत्रासत्यां as in S. 
VERSE CXCII 
P. 265, 1. 23-07 परिहरति read परिहरन्ति as in S, 


—— 1, 25—after रूप add ते च as in S. 
—— 1. 26—for कल्पान्तरेण तेऽप्येते road कर्पान्सरेऽप्येते ६5 in S 
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P. 268,1. 15—for कृतकरणीयतया read कृतकरणीया as in A 
and F. N. 


—— ]. 17— for मसिद्धाः read प्रसिद्धाः as in A and S. 


VERSE CXCVI 
P. 268, 1. 21—for नित्यं read fa*a as in A and F. N. 


VERSE CXCIX 
अनम्िद्रघानझिदर्धान्‌--\. L. (a) wafe ग्वाभिदग्धान्‌ ; (b) अभिद- 
ग्धानग्निदरधान्‌ (Kullüka). 
वहिषद्श्तथा--९४. L. (८) बहिंषदाडपि च; (b) बहिंषदो5परान (८) बहिंषदा- 
aga (Nārāyanņna) ; (d) बहिषदोऽत्रिजान्‌ (o) बहि षदोवहान्‌ (Nandana.) 
P. 269, 1. 90— for चैवं read 34 as in S. 
After 199 some Mss. have the following additional verse : — 


अभिष्वात्ताहुतैस्तृप्ता:से मपास्तुतिभिस्तथा à 
पिण्डेबॉहिंषदः प्रीताः प्रेतसुद्विज भोजने ॥ 


VERSE CCI 


देवमानवाः V. L. देवदानवाः 
खर स्थाण्वनुपूवंशः-- V. L. स्थावर च चरिष्णु च 


CCH 
अथो वा-- V. L. (a) अथवा (Madanapàrijáta, p. 290); (b) अपि वा 
(Aparsrka, p. 488). 
राजता-- V. L. रजता (Smrtisaroddhara, p. 277). 
P. 270, 1. 12-07 सौवर्णन read सौवर्णानि as in S. 
—— 1. 16-107 तश्च । अ read ना 
—— » —for मप्यना read R । अथाना 
—— » —for अवतुवादः read भवतु । अनुवाद: 
—— ll. 17-19—from हृषये... रोधेन भवतु should be omitted. 
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VERSE CCIII 
विशिष्यते--\. L. प्रशस्यते 
P. 270, ]. 26—for gR read समुपदिश्यते as in A and F. N. 


VERSE CCIV 
नियोजयेत-- V. L. निवेदयेत्‌ (Aparárka, p. 476). 


P. 271, 1. 3—for m4 au read भारणशः amg as in 
S and १. 


P. 271, 1. 4—after शब्दः add रक्षाथेमिव as in S and A. 


VERSE CCV 


तदीहेत-- 9५. L. समीहेत (Hemadri-Shraddha, p. 1045). 
fyii— V. L. शीघ्र (Gadadharapaddhati-Kala, p. 526). 


P. 271, 1. 19—for arat read हवानां 


VERSE CCVI 
शुचि 4x3 — V. L. शुचिदेशं (Nirnayasindhu, p. 268). 
P. 271, 1. 16—for दैवो...... वृत्तिकेनेव read दैवोपक्रमता प्रावृस्तिकेनैच 
as in N. 
VERSE CCVII 
अळतीरेषु--९. L. नदीतीरेषु 
P. 272, 1. 15—for mafa read श्रादनात्यन्त as in S A 
and F. N. 
VERSE CCIX 
देवपूवकम्‌--\. L, दैवपूर्वकम्‌, adopted by Medhátithi, 
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VERSE COX 
Rrerafq — V. L. frater 


P. 273, 1. 12—for Saft प्रा read नहितेऽप्रा as in S and A. 


VERSE CCXI 


अग्नेःसे मयमाभ्यां-- ४, IL. sent (noted in Hemadri- 
Shraddha, p. 1353). 


VERSE CCXII 


P. 974, 1. 1—before प्रोषितेन add तत्र 5 in A. 
—— |. 9— before प्राप्रोति add न 
—— |. 19— for इहतु read afafg 
— |. 14—for चिकारा उच्यन्ते read धिकारः | उच्यते 
— |. 19—for भायांविवाहे read भार्यादिदायादिर्वा i 


— ] 23—for a 8...... amia read न चेद्ग्न्याचानं श्राद्धाङ्गम्‌ | 
तथा सति न तदरवांगस्योत्पत्तिः श्राद्ध वा वतेते। न चाप्य- 
त्यागोऽस्ति i 


P. 275, 1. 6—for ततश्च read न च as nF. N. 


——— ]. 9—for तदा read तथा as in A. 


VERSE COXIII 


पुरातनान्‌--\. L. guesr—adopted by Medhātithi, who 
notes the other also. 


श्राद्धे देवान---९. L. थाद्धदेवान्‌ 
P, 275, 1. 19—for 4d read कथमेवं. 
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VERSE CCXIV 


कृत्वा--\. L. ger (Madanaparijata, p. 601) 

आवृत्परिक्रममू---९. 135. (o) mga विक्रमम्‌; (b) ` भरादृत्परिक्रमः 
(Madanaparijata, p. 001) 

भुवि-- ५. L. शनैः-——noted by Medhatithi. 


VERSE CCXV 
समाहितः--- ५. L. विशेषतः 


P. 276, 1. 15—for ततः पृथक्‌ चरुताघनीयः read उत पृथक चरुः 
साधनीयः ; A reads चरुसाधनाय 


VERSE CCXVI 


ततस्तांस्तु-- V. L. (a) पितृभ्यस्तु (Parasharamàadhava, Achàra, 
p. (504; Aparürka, p. 507); (b) Ramza (Hemadri-Shraddha, 
p. 1449) 

तांस्तु-- V. L. ataa Smrtitattva, p. 177) 

तेषु दर्भेषु तं हस्त — V. L. (८) तेषु पिण्डेषु तो gut; (D) तेषु पिण्डेषु 
8 इस्त (Apararka, p. 507). 

fau उयात्‌--\. L. aasma (Madanapàrijata, p. 601). 

भागिनम्‌--\. L. भागिनो 


P. 277, 1. i—for उष्मा च संक्रामति read उच्मावसम्परकात्‌ as in 
F. N. 


VERSE CCXVII 


पडछतू श्च-- V. L. षडप्यतून्‌ (Hemadri-Shraddha, p. 1451) 
qaga — V. L. परावत्य 


मभ्श्रवस्‌--\. L. मन्त्रवित्‌ 


P. 277, |. 16—17—for यथावाक्य प्राशानासिका read यथाशक्य 
प्राणानासित्वा as in S. 


VERSE CCXVIII 
अवजिघेव--- V. L. अविजिश्नेद (Aparürka, p. 508). 
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VERSE CCXIX 


स्थ्वल्पिकां-- V. L. «feet (Shraddhakriyakaumudl, p. 362). 
तेनेब-- ५. L. (८) तानेव (do.); (b) ता एव (Hemadri-Shraddha, 


p. 1476). 
P. 278, 1. 5—for ब्राह्मणी 5ये read ब्राह्मणों थं 


— —]. 17-10" बचनैरेव read वचनम्‌ 
क VERSE CCXX 
sid— V. L. mà 
P. 278, 1. 21-407 यथा बाह्मण read. यथा ब्राह्मणा as in A and S. 
P. 279, 1. 1—for पितृभ्योहितं read पितुश्चोदित' 
— —]. 2—for स्वाम्येदानाठपजौ read स्वाम्यात्पत्तौ as in A. 


|. 5—for तस्मादूदृष्टा read तस्मादृदृष्टा as in A. 


VERSE CCXXI 
faga: स्थात-- ५. L. (a) que: स्यात (Shraddhakriyakaumudi, 
p. 353); (b) तु बृत्तस्थः (Madanaparijata, p. 542). 
स नाम--१. L. स्वनाम (Madanapàrijata, p. 042). 
P. 279, 1. 13-407 निछूणी S and A read निवृणी 


VERSE CCXXII 
काम वासमनु--४. L. कामाद्वा तदनु (Ghraddhakriyakaumuds, 
p. 554). 
स्वयमेव-- V. L. anwan 
. समाचरेत-- ९५. L. तदाचरेत्‌ 
P. 279, 1. 16—for अचुज्ञास्वाऽपि मातामहम्‌ read भ्रनुशां पितामहात्‌ | 
as in J and F. N. | 


—], 1(—for पृष्व कामं read queni as in J. 
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VERSE COXXIII 
saga — V. L. प्रयच्छेत 
VERSE CCXXIV 


तृपस--- ७५. L. मुपस (Apararka, p. 492). 
उपसगुद्धा-- V. L. उपसंवृत्य 


P. 280, 1. 9—for रसवत्यगारादीनां read रसवत्यागारादानीय 


—]. 5—for gvafir S reads sfr 


VERSE CCXXV 
उ भयोहस्तयामुंक्त--\. L. मुक्त हय भाभ्यां हस्ताभ्यां (Gadādharapad- 
dhati-Kāla, p. 545) 
VERSE CCXXVI 


Squ:— V. L. aaa: (Smrtitattva, p. 229). 

q3—V. L. (a) amg (Smrtitattva, p. 229; Apararka, 
p. 493); (b) विद्वान, (Shraddhakriyakaumudi, p. 158) 

बिन्यसेत्‌--\. L. faa (Gadadharapaddhati-Kaàla, p. 545). 


P. 280, 1. 19—for एषामेतत read एषामेव as in 5. 


VERSE CCXXVH 
मूलानि «—V. L. सुरसानि 
सुरमीणि--\. L. विविधानि 

VERSE CCXXVIII 


.. परिबेषयेत--\. L. (a) परिवेषयेश्‌ (Smrtitattva, p. 230) ; 
(b) परिवेषयेश (Gadadharapaddhati-Káàla, p. 546). 
18 
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उपनीय तु तत्सव--४. L. (a) उपमीय सबमेतत्‌ (Hemadri-Shra- 
ddha, p. 1368); (b) उपनीतं सवंमेतत्‌ 


P. 280, 1. 27—for भुज्यधिकरणोपादानमावजनम read सुज्यघिकरण- 
पात्राणामावजेनम्‌ as in S. 


l. 28—for अपेक्षित read श्रापेक्षिकः as in N. 
—— , —for तेषामन्तिके read ताहशेऽन्तिके as in S and F. N. 
Between the two halves of 228, the Smrtitattva (p. 229) 
inserts another Ine-—अामिष पानपाश्र च भोक्तुदेकिणते न्यसेत्‌ । 
VERSE CCXXIX 
नास्रमापातये--- ५. L. (८) न wana; (b) न चाश्र पातये 
VERSE CCXXX 
अख्--\. L. (a) अश्च ; (b) अश्र 
VERSE CCXXXI 


बह्मोद्याश्व-- V. L. (o) आक्षथाद्याशच ; (b) ब्रह्माद्याश्च noted by 
Medhatithi and adopted by Hemadri-Shraddha, p. 231. 


P. 281, 1. 23—for सरमाद्रत्य read सरमाळृत्य as in S and A. 


—— 1 24—for ब्रह्मोशं च read amma 


VERSE CCXXXII 
पिश्र्ये--४. L. IR (Hemadri-Shráddha, p. 1069). 
पुराणानि farzrfa— V. L. पुराणान्यखिलानि 
VERSE CCXXXIII 
भोजयेश शनेः शनेः ५. L. भाञयेश्चाशनं शनेः (Hemiadri-Shraddha, 
p. 1026). | | 
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परिसादयेत्‌--\. L. परिबाधयेत्‌ 
P. 282, l. 7—for परियुक्तेन read परप्रयुक्तन as in A and §. 


— | 9—for कतिचिदुग्रासा uam ह्य तस्सम्यक read कति- 
चिदूग्रासान्‌ quta साध्वेत त्सम्यक as in A. 


— l. 11—for gut read gai 


VERSE CCXXXIV 


चासन-- ५, L. चासने 
विलैश्वविकि---५., L. तिलैश्रावकि 


VERSE CCXXXVI 
स्तेच--\. L. श्चैव (Pnrasharamadhava, Achara, p. 748). 
P. 283, 1. 5—for उच्छिष्टदानत्वात्‌ read sfasa as in S. 


——— ]. 11—for सत्यमपि भया read सत्यमभिनया as in S. 


VERSE CCXXXVII 

दुष्मा ., त्यन्ने-- ५. L. दुष्णं. .. त्यन्नं 

पितररुतावदुक्षन्ति--\. L. तावदश्नन्ति पितरो (Smrtitattva, p. 223). 
VERSE COXXXVITI 

P. 283, 1. 18—for यत्त read lg as in S. 


— |. 20—after हिते add magaga न निषेधः । नहि aa 
वेष्टनव्यवहारो RIE, which wrongly appears in l. 22 below. 


—— 1. 22—transpose प्राक सू (not पि) त्रा... लेके to line 20. 
VERSE CCXXXIX 
कुक्कुटः स्वा-- ४९. L. वराहश्च 
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P. 284, 1. 1—for ध्वस read स्वस्त as in N. 


——].5 


for नपुंसकम read नपुंसकः as in S. 


VERSE CCXL 
वीक्ष्यते--- V. L. वीक्षितम (Aparárka, p. 472). 
कमेणि-- ५. L. हविषि 
तदूगच्छ--४. L. agaa (Shraddhakriyakaumudi, p. 105). 
VERSE CCXLI 
वरवर्णजः--- V. L. वरजस्तथा (Gadadharapaddhati-Kàla, p. 521). 
P. 284. 1. 15-- for जडप्रकृतित्वात 1:४0 प्रकृतत्वात्‌ as in X 


——— 1. 16—for sq" read sare 


VERSE CCXLlII 
ga:— V. L. ततः (Apararka, p. 472) 


VERSE CCXLIII 
उपस्थितम--- V. L. उपागतम्‌ (Apararka, p. 500). 
शक्तितः प्रतिपूजयेत--- ५. L. यथाशक्ति प्रपूजयेत्‌ 

VERSE CCXLV 
fqsà — V. L. fast: (Mitaksara, on p. 239). 
P. 285, l. 13—after भागधेयम्‌ add ataga as in S. 


——— | 15—for स्वतन्त्राः WAT read स्वतन्त्रे तु 5 in S. 


VERSE CCXLVI 
fiq-— V. L. fasi (Apararka, p. 504). 
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. VERSE CCXLVII 


भआ्रासपिण्ड--. L. भ्रसपिण्ड (as quoted by Medhatithi in 


the next verse). 
सैस्थितस्य--- ७, L. संस्कृतस्य 


P. 285, 1. 25—for get सह पिण्ड read gamag fioa 


P. 286, 1. 9—for पितृपिता read faxfqar 


VERSE CCXLVIII 
P. 286, l. 14—omit न before सपिण्डी 
——— ll. t4-15—for पितृनावाहयेत । तत्र पुनः प्रेतं read पि q- 
नावाहयेत्तत्र पुनः प्रत. This verse is quoted in Mitāksarā (on 
Yajüa, I. 253-54)—where it is found as follows :-णर्‍सपिण्डीकरणं 
श्राद्ध देवपूर्व नियोजयेत्‌ पितनेवाशयेक्षश्र पुन: saw निदिशेत. But Medhatithi 
later on (p. 289, l. 18) criticises the reading न बिदिशेत and 
adopts च निदिशेत्‌ 
P. 286, 1. 20—for विद्वानुद्िश्य read बहूनुदिश्य 
—— ,, —for वचन गृहीत read वचनमनुगृहीत as in A. 
--+ |. 22—f4or सवंदेव read सवदैव 
—— |]. 20-26--बदि...... युक्त read यदि तावत्सम्मीलितादर्घदारन 
तदयुक्त 
P. 287, 1. 10—for श्राद्धेकते read श्राद्धनिकर्त as in A. 
——- | 27—for श्रमावास्यायार्तत्प्राप्ती read अमावास्याया उत्पत्तो 
as in N and A. 
P. 288, l. 16—after निद्विप्यते add स as in A. 
~ ]. 24—for अनन read q: d च 
, 25—for पूर्वप्रति read पूव प्रति 
, 26—for wg: wa: read चतुथेशव्यः as in S. 


| 


| 
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P. 289, 1, 2—for यथाऽथं read यस्यायं as in S. 
“- 1. 4—for agrea read agită as in S. 
— — 1. 23— for यद्यनंतानि read यद्यतानि as in S. 
— — , -——for किमयामावास्यायां read किममावास्याया as in A. 


P. 290, 1. 3—for नाश्रीयते read नाश्रीयते as in A and N. 


VERSE CCXLIX 
भुक्स्वा--\. L. कृत्वा (Gadadharapaddhati- Kala, p. 539). 
अवाकशिराः-- V. L. sagga: 
VERSE CCL 
P. 290, ]. 21—for प्रकरणाथेश्व read प्रकरणाच्य as in S. 
VERSE CCLI 
ततः V. L. पुन: 


अभिभो--\. L. अभिता (Medhätithi). 
raai — V. L. गम्यतां (Raghavananda). 


P. 290, 1. 24—for स्त्रपानं read «art 


—— |. 26—for यन्त्रणयात्र सृग्यते। faka गृह्णाति read यन्त्रणया 
न मुगयते afaka तु गृह्णाति as in A and S. 


P. 291, Il. 1-2—for अभि--भो read श्रनिता 


VERSE CCLII 
स्वघास्त्वित्येव--९. L. (८) स्वघाइत्येव ; (0) स्वघेत्येव तु (Medhatithi, 
Govindarà]a, Nandana and Raghavananda). 
VERSE CCLIII 
अनुझ्ञातस्तता--- ५. L. (८) अ्नुश्ञातश्च तैः (b) भ्रनुशातस्तु d: (Apararka, 
p. 504) 
P. 291, 1. 10-61 ज्ञातोऽननु read ज्ञातः । श्रताऽननु 
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VERSE CCLIV . 


स्वद्तिमित्येब-- ५. L, स्वदृत्वित्येव---10(20 by Medhatithi. . 
सुश्र॒तम-- V. L. (८) सुतम्‌; (0) सुश्रितम्‌ 

गोष्ठे तु--५. L. गोष्डेषु (Shraddhakriyakaumudi, p. 177) 
रुचित---५. L. रोचित 


P. 291, 1. 15-07 स्वादितम्‌---1'९४0 स्ववितम्‌ - 


—— „»  —for afa read स्वदतु 


VERSE CCLV 


अपराह्स्तथा ' ' “तिला :--- ५४. LO भ्रपराहुस्तिला ' ' स्तथा (Hemadri- 
Shraddha, p. 1172). 


P. 291, ). 21—for यितव्या: । श्रन्यानि read यितब्यान्येतानि as in 
S and A. 


———]. 22—for पराद्धे sa: read qug ने as in A, S and J. 


VERSE CCLVI 


दर्भाः afit —V. L. mi: पवित्रं (Nandana). 
स्वेश:--- ५. L. afma: (Nandana). 


P. 299, 1. 4—for यच्चार पूर्वोक्तं वा read aa पूर्वोक्तं as in S. 


VERSE CCLVII 


सामो ५. L. (a) सामं (Aparürka, p. 500); (b) सामी (Aparārka, 
p. 551). 
P. 292, 1. 11—for तद्विकार! read तद्विकारा | 


——]. 15—for WE: read महम्‌ 
— »—drop the कि before हन्ह 


as in S. 


— l. 16—for रनाभ्रितदिशेषेण ag read रनाशिते विशेषे | — 
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VERSE CCLVIII 


नियता वाग्यतः झुचिः--\. L. (a) नियता वाग्यतः gR; (b) 
प्रयता विधिपू्वेक॑ 
VERSE CCLIX 
qddi—V. L. देयं 
After 259 some Mss. have the following verse :— 
अन्ने च ना बहु भवेदतिर्थीरच लभेमहि । 
याचितारश्च नः सन्तु मा च याचिष्म क॑ चन ou 
This occurs in Bauddhayana quoted in Nirnayasindhu 
(p. 330); others again have this second verse also— 
श्राद्ध सुक पुनश्श्नाति तद्हर्या दिआधमः । 
प्रयाति थूकरीं योनि कृमियां नात्र maa 


VERSE CCLXI 
पुरस्तात---- V. L. परस्तात्‌ 
खाद्यन्त्यन्ये-- V. L. खादयन्स्येतान्‌ (Gadadharapaddhati-K ala, 
p. 563). 
P. 293, l. 10— for पुरस्तात्‌ read परस्तात्‌ 


कल — for हृविः A, S and J. read केचित्‌ 


—— 1. 11—for नुदितम read नूदितम्‌ 


—— |. 12107 पुरस्तात्‌ read qe 


VERSE CCLXII 


—— ]. 17—for पतिकतता read पतिभक्ता 


VERSE CCLXIIT 


प्रजावन्त सात्विकं धार्मिक तथा--९. L. धामिंकं च सात्विक च बहुश्रतम्‌ 
(Shraddhakriyakaumiudi, p. 215). 

q8— V. L. (a) विन्देत्‌ ; (b) fime (Gadadharapaddhati-K ala, 
p. 563) 

यशामेधा--\ L. यशोविद्या (Gadidharapaddhati-Kàla, p. 563). 

तथा--\. L. शुचिम्‌ (Aparārka, p. 550) 
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VERSE CCLXIV 
wgi—V. L. शक्तिता (Aparàrka, p. 512). 
भोजयेत्‌ —V. L. पूजयेत (Aparàárka p. 512). 


P. 294, ]. 1t—for चोष्यते read sreid as in S 


VERSE CCLXV 


विप्रा चिसजिताः:---५. L. विप्रविसजेनम्‌ (Purusarthachintamani, 
p. 426). 


P. 294, 1. 7 —for तत्र read 89. as in S. 


VERSE CCLXVI 
हियंखिररात्राय--\. L. यद्धविश्चिरकाळाय-(Gadadharapaddhati- 
Kala, p. 536). 
करुप्यते--- ५. L. कल्पते (A pararka, p. 500). 
P. 294, l. 19107 केनचि...नेवे read कल्यते दीघंकाळतृ्तपे जायते, 
केसिद्नन्तेव 
VERSE CCLXVII 


तृप्यन्ति-- V. L. प्रीयन्ते (Mitaksarà on 1.257); also Parashara- 
madhava, p. 705 and Apararka, p. 552. 
र्धि-- ५. L. रति (Gadadharapaddhati-Kala, p. 536). 


VERSE CCLXVIII 


शाकुनेनाथ--- ५. L. शाकुनेनेह (Parasharamadhava, p. 705). 


VERSE CCLXIX 


छाग-- V. L. शाश (Gadadharapaddhati-Kala, 536). 

पार्षतेन u—V. L. (८) पाषतेनेह-—(Parasharamadhava, p. 706) 
(b) पापंतेनाध (Hemadri-Shraddha, p. 586). 

वेणस्य-- V. L. (a) å; (0) घेनस्य 

Between verses 269 and 270 some Mss. have the following 
-अष्टावैशेयमांसेन पाषतेनाथ eg वे (V.L. रौरवेण नवैव तु), which is 
quoted in Hemadri-Shraddha, p. 586. 

19 
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VERSE CCLXX 


शशकूर्मयोस्तु मांसेन--\. L. (८) शशकूमेकर्मांसेन (b) side मांसेन 
(c) शशकच्छपमांसेन 


VERSE CCLXXI 


च-- ९५. L. (a) तु; (b) वा 
anti—V. L. वर्षी (Gadadharapaddhati-Kàla, p. 536) 


VERSE CCLXXII 


शल्कः V. L. (a) शल्कः (Gadadharapaddhati-Kala, p. 536) ; 


(b) शर्क 
खडगलाहा--\. L. खङ्गंगोधा (Gadadharapaddhati-Kála. 
p. 536) 


कल्पते--- ५. L. कल्पन्त (Shraddhakrivakaumudi, p. 14) 
P. 295,1. 19—for कृष्णे वास्तुकभेदे read कृष्णवास्तुकभेदा as in J. 


VERSE CCLXXIII 


मधुना मिश्रं-- ५. L. (८) मधुसम्मिश्रं ; (b) मधुसंयुक्त (Aparārka, 

p. 555). | 
P. 296, l. 7—for दृश्य read शष्ट 

VERSE CCLXXIV 


कुले भूयात्‌--\. L. (८) कृले जाता; (b) gà maa 
प्राकडाये--४. L. प्राकळायां (noted by Medhatithi). This verse 
is omitted by Govindaraja E 


P. 296, L 17—for बर read à तु as in S and A. 
VERSE CCLXXV 


नब्त--- V, I, asa 
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VERSE CCLXXVI 


प्रशस्ता-- ५. L. प्रसिद्धा 
| VERSE CCLXXVII 
Wata—V. L. su 


After verse 227 Nandana and some manuscripts read the 
following additional verses—which are quoted in Purugārtha- 
chintamani (p. 405),—in Hemadri-Kala, p. 509,—and in 
Smrtisaroddhara, p. 193— 

pia प्रतिपदि श्राद्ध सुरूपान्‌ लभते सुतान्‌ । 
कन्यकास्तु द्वितीयायां तृतीयायां तु वन्दिनः n 
पशुरङुदांश्चतुर्थ्या a पञ्चुम्यां शोभनान्‌ सुतान्‌ | 
षष्ठ्यां ud कृषिं चेव सप्तम्यां लभते नरः ॥ 
अष्टम्यामपि वाणिज्य लभते MRF: सदा | 
स्याज्नवम्यामेकखुर दशम्यां चाखुरं तथा ॥ 
एकादुश्यां तथा रूप्यं ्र्मवचेर्विनः सुतान्‌ । 
द्वादश्यां जातरूप च रजत रूप्यमेव च । 
जञातिश्रष्ठ्य त्रयोदश्यां चतुर्दैश्यास्पुत्रप्रजाः | 
प्रीयन्ते पितरश्चास्य ये शस्त्रण रणे हताः | 
पत्चाथादिषु निदिष्टान्‌ विपुलान्‌ मनसः प्रियान्‌ i 
श्राद्धदः पञ्चदश्यां तु सर्वान्‌ कामानवाप्नयात्‌ ॥ 


VERSE CCLXXX 
खैवाचिरोदिते--\. L. चेव तिरोहिते (Hemadri-Kala,p. 486). 
P. 298, 1, 5—for प्रतिषेधा read RRT as in N. 


VERSE CCLXXXI 
qiqafiseg —V. L. (a) पाञ्चयज्ञियम्‌ ; (b) पञ्चुयज्ञिकम्‌ (A pararka, 
p. 420). 
VERSE CCLXXXII 


पैतृयशिपो--४. L. पैतूर्याक्ञके adopted by Medhatithi. 
arfgerat — V. L. लौकिका (Nirnayasindhu, p. 111). . 
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द्विजन्मनः V. L. विधीयते (Nirnayasindhu, p. 111). 
P. 298, l. 21—for प्रस्थभाजना read प्रस्थभाजितना 


रच्य qu SSSIOD स्माभिरत्यभुक्त read स्माभिभुक्त 
P. 299, 1. 1—for पिण्डपिवप्रज्ञी read पिण्डपितृयज्ञ : fga? as in 
N and F. N. 


——— | 7— for दाशे read दशे as in S. 


VERSE CCLXXXIII 


द्विजाोत्तमः---५. L. समाहितः 
gaa— V. L. ad (Hemadri-Shraddha, p. 946). 


VERSE CCLXXXIV 


प्रपिता महांस्तथा 55दितव्यान--- ५. L. (८८) प्रपितामहानादित्यान्‌ ; (0) प्रपिताम- 


हांश्वादित्यान ; (c) प्रपितामहांध्त्वादित्यान्‌ 
पुरातनी--- V. L. सनातनी (Hemadri-Shraddha, p. 64). 
g—V. L. च (Gadadharapaddhati-Kala, p. 562). 


P. 299, l. 16—for वस्थाथा read वस्वाद्या as in A. 


VERSE CCLXXXV 


qrsga—-V. L. amza 
aaar — V. L. विद्यर्स 
भुक्तरोषं--- ५. L. weastw adopted by Medhatithi, who notes 


the other reading also. 
तु-- V. L. स्यात्‌ 
पंतथा--- ५, L. am 


P. 299, ]. 27—for भ्रन्यत्त read श्रन्ये तु as in A and 5. 
P. 300, 1. 2—for स्थाप्रबू read स्यापध्ू as in A and F.N. 


VERSE CCLXXXVI 
पाम्ययशिकम--- ५. L. पान्चयाशिकम्‌ 
P. 300, L 7—for खापगते'*'प्रयाजनानि read स: । År प्रयोजनौ 


Adhyaya IV 


VERSE I 
qi fazs:— V. L. गुरोःकुले (Samskaramayükha, p. 64). 
P. 301, 1. 14—for बसेल्‌ read वसन as in A and S. 


VERSE II 


अङ्रोहेणेव--\. L. saiw च (Vidhanaparijata II, p. 246; | 
and Madanaparijata, p. 215). 


P. 301, 1. 23-10" amta: read सामान्यस्य as in S. ` 


VERSE IV 


sra"—V. L. (a) Màa (Parüshuramüdhava, p. 309); 
(b) जीवे 

अपि वा-- ५. L. जीवेत (Vidhanaparijata II, p. 246). 

कदाचन-- V. L. कथंचन (Parasharamadhava, p. 309). 


P. 301, 1. 17—for प्रयोजन वा read प्रयोजनं च as in S. 
— ]. 18—for जीध्यत read जीवितब्यम्‌ as in S. 


—— — for स्तवनार्थैः read quani: 


११ 


VERSE V 
भेक V. L. ME (Parásharamadhave, p. 309). 
P. 301, ]. 26—for qafa read शतमेव as in S. 
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P. 302, 1. 17—for युक्तिमता read युक्तिमती as in S. 
—— |l. 20-—for जात्यादिर्ना read जात्यादिना as in A. 
—— l 23-107 स्थितिमेतत्‌ S reads निश्चितमेतत्‌, which is 
better. | 
— — 1. 25-07 याजयित्वा read याचित्वा 


VERSE VII 


कुसूछ-- ५. L. $39 
धान्यका-- V. L. घान्यिका (noted by Medhatithi). 


sqtfeQi— V. L. zatfeàt (Nandana). 
In place of this verse Vidhānapārijāta II (p. 247) has 
only one 170--इसूलकुम्मी धान्यो वा श्यद्विकोऽभ्वस्तनाऽपि वा 


— P.303,1 12—for धान्यक read धान्यिक as in F. N. 


—— | 21—Before कुटुम्बस्य add हेहायार्भवमेहिकम्‌ श्र्यहेहिकी 
as in $. 


VERSE VIII 


चैतेषा--९. L. सर्वषां (Madanaparijata, p. 216) 
sqiqrqqi:— V. L. यायावरः (Madanaparijata, p. 216). 


P. 305,11 3-4—for व्यवस्थामाह | परिग्रहो read व्यवस्थां । ART- 
परिग्रहो as in S and N. 


——— 1. 4—Omit ` अप्राप्ते gat ’ 
VERSE IX 
हाभ्यामेक-- ५. L. द्वाभ्यामन्य (Samskaramayukha, p. 131). 
P. 305, 1. 10—after पुनस्तानि 800 प्रकृतानि 
——— |. 11—-for वायिञ्याध्याप read वाणिञ्यान्यध्याय 


P. 306, 1. 13—for ज्यायाश्वर read यायावर 
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 VERSE X 
306, 1. 94—for "ZW read तद्धार as in N. 
VERSE XI 
q*i—V. L. वृत्ति 
P. 307, 1. 15— Before वतेनार्थ add च as in S. 


VERSE XII 
सुखार्थी-- ५. L. gun (Apararka, p. 170). 
हि सुखं--\. 1, तु सुख 

VERSE XIII 


“Nandana places verse 15 immediately after verse 12.” 


- Buhler. 
P. 307, 1. 26—tor युज्यते read लुप्यते 
VERSE XV 


विद्यमा-- ५. L. कक्पमा, adopted by Medhatithi. 
यतस्ततः--- ४. L. समन्ततः 


VERSE XVI 
sasta — V. L. wasaa 
VERSE XVII 
P. 309, ]. 6107 ळाभा भवन्ति read लाभो सबसि as in S. 
VERSE XVII 
P. 309, 1. 15—for नीयते read MAÈ as in N. 
— , —-for Wa read Wa: 3 


-—— 1. 16—for wfirasq read भ्रावितब्य as in A. 
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VERSE XIX 


weuifa—V. L. waif (Viramitrodaya-Samsküra, p. 509); 
but under Ahnika (p. 155) the same work reads wearfa 


अवेक्षते--- V L. diee 
P. 309, 1. 24— Before रूढ़ि add ऋचा 


VERSE XX 


P. 310, ]. 3—£for रुचेरनभि read रुचेरसि as in S. 


Between verses 19 and 20 some manuscripts have the 
following additional verse :— 
WAA पार गर्वा तु भूयाभूयस्तद्भ्यसेत्‌ । 
ala शबळ कुर्यात्‌ न चाधीत्य त्यजेत्पुनः ॥ 


VERSE XXI 
च सवदा--९. L. तथैव च 
P. 310, 1. 11—for शद्ानिः read wif: as in A. 
——— „  —for sal read न as in A. 


—— — 1. 12— for भेदहे read 32€ as in A. 


—— —for आसेन read श्रामेन as in S. 


११ 


VERSE XXII 
P. 310, L 16—for ब्यापार read ब्यापारा as in A and S. 


—— —for € read वेद 


» 


— ] 24— for सङ्गममेव read संयममेव 


VERSE XXIII 


P. 311,1. 7—for magam read भ्रात्मक्ञात्ात- in A. 
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VERSE XXIV 
पश्यन्ता--- V. L. पश्यन्ति 
È. 311,1. 17—for quei read $8 as in F. N. 
— — |. 1()--10/ प्रमिता read भिप्रेता 


—— |. 25 —for ज्ञायते a तत्‌ mà वेद read ज्ञायते येन asgréá 
व नवेष्ट as in S, 


VERSE XXV 
हात्र च--होश्र तु 
धुनिशेः--५. L. sefeisi 
P. 312,1. 5 —for सिकायां read frgrat as in A and S. 
— |. 8—4or प्रतिपत्ति read प्रतिपतत्त 
—— |]. 0-0 do. - 
—— |. 17-60 द्विशब्दो read द्यशब्दी as in m. 
— |, 18— Onmit दर्शन यजेत्‌ ¦ not in & 
VERSE XXVI 


स्वयनादौ ते--\. L. (a) दृययनादो तु; (5) त्वव्रनान्ते तु ; (c) हययनस्यान्ते 
(Apararka, p. 217); (d) स्वयनस्यादौ 


>, 313, |. 4—for. निमित्तस्योप read निमितत्वोप 
—— |. 5—for stad read ad 
Between the two lines of verse 26 Apararka has an 
li ° e e Q A 
additional line चतुषु चतुषु मासेषु चातुर्मास्यादियागेः 
VERSE XXVII 
P. 313, 1. 26—for यद्यपि read अश्रापि as in A. 
श्व 
— 1. 27-10 वेक्य़ read चेष्य as in S. 
P. 314, 1. 2—for कालतावाइवगन्तच्या read काळएवावगल्तन्या as 


in S. 
"T 
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P. 314, 1. 7—for ag% read 9m उक्त as in S. 
—— ]. 8—for एत read vara 
VERSE XXIX 
शक्तिताऽनचितः--\. L. 5नचितः शक्तितो 
P. 314, ]. 20—for प्रकल्यनाय read प्रकल्परयितुं as in S. 
VERSE XXX 
नाचेयेत-- ५. L. aside (Apararka, p. 170). 
VERSE XXXI 


गहमेधिनः---५. L. गृहमागतान्‌ (Nandana). 
a a — V. L. विवजेयेत्‌ 


P. 315, 1. t4—for विद्याथ...वन्तः read विद्यार्थजिज्ञासानिवृत्ताः as 


|. 24—for सम्भवेऽपि read सम्भवे सति as in S. 


VERSE XXXII 
P. 316, 1. 3—for ag% read तद्युक्त. 
VERSE XXXIII 


atag: — V. L, आहाणः (Prayashehittaviveka, p. 403). 
घनमन्विश्छेत--- V. L. धनमन्विच्छन. 


P. 316, 1. 24—for manaa read शास्त्रान्तर ns in S. 
——— 1. 26—for दाहत read दाशत as in S. 

P. 317,1. 1—for प्रतिषिध्यते read प्रतिचिध्येत्‌ as in A. 
—— 1. 7—0Omit रकेकविंशत्यायोगः--101 in S. 
—— 1. 12—for वृत्ते read faga as in S. 

—— 1. 15—for धनवत्वे read घनबहुत्वे a5 in S. 


—— |, 16—for तिथ्य read fi as in N. 
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VERSE XXXIV 
शक्तः--९. L. gw: (Raghavananda). 
P. 317, 1. 21—for रूप्यते read रुप्पाथेंत as in N. 


——— ] 929—for नेष्यते read नेष्येते as in 23. 


VERSE XXXV 
spen ४. L. शुद्धाम्बरः. 
da युक्तः--\. L. नित्ययुक्तः, 
P. 315, 1. 2—for श्रति read शुद्धि as in S. 
—— |]. 4—5—4or अभ्नीणांतिवेलगुरु read भजीर्णानि गुरु as in 5. 


VERSE XXXVI 
P. 315, L 5—for अस्य read यस्य 
——— |. 11107 दिना read दीर्ना as in S. 


——— |. 16—for दशुचिदवस्थानेन दोषः read दशुचित्वस्य नेष दोषः 
as in 8. 
P. 318, 1. 1—for तर्येत read mană: 
P. 318, 1. t8—for संनिषेध्य read संनिवेश्य 
Between verses 26 and 37 some Mss. read the following 


additional verse—uqrt तथैव संयागाच्नित्यं मेष्यः कमण्डलुः । 
ब्राह्मणाः सवता मेध्यास्तेषां चेव कमण्डलुः ॥ 


VERSE XXXVII 


नास्तं यान्त कदाचन--\. L. अस्तं यान्तमपि afa ( Vidhanapárijata 
II, p. 476). 

त्यं नास्तं यान्तं--९४. L, (८) त्यं नास्तमेतं ; (0) त्यं नास्तं येतं ; (c) त्यं नास्तं 
यन्त ; (d) त्यमस्तं यन्त (Smrtichandrikā-Samskāra, p. 124). 

नेपसष्ट-- V. L. नापरक्त ( Viranitrodaya-Sumskàra, p. 494). 
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VERSE XXXVIII 


स्वरूप--\. L. स्वं रूप 


VERSE XXXIX 
प्रदक्षिणानि कुर्वीत--\. L. प्रदक्षिणं प्रकुर्वीत (Apuvarka, p. 176) 
P. 319, 1. 19—for अर्चा read satia 
—— 1. 21—for महाचर्यान्‌ road साहचर्यात्‌ as in S. 
VERSE XL 
तया सह-- V. L. कदाचन 
VERSE XLI 


हथपगच्छतः-- V. L. भ्युपगच्छत: (Viramitrodava-Ahnika, p. 562). 
बलं--\. L. यशः (Viramitrodaya-Ahnika, p. 562). 


VERSE XLII 


ag:— V. L. चेव. 
विवजेयतः--\. L. विपयस्यतः (Viramnitrodaya-Ahnika, p. 562). 
तेजोबळं--\. L. (a) amag: ; (b) लद्मीयंशः (Virumnitrodaya- 


Ahnika, p. 562). 


qaqwa—V. L. विवधते 
युश्चेव प्रवघेते--७५. L, युश्च परिवधेते (Hemadri-Kala, p. 726). 


चाश्न-- V, L. aza (Samskāramayūkha, p. 71) 
था न चासीनां यथासुखम--९४. L. च न यथासुखमास्थिताम्‌ 


P. 320, 1. 153-407 sfera read प्रतिषेधः । हय asin A and N. 


_ |. 15—for पारशेष्या read पारिशेष्या 


= —— |, 22—for near read गतोर्छु 
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P. 321, 1. 5—for तेष्वरित्त read agfa 
- ]. 9—for पूयमाणायां read पूर्यमाणाया 
VERSE XLIV 
प्रसवन्ती-- V. L. (८८) प्रसुवन्ती (Apararka, p. 181) ; (0) serae 


(V. L. noted in Madanaparijata, p. 123). 
तेजःकामो--\. L. श्रेयस्कामो 


P. 321. 1. 15-107 जयन्तीं read. यन्ती 
— |. 16—for स्पृहयती read स्पृहयति as in A. 
— — , —for वक्ष्यमाणां read. वीक्ष्यमाणां 
— — , —for सर्वासु संस्थाना read सर्वा सुसस्थाना 
— |, 17107 वेक्षणीया read Agafton. 
After verse 45 some Mss. have the following additional 
verse : 
उपेत्य स्नातको विद्वान geni परखियम । 
सरहस्यं ससंवाद परस्त्रीषु विवजेयेत ॥ 
VERSE XLVI 


Verses 46 and +7 are.omitted by Nandana. 
कदाचन--\. L. न शादूबले (Vidhanaparijata IL, p. 153). 


P. 221, 1. 26—for चित्या read चित्यां 


P. 322, L [--इति चः प्रतिषेधः read च इतिप्रतिषेधे as in S. 


VERSE XLVII 
sratet— V. L. अस्थाय 
P. 321, 1. G—for सासने read चासन्ने 


—— , —lor तथाऽऽसन्न read तदा55सरन as in S. 
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VERSE XLVIII 


m:— V. L. aa 
कदाचन---%. L. (८८) कथचन; (0) कदाचित्‌ प्र (Madanapärijāta 


P. 322, 1. 11—for «et read TRT as in S 
f ` ` N 
—— — lor वाक्यचक्र read WITH "m us in S. 


2) 

The verse printed as 52 in Gharpure's edition should 
come after 49, asit is found in A, N and S. That this is 
its right place is shown by the Bhäsya also. 

VERSE XLIX (LII of Gharpure's). 


qeiftt—V. L. प्रत्यि 
मादकद्विजः--\. L. भोद्कं fga: 
प्रतिगु-- ५. L. (८४) प्रतिगु (b) प्रतिगां 
प्रतिवातं-- V. L. प्रतिसन्ध्यं 


VERSE L 
काष्ठलेषपत्रतृणादिना--१'.. L. काष्ठं पत्र लोष्टं तृणानि च (Aparürka, 
p. 34 and Viramitrodaya-Ahnika, p. 25) 
VERSE LII 
qrq— V. L. बाधा (Kullüka). 
P. 322, 1. 26—for रात्रिभूता read रात्रिकृता as in A and 8. 


—— —for हि प्राडूमुखं read. दिशा gë as in S. 


» 


VERSE LIIT 
b, 323, |. 10——- After siya add qr 


~} 
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VERSE LIV 


एन॑ V. L. एवं 
प्राणावाध--\. ].. प्राणियध _ 


VERSE LV 


ऽपहरेत्‌-- V. L. प्रहरेत्‌ 


VERSE LVI 
P. 324, 1. 9—for रागादि read quif as in S. 
. VERSE LYH 
श्रेयांस---९. L. शयार्न 
VERSE LVIII 
ब्राह्मणानां च सत्षिधा--९. L. देवबाह्ायणसझब्निधो 
VERSE LXI 


गणा V. L. (८) जना; (b) द्विजा (Smrtichandrika-Sams- 
kara, p. 20). 
आक्रान्ते--- ४. L. भ्राकुले 


P. 325, 1. 14—for निवासता read निवसन्ता as in A. 
VERSE LXII 
प्रगे--४. L. प्रातर्‌ 


P. 325, 1. 21—for W8: read ऋतु 


. 95—for भागः read भागाः as in A and S. 


er 


, 6—for प्राह्न rend प्राने as in A and S. 


| 
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P. 326, 1. 2—for अस्तसमयमये read अर्तमबसमये as in S, 


VERSE LXIII 
wen V. L. (८८) भक्षान्‌; (5) भक्ष्यम्‌ (c) wwu 
".P.3206,1. S—for इतर N and F. N. read दूर, whieh is 
hetter. 
VERSE LXIV 


Auma — V. L. (०) Rra—adopted by Medhâtithi ; (b) 
विवारयेत्‌; (c) ऽपिरामयेत्‌; (d) विरामयेत्‌; (e) विराजयेत्‌; (f) विरागयेत्‌ 


P. 326, 1. 18—for मय प्रतिषेधाने S reads better मप्रतिषेषः 
— ]. 19—for भूमा बहुनिर्धातः read भूमेबांहुनिघांतः as in S. 


f ^ . S 
—— |, 21-—for 8891 read q9 as in S. 


VERSE LXV 


P. 327, ॥. 1-2—for एतदूग्रह्मादौ read qagagtàr 


VERSE LXVII 
चचुद्ब्याघधि-- V. L. चचुब्यांधि (Apararka, p. 173). 
P. 327, 1. 12—Omit अविनीता werat: 


—— — |. 14-07 प्रसिद्धम्‌ read प्रतिषिद्धम्‌ 


VERSE LXVITI 


After verse 68 some Mss. have the additional line— 
श्रीकामो वजेयेक्षित्यं oua चेव भाजनम्‌ 
तुदन्‌--\. L. faa 


P. 327, 1. 19—for कणंशोसा read रुक्‍मशाय्या as in S, 
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VERSE LXIX 


बाळातपः प्रेतधूमा - V. L, बालातपं tagh (Aparürka, p. 182). 


VERSE LXX 


gas च सृदनीयात्‌--\, L. (4) aa विसृदूनीयात्‌ ; (5) मल्लोष्ठानि 
सृदूनीयात्‌ 


VERSE LXXI 
P. 328, 1. [8-—for त्रस्तेन read हस्तेन as in. A and S. 
VERSE LXXI 


विग्रृह्म-- V. ह विगह्य 
कर्था--\. L. कथाः 
न wnüq—V. L. विवजेयेत 


VERSE LXXIII 
वाबूतम्र-- Vv. L. agan (Aparàrka, p. 184). 
VERSE LXXV 


सम्बद्ध॑-- V. सम्बन्ध 
अस्तमिते रवे--९. L. («) अस्तमयं प्रति; (0) अस्तमये रवा 


P. 320, 1. 25 — Before द्वितीया and कमणि as in N, 


VERSE LXXVI 
नाउ पादस्तु fs — V. L. संविशेक्ष कदाचन 
VERSE LXXVIT 
P. 330, ]. 10 Smp read चोरादेर as in S. 
——— |. [1---0' निरूपणं च चिरकाल...... अतएव read निरूपणं 


च । निरूपणं च चिरकाळप्रचषणेन भवतीति अतणव 
21 
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VERSE LXXVIII 
P. 330, 1. 16—for ana शक read सप्शकलानि as in N. 


After verse 78 some Mss. contain the following couplet :— 
A aws 
न eH रनुद्यक्तने महापातकान्वितेः i 
न दस्युभिनांशुचिभिनामित्रेश्र कदाचन ॥ 


VERSE LXXIX 


संवसेष्च--\. L. (a) संवसेत्त; (b) संविशेत्त ; (८) संविशेच्च 
पुल्कसै:--४. L. (८) पुष्करोः ; (b) पुक्कसैः ; (c) पुक्कशेः 


P. 330, 1. 28---10 तथा read तस्य 


VERSE LXXX 


न चास्यो--\. L. न वास्यो 

wd —V. L. धर्मान्‌ (A pararka, p. 220). 

Between the two lines of verse 80 some Mss. contain the 
f0ll0winए-~—घन्तरा बाह्मण कृत्वा प्रायश्रित्त समादिशेत्‌ ॥ 


P. 331, 1. 16—for सम्बन्ध read सम्बद्ध 
—— ]. 17—After तदपि add सम्बद्ध as in S. 
—— ,, —for च्क्ठिष्टमपि read fissare as in S. 
—— 1. 18—for zaza read gatza 
—— 1. 25— After बहुवचनः add बाहुटकात्‌ 

P. 332, 1. 1—for प्रतिशेषः read प्रतिषेधः as in A. 
—— 1. 3-407 प्राकृतेन read प्राक कृतेन 
— |]. 11-407 पानापपेत्तिः read qrarqqfet: as in N. 
—— ],16—for प्रत्ययो न न तत्र read प्रत्ययो न तश्र . 
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P. 333, 1. 7—for न चास्ति read ननु चास्ति as in A and S 
and N. 


—— ), 10-07 प्रतिषेधाचिकृतक्रमा read प्रतिषेधातिक्रपा as 
in S. 


— 1. 14-107 इदं तु read वद्‌न्तु 


— 1. 16-07 पदार्थानुसारेण न गह read पदार्थांनुसरणेन ng 


—— , —for इत्यनेन read इत्यनेना-- 


—— l| 20—for थैतया इन्विष्यत read थतया स्विष्यत as in S. 


VERSE LXXXI 
qu—V.L. यस्य 

VERSE LXXXII 
pugqq—v. L. कण्डूयेत 
P. 334, 1. 5—for 5पहस्तेन read seda 


——— |. 6—for तश्र read aa 


VERSE LXXXIII 
शिरस्येतान्‌ विवजेयेत--- V. L. सदा शिरसि वजेयेत्‌ 
एतान्विव--७. L. एतानि व (Aparirka, p. 183). 
VERSE LXXXIV 
P. 334, l. 26—for मारणसंज्ञकपूवे read मारणं संज्षपनपूर्व 
P. 335, 1. 1—for ध्वजी read vast 


VERSE LXXXV 
वेशा ... 32... — V. L. वेश्या... वेश्या (Govindaràája). 
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VERSE LXXXVI 
After verse SG some Mss. have an additional couplet : 
सतोऽध राजमहिषी राजामात्यपुराहितस । 
श्र्धेनाधेन हीनाः स्युः सर्वे ते राजकमिण: ॥ 
VERSE LXXXVII 
प्रतिगुह्णाति--\. L. प्रतिगृह्णीयात्‌ 


P. 335,1. 0—for अवयुच्यबादेन it would be better. to read 


अत्युक्तिवादेन 
— |. 12107 श्रतशील read waa 
—  ,, --श्रत'"'त्यादि should come after उच्छाखवर्ती 
—— | 14-for waq ` `` वचनः read केवल दुःखश्रवणाथोऽथं 
ब्यपदेश विशेष एकवचनः us in N. 
VERSE LXXXIX 


&gti— V. L. संघात (Prayashehittaviveka, p. 15). 
तपर्ने--१”. L. anà 
पूतिझक्तिकम्र-- V. L. प्रतिमूतिकम्‌ (Kullūka). 


VERSE XC 
ऋजीष--\. 1.. (o0) ऋचीष ; (5) ऋचीसं; (८) कवीस ; (d) metà 
(Aparārka, p. 155). 
शार्मली-- V. L. meag (Prüyashcehittaviveka, p. 15.) 
लोहदारकं-- ४. L. (/) ळोहचारक॑ (Aparārka, p. 185); (b) 
ळोहाकृरकम्‌; (c) लोहभारकम्‌ 


VERSE XCII 


ma — V. L. maa (Madanapārijāta, p. 204.) 
aat —V. L. watata (Parisharunüdhava-Achara, p. 206). 
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क्ल्लेशांश्व तस्मूलानू--- ४. L. कशं च तन्मूलं 
बुध्येत-- V. L. uta (Acharainayükha, p. +). 


^ 336, |, 13-- after निरूपबेत्‌ S reads हेतुत्वेन निरूपयेत्‌ 
VERSE XCIV 


saing :— V. L. अवाप्नुवन्‌ (Govindaraja and Nandana). 


VERSE XCV 


यु्तः--\. L. युक्त (Vidhanaparijata, p. 512). 
मासान्‌...पञ्च्मान्‌-\. L. मासात्‌...पंचमात्‌ (Madanapārijāta 
p. 94). 
VERSE XCVI 


ye तु च्छुन्दर्सां कुबांत-- ५. L. तिष्ये तु च्छुन्दांसि कुर्यात्‌ 
fzs:—V. L. sa: (Mitaksara on 1. 143). 


VERSE XCVII 


छुन्दसां--\. L. विधिवत्‌ (Apararka, p. 087) 
तदेवेक-- ५. L. तद्वाप्पेक (Aparārka p. 187 and Mitüksara on 
1. 143). 


VERSE XCVIH 
aara — V. L. अतःपर (Madanaparijata, p. 95). 
च सर्वाणि--१'. L. (4) तु सर्वाणि; (5) रहस्ये च (Madanaparijata 
|» 95). 
वेदाङ्गानि च सर्वाणि--- ५. L. अङ्गानि च रहस्यं च (Purusarthachintü- 
mani, p. 298). 


VERSE C 


P. 335, 1. 10—Before यजूषि add am maqa । यजुवेदे ब्रह्म 


as In m. 
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P. 339, l. 11—for ‘gera Sem: । ' read selva मन्त्रान्‌ ` 
— —]. 14—for गुणवतः read गुणयतः as in N, C, S and A. 


——— , -— for तस्मान्नाय read तस्मादाय as in S. 


VERSE CII 
श्रवे--- ५. L. श्रावे 


VERSE CII 
वर्षेषु--९. L. वर्षासु (Gadādharapaddhati-Kala, p. 194). 
महोल्कानां--४. L. महोष्णानां (Hémadri-Kala, p. 761) 
VERSE CIV 
एतांल्स्वभ्युदितान्‌--\. L. (८) एतास्त्वभ्युदितान्‌--(Viramitrodaya 
Samskara, p. 530) ; (b) पुतानभ्युदिकान्‌-(Heémadri-K ala, p. 74). 
VERSE CVI 


शेष-- ५. L.—318 noted by Medhatithi. 

सज्योतिः स्यादन--\. L. सञ्योतिरस्यान (Viramitrodaya-Samskara, 
p. 526). 

निःस्वने-- ५. L. सम्भवे (Varsakriyakaumudi, p. 566). 


P. 339, 1. 27-10" वर्षाः read वर्षां 
P. 340, L 1 प्रसिद्धतर ज्योतिष्टोमादि should come after रात्रावपि 
in l. 2. 
VERSE CVII 


नैपुण्य--९. L. नैपुण (Viramitrodaya-Samskára, p. 534). 

सर्वंशः--\. L. (८) eer—(Kullüka) ; (0) aña:—(Smrtichan- 
drika-Samskara, p. 161). 

गन्धे «—V.L. wegg (Hémadri-Kala, p. 771) 
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VERSE CVIII 
अन्तगातशवे--\. L. अन्तःशवगते (Gadadharapaddhati-Kàla 
p. 194). 
समवाये--९. L. aaar 


P. 340, |. 14—for समवायो read समवाये 


VERSE CIX 


yela —V. L. सुको च (Hemadri-Kala, 773). 

इद्क--\. L. उद्ये noted by Medhātithi. 

विण्मूत्रस्य विसजेने---५. L. (a) विण्मूत्रे च frasiaq —(Viramitrodaya, 
Samskara, p. 535) ; (L) विण्मूत्रे परिवजेयेस्‌ (Hémadri-Kála, p. 773). 


P. 340, 1. 22—for आचम . . .वचन road भ्राचमनाहांप्रायत्यमात्रवचन: 
as In A, C and S. 


]. 23—f£for नान्यत्राध्याये read तान्यत्रानध्याये 


VERSE CX 


एकोहिष्टनिकेतनम---/. L. एकोदिष्टस्य केतनम्‌ (Samskaramayükha, 
p. 58). 
राज्ञो राह्ाश्व--राहोरन्यत्र (11616011-1 ala, p. 756). 


VERSE CXI 
यावदेकानुदिष्टस्य-\. L. यावदेकाद्ि्टसन्धौ (Hēmādri-Kāla, 
p. 756). 
गन्धो. L. AR 


P. 341, 1. 8---107 विधौ, विधेः would be better. 


VERSE CXII 


सूतकाश्वादयमेव--/. 1, सूतकाम्नं ada (Samskāraratnamālā, p. 335). 
सूतक--\. L. सूतिका 
एवं च--/. L. एव वा 
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VERSE CXITI 
रेबचामपाः-\. 1, रूभयारपि (Gadüdharapaddhati-Kala, 
p. 195). 
बाण--- Vv. L. वाण--1101९0 by Medhatithi. 
शुकासु-- V. 1,--ष्टमीचु (Samskaramayükha, p. 53); 
VERSE CXIV 


e*r— V. L. et (Sumskiramayükha p. 52). 


VERSE CXV 
५क्ती w— V. L. त्रिसन्ध्यं (Viramitrodaya-Saimsküra, p. 535). 
fred — V. L. रुदिते (Gadadharapaddhati-Kala, p. 195). 
VERSE CXVI 
पि वा--\. L. (८) तषा; (b) पि च (Hemadri-Kala, p. 770). 
P. 342, ), 17—for निमितं read निमित्त as in A and S. 


VERSE CXVII 
पाण्यास्थे। हि द्विज: exra:— V. L. पाण्यास्थाहि fas: euar:—(Hemiri- 
Kāla, p. 727). 
VERSE CXVIII 


उपप्लुते--४. L. sagë (Viramitrodaya-Samskára, p. 531). 
afia —V, L. वाग्नि (Parasharaimidhava-A chara, p. 148). 
z4dy च-- ७. L. दूभुते तथा (do.) 

सम्भ्रमे--- ५. L. aesmsi—(Viramitrodaya-Samskira, p. 531) 


VERSE CXIX 


q$q«i— V. L. (a) पयं; (b) Raw (Viramitrodaya-Simgkira, 
p. 531) 
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VERSE CXXI 


विवादे--\. L. विवाहे 
शुक्तके--५. L. (८) सूतके--( Viramitrodaya-Samskara, p. 535); 
(b) सुक्तके; (c) सूर (Gadadharapaddhati-Kala p. 196) ; (d) सुक्तषे ; 
(c) सुक (Sumskaramayükha, p. 56). 
VERSE CX XII 


वाति वा खृशम्‌--\. L. (८) चातिषायति--(Viramitrodaya-Sams- 
kāra, p. 536); (b) वातिबायति--(Hemadri-Kala, p. 774); (¢) 
चाभिवाति वे (Gadidharapaddhati-Kala, p. 196). 


Poll] 4—for ध्येतव्यमधी महइनिनानु read ध्येतब्य:। wang 
इति तेनानु as in S and A. 


— 1] 17-01 वातस्य read वानः as in S. 


— , —fo वात read चातु as in $. 


VERSE CXXIII 
वृग्यजुषी--९. L. वृग्यजूषि (Smrtiehandrika-Samskàára, p. 160). 
वाप्यन्त--९. L. चेवान्त (Gadädharapaddhati-Kāla, p. 196). 
VERSE CXXIV 
P. 344, 1. 14107 ऋग्यजुषः (षोः) प्रति read ऋग्यजुः प्रति 
asin N. 
VERSE CXXV 
P. 344, 1. 21—Before पठ्यते add न 


VERSE CXXVI - 


मकुलाखुमिः--\. L. नकुळादिषु 
22 
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VERSE CXXVII 
P. 345, 1. 16—for प्रयुज्यमाने read प्रयुज्यमाना as in 5. 


VERSE CXXIX 
सहाजस्नं-- ४. T, sari (Kalaviveka, p. 340). 
P. 346, l. 1—for मन्युक्त read "qug: as in S. 
VERSE CXXX 
सथा--\. L. efq—(Mitàksarà on 1, 152). 
VERSE CXXXI 


"—V. L. वा 
«—V.IL.gq 
sd—V. L. च (Aparárka, p. 108) 


VERSE CXXXII 


arfufagw — V. L. (८) नाधितिष्ठेत (Smrtisaroddhára, p. 32); 
(b) mfafagw 

मपरनान--- ४. L. (o) मपस्थानै-—(A parirka, p. 1836) ; (b) मळस्नानै 
(Smrtisaroddhara, p. 321). 

विण्मूत्रे रक्तमेव च-- ५. L. (८) रक्तविण्मूत्रमेव च (do); (b) विण्मूत्रं 
रक्तमेव च (Viramitrodaya-Samskiara p. 516). 


VERSE CXXXII 


सहायं-- V. L. सहायान्‌-—(Aparirka, p. 194). 
बैव--९४. L. *a—(Viramitrodaya-Samskára, p. 576). 


P. 347, 1. 1—for ग्रहमानादि read गुहृगमनादि 
—— 1, 3—after योषितम्‌ add faz as in S, 
——  ] 5—Before पुनरेष add न 
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VERSE CXXXVI 
पुरुष--- ५. L. पुरुषान्‌--(Apararka, p. 194). 
निर्देदेत---५. L. निदृंहति--(/ parürka, p. 194). 


P. 347, 1. 18—for दृश्या read दृष्ट पा 


VERSE CX XXVII 
अग्विर्छेत्‌--५. L. भाकारुदत्‌ 
P. 348, 1. 1---10" गृहस्थि read ग्रहस्थि as in S and A. 


VERSE CXXXVIII 


P. 348,1. 12—for ननु गभिण्या गभिणीति read ननु गर्भिंण्यामग- 
भिणीति as in J. 
VERSE CXL 


मध्यन्दिने स्थिते-- ५. L. मध्यं गते रवी (Parüsharamadhava-Achàra, 
p. 523). 

करुप-- ५. L. काल्पं (Aparürka, p. 173). 

सम गच्छेतू---५. L. च «mega (do.) 


P. 348, 1. 27 —Defore wagta add एकः 
VERSE CXLI 
वयातिगान्‌--\, L वयोऽधिकान्‌ (Parasharamadhava-Achara, 
p. 523). 
ब्विशदीनान-- V. L. प्रन्यविद्दीनान्‌ 
VERSE CXLII 
स्वस्थः:--». L. सुस्थः 
गणान्‌--\. L. गण 
P, 349, 1. 12—for प्राणि read पाणि 
— |. 13—for SÌ read Qs? 
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VERSE CXLIII 
अशुति:-- ५. L. शुचिः (Aparürka, p. 231). 


VERSE CXLIV 
सर्वाण्येव विव-- V. L. सर्वाणि परिव 


VERSE CXLV 
नित्यमप्रिमतन्द्रितः:---५. L. विनिपातो न विद्यते (Aparirka, p. 229). 


P. 350, 1. 6--बिपरीत should be omitted ; not found in X. 


VERSE CXLVII 
अभ्यसेत--- v. L. जयेत्‌ opted by Medhàtithi and Apararka, 


(p. 69) and Viramitrodaya (Ahnika, p. 320). 
यथाकाल--\. L. यथाकामं 
तं हास्याहु:--५. I. (a) तमस्याहुः; (b) तमेवाहु 


VERSE CXLVIII 


अप्रोहेण च--\. L. अद्रोहेणैव 
पावकीम---४. L. पूवि काम्‌ 


VERSE CXLIX 


qQrfawt V. L. पूविकाम्‌ 

अभ्यरयते-- ५. L. अभ्यसते (Apararka, p. 229). 

firs:— V. L. पुनः (Aparürka, p. 229) 

चाजस्नं-- ५. L. (a) सततं; (१) urasi—(Aparárka, p. 229) 

आनन्त्य--४. L. (८) wara—adopted by Medhatithi; (b) saa 
(Apararka, p. 229); (c) भ्रधिक॑ (Viramitrodaya-Ahniku, p. 320). 


P. 351, 1. 5—for एकतर--पुकान्त better, 
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VERSE CL 
सावित्रान्‌--\. L. aifasar—(Nandana). 
VERSE CLI 
उय्छिष्ठाज्ञनिषेके--५. L. sfResm निषेकं च (Virunitrodaya 
Ahnika, p. 23). 
VERSE CLII 
eut — V. L. 3a (Nityacharapradipa, p. 290). 
P. 552, 1. 5—for a: read fra 
Verses 152, 154 and 155 are omitted by Medhatithi. 
VERSE CLIV 
wRrarrdaqata— V. L. («) भ्रभिवाद्य च gate ; (b) अभिवादयेच्च 
वृद्धांश्च; (८) अभिवादयेत quim; (d) भ्रभिवाद्येत्त्‌ तान्‌ qaa—(Virani- 
trodaya-Alinika, p. 149). 
VERSE CLV 


This verse is read as follows in Madanaparijáta 
(p. 12) l 
श्रतिस्सृत्युदितः सम्यक्‌ साघुभियंश्व सेवितः । 
aman निषेवेत aderat बितेन्द्रियः ॥ 


VERSE CLVI 
ईच्सिताः प्रजाः--\. L. ईप्सितां प्रजाम्‌ 
P. 352, 1. 24—£for सनेरन्यलच्षं read सनेरति अक्षय्यं 
VERSE CLVII—CLVIII 


सदाचार--\. L. स्यादाचार . 
यः सदाचार--\. L. सर्वेदाचार (Aparürka p. 231). 
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These two verses have not been commented upon by 
Medhatthi. 
VERSE CLIX 
सेवेत यल्जतः--\. L. यत्नेन सेवयेत्‌--(/]३।०२।।॥, p. 224). 


P. 353, 1. 6—after स्वीकियते, bring in न चानेन ... सस्स्टृतेः of 
ll. 7-9 below. 


VERSE CLX 
P. 353, 1. 16—for sau S reads प्रसज्यते 
VERSE CLXI 
ऽस्य स्वातू-- V. L. serea—(Parashiramidhava-Achàra, p. 524). 


VERSE CLXII 


ब्राहणान्‌ गाश्व-- ५. L. («) ब्रह्महंगां वा; (0) आहाणं mza—( Aparir- 
ka, p. 223) 


VERSE CLXIII 
स्तम्भ--- ५ , L. द्म्भ 
P. 354, 1. 8—for ध्यवसाये read व्यवसाया as in A and S. 
VERSE CLXV 


भ्रवगुये--४, L. अवगूय--(4 21४1२, p. 223). 
कास्यया-- V. L. काङदया 


VERSE CLXVI 


P. 354, L 12/07 दुःखबलाः... पदार्थः read दुःखबहुळाः तिष्ठतु 
तावहण्डादिः पीडाकरपवार्थः 
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VERSE CLXVIII . 


For the second line some Mss, read सावताइयसहल्राणि awat 
नरके वसेत्‌ ; also Aparürka (p. 993), 


VERSE CLXX 
हिसारतिः--९. L. हिंसावर्ती 


VERSE CLXXI 
न सीदक्षपि-- ५. L. au न (Viramitrodaya-Paribhāsā, p. 
68). 
VERSE CLXXIII 
कृता 5घमे:--- ५. L. कृत कमे 


VERSE CLXXV 
आरमेव--9५. L. रमेत्‌ 
P. 357,1. 10—4After gga: add तु 


— 1. 12—for पीडनम्‌ read. भ्रपीडनम्‌ as in F, N. 


VERSE CLXXVI 


यो स्यातां धर्मवजिता--9. L. स्यातां घर्मविवजिंती ( A parürka, p. 159), 
संकुष्ट--. 1, विकुष्ट 


P. 357, 1. 20—for न सेवेत read सेवेत as in S. 

. १8-07 freu S reads भिद्यते 

P. 358, l. 1—for गौरव read ÑA as in A. 
—— |. 2—for बैधत read Sum as in A. 


ह्य 


(हाम 
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. VERSE CLXXVII 


यायात--९. L. गच्छेत्‌ (Nityaeharapradipa, p. 68). 
q3:— V. L. तथा 


VERSE CLXXVIII 
रिष्यति-- V. L. (८) दुष्यति (Vidhanapàrijáta, p. 695); (2) रिष्यते 


VERSE CLXXX 


जामी-- ५. IL. यामी 
दासवर्गण--९. I, वा emi (Viramitrodaya-Samskira p. 


523) 
P. 359, ]. 10—for भगिन्याः... नश्च read भगिन्यः सुवासिन्परच 
VERSE CLXXXI 
एतैविवादान्‌--\. L. (a) warafranm—(Viramitrodaya-Sams- 


kara, p. 573) ; (5) एतेविवाद्‌ | 
एतेजितैश्व-- V. L. (८) एमिजितेश्च ; (b) एताज़ित्वा ; (८) एतेजितश्र 


(Nirnayasindhu and Viramitrodaya-Samskàra, p. 573). 
VERSE CLXXXIII 
आमयो--\. L. यामयो 
VERSE. CLXXXIV 
स्वका--९. L. स्विका (Viramitrodaya-Samskara, p. 574). 


VERSE CLXXXV 


सहेतासज्वरः:--9. L. सहतासंउवरः-—noted by Medhitithi. 
For the first line Viramitrodaya (Samskara, p. 574) reads 


-__छायास्वादासवगस्तु दुहिता कृपणः परः । 
P. 359, 1. 28-107 gærn दया read Jeran 
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VERSE CLXXXVI 


भ्रपि--०१. 71. सु 

हास्य-- V. L. तस्य 

ganu — V. L. विप्राणां (Dànamayükha, p. 6). 
प्रशाम्यति-- ५४. L. विनश्यति (do.) 


VERSE CLXXXVII 


P. 360, 1, 14—for विज्ञायप्रतिग्रहमन्त्र read विना यत्‌ प्रतिग्रहं ad 
as in S. 


VERSE CLXXXVIII 
प्रतिग्रह्मन्नविद्ांस्तु--/. L. (८) अविद्वान प्रतिगृह्माना--(11615त1- 
Dana, p. 00); (b) अविद्वान्‌ प्रतिगृह्णीयात्‌ (Madanapüárijata, p. 221) 
VERSE CXCI 


यस्मात्तस्मात्‌ V. L. यस्मात्‌ कस्माव्‌-(Hemadri-Dana, p. 60). 


VERSE CXCII 


प्रयच्छेतु--९. L. प्रयच्छेत 
पापे--९५. L. (८) द्विजे ; (b) fasi 


P. 361, 1. 25—for काम्य read साम्य 
—— »  -—Defore पुन add क 


——- ].95—for प्रकार read प्रकरण 


VERSE CXCIII 
saifstd — V L. पाजितं 


VERSE CXCIV 


प्रतीच्छकोा--\. L, प्रतीप्सकी 
23 
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VERSE CXCX 


qns: — V. L. (a) Rug: (Aparārka, p. 170 and Mitakgara 
on 1. 130) ; (5) दाम्भिकः 
भिसन्थकः--९. L. (a) fümeaw:; (b) सिसन्त्रिकः (Apararka, 
p. 170). 
Medhatithi notes that after verse 195 ‘some people’ read 
the following additional verse— 
यस्य धर्मेध्वजा नित्यं सुराध्वज इवोद्छितः i 
प्रच्छुल्ञानि च पापानि वैडाळं नाम agaaa ॥ 
P. 362, 1. 20—for ख्यापयन्ति read ख्यापयति as in A and 5. 


— 1. 24—for मखाजातमिति read अभिमुखे कथितमिति 


—— 125—149 ga: should come in the next line 
after षष्ठीसमासः | 


VERSE CXCVI 
निष्कृतिक:-- 9५, L. नैकृतिकः (Mitākşarā on 1. 130 and Apa- 
rārka, p. 170). 
qemi—Vv. L. वकवत 


यकवृसतचरोहिजः--\. L. वकबृस्िरुदाहूतः (Mitàksarà on 1. 131 
and Aparārka, p. 170) 


P. 363, 1. 15—for mda read sería 
VERSE CXCVII 
ब्रतिनो--\. L. qfi 
VERSE CXCVIII 
दुम्भनम-- ५. L, ळम्भनम्‌ (Aparārka, p. 1229) 
VERSE CXCIX 
qu—v. L. तथ्य 
P. 364, 1. 4—for wÅ: स्वा read ster 
—— ] 7-10" तदैत read तदेत 
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VERSE CC 
तियंग्याना--५. L. (a) तियग्योनिषु ; (0) तियंग्योग्यां 


P. 364, 1. 18—for भारणात्‌ read धारणस्य 
VERSE CCI 


न स्नायाद्वि-\. L. (८) स्नायान्नैव--(Viramitrodaya-Ahnika, 
p. 169) ; (b) न स्मायीहि; (c) न saara 

After verse 201, some people add the following :— 

उद्श॒त्य चतुरः पिण्डान्‌ कामं स्मायीत qq वा । 

(V. 1,--सप्तोद्शत्य ततः पिण्डान्‌ कामं स्नायाश्च पञ्चधा) 

उदपानास्‌ स्वय ग्राह्य बहिः स्नात्वा न दुष्यति ॥ 

VERSE CCH 

भुजान-- ५. L. युञ्जान 


VERSE CCIII 


aquiq—V. L. हृदेषु a—(Aparàarka, p. 234) 
सवणेषु च--\. L. खवणादिषु (Do.) 


P. 365, 1. 9—for स्मयंमाण read अस्मयमाण 


VERSE CCIV 


For the second line some people read यमानेतानङुवांशा 
नियमान्‌ केवळान्‌ भजेत्‌ 


P. 365, 1. 17—for बियमावा read. नियमवा 
` 1, 21—for MARZI read माहारला 


Between verses 204 and 205 some manuscripts read the 
following :— | 
vrqued चमा संध्यमंहिसा दसमस्पुहा i 
ध्यानम्प्रसादा माधुयंमाजेवं च यमा दुवा ॥ 
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अहिसा सत्यवचनं ब्रह्मचयेमकल्पता i 

अस्तेयमिति पळ्चेते यमाश्रोपत्रतानि ख ।। 

शो चमिज्या तपो दानं स्वाध्यायोपस्थनिम्रही । 

व्रतापवासो मोने च स्नानं च नियमा दश ॥। 

अक्रोधो JEAN शोचमाहारलाघवम्‌ | 

अप्रमादश्व नियमाः पण्चेवापत्रतानि च ।। 
(This last verse is quoted by Medhatithi). 


VERSE CCV 


तते--५, L. (८) हुते; (0) s$d—(Viramitrodaya-Ahnika, 
p. 494). 

कृते-- ५, L. gd—(Mitàksarà on 3. 290) 

क्षोबेन-- ९. L. शूद्रे (Nariyana). 


VERSE CCVI 
अश्लील---५. L. अश्रीक 

VERSE CCVII 
व a—V. L. तुन 


पदा स्पृष्ट--\. L. पादस्पृष्ट 
श कामतः--\. L. तु कामतः ` 


VERSE CCVIIT 
P. 366, 1. 25—£or मपि । पातकिना read मपि पातकिनाम्‌ i 
VERSE COIV 
विदुषा--\. L. fgwit—(Kullüka and Prayashehittaviveka, 
p. 260). 
P. 367, 1. 12—For गणसंघा read गणः संघा 
VERSE CCX 
गायन--५. L. गायक-- (Mitaksara on 3. 290). 
तक्ष्या-- ५. L. छतः (Madanaparijata, p. 944). ` 


fame — V. L. (a) विशदुस्य; (b) निगडेन (Nandana); (c) निगळस्य ; 
(d) निगक्षेन | 
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VERSE CCXI 
शूद्॒स्पे विछट्मेव s— V. L. उच्छिष्टमगुरोस्तथा-—noted by Medhatithi. 


E 308, l. 1—1for ब्रतिकादिः सापधो | धर्मचरणः read व्रतिकादिभ्य एषो- 
SARAWI: as in S. 


— 1. 11—£for श्रम्रन्यदीयमपि read ४ स्वकीयमन्यदीयमपि 
VERSE CCXII 
सूतिकान्न-- ४. L. सूतकानन--110101 by Medhatithi, 
पर्याचानज्ष-- 9५. 1.. पर्यायात्र (Mitàksarà, on 3. 290). 
P. 368, 1. 94—for सूत read सूति 


Between verses 212 and 213, Viramitrodaya (Ahnika, 
p. 494) quotes an additional verse :— 
समासमाभ्यां विप्राभ्यां विषमं समवेव च i 
पूजाता दीयमानं च न ग्राह्यं देयमेव च ॥ 
This 18 explained by 1t on p. 498. 


VERSE CCXIII 


नयेन्न. L. (a) watt; (0) wamiet—(Mitiksua on 
3. 290). 


VERSE CCIV 


urst—V. L, 3a—(Mitüksara, 3. 290). 
amasa «"—V. L. (a) Aasa च; (L) विक्रयिणस्तथा--- 
(Mitaksara 3. 290); (c) विक्रयकस्थ च (Madanapārijāta, p. 945). 


VERSE CCV 


वंतरकल्य--९. L. (८८) वतारकस्य (Kullüka) ; (0) वतरणस्य--(1119|२- 
sara, 3. 290). 

वेणस्य-- ४. L. (८) Suret—(Viramitrodaya-Ahnika, p. 495). 
(b) बेशस्य (Madanaparijata, p. 945). 
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wa— V. L. साम (Mitàksara, 3. 290) 
P. 369, 1. 17—for बेरु read वेणा as in N. 


VERSE CCXVI 


शोण्डिकानां-\. L. शोण्डिकान्न' (Madanaparijata, p. 945). 
चेळ--९४. L. चेल (Madanaparijata, p. 945) 


P. 369,1. 24— Before वतेते add बस्य as in S. 
VERSE CCXVII 
P. 370, l. 2—for नेवं read नेव 


], 5—for प्रेतान्न कृत read sare 


VERSE CCXVIII 
si से--९/. L. भ्राहइन्ति 
P. 370, 1. 13—for चर्मावकृत्त read चर्मांवकृन्सति 


VERSE CCXIX 
प्रजा--४. L. ss—(Viramitrodaya-Ahnika, p. 507) 


VERSE CCXXI 


य एतेऽन्ये adna: — V. L. (o) य एम्पाऽन्येत्वभोज्याक्षाः ; (0) य एतेभ्या 
स्वभोज्याश्रा 
For verse 221 some Mss. note the following variant :— 
wd MEATA कश्रियाम्नं पयः FIAR | 
वैश्या न्नमन्नमित्याहुः शूद्रस्य रुघिर eru ॥ 


VERSE COXXII 


भुक्तवाता--५. L. gar (Parāsharamädhava-Prāyashchitta, 
० 30 ) 
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इपण श्यहम--9५. L. gag wq (Parüsharamüd hava-Pr&yash- 
chitta, p. 300), 


P. 371, ]. 12—for wf read यदुपि as in A and S. 


After verse 222 some Mss. have an additional one :— 
चन्द्रसूयग्रहे नाद्यादद्यात्स्नात्वा तु मुक्तयोः । 
अमुक्तपास्तु तयारथाविष्ट्वाऽपरेऽइनि ॥ 


VERSE CCXXIII 
uf—V. L. ua (Prüyashchittavivéka, p. 253). 
श्राद्धिना--\. L. श्रद्धिना--10(6 by Medhatithi and in Vīra- 
mitrodaya (Ahnika, p. 490). 
VERSE COCXXV 


कृढ्वं--\. L. a 
For the second line the Viramitrodaya (Āhnika, p. 508) 
'९80४---हइतमश्रदवघानस्य श्रद्धापूतं विशिष्यते 


P. 372, 1. 11—after देवा add न 


VERSE CCXXVI 
अतन्द्रितः--\. L. प्रयत्नतः (Aparürka, p. 290). 
P. 372, 1. 21—for maw’ read "rasa: 


What are printed by Gharpure as verses 227, 228, 220, 
are not the verses of Manu. They are verses quoted by 
Medhatithi from other sources. They form part of the 
Bhāsya on 220. 


P. 373, ]. 107 दायागतं read तदा तस्मादागतं 
— ]. 20—Omit शोयांतीति, and after fag add atdi 


as in S, 


——- ], 25—for स्त्र read खश 
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VERSE CCXXVII 
नित्यमैष्टिकपोत्तिकम्‌--\. L, नित्यनेमित्यसंज़्कम्‌ (Parasharam&dhava- 
Achà&ra, p. 165). 
VERSE CCXXVIII 
झनसूयता-- ९५. L. श्रनसूयतः (Aparürka, p. 385). 
After verse 225 some Mss. insert the following :— 


पात्रभूते5पि qr विप्रः ATEA प्रतिग्रहम्‌ । 
असत्सु न नियुञ्जीत देयं तस्मे न किचन ॥ 
agi कुरुते यश्च प्रतिगृह्य समन्ततः । 
धर्मार्थे नोपयुञ्जीत न तं तस्करमचेयेत्‌ ॥ 


VERSE COX XIX 


सुय्य-- ५. L. छ्य (Apararka, p. 385). 
P. 374, l. 17 —for taret read त्वादुन्नो 


VERSE CCXXX 
भूमि--५. L. (८) स्वग (Aparürka, p. 386) ; (D) सब (Smrti- 
tattva II, p. 304). 
VERSE CCXXXI 


get — V. L. get (Parasharamadhava-Acháira, p. 177). 
figqa— V. L. पिष्टपम्‌ 


P. 375, |. 7710" $नसा विशे road गाविशे as in S. 
— 1. 10 —for णादीनाम read णादानम as in $, 
— 1. 11—for gra read मुक्ता asin $. 
—-— l. 14—before उभयतोसुखी add रोमतुल्यानि युगानि 
—— 1]. 15—for स्वगः प्राप्यते read स्वर्ग प्रापयति 25 in S. 


— ]. 17 saor शिकस्वणपुर्या दृत्वा read शिकमथ स्वर्ण Tt 
as in S, EE 
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VERSE CCXXXII 


ब्रह्मवाष्टितामू-- ५. ], ब्रह्म शाश्वतम्‌—(Parasharamadhava-Achira, 
p. 133, and Apararka, p. 3860). 
शाश्वतंसाख्यं--४. L. सर्वसाख्य g—(Smrtitattva IL, p. 364). 


D. 375, 1. 24—for agaat read ag'a: 


VERSE CCXXXIV 
For the second line Hemadri-Dana p. 17 70105—तेन तेन 
हि भावेन तत्प्राप्तोति हि पूजितः 
This verse is omitted by Nandana. 
VERSE CCXXXV 


ताबुमा-- 9. L. उभा dt—(Danakriyakaumudi, p. 8). 


VERSE CCXXXVI 
च नानृतम्‌--\. L. (4) न usag—(Héenmidri-Dana, p. 90); (b) न 
वानृतम्‌ | 
नातोऽप्यपवद्देत्‌--\., L. नातो fasaga—(EHemiadri-Dana, p. 90). 
VERSE CCXXXVII 
च परिक्रीतेनातू--9५. L. (८) तु «Rede —(Hemidri-Dàüna, 
p. 90) ; (0) क्षरति कीतेनात्‌ 
VERSE CCNXXNVIII 
quer: — V. L, (८) वल्मिकाः ; (L) वम्रिकाः; (८) वप्रिकाः (Apararka, 
1:209). 
VERSE CCXXXIX 


पुन्रदारा--१', L. पुत्रदार (Viramitrodaya-Paribhasa, p. 64). 
24 
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VERSE CCXL 

saftaa— V. L. (a) प्रमीयते; (b) fastud—(Apararka, p. 282). 
च-- ४. L. तु (Viramitrodaya-Paribhásàa, p. 64). 

VERSE CCXLI 
उत्सूज्य-- V. L सन्त्यज्य (A pararka, p. 232). 
saagas- - V. L. धर्मस्तिष्ठति केवळ: 

VERSE CCXLII 


खशरीरि-- ५. L. स्वशरीरि, adopted by Medhátithi. 
हतकिल्विपम--- V. L. हतदुष्कृतम्‌ 


P. 378, 1. 13—for शरीरी read स्वशरीरी as in A and S. 


VERSE CCXLIV 


अत्तमेरत्तमे-- ४. L. उत्तमेरत्तमा (Viramitrodaya-Saimsküra, 
067). | 
सह-- ४. L. (o) सदा ( do. ); (0) इह (Samskiraratnamila, 
p. 507). | | 


w 


p. 


VERSE CCXLV 
उत्तमानुत्तमानेव गच्छन्‌ V. L. उत्तमानुत्तमान्गच्छून्‌ 
P. 378,1. 26 —for सम्बन्धिनः read सम्बन्धेन 


—— |. 27—for जातेरनयायम्हां gaat read जातेरनपायात्ततुल्य्ता 
as in S 


VERSE CCXLVI 
तथाव्रतः---४. L. (८) तधाव्रतैः ; (b) यथाविधि 


P. 379, l. 5107 राचारैः read क्राकरचारैः - 
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VERSE CCXLVII 


एथचेदकं--9५. L. गन्धोदुर्क (Mitikgarn on 1. 214). 

अभ्युथल-- ५. L. अ्रभ्युदृष्ठट (Aparürka, p. 406). 

मध्याथा--४. L. मध्वाज्या  (Mitikearà on 1.214), aga 
( Parásharamádhava-À chàra, p. 190). 

qda:—V. L. waa: (Parasharamidhava-Achára, p. 190). 


VERSE COXLVIII 


sigar—vV. L. आहुता (Hlemadri-Dàna, p. 56). 

vquat— V. L. (८) भ्युदितां; (b) gaat (Apararka, p. 407). 
अप्रचादितां-- ५. L. भ्रप्रवेदितां (Nandana). 

ग्राह्मां-- V. L. भोज्यां 


VERSE CCXLIX 
मनन्‍्यते--- ५४. L. qa (Aparārka, p. 107) 


VERSE CCL 


शय्यां गृदानू--- V. L. शय्यासन (Madanaparijàta, p. 220). ' 

गृहानू-- V. L. (a) गृहं; (0) ax (Prayashehittaviveka, p. 412). 

qufiq—V. L. (a) मणि (Parisharamadhlava-A chara, p. 190); 
(b) ae£t—(Hemadri-Dàna, p. 56). 

घाना-- ९. L. धान्यं 

घाना मत्स्या--९. L. मत्या srar—(Hemadri-Dana, p. 56). 

fada — V. L. (a) fra 4t—(Apararka, p. 406); (b) निलुठेत 
(Héemadri-Daàna, p. 56). 

wq: gei— V. L. (०) पुष्पं «8 (Madanapirijata, p. 220); 
(b) पयः gsd—(Hemadri-Dàna, p. 50). 


VERSE CCLI 
सर्वतः ५. L. aau 
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VERSE CCLII 
अन्विच्छन्--४. L. आकाङ्क्षन्‌ 
VERSE CCLIII 
आशधिकः--- ५. L. अधिकः 
VERSE CCLIV 
यथा चोापचरेदेनं---9५. L. ये यथापचरेदेनं 
VERSE CCLV 
तांस्तु-- ५. L. at g—2adopted by Medhatthi. 
VERSE CCLVII 
भ्रास्थितः--९. L. श्राश्रितः 


P. 382, 1. 21—Before. सवषां add न as in M. 


VERSE CCLVIII 


ग्रात्मनि--- ४. IL. आत्मनः 


Adhyaya V 


TR 
VERSE I 
महात्मान \. L. महाभाग 
P. 384,1. 11—for उस्वत्तिस्तस्य read उत्पत्तियेस्य तम्‌ as in S. 
—— |, 14— for 3381. read श्रा as in N. 
— |. 19 —for Q3 read qas as iu S. 


— —for g4 read हह as in N. 


११ 


VERSE II 


>, 385, 1. 5—for पुरा RAA read पुरापस्रृत्युना मरण as in S. 


VERSE IV 


अनभ्यासेन-- ५. L. अनभ्यासात्‌ (Parisharamüdhava-Prayash- 


ehitta, p. 8). 
च! वजैनात-- ९. L. (त) विवजेनात्‌ ; (b) च छख्घनात्‌ do. ) 


P. 385, 1. 15—Onmit नास्नातक...... ऽयम्‌ 


VERSE V 
'पलाण्डुकब-- ५. L. (८) पळाण्डुकव; (b) पलाण्डुकर (Smrtitattva, 
p. 448). 
P. 385, 1. 24—Onmit पादप्रहारेश---1101 in A and N. 


~ ), 260—f£for यता read wär 
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P. 386,1. 2—Before wasna? add शाके 
—— 1. 8—4or श्रतेनवृत्तो N and A read श्रसेतर निबुशौ 
—— |. 10—for केवले... ...सृष्टे read केवलेनामेध्यप्रभवत्वेन aue? 
as in S. 
VERSE VI 


qua—V.L. aaa (Aparārka, p. 247). 
पीयूषं-\. L. पेयूषं 
P. 386, 1. 17—for qase read सुतस्य as in B. 


——— ]. 20—for sare यदि तदसि read अनाद्यममि as in A. 


VERSE VII 


पायसापूपमेव च —V. L. पायसापूपशष्कुलीः 
P. 387, l. 8—for तदुक्तम्‌ read तदयुक्तम्‌ 
क्क | 200 पदाथ read पराथ 


—for पाक्षी read sarei 


१) 


P. 388, 1. 3—for श्रयज्ञ हुतस्य read अ्रयज्षाहुतस्य 


VERSE VIII 
ऐकशफ--\. L. एकशफ (Madanaparijata, p. 929). 
P. 388, ]. 13—for 3€ read t€ as in S. 
— 1. 16-107 सायः ggaì road सायमप्रदुग्धा ग्रातदु इयते 


——— |. 19—for तेनैव 7०10 एतेनेव 


VERSE IX 


MR चेव--\. L. स्रीक्षीर मथ 
माहिषं--४. L. (८) महिषीं (Mitaksara, on 3.290) ; (0) महिषीः 
(Parasharamadhava-Achara, p. 712) 
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VERSE X ` 
geg—V. 1. शुक्त तु 
P. 389, 1. 11—for यवादः md पवादः as in A. 


N 
e. 


—— — |. 12—41for स्वरस read सुरस as in F. N 
VERSE XI 


क्रव्य दानू--- ४. L. wai: (Kullüka). 

शकुनीन्‌ V. L. agaa (Kullüka). 

शकुनीन्‌ eai — V. L. agia (Sinrtisivoddhára, p. 298). 

टिट्टिभं च विवजेयेत्‌--\. L. (८) टिट्टिभं परिवजेयेत्‌ ; (b) रिट्विभांश्चेव 
वजेपेत 


P. 390, l. 4—for amaa read न qua as in S. 
— |. 5—for नाभक्ष्त read न भक्ष्य 

A . F N 

— — » —for स्तश्रेव read स्तेनेव as in F. N. 


——— 1. 6— for श्रश्नीयात read नाश्नीयात्‌ as in F., N. 


VERSE XII 


रज्जुदाल--- ४. L. रज्जुवाळं (Kullüka). 
शुकसारिके--७. L. शुकसारिकम्‌ (Viramitrodaya-Āhnika, p. 
540). 


P. 390, 1. 23107 EAF read कस्मान्न भ 
P. 391, ]. 2—for न किंचि read किंचि 
— l. 3-107 भिञ्चकतृकश्च read भिन्नकतु कत्वे तु or भिन्नकतृ- 


कक l. 4—for विषयः read विषयम्‌ 


VERSE XIII 


निम्ृज्जतश्च-- V. L. तथा निमज्ज्य (Viramitrodaya-Ahnika, 
p. 540). 
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st—V. L. शान (Kullüka). 

P. 391, 1. 13—for तरत्‌ नेच्छा read तरत्रच्छा as in A. 
— — |. 16—for रूचय F. N. reads $2, which is better. 
—— |. 17-107 नूने read ag 
—— ,, —for aaf read safa 
—— ]. 20—for sanf read जालपादादि as in S. 
—-—— ,, -——for Aaga read विवक्षिते 
— — ]. 23— for ब्रळाका read कुक्कुटा 

VERSE IV 

P. 392, 1. 3—for &rer'** हीनां read कोळादीनां as in S. 

—— 1. 6—for ज्ञायामप्रति read ज्ञाप्रामवासिप्रति as in S. 


—— ]. 10-107 नामिति पक्षि read नामपक्षि as in S. 
VERSE XV | 
p. 392, 1. 16 —for यो stat read Riatat as in F. N. and $, 
VERSE XVI 
सवंशः--\. 1.. सवदा 
राजीवान्‌' 'सदेशः--\. L. राजीवा: सिंहतुण्डाश्च सशल्काश्चेव सवश; । 
adopted by Medhatithi and also Mitaksara on 1. 178. 
VERSE XVII 
सृगद्विजान्‌--\. L. ama द्विजान्‌ 


P. 393, ]. 2-—for ज्ञातान्‌...तान्‌ भक्ष read ज्ञाता...ता भक्ष्ये 
हि 


VERSE XVIII 


शल्यक॑--\. L. sre (Mitiksara on 1, 177). 
पञ्चुनखेष्वा--\. L. पश्चनखाना (Smrtisiroddhàra, p. 299). 


P. 393, 1. 7—for विकादया read विधादये as ¡7 S. 
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VERSE XIX 


ग्राम--४. L. nra (Parasharamadhava-Prayashchitta, p. 
317). 


VEESE XXI 
वृस्यथ--९. L. eni 
qu— V. L. तथा (Mitaksara on 1. 179). 


VERSE XXIV 
यदूभवेत्‌--\. L. ada: (Viramitrodaya-Ahnika, p. 523). 
भक्ष्यं भोज्य-- ५. L. agadsa (Smrtitattva, p. 542). 
P. 395, 1. 10—for शुक्तस्यापि read शुष्कस्यापि 
—— „» for भक्षणम | काले read भक्षणकाळे 
P. 395, 1. 13—Before स्नेह read सत्‌ 
—— |. 10-07 नर्थनकत्वं read नर्थेकत्वं 


VERSE XXV 


चिरस्थितमपि cari — ५. L. चिरसंस्थितमप्याथं (Smrtitattva, p. 452). 
fafigat— V. L. (a) विक्रियाः ; (0) विक्रियाम्‌ 
पयसः-- ४. L. पयसां (Smrtitattva, p. 452). 


P. 395, 1. 24—for सक्तुपूपादि read. सक्स्वपूपादि 


VERSE XXVI 
P. 390, 1. 4—for दिष्वथ read दिव्विव 
v" |. 9—for केनचिदुच्यते read न किञ्चितुस्यते 
—— |. 12—for कारतः स्थितस्य read कारः स्थित qa 
—— 1. 17-10" भुज्यते तच्चहु read yes asang 


~~ 1, 10--शुद्ध read शुद्धि 
28 
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VERSE XXVII 

ब्राझय्याना--४. L. supe 

P. 397, ll. 1-2—Omit मांस क्रियादिना 

——— |. 2—4or वादाश्चेति निःशेष read वादाश्च शेष 
—— 1. 8— After तत्र add न 
— | 9—tor NRA: स read गोचरः स ` 

—— 1. 11—Before भवति add न 

—— |. 18—for विशेषेण read अविशेषेण 
—— ,, --पेधः read षेधे 
—— |. 93— for प्रोक्षित न भक्ष्यये read प्रोद्धितं न भक्षये 
—— 1. 2?—Before कृतं add न 

P. 398, 1. 3—for भक्षणादयस्त read भक्षणाय यस्त 

—— 1. 5— Before कामना read काम्या 
— — |. 8—for वृत्ति read प्रवृत्ति as in A and S. 
—— ], 13-407 निमित भ्रभ्यनुज्ञाते read निमित्तताऽभ्यनुज्ञाना 

as in C. 

—— |. 14—for ननु read ag as in C. 
— |. 26—for t€ amg read दिष्टं प्रीत्यु 

P. 399, 1. 4—for तानां भासतां read arararaat 
— » —for क्रीतानविहि read क्रीताविहि 
—— |. 5—for faf&ds read विहितश्य 
— — 1. 12—for 8a...83 read वतवदनुज्ञानादनशनमेव asan S. 
—— | 15—for «ut read nanat 


—— |, 17---ज्ञापितः read | शापितम. 


—— |, 25—for yu देवा read qazar 
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VERSE XXVIII 


स्थावरं जङ्गमं--\. L. अङ्गमं स्थावर 
भाजनम---९. L. भोजने 


VERSE XXIX 
arifa: —V. L. 'वाप्यदंश्रिणः 


VERSE XXXI 
P. 400, 1. 26—for मांसाशी यतः read मांसाशिनः 


— —for पुष्ट्यर्थकमांसा read पुष्ठषथं च मांसा as in S. 


2» 


VERSE XXXII 


परोपकृत-- ५. L. परोपहत (Viramitrodaya-Ahnika, p. 527). 

देवान्‌पित 'श्चाचेयित्वा-- ४. L. अचैयित्वा पितन्‌ देवान्‌ (Prüyashchit- 
tavivéka, p. 276). 

न qvafa— V. L. न दोषभाक्‌ 


P. 401, 1. 8—for कृत्वा read कृता 
—— 1. 9—for न कतेव्यम्‌ read कतेब्यम्‌ 


——— |. 10—for वाष्टकान्‌ read व देवान्‌ 


VERSE XXXIII 


जग्ध्वाइय--५. L. arsurg (Smrtisaroddhara, p. 301). 
प्रेतस्तैरचते--९४. L. प्रत्य deua (Viramitrodaya-Ahnika, p. 531), 
5वशः--९. L. च सः (do) 


P. 401, 1. 19—for निमित्तान्तर read निमित्तान्‌ war 
—— » —for याविधि read arsfafu 
—— ), 22—for चानमाश read चानाश as in S. 


—— ]. 26-107 मभाति read. मश्नन्ति 
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VERSE XXXIV 


सगहन्तु:--- ५, L. gga 


VERSE XXXVI 


कदाचन-- V. L. कथञ्चन 
शाश्वतं faRi— V. L. (a) शाश्वतं घमं ; (b) नैस्थिकं विधिं 


P. 402, 1. 13—for मांसमद्यान्‌ read माॉंसमेषामश्रीत 


VERSE XXXVII 
graa — V. L. कथचन 


P. 40 2, ]. 18—for खण्डिका read चपिडका as quoted in Vira- 
mitrodaya-Ahnika, p. 539. 


1, 19—for द्याज्यः read न्याय्यः 


—— |, 23—for शिष्टानां read arat 
—— ]. 24—for न read तदा 
VERSE XXXVIII 
कृत्वाह--९. L. कृत्वेह 


VERSE XXXIX 
यज्ञस्य V. L. यज्ञोऽस्य adopted by Medhatithi. 
P. 403,1. 10—for यज्ञाङ्गभूसे urgfae read यो वधो यज्ञाङ्गमूतस्त 


VERSE XL 
ga:—V. L. पुरा (Viramitrodaya-Ahnika, p. 538). 
P. 408, 1. 23—for ऐहकाक read sil as in A, N and C. 
P. 404, 1, 5—for WTE read त्स्पष्ट 48 in 5. 
—— |. 10—for भीम read भार 
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VERSE XLI 


यशे--९. L. सोमे (Apararka, p. 154). 
नान्यत्रेत्यत्रवीन्मनु:-- V. L. arm aquia 


P. 404, 1, 18—for स्वतन्त्र एव व । read स्वतन्त्रः । एवं च as in 8. 


VERSE XLII 
qu — V. L. पशून्‌ (Viramitrodaya-Ahnika, p. 538). 


VERSE XLII 
भ्ात्मवान-- ५. L. आत्मने (Viramitrodaya-Ahnika, p. 538). 
P. 405, l. 11-07 तत्कृत read तत्कुत as in A. 


 ]. 13-107 नाय read ऽनाप 


VERSE XLVI 


वधक्खेशान--\. L. (o) परिक्लेशान्‌ ; (b) qarat (Viramitrodaya- 
Ahnika, p. 539). 

fra—V. L. सुख 

सुखमध्यन्त-- V. L. सुखमानन्त्यं 


P. 406, 1. 7-10" वित्ताशनादयः read विशसनादयः 


-- |. 8—for Awara read. विशसन 


VERSE XLVII 
ध्यायति-- ५. L. ध्यायते (Mitaksarà on 1. 181). 
रति —V. L. छवि (Kullüka). 
VERSE XLVIII 
विवज--\. L. न मष (Prüyashchittaviveka, p. 279). 
P. 406, 1. 21—for पदेश read पदेशे 
—— |. 23—for हेतूनाम read हेतुत्वम्‌ 
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VERSE XLIX 


P. 406, 1. 26-107 sata: read प्रभवः 


VERSE L 


भ्रियतां afa — V. L. प्रियतामेति 
च q—V. L. नाप 


VERSE LI 


दकश्चेति-- 9५. L. दकश्चाष्ट (Smrtisaroddhara, p. 301) 
विशसिता--- ५. L. विनिहन्ता 


P. 407, l. 18—for हृन्तोच्यते read हन्तेत्युच्यते 25 in S. 
— 1. 27— Before ब्रुमः add तदयुक्तमिति 

P. 408, 1. 2—for यदि read यदपि 
— ]. 8—for स एव read चेव 
—— „—for झुख्यो5पर read सुख्यो नापचरन्‌ पर 
—— 1. 7—for पनयमि read पनयनमि 
—— 1. 8—for ध्यापक read ध्यापन 
——— ]. 9—for पयति read queri: 
—— ]. 10—for योऽनर्था read णे तदर्था 
—— |. 11—for इत्यपि read इत्यथ as in A and S. 
—— ]. 15—for सर्वस्वं qura read सवस्वदानं 
—— ]. 19—for प्रयोजकस्मृतिशकूया च read प्रयाजकी 
“-- ]. 20-407 मेभ्नि read मेतश्रि . 
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After this verse some Mss. have the following additional 
verses :-— 


अनुमन्ता विशसिता निहन्ता क्रयविक्रयी । 
घातकाः सवे एवैते संस्कर्ता षष्ठ उच्यते ॥ 
बिदेशेनानुमन्ता च विशस्ता शासनाशथा | 
हननेन तथा हन्ता चनेन क्रयिकस्तथा ॥ 
विक्रयी च धनादानात्‌ संस्कर्ता सष्प्रवतेनात्‌ i 
धनेन चापभोागेन वघभद्रण चाप्यथ ॥ 
व्रिविधस्तु वधो ज्ञेयो भोक्ता तत्रातिरिच्यते à 
घातकाः NZ समाख्याता भोक्ता ततस्तु सप्तमः N 
तेषाम्परचसकाशात्त हयु पभाक्तातिरिच्यते । 
क्रेतार व्रजते पादः पादो dme Du 
qg रजते पादः पाद्‌ ऋच्छुत्यतस्तु यः | 
यदि स खादको न स्यात्‌ घातको न तथा भवेत्‌ ॥ 
खादक घातकः क्रेता ततस्तुल्या न संशयः ॥ 


VERSE LII 


ततोऽन्यो नास्त्यपुण्यकृत्‌ --\. L. (o) न तताअन्योस्त्यपुण्यकृत्‌ (Smrti- 
saroddhara, p. 301); (b) न तताऽन्योऽस्ति पापकृत्‌ 


P. 408, 1. 25-01 aŭ read स्त्वचे 


VERSE LIII 


पुण्यफलं समम्‌--\. L. पुण्य समं enan, (Viramitrodaya-Ahnika, 
p. 532). 


P. 409, 1. 6—for वष read 44 वष 


VERSE LV 


gag — V. L. इति (Viramitrodaya-Ahnika, p. 531) 
मनीषिणः--\. L. विपश्चितः ! 


P. 409, l. 16—for मतिराकां read. निराकां 
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VERSE LVI 
P. 409, 1. 20—for विषयार्थाः read विधेयार्थाः as in S. 


—— ] 91—for न्दार्थाकरेरी read न्दार्थवादैरी asin A, N, 
and F. N. 
pee 1. ?23—for किचिदशि read किन्तु यथशि 


VERSE LVIII 
qae च--९. L. qae&g—(Smrtitattva II, p. 279). 
P. 411, 1, 3—for जातानुसा read जानुजातसा 
—— ]. 4— After स्टीतीय add बष as in S. 


——— „—fo— anf read बदपि 


VERSE LIX 


अर्वाक ag—V. L. st वा ag (Aparàrka, p. 893). 
q——V.L च 


VERSE LX 

g—V. L. a—(Nityachàrapradipa, p. 104). 

P. 412, 1. 22—1or येभ्यः read येभ्यश्चास्य as in 5. 
— | 93—for पूछ समन्वय read पूर्वान्वय as in B. 
—— ].27—for दान मध्युप read दानमवध्युप 
~ » — for 9S1 इव read Sa 

P. 418, l. 19-107 दासीनां read दासानां as in 9. 
— |. 28—for राजानो read राजाना 

P. 414, L 4A—for द्वादशाहे नान्न read द्वादशाहनाश्र 
—— 1, 16-107 शाने read ज्ञाते 
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VERSE LXI 


निपुणं--५. L. विप्राणां (Háralatà, p. 15). | 
Kullüka, Narayana and Raghavananda have the following 
two verses in place of Medhatithi’s verse 61 :— 


यथेदं mamira ag विधीयते । 
जननेऽप्येवमेव Paga शुद्विमिष्थृताम्‌ ॥ 
सर्वेषां शावमाशोचं भातापिश्रोश्तु सूतकम्‌ । 
qae मातुरेंवस्यादुपस्प्रॅश्‍य पिता शुचिः ॥ 


Some Mss. have the following additional verse :— 


उभयश्र दशाहानि कुलस्यान्नन्न मुज्यते | 
दानै प्रतिग्रहा यज्ञः स्वाध्यायश्य निवतेते ॥ 


P. 415, |. 1—for थ्यायादिष्वपाठ read ध्यायादिषु स्वात । यदि वा 
पाठ 


— | 9-107 शक्येनैव read पुकेनैब as in S. 
—— ]. 4—for विरुध्यते read विरुध्येत 
——— |. 16—4or सदेव read त्तदैवम्‌ as in S. 


VERSE LXII 
वैजुकादेव सम्ब--५. L. बैजिकादमिसम्व 


VERSE LXIII 
शवत्पृशे--९. L. magm 
P. 416, 1). 10—for तत्र वै read aña 


VERSE LXIV 


शिष्यस्तु V. L. शिष्यस्य 

समाचरन्‌--\. L. समाचरेत्‌ (Mitāksarā on 3. 24). 
amaa — V. L. समस्तश्र 

26 
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दशरात्रेण शुध्यति--\. L. qua fagresfa—(Mitakearà on 3. 24) 
After verse 65 some Mss. have the following additional : 
Verses .—— 

प्राकसंस्कार प्रमीतानां वशानामविशेषतः | 

्रिरात्रात्त भवेच्छुद्धिः कन्यास्वह्लो विधीयते ॥ 

अदन्सजन्मनः सद्य श्रा यूडान्नेशिकी स्तता i 

श्रिराश्रमाबृता देशाद्‌ UATARA: परम्‌ N 

परपूर्वासु भार्यासु qug प्रकृतेषु च । 

मातामहे fur g qure त्वसपिण्डतः ॥ 


VERSE LXVI 


सुण्डानाम्‌--\. L. (a) qwram—(Mitaksara on ॐ. 28); (b) 
खोळानाम्‌ 
विशुद्विः--\. L. अशुद्धिः (Mitaksarà on 3. 23). 
निबृत्तसुण्डकानाम्‌--\. L. निदृत्तचूडकानां (00.) 
VERSE LXVII 
Rg: (Sinrtitattva IL, p. 271) 
P. 418, 1. 3—for एव तेन read qaa 
VERSE LXVIII 
न a—V. L. (०) s—(Aparürka, p. 870); (b) amm— 
(Mitaksara on 3. 2). 
चपेतश्यहमेव q—v. L. (o) दिपेत्तत्‌श्यहमेव वा ; (0)डपेरंस्त्रयमेव च; (८) 
किपेयुस््र्यहमेव च (Smrütattva IL. p. 271); (d) क्षपयेस्त्यहमेव g; (o) 
चपेयुस्थ्यहमेष च (Kullüka). 


After verse 70 some Mss. have the following additional 


परपूर्वासु JAg सूतक झतकेषु च । 
मातामहे त्रिरात्र स्यादेकाहं तु सपिण्डने ॥ 
o LXXI 
P. 419, 1. 7--01 भ्रदृत्ता read दत्ता as in F. N. 
—— 1. 18-407 तदुस्प read agma 
—— |]. 19-07 ama read स्पशना 


verse :—- 
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VERSE LXXII 
fassstq:— V, L. निमञ्जेयुः 
ग्यहम---/. L. saga (Nandana). 
P. 419, 1. 27—Before प्रतिषेधः add न 
—— „ —for डागादी च तीर्थ read डागादावतीर्थ as in N. 


Between verses 73 and 74 some Mss. have the following 
additional verse :— 


man त्रिरात्र स्यात षण्मासे पक्षिणी तथा i 
अहस्तु नवमादवांक ऊध्व स्नानेन शुध्यति ॥ 


VERSE LXXIV 
यच्छेष---५, L. तच्छेष 
P. 420, |. 12—for देशा read विदेशो 
— |. 14—for पेक्षा read पेक्ष्यम्‌ as in 5. 
~ 1. 15—for कल्पेन read कल्पो न as in A 


VERSE LXXVIII 


चेत्स्यातां--\, L. emet चेत 
यावसत्‌--\, L. यावच्च 


P. 421, 1. 14—for पातन read पात as in S. 

P. 422, 1. 3—for agg read मातुले as in S. 
VERSE LXXIX 

राव्रमा--९५. L, aà प्रा (Haralati, p. 76) 


VERSE LXXXI 


qti—V. L. sglr (Nandana ; also noted by Medhatithi). 
विषये स्थितः--५. L. (८) विषयेषु च; (b) विषये स्थितिः (Haralata, 
P. 76), | 
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P. 422, 1. 10—for सरशक्रिति read शात्रप्रति 


—— 1 15-107 इपसन्ने read श्पसम्पम्ने 


VERSE LXXXII 
qfin:— V.L. wfsra: 
P, 423, 1, 2—for वाक्यं read वाच्य 
— |. 5—for "i read न 
— — 1. 8—Before विकल्पन्ते 200 तानि 
— 1. 11—for उपक्रान्तं read अपक्रान्ता as in S. 
“ » —for विवक्षा यामा read. विवज्षायामा 
Before verse 82 some Mss. have the following — 


qaa: स्युश्चेट्िप्रस्य eTA: । 
तेषामशोचं विप्रस्य दशाहाच्छुद्धिरिष्यते ॥ 
राजन्यवेश्ययारचेवं हीनयोनिषु बन्धुषु i 

स्वमेव शोच कुर्वीत विशुद्ध्यथमिति स्थितिः ॥ 
विप्रः शुद्ध्येद्‌ दशाहेन onerat स्ववोनिचु i 
वड़मिञ्जिभिरथेकेन कत्रविट्शूद्रयोनिषु ॥ 

सर्वे चाश्मवर्शांस्तु शोचं कुयुंरतन्द्रिता: à 
तद्गणंविधिदष्टेन एवं तु शो स्वयानिषु ॥ 


VERSE LXXXI 
P. 424, 1. 10—for होमवै read rari 
VERSE LXXXIV 
P. 425, 1. 9—for खद॒पि read स्तेनापि as in S. 
~ ]. 6—for शायश्पृष्टिपदेन read केषळस्य शावस्य स्पृष्टिपदेन as in S. 


—— Y. 7—for tg% read targe as ¡ S. 
~ , —Íor पदान्त read पदान्तर as in S, 
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VERSE LXXXV 


गामालभ्याकमीक्ष्य वा-- ४. L, गां egy बीक्ष्य जा रधिस (Mitaksarà on 
3.30 ; Madanaparijata, p. 25). . 
हैक्ष्य--९. L. एकष्य 


P. 425, 1. 24—for feda read विकक्ष्येते as in A. 


VERSE LXXXVII 


aida शुध्यति--५.], त्रिरात्रमशुचिभवेत (Aparürka, p. 876 
and Mitaksara on 3.5) 
कृष्वा-- V.L. (o) द्त्वा (Samsküraratnamála, p. 285); (b) pata 
(Gadadharapaddhati-K ala, p. 313) 
VERSE LXXXVIII 


निवतेतेतोदकक्रिया-- ५. L, निवापो a विधीयते (Smrtisaroddhàra, 
9. 217). 


P. 426, 1. 14—for सैसर्गण read संसर्ग न as in S. 
——— 1]. 16—for agta read तद्युक्तम 
—— 1. 17—for ğa read निदेशात as in C. 
P. 427, |. 1-07 gs read नुज्ञातं 
—— ] 14—for घादयति read घातयति 
— l. 16—for प्रपतनम्‌ read प्रपतनैश्चेच्छसाम्‌ 
P. 428, 1, 1—for सम्बन्धि read सर्वाधि 
„— l 92—4or येकेचन read येन 


—— |. 18—for शातन read न ma 


VERSE LXXXIX 
P. 429, 1. 7-—Baf0re wf&figs add ष्र as in 5, 
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P. 429, 1. 11—for तादथ्यताना read तादृ्थ्यांना 25 in S. 
——— ]. 19—for युणभावात read गुणीभावः as in S. 
~ ], 20-107 ब्राह्षणादिभिः read maga 
— , —for सद्देषा read equ 
—— 1. 99—for ळभ्यले read न लभते 


P. 430, 1. S—for विवक्षयानातझे read विवक्षायामतन्त्रस्‌ as in S 
and F. N. 
— |. 10-107 सम्बध्यते । एते read सम्बद्धा तश्र से as in 5. 
—— ]. 18—for यद्यर्थे read यञ्यथै 
—— „ —for प्रमाणा read प्रमाण 
~ ,, —for विधिविदिति read विधि वदन्ति 
—— |. 22—for निशूशिदिति read निवृत्तति as in C. 
— — |. 23—for यथासु read यथा च 
—— |. 25—for निवृत्त read. Agar 
VERSE XC 
sera — V.L. प्रेतम्‌ (Nirnayasindhu, p. 391). 
न mia—V. L. nga a (Samskararatnamala, p. 394). 
VERSE XCT 


यधायेगं--५.],. (८) यथासकल्यं ; (b) यथायोग्य (Smrtisaroddhàrd, 


p. 216 ) t 
यथायोगं हि smau:— V.L, (a) यथावणे द्विजातयः (Aparárka, p. 170); 


(b) यथासङ्क्यं द्विजातयः (Nirnayasindhu, p. 414). 


VERSE XCII 
P. 431, L 26—for ख्ययाऽनु read ख्यया तु as in 4. 
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VERSE XCIII 


माहात्मिके--९. L. (८) महात्मके ; (0) महात्मिके 

चांद्रका--९.1,. (o) «wet (adopted by Burnell, but *unau- 
thorised' says Hopkins); (b) aw का (adopted by Parashara- 
madhava-Achara, p. 616). 


P. 432, 1. 10—for समेषु read भ्ाश्रमेषु 5 in S. 


VERSE XCIV 
डिम्ब-- ५. L. डिम्भ (Kullüka). 

VERSE XCV 
qq:—V. L. मूति | 

VERSE XCVI 


ख्राकेभ्यः प्रभवाप्ययौ (Medhátithi) —V.L. (८) èra: प्रभवाप्ययम्‌ 
(Kullüka); (b) लाकेशप्रभवाश्ययम्‌; (c) ले।केशप्रभवेहययम्‌ (Nandana); 
(d) बाकेशप्रभवे5प्ययम; (e) लोकेशप्रभवे$प्ययः (mentioned by 
Narayana); (f) ळोकेशप्रभवाप्ययी (Wrongly attributed by 
Buhler to Medhatithi), 


VERSE XCVIII 


वाहनायुधस्‌--. L. aman: (Nirnayasindhu, p. 427). 
शुध्यत्यपः V. L, शुध्येदपः (Shuddhi-Kaumudi, p. 154). 
रश्मीन्वा--९४. L. (a) रश्मींश्च (b) रश्मिं वा (Shuddhi-Kaumudi, 
p. 154). | 
VERSE CI 
अनदन्नन्न--/. L. wawa (Gadadharapaddhati-Kala, p. 320). 
q«—V. L. चेत (do). 


VERSE ला 


«— V. L. वा (Smrtisaroddhàra p. 220). 
स्चेळ--४. L. (a) सचेलः (Mitàksara, 3.26); (b) emm: 
(Hāralatā, p. 86 ; (c) सचेळं 
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After verse 102 some Mss. have the following couplet : 


परं ger वों अपरे वा परो बदि । 
अशोचे संस्पृशेत्स्नेहाव तस्य शोचेन शुध्यति ॥ 


VERSE CHI 
नाययेत्‌ V. L. दारयेत्‌ (Mitākgarā on 3.9) Madanaparijata, 
p. 395). | 
VERSE CIV 


बिराहारो--९. L. ग्न्यनाहारी (Smrtisaroddhàra, p. 249). 
वायुपाक्षनम-- V. L. वासनाशनम्‌ (do). 


VERSE CV 


gtvarat — V. L. वर्णानां 
àrsqd—V. L. Qrsea: (Smrtisaroddhara, p. 249) 


VERSE CVI 
तपसावेदविस्तमाः--\. L. नदी वेगेन शुध्यति (Shuddhi-Kaumudi, 


p. 360). 
VERSE CVII 
द्विजात्तमः:--९. L. द्विजात्तमाः (Smrtisaroddhàra, p. 249). 
P. 435, !.13—for नद्यः read नद्याः 
— — for वेगगतायाः read वेगं गतायाः 


2 


~ |, 14—Before यथा add न as in $. 
VERSE CVIII 
P. 435,1. 97 —for करणम्‌ read करणत्वम्‌ 


P. 436, ll. 1 “0 यावाऽनु''' "`सा g-—should be transposed 
to line below, after दुष्यन्ती E 
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P. 436 1. 10—for बदिसि S reads agfa 
VERSE CIX 
P. 436,1. 16—for प्रधानता read प्रधानतया 
VERSE CX 
P. 436, 1. 2207 भस्मन read मस्मनेति 
—— ] 25-107 ऽपाद्ष्यं read पारुव्यं 
-- |. 27—for लोक read ळोकत 


—— ,» for नैकसामाब्यमाश्रं ल्लेकाउज्ायते read नेवम्‌ । 
सामान्यमात्रं लोकाउज्ञायते 


P. 437, l|. 2—for ऽनया read नानया 
— 1. 3—for विशेषः read विशेषं 
— ]. 14—for शुद्धेपान्न read yana 
—— — ]. 18—for मूळ read सिद्धेत्वथ as in 5. 
—— ]. 19—£or धैमेव read थैविषयमेव as in S. 
P. 488, ]. 2—Before विभाग add किन्तु 
— ] 4—for कवस्त्वं...ज्ञाप्येत read न चेकवस्त्वश स्वत्वं ज्ञाप्येत 
—— |. 6—for «Rut read परिग्रहा 
— ]. 8—for * read विभजेर 
— 1. 12—for शुद्धि read भशुद्धि 
VERSE CXI 
P. 438, 1. 26—for धावनादिष्टकादिभिः read. घानापृथुकादिभिः 
P. 439, 1. 7—for स्वाकार read teme 


—— ] 8—for चहोनातीतानां read दाहोाश्ीतानां 
27 
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P. 439, 1. 9—for स्वणां read वणां 
— — ]. 10—for स्फे।टनादि 7९३0 स्फटिकादि as in S. 
VERSE CXIT 


अपामग्ने--९०. L. (a) अग्नेश्चापां; (b) अग्नेरपां 
eadredq— V, L. adrda—noted by Medhatithi. 
गुणवत्तर:--- ४. L. बलवत्तरः 


VERSE CXIII 
कांस्यरेत्यानां--५.1,, (८) कांस्यरो'प्याणां; (5) कांस्यरूप्याणां ; (८) कांस्यरूपायां 
agu:—V. L. ags: (Mitaksara, 1.190). 
सीस--\. L. शीश (Shuddhi-Kaumudi, p. 305). 

VERSE CXIV 


उत्पवर्न---9५. L. (a) उक्तावन॑; (b) agai (Smrtitattva ; IT, p. 297), 
(c) आछवनं 


P. 440, ll. 24-25—for खट्वाशय्यायादीनां read खट्वादीनां as in S. 


VERSE CXV 


After verse 115 some Mss. insert : 
कमण्डलूनां च तथा विप्राणां ब्रह्मचारिणाम्‌ । 
gsn ्राह्मणस्यापि aaa: श्रयते श्रतिः ॥ 


VERSE CXVI 
After verse 116. some Mss. insert the following :— 


ग्र्यहकृतशो चानां तु वायसी शुद्धिरिष्यते । 
पयुक्षणादूधूपनाद्वा मद्षिनामतिधावनात्‌ ॥ 


VERSE CXVI 
शोथं. L. एव (Shuddhi-Kaumudi, p. 310). 
P. 441, l. 19—for पयवस्यतोऽपि read merfüraunfg 
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VERSE CXVIII 
qz—V.L. चेळ 


VERSE CXIX 
$q:—V. L. माषैः (Paràsharamadhava-Pràyashchitta, p. 138). 
P. 442, 1. 19—for मिश्रेण न read. मिश्रितेन as in A. 

VERSE CXX 
उद्केन ar—V. L. उदकेन च (Apararka p. 260). 


P. 442, 1, 26—1for &9$ S reads कल्प 


VERSE CXXI 


तृणकाएं--\. L. तृणकाष्ठानि 
qgró— V. L. पलाश (Nityacharapradipa, p. 100) 
उपाअने--\. L. उल्लेषणे 


P. 443, 1. 6—for विकारणां read विकाराणां 
—— ] 7—for frat S reads 'गिना' 


What appears as verse 123 in Kullüka (Buhler and 
Burne]])—मथ्येमुत्रैः etc. is, according to Medhatithi and Govinda- 
raja, not Manu's text; both quote it as from Vashigtha 
(3-59). For ष्ठीवनैः पूयशोणितेः Apararka, (p. 262) reads शलेष्म- 
पूयाश्ृशोणितैः. 


VERSE CXXII 
सम्मारजनेपा अनेन--- ५.] , सम्मांजनेना अनेन 
VERSE CXXIIT 


gud शुध्यति--५.],.. zNa विशुध्यति (Madaunapárijáta, 
p. 458). | | 
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P. 444, 1. 3—for Pag read प्रकृत्याशु 


— 1. 6—for अर्वाक्ततस्त्यजन्ति read अर्वाक्‌ तु तत्‌ त्यजन्ति as in A. 


VERSE CXXIV 
sarma — V.L. ध्याक्तो (A pararka, p. 36 ; Madanaparijata, p. 47; 
Parasharamadhava-Achara, p. 217). 
गन्धो qq:——V.L. arada: (Madanaparijata, p. 47) 
वादेय--७. L. (a) देयंस्याव्‌ (Parasharamadhava-Achára, 
p. 217); (b) चादेय 
VERSE CXXV 
P. 445, 1, 11—for दुष्ट read tg 


—— 1. 24-07 तध्पृश्य read तत्‌ । स्पृश्य 


VERSE CX XVI 


वैतृष्ण्यं यासु गो--\. L. वितृष्णा यत्र गा (Krtyasürisamuchehaya, 
p. 87). 


P. 446, l. 2—for स्वर्गता read संसग 


VERSE CXXVII 


पण्य (Medhàtithi and Madanaparijata, p. 468)—V. L. पण्ये 
(Kullūka). 
भैद्य-- ९. L. 8 (Smrtisaroddhàra, p. 250). 


P. 446, l. 18—for एव... ...तत्र read यच्चा एषेवोपप ... .. तत्र 


— 1. 26— After संभाव्यते add मेघ्यतया शुचित्वमाह 


VERSE CXXVIII 
P. 447, l. — Omit here भेतया $शुचित्वमाह 
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After verse.128 some Mss. insert the following :— 
शुचिरसि? शुचिर्वायुः eget हि बहिश्वर: । 
जळं शुचि Aawa पन्था eeu शुचिः ॥ 
VERSE CXXIX 
हतस्यान्येश्व--\. L., हतस्यापि च (Shraddhakaumudi, p. 356). 
चण्डालाद्येश्व--\. L, चण्डाकैरचेव 
VERSE CXXX 


मलाश्च्युताः. L. च्युता मळा: (Krtyasarasamuchchaya, p. 85) 
अधस्तानि-\. L. अधस्थानि (Madanaparijata, p. 50) 


P. 447, 1. 21—£for frat read निद्रियाणां 
—— |. 22 — After मेध्यानि add इति 


VERSE CXXXI 
P. 448, 1. 5.— l'ranspose. तथा...नाप to line 2 above, after 
भवति, and in its place add मक्षिकाप्रहणं in l. 5. 
VERSE CXX XII 


P. 448, l. 20—for तेषामेव read तेषाम्मते as in N. 


VERSE CXXXIII 
qu— v. L. मूत्र (Apararka, p. 271) 
प्राशकर्य विट्‌-- V. L. eurfaarqrem: (Aparàrka, p. 271 and Mitāk- 
sarà on 1. 191). 
VERSE CXXXIV 


freies करे qu—V. L. तिख्रो दृश वामकरे तथा (Nityáchüra- 
pradipa, p. 255). 
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exte — V. L. (८) estes; (L) तथैकस्मिन्‌; (c) तथा बाम (Aparàárka, 
p. 36). | 
शुद्धिमभीपसता--\. L. शौचापपादिकाः (Madanaparijata, p. 46) 
P. 449, 1. 6—for भेदे read 34t as in S. 
—— „ —or स्थानाच्वान्येत्यादि read स्थानादित्यादि as in A. 


VERSE CXXXV 


गृहस्थानां ...अद्वाचारिणा म--- V. |... गृहस्थस्य `` ' ब्रह्मचारिणः (Parüshara- 
midhava-Achara, p. 215). 

त्रिगुणं स्थाद्वनस्थानां--\. L, वानप्रस्थस्य त्रिगुण (Parasharamadhava- 

Achàra, p. 215 and Madanapazijata, p. 47). | 

स्यात्‌ V L. तु 

तु चतुगुंणगम--- ९४. L. तरचतुगुंणम (Shraddhakaumudi, p. 336). 


P. 449, 1. 10—for झद्बायंदे read agra as in N. 


VERSE CXXXVI 


वाण्याचान्त-\. L. खान्याचान्त (Parasharamüdhava-Achüra, p. 


For the second half Parāsharamādhava (Achára, p. 223) 
reads पीस्वा5पो$ध्येष्यप्राणश्व वेदमग्नि च सवदा 

मुत्र q—V. L. qag 

P. 149,1. 1H4—for मूत्रो'"'न्घात्‌ read अ्राचामेद्थवा...न्घान्‌ as in 
C and 5. 


— ]. 18—for $न्यतावा read ध्येष्यता at as in 4. 


VERSE CX XXVII 


For the second line Aparárka (p. 40) and Madanaparijata, 
(p. 50) read सानि चेपस्पृशेदृद्धिरात्मान शिर एव च 

त्रिराचामेत-- १५. L. त्रिःप्राशयेद (Hemadri-Shraddha, p. 992), 

ह्विःप्रसूज्यात-- 9. L. fiesta (do.) 

स्नीशूवस्तु--५. L. (०) etri तु; (0) esp च; (८) AAR 
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P. 449, 1, 27—for शश read स्पर्श 


After verses 138 some Mss. insert the following :— 


अजाश्वं मुखते मेध्य गावोऽमेध्याश्च पृष्ठतः । 
ब्राह्मणाः पादतो मेथ्या: स्त्रिया5मेच्याश्व सवतः ॥ 
गोरमेध्या मुखे प्रोक्ता अजाऽमेध्या सतः स्मता । 
गोः पुरीष च सूत्र च मेध्यमित्यश्रवीन्म॒नुः ॥ 


VERSE CXXXVIII 
दिल्लुष्टंथ-- ५. L. gea (Smrtitattva, p. 111). 
वैश्य V. L. भये (Vidhanaparijata, II, p. 318). 
VERSE CXXXIX 


ऽङ्गं न पन्ति या:--५., L. (a) sẹ पतन्ति याः (Kullüka and Rághava- 
nanda); (b) s न यान्ति याः (Hemadri-Shraddha, p. 972). 
faf&au— V. L. विष्टितम्‌ (Shràddhakaumudi, p. 353). 


P. 450, 1. 10—for ब्योक्ता read व्याक्स्वा 
— 1. 13—for gam read मद्षिका as in N and C. 
After verse 139 some Mss. insert the following :— 


दुन्तवहदन्तळग्नेषु जिद्धास्पशेंषु चेन्न तु । 
परिच्युतेषु तत्स्थानाश्िगिरन्नेव तच्छुचिः ॥ 


Others have the following two verses— 


अजाश्य सुखतो मेध्य गावो मेध्याश्च पृष्ठ तः। 
ब्राह्मणाः पादतो मेध्याः खिया मेध्याश्च सवतः ॥ 
गोरमेथ्या मुखे प्रोक्ता अजामेध्या ततः CUT । 
गोः पुरीषं च मूत्रं च मेध्यमिस्यत्रवीन्मचुः n 


VERSE CXL 


आचाम-- V. L. sraa (Hémadri-Shraddha, p. 972). 
भौमिकेस्ते-- V. L. भूमिगास्ते (Nityacharapradipa, p. 281) 
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VERSE CXLI 
P. 451, 1. 15—for तस्येवान्न शुद्धि! read asijraisg Rr: 


After verse 141 some Mss. ada the following :— 


अनृती तु सदा शोच कायं मूत्रपुरीषवत i 
ऋते तु गभशङ्क्त्वात्‌ emp मेथुनिनः eu ॥ 


VERSE CXLII 
श्राचामेदेव--\. L. आचामेच्चेब (Viramitrodaya-Ahnika, p. 199). 
P. 452, l. 7—for aang: read agana: 


After verse 142 some Mss. have the following :— 


siqdr तु सदा शोचं कार्य मुत्रपुरीषवत्‌ i 
ऋते तु गभ शक्कूत्वा स्नानं मेथुनिनः स्मृतम्‌ ॥ 


VERSE CXLIIT 


निष्ठीव्योक्स्वानुतानि च--'/. L. (o) ्ठीविस्वोक्स्वाऽनृतं वचः (Mitakearà 
on 1. 196 and Viramitrodaya-Samskara, p. 523) ; (b) निष्ठीव्योकस्वानुत 
बच: (Viramitrodaya-Ahnika, p. 115 and Parisharamadhava- 
Achára, p. 224). But in Práyashehitta (p.423) the reading 
is as in Medhàtithi. 

पीत्वाऽपोध्येष्यमाणश्च--\. L. रथ्यां स्मशान चाक्रम्य (Parásharamiü- 
dhava, Achara, p. 224). 


P. 452, 1. 13—for स्नाना read स्वमा 


VERSE CXLIV 
धर्मांन-५. L. धमं 


VERSE CXLV 


P. 452, 1l. 27-28 should be transposed to p. 453 after 
line 2. 
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VERSE CXLVI 


For the second half, Parashara mādhava (Prayashchitta, 
p. 286) reads पुत्रस्य ख्याविरे भावे म स्त्री स्वातन्शपमहे ति 
न भजेत्‌ खनी स्वतन्त्रताम्‌ V. L. न भजेत स्वतन्त्रताम्‌ 


P. 453, 1. 5—Transpose लरस्पि...कर्तब्यम्‌ to line 3, after 
verse 147. This, along with the two lines transposed from p. 
452, is the Bhisya on 146. 


VERSE CXLVII 


For the second half, Madanaparijita (p. 192) reads 
एतैपां विरहेण खी गहिता स्यात्कुल ठरे 


VERSE CXLVIII 
कार्येच--९. L. कार्येषु (Madanaparijata, p. 192). 
P. 453, ]. 10-07 तये इति read तयेति. 


““ |, 13—for WA: 8 read अश्नस 


VERSE CXLIX 


edat —V. L. (a) वैनां (Varsakriyakaumudi, p. 579); dal 
(Smrtichandrika-Samskara, p. 223). 
नुमते---५. L. (८) gaa: (do.) ; (b) 3nd (do.) 


P. 453, 1. 26—for ała read सदैव as in S and A. 
— „ - for €nfirsn read स्याम्यकार 
VERSE CL 


यशश्चासा-- ५. L. यज्ञस्त्वासां. 
विवाहेषु--\. L. विवाहे तु. 
स्थाम्यकारशम्‌--\. L. (o) स्वाम्यकारकस्‌ ; (0) स्वामिकारकम्‌ _ 


P. 454, l. 6—for पतेः । प्रपतेद्‌ बता read qutt as in B. 


र 


216 MANU SMRITI—-NOTES 
VERSE CLI 
P. 454, 1. 14—for खवंत्रवा read सवंत्रेव 
After verse 151 some Mss. add the following :— 


दानप्रभ्वूति या तु स्याद्यावदायुः पतिव्रता । 
भरत क्षेक न त्यजति यथेयारुन्धती तथा ॥ 


VERSE CLII 
squri:—V. L. (८) पूजनीय: ; (b) उपचयेः (Madanaparijata, p. 
193) ; (c) उपचारे; (Samskáraratnamàla, p. 675) 
After verse 152 some Mss. add the following :— 


पत्यो जीवति ur तु खी उपवास ed चरेत्‌--[\. L. स्यादुपाष्य वतचारिणी i| 
आयुष्यं हरते भतु नेरक खेव गच्छति ॥ 


VERSE CLII 


यज्ञो--५. L. धर्मे (Gadādharapaddhati-Kāla, p. 52) 
पतिं yaa — V. L. (a) पति३ संसेब्यते (Madanapàrijàta, 5.1 03) : 
(b) पति सैसेवते (Vidhanaparijata, II, p. 729). 
पोषितम-- V. L. पोषणम्‌ (Madanaparijàta, p. 193) 
येन--५. L. (a) यत्त (005८8, p. 102) ; (b) arg (Vidhàna- 
panjàta II, p. 729) 
पतिं शुश्रपते येन--\. L. शुश्रषयति भर्तारं (Samsküraratnamülà, : p | 
075 
| VERSE CLIV 


P. 455, |. 11——for चाशक्य read. वाशक्य as in S 
VERSE CLV | 
P. 455, l. 16—Atter eei add a 
—— | 17—for तथेव read यथैष. | 
—— ] 20—for बिरोधोञयं read frd si as iii C and A. 
P. 456, 1. 1—for sthisefu read. प्रयोगो$हचि ॥ in A dnd B. 
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VERSE GLVI 
P. 456, l. 6—for apa read WW as in A and C. 


VERSE CLVII 
gun —V. L. कामार (Mitāksarā on 2. 197). 
P. 456, |. 16—for चतुबिय़त्रा read च गुबिच्छया 


~~ ], 20— for संख्या read संस्था as in S. 


VERSE CLVIII 
गच्छृति--\. L. गच्छेत (Madanaparijata, p. 198). 


VERSE CLIX 


अतिवतेते--५, L. अतिळङ्घपेत्‌ (Parüsharamadhava-Práyash- 
chitta, p. 30). 
पर लोका-- V. L. पतिक्षाका 


VERSE CLX 


ssmsedig— V. L. प्रशा sqi 


VERSE CLXI 


TES—V. L. «$8 (Parāsharamādhava-Prāyashchitta, p. 
30). 

या निषेवते--९. L. यापलेवते (do.) 

निन्येव--९. L. निन्थेह | 

सा भवेछोके--\. L. लोके भवति (do) 


P. 457, l. 10— This is text, verse (162). For प्राम्मेति V. L. 
चाप्तोति। What is printed as verse 163 should be omitted as merely 
repeating what has gone betore. 

Verses 163 and 164 should come before line 12. 
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VERSE CLXII 
निंप्रा--४. L. निमा ( Varsakriyskaumuds, p. 579). 


VERSE CLXIII 


देहसंयता--\. L. कायसंयता (Vivadaratnakara, p. 436); (b) 
कायकर्मभिः ( Varsakriyakanmudi, p. 579). 

चोच्यते--९. L; ardà (Varsakriyakaumudi, p. 579) 

wq qr$—V. L. (a) पतिलोकं; (0) wg ल्लोकान्‌ (Varsakriyakau- 
mudi, p. 579). 

Verses 163 and 164 are repeated in 9. 29 and 30. 


VERSE CLXVI 
P. 458, |. 4—for atan% read वानप्रस्थे 


— for स्याप्रति read स्थापिप्रसि as in N and C. 


VERSE CLXVII 


हापयेत्‌--\. L. हापयन्‌ 
कृतदारो गृहे \. L. qi ब्राह्मणी 


Discourse VI 
——e6499- ——- 


Some Mss. have the following additional verse in the 
beginning :— 


अतःपरं प्रवक्ष्यामि wa वैख्ानसाध्रमम्‌ । 
gag wrab निक्षिप्य वनं गच्छेत्सहिव वा ॥ 


VERSE II 


«urqed — V. L. बाऽपत्यं (Mitaksara on 3. 45). 


VERSE III 
wt—V. L. वने 


VERSE IV 


समादाय-- V. L. समानीय 
खाझि--\, L. चाथ 
निष्कम्प V. L. निःसृत्य 


VERSE ४ 
पृतानू-- ९. L. qà: (Paràsharamidhava-Achüra, p. 528). 


VERSE VI 


Qi वा--\, 1,, चीर च 
सायं स्मायार्प्रगोऽथवा--\. L. मागे वा maa वा 
नखानि च-- ५, L. aatan 
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VERSE VII 


qquq:—v. L. यदूभक्ष्यं (Kullūka). 
सिचा. L. भैक्ष्य 
गत म-- ५. L. गतान्‌ (Mitaksarà on 3. 46). 


P. 468, 1, 1—for यदेव॑ read aga 


—— | 5—for वक्ष्यति read. पच्यति 


VERSE VID 
For the first three quarters some Mss. read as follows: 
स्वाध्यायशीलो नित्यं स्वाहान्तो मेत्रः समाहितः । 


त्यक्तदन्ट्रोऽनिशं दाता-—(this quarter being adopted by Govin- 
daraja). 


P. 461, 1. 13—for पराधीनाऽपि read अपराधतोाऽपि as in F. N. 


VERSE IX 


qd—V. L. पूर्व (Apararka, p. 941). 

पौणेमास च येगतः-- V. L. (७) पौणेमास प्रयोगतः (Parasharamá- 
dhava-Achüra, p. 528); (b) पणमासं च शक्तितः (Apararka, p. 
941). 

qx —V. L. qut (Mitaksarü on 3. 45). 

मागतः V. L. शक्तितः (do.) 


P. 461, l. 23—for चानादिना read rau as in N. 
P. 462, 1. 1907 अभीस्वात्ममि read अभ्नीनात्मनि 
P. 463,1. 2—for सहाभ्रिमिबंन S reads सहाझिवन | 


VERSE X 


For the first half some Mss. read as follows :— 
mè तथा दुशपै।्यमासानि चाइरेव i 
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द्शष्ञ्या--९. L. ऋक्षेष्ठ्या (Kullüka). 
ग्रयणं-- ५. L., प्रायणं (Aparürka, p. 941). 
तुरायणं--\. L. (a) नारायणं; (b) swaga (wrongly attributed 
by Buhler to Kullüka, who actually reads तुरायण ; it is adopted, 
however, by Apararka, p. 914 and Pavasharamadhava- A chàra, 
p. 528). 
` हाखसायनमेब-- ५. L. दक्षिणायनमेव (Govinda raja). 


VERSE XI 


बासन्तशार--\. L. वासन्सैः शार (Parüsharamüdhava-Achàra, 
p. 528). 
—— झिभरिधञ्जिवपेत्‌ पृथक--\. L. निवंपेद्रििपू्बक (10.) 


VERSE XII 


तु-- ५, Lsa 
P. 463, 1, 24— After zay add न 


VERSE XIII 


watgs —V. L. स्थूळोदुकज (Aparārka, p. 924). 
ama— V. L. नन्यान्‌ (Aparārka, p. 924). 


VERSE XIV 


मधुमांसं च-- V. L. मघुमांसानि (Aparürka, p. 942 and Parā- 
sharamādhava-Achāra, p. 529). 
रत्ेषमातक--\. L. शलेष्मान्तक 


VERSE XVI 


spen —V. L. (८) उस्छिष्टमपि; (b) उत्कृष्टमपि (Parasharami- 
dhava-Achara, p. 529) 

पुष्पाणि--\. L. मूलानि (Kullüka). 

म्यार्तोऽपि-\. L. sif (Parāsharamādhava-Achāra, p. 
529). 


P. 464, 1. 16—£for WERT read माहारम 
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VERSE XVII 


काऽपि qt— V. L. कस्तथा 


VERSE XVIII 
चण्मासनि चये \. L. षण्मासस्ज्ञुया वा (Aparürka, p. 942). 
swrz&r— V. L. प्रकालिता (Parásharamadhava- Achara, p. 529). 
वा स्यात्‌ (second ]n९)— वाऽपि (do.) 

VERSE XIX 
बन्न \. L. (८) चान्नं; (b) यावं (Aparárka, p. 943). 
स्याह. L. am (Mitakaara, 3. 50). 

VERSE XXII 
स्थानासनाम्यां--\. L. स्थानासनैवाँ ( Aparürka, p. 943). 


VERSE XXIII 
काशिकः. L. (a) काशकः; (b) eara: 
P. 466, 1. 4—for शाइ$इश्रया read श wrar यस्मिन्देशे 
VERSE XXIV 
उपस्पृशन्‌ V. L. उपस्पृशेत्‌ (Aparürka, p. 944). 
qdüq—V. L. तपैयन्‌ 


VERSE XXV 
अ््नीनास्मनि-- ९. L. (८) भ्रप्नीश्वात्मनि; (b) अली स्श्वास्मनि ( Aparürka, 
p. 944) ; (c) भ्रप्मीवृस्वात्मनि (Mitaksara on 3. 54). 
VERSE XXVI 
P. 466, |. 23 for तदुःखा read दुःखा as in A. 
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VERSE XXVII 


तापसेष्वेव--\. L. तापसेषु च (Aparárka, p. 945). 
भअहरेत्‌--\. L. आचरेत्‌ (Aparàrka, p. 945). 


VERSE XXIX 
बिषदीः:--९४. L. 8r: (Aparürka, p. 943). 
संसिद्धये--९. L. संशुद्धये 


P. 467, 1. 14—for बा read या as in S. 


VERSE XXX 
शुद्धये--\. L. सिद्धये 


VERSE XXXI 


तावास्थाय-- V. L. (a) तामास्थाय (Aparàrka, p. 045); (b) 
तां चास्थाय (Hemádri-Shraddha, p. 1660). 

आनिपातात्‌. L. mnam (Hemádri-Shráddha, p. 
1660). 

युक्ती वायनिळाशनः--\. L. ब्रह्मलोके महीयते (do.) 


VERSE XXXII 
अ्रह्मलोके महीयते--५., L. ब्रह्मभूयाय कल्पते (Nirnàyasindhu, p. 
398). 
P. 468, l. 9-407 ननु... कं read न चच तथक्तम्‌ 
—— 1. 13-107 बाल्या read कामा 


VERSE XXXIII 


a—V. L. तु (Parasharamadhava, p. 532). 

त्यक्स्वा सङ्गान्‌--\. L. AEAF: 

P. 469, 1. 22—for सीस्तृती read ती वृषी as in S. 
—— |, 27—for न qum: read वचनाहः as in N. 
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VERSE XXXV 


For the second line Vidhànapàrijata (II, p. 373) reads 
अनपाकृत्य तान्येव quwiasqq nae: । 
निवेशयेत--- V. L. नियाजयेत्‌ 


VERSE XXXVI 
P. 470, l. 16—for वा जायते read वाञ्जायते as in F. N. 
— — ]. 21—for न 8 read तेन तु as in A. 
—— |. 96—After कम add यः 


P. 471, 1. 6—£for मदा$ read यदा as in A and X. 


VERSE XXXVII 
वेदानू--४. L. वेदं 
तथा siam — V. L. (८) तथा प्राः; (L) तथात्मजानू ; (८) तथा सुताम्‌ ; 
(d) तथा सुतान्‌ 
VERSE XXXVIII 


agao —V. L. सवबेद्स (kullüka and Parüsharamüdhava- 
Achāra, p. 538). 


P. 471, 1. 17—for expetit read. पशुआंहाण:, sumi 


— 1. 22—for नावश्यां read नावश्यं as in N. 
VERSE XXXIX 
अझवादिनः--\. L. ब्रह्मवेदिनः (Yatidharmasangraha, p. 20). 


VERSE XLI 
P. 472,1. 10 — After ससुपोडेषु add उपहतेष as in N. | 
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VERSE XLII 


सिद्ध्यथमसहाववानू-- ५. L. (o) सिद्धार्थ: ससहायवान; 
सिद्ध. L. सिद्धि (Parasharamadhava-Achara, p. 557). 


P. 472, |. 16—for एकरामता read एकारामता as in A. | 
——— ]. 19—for safxgg read बन्धहेतु as in A and F. N. 


—— „ -——for संपत्स्यते A reads सम्पश्यते, which is better. 


VERSE XLII 


उसचयिका--\. L. (a) असंकसुका (noted by Medhatithi); (b) 
5शंकसूका ; (c) 5संकुतका ; (d) sasaat (Aparārka, p. 953). 


P. 472, 1. 25—for गाहंस्थ्य read mÈ as in A. 


P. 473, ]. 2—for तु ag read aag as in (what reference?) 


VERSE XLIV 


चैल०---9५. L. 32e (Parāsharamādhava-Achāra, p. 569). 

Between verses 44 and 45 some Mess. have the following 
additional couplets:— 

ग्रेष्ण्यान हैमन्तिकान्‌ माधानष्टी भिद्धुविंयक्रमेत (V. L. भिक्षाविदां ग्रसेत्‌ ) 

qui सबेभूतानां वर्षास्वेकत्र संवसेत्‌ ॥ 

(This verse is quoted in Apararka, p. 953) 


नासूय हि व्रजेन्मार्ग नादर्श भूमिमाक्रमेत । 
परिपूताभिरद्भिस्तु काय कुर्वीत नित्यशः à 


VERSE XLV 


निर्वेशं-\. L. (o) ff (Kullüka and Parüsharamüdhava- 
Achara, p. 559); (b) निदेशं 


VERSE XLVI 
qri—V. L. वाणीं (Aparürka, p. 953) 
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VERSE XLVIII 


न वाचमनृतं वदेत--५. L. न वाचं समुदीरयेत्‌ (Aparārkā, p. 954). 
After verse 48 some Mss. have the following :— 


सत्यां वाचमहिंखां च वदेदुनपकारिणीम्‌ i 
कल्कापेतामपरुषामनृशं साममेथुनाम्‌ ॥ 


VERSE XLIX 


निरामिषः. L. (a) निराश्रयः; (b) निरेषणः (Aparürka, 
p. 954); (c) facras: (Parasharamadhava-Achara, p. 569). 


VERSE L 
चास्पात--\. L. wafa (Yatidharmasangraha, p. 86). 
P. 474,1. 25—for ग्रृहादी read ग्रहदी as in N. 


VERSE Ll 


वा5न्ये--९. L, चान्ये 
sqépiiq— V. L. उपसंविशेत 


VERSE LII 
ag—V. L. कृत्त (Parāsharamādhava-Achāra, p. 569). 
कुसुम्मभवान्‌--- /. L. कुड्म्बवान्‌ 

VERSE LIII 
स्युनित्रणानि--९. L. स्युरबणानि 


VERSE LV 


मैचं--९. L. भिक्षां (Mitāksarā, on 3. 59). 

qassa— V. L. प्रसज्येत (ParüsharamBdhava-Achüra, p. 562) 

न प्रसञजेत--\. L. प्रसज्जेन्न तु (Mitākgarā on 359; Madana- 
parijata, p. 375). 
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इ्वपिस--\. L. ब्वतिस Mitāksarā, on 3.59). 
सज्जति-- ५. L. (a) सञ्ञ्रते (Parasharamadhava-Achira, 
p. 562) ; (b) मज्जति (Madanaparijata, p. 375). 
VERSE LVI 


शुक्तवञ्जने-\. L. geia (Parasharamadhava-Achira, 
p. 562). 


VERSE LVII 


भअ्रळाभे--५. L. नरागी 
ळाभे चैव. L. लाभश्चैनं (Aparārka, p. 963). 


P. 476, l. 3—for मूळ... ...ग्रहीते: read. फळमूळोदकादिभिरप्यनन्य- 
*परिगृहीतेः as in S. 


VERSE LVIII * 


Second line—V. L. अभिपूजितलामास (V. L. grim) fayt 
यत्नेन वर्जयेत्‌ 


VERSE LXI 
P. 476, |, 23—4or परिणमयय read Raq a5 in N and FE. N. 


VERSE LXII 
संयोगं w—V, L. asini (Aparàárka, p. 968). 
P. 476, l. 6—for sr2...... दिभिः 7९30 शत्रसङ्ग्रामा दिभिः 


VERSE LXIII 


सम्भवम्‌--\. L. सम्भवः (Apnrarka, p. 968). 
वास्मात्‌ V. L. वास्मात्‌ 
P. 475, 1. 19—for ऽपरि read ऽपि as in S. 


~ |, 22—-for ससू read स 3 
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VERSE LXIV 


(This verse is omitted in some Mss.) 
सुखसंयागमक्षयम्‌--\. L. सुखमक्षयमेव w(Yatidharmasangraha, 
p. 35). 


VERSE LXV 


araga —V. L. aada 
चेवोपपत्ति--\. L. च agafi । 


Nandana omits verse 06, 
VERSE LXVI 
भूषिताऽपि--\. L. दूषिता$पि (Kullüka, Nandana and Rāghavi- 


nanda) 
रतः-- V. L. वसन्‌ (Mitaksara on 3. 65). 


P. 478, 1. 16—for W7 न read त्यागेन 
VERSE LXVIII 
seqat—V. L. भूतानां (Parasharamadhava-Achara, p. 570). 
3a— V. L. (a) नेव; (b) पीह 
VERSE LXIX 
P. 479,1. 3—for शुद्धर्थं read शुवृध्यर्थ 


After verse 69 some Mss. have the following additional 
couplet :— 


प्रेष्महैमन्तिकान्‌ मासानष्टौ प्रायेण पयंटेत्‌ । 
दयाथ सवभूतानां वर्षास्वेकत्र संवसेत्‌ ॥ 


It is quoted as Manu's in Apararka, p. 954. 


VERSE LXXT 
निग्रहात्‌. L, संयमात्‌ (Vidhanaparijata, IT, p. 176). 
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VERSE LXXII 
P. 479, 1. 26— for aar read थांनुवा 


P. 480, l. 7—for शमयमादिभिनियमाद्वि read यमनियमस्थानाद्वि 
as in N. 


—— | 9—for शोयांदय: read etequiqu: as in N. 
—— 1. 11-107 8" read प्रयत्न 
— |. 15—for waar read घारणफळतया 
— ]. 20—for रहितं read खहितं a5 in S and F. N. 
— | 36—for योरनारभ्भ read योरारम्भ 

P. 481,1. 1—for विषय read विषये 


—— » —for उपघाते read उपघातेषु 


VERSE LXXIII 
P. 481, 1. 24—for नेवंपरवान्यः read नेवं परमात्मने5न्य: as in A. 


P. 482,1. 1—for रनपाबूृतादि read रनपायासरतादि as in A. 


VERSE LXXIV 
कर्मभिने fequi — V. L. कर्मा न स बध्यते (Yatidharmasaùgraha, 
p. +2). 
VERSE LXXV 
aaa — V. 1, aea (Narayana and Nandana). 
P. 482, 1. 72—-for येषां read तेषां as in A. 
——— l. 15—for सम्पस्तेन read सम्पर्ने$न्यत्‌ 


P. 483, L. 6—for rla read औषधे 
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VERSE LXXVI 


egga — V. L. स्नायुबद्ध (Yatidharmasangraha, p. 91) 
हुगन्धि--\. L. qued (do) 


P. 483, |. 17—for सूतकान नान्य read स्वेदुआदीनामभ्य as in 
S and F.N. 


VERSE LXXVII 
P. 483, ]. ?6—1or वेक्ष्यम । त्य read वेक्ष्य et 
—-— ], 27--णि' agaa शरीरेण read स्तृष्णा शरीरेण 
VERSE LXXVIII 
P. 484, |. 7—for प्रात्तिपूवकस्य 1610 प्राप्तविवेकस्थ 
.-—— पु, 8—for कृच्छपूव read FEITH । qd 
VERSE LXXIX 


fausq— V. L. Agza 


P. 484,1. 13—a2fter कतु add anarad करोति aaka as in 
S and F. N. 


VERSE LXXX 
P. 484, 1. 19—for qut कार्या5भि read स्पृहाकार्यांभि 
VERSE LXXXI 
arar सक्ान-- ९. L. त्यक्तसक्ञान्‌ 
 हन्दवि--९. L. इन्देवि 
VERSE LXXXII 
P. | 485,1 9-107 सयोः read स्वयोः as in S and F.N, 


—— |, 18—for श्रन्नक्रि... ... JL: read स न क्रियाफलसुपाश्मुते as 
in A, 
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P: 485 1218 for gè read qw as in E 
P. 486, .॥ 10—O mit द्डास्दोग्योक्त, which is not in A 


» VERSE LXXXIII 
झाध्यात्मिक-- V. L. भ्रध्यास्मिक॑ 
P. 486, ]. 18—for विधायकर्म read विधायकं as in A. 


l 19—for मधुरभमवमह mani «XR: read मनुरभमहं 
रुद्रेभिः as in A. 


VERSE LXXXIV 
P. 486, I. 25—for अध्ययनवि read wert वि as in A. 
—— |. 26—for MIE read जापकानाम्‌ as in ^. 
P. 487, |. 1—for शास्त्रादवगतात्मतस्वानमव read शाखादुनव 2+ in S. 
तला | , 6—for प्रेषषणीय....भ्रात्म read प्रकीशरानादिदाचा ्ञाबात्म 


VERSE LXXXVII 
P. 488, l. 3—4£for गृहख्या read गृहे शबा 


VERSE LXXXIX 


सर्वेषा-- V. L. «ui (Viramitrodaya-Samskara, p. 563) 
बेद्श्रति--\. L. वेढ्स्टृति (Viramitrodaya-Samskàra, p. 563) 
P. 488, ]. 12-107 Serfsifirart read चैतस्मिन्‌ विधाने as in A 
and S. ] | 
—— . |. 25—for खीमात्रगमने read WRA न समने 
—— 1 26—for quu read quia as in F. N 


P. 489, 1. 3—for इत्येत... :..केनांशेन read इत्येतवृधिकृता विवाह- 
प्रयुक्तिचिग्ता तु केनांशेन as in A and C ahd F. N 


णा 0-07 आत्यपि वेदर्‍्या read सत्यप्पवैदर्या as in F. N. 
—Ó9 ], 21—for विहितो read figit 
—— |. 23—for waga read भ्रवला भा as in F, N 
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VERSE XC 
a(mm—V. L नवीदयाः (Viramitrodaya-Samskàru, 


p. 563). | 
VERSE XCI 


ewqer— V, L. लचणिको 
` VERSE XCII 


घधीः:--५. L, ही: (Nüràyana, Nandana and Smrtichandrika- 
Samskara, p. 13) 


P. 490, L 26—for पौनद्क read rata. as in S. 


VERSE XCIII 
दशळदद्यानि घर्मस्य--. L. (a) वशलूअषणकं घम । (0) दशलक्षणिकं धर्म ; 
(c) दृश चिहज्लामि धर्मस्य 
, VERSE XCIV 
For the last three quarters of this verse, Apardrka 
(p. 972) reads—üssfrefog sre: । अशीत्य चानुवर्तन्ते ते यान्ति परमां 
गतिम्‌ ॥ 
बेदान्त--\. L. वेदान्तान्‌ 
अध्वा-- V. L. सब्य . 
P. 491, 1. 16--भरजीलं read. sfr 


VERSE XCV 
अ्रभ्यस्थ-- ५. L. waa (Govindaràj, Nārāyaņa and 


Nandanagalso noted by Medhatithi) 
After verse 95 some Mss. have the following additional 


touplet :— 


संन्यस्य सवकर्माणि वेदमेकं न AAR | 
वेद्संब्यासनास्छुश्स्तस्माहेद न संष्यसेत्‌ ॥ 


VERSE XCVII 
राशां घम--९. L. (o) राजधर्मान्‌; (b) राशां धर्मान्‌ 


Discourse VII 
——— -—-- d um— 
VERSE II 


fara —V. L. $भिद्रुते (Viramitrodaya- Rájaniti, p. 15). 

qde— ४. L. धर्मस्य 

रदार्थमस्प--\. L, «gum (attributed to Medhátithi by 
Viramitrodaya-Rajaniti, p. 16) | 


P. 493, 1. 18—for mega: read तत्र wa: as in F. N. 
— |. 22— for तद॒तिदेशों read agfa? as in S. 


VERSE IV 
fregsa—V. L. (८) frier (Kullüka); (5) "wea (Parásha- 


ramádhava-V yavahara, p. 5) | | 
इन्ट्रानिल —V. L. चस्द्रानिळ —(Parisharamadhava-V yavahara, 


p. 5). | 
wer — V. L. इन्प्रवित्त Ditto. 
VERSE V — 


vxi— V. L. qa (Parāsharamādhava-Vyavahāra, p. 5) 
अभिभ--९. L. भ्रतिन (Viramitrodaya-Rājaniti, p. t5) 
amisa:— V. L. मात्रानिः (noted in do). 


VERSE VI 
एष-- ५, L. एव (Parásharamáüdhava-Achüra, p. 392). 


VERSE VII 
स Ser: स्वप्रभावतः V. L, स ger: स्वभावतः (Parisharamadhava- 
Achara, p. 392) i 
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VERSE VIII 
P. 494, V 27—for sè read इष्टे 


VERSE IX 
P. 495,1, 3—for màt read àt as in F. N. 
—— | {—for Basr read न्तिकवर्ती as in S. 


——— for Wf सर्पा as in S. 


VERSE X 


कार्य सो$वेक्ष्---५. L. _ कार्याण्यवेक्य ( Viramitrodaya-Rájaniti, 
p. 18), which notes the other reading also. 


साऽवेक्ष्य--\. L. चावेक्ष्य 


VERSE XI 


पद्या श्री:--५. L. qurssed (Parásharamadhava-Achára, p. 392). 
७ wafa— V. L. संवसति 


VERSE XIIT 


wd यमिष्टेषु--९. L. अरमेमभोष्टेष (Parüsharamádhava-Achàra, 
p. 392) 

स व्यवस्येतू--- ५. L. aerqrüs Ditto. 

raqfücig— V. L. वार्यनिष्टेचु 


तं wa—V. L. तद्धर्मं (Parüsharam&dhava-Achüra, p. 393). 


VERSE XIV 


तदर्थ--\. L. तस्यार्थे (Parasharamadhava-Achára, p. 393). 
RURSH— V. L. मात्मनः (do.) 


P, 496, ]. 20—for आझणे। read भक्षाय 
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VERSE XV 


aza च--\. L. ugha à 
कश्पग्ते -- V L. कक्पने 


P. 497, ). 1—for स्वाऽगारी read स्वांगारी 


VERSE XVI 


तं देश-\. L. agu (Vivadachintamani, 261). 
तस्वतः--९. L. धर्मतः 
वर्ति--९. L. qfi (Vivadachintamani, p. 261). 


P. 497, ]. ४--मलनुबन्धमजुझञाश्रापरि read ngari परि 
VERSE XVII 
em —V. L. कृतः (Vivadaratnükara, p. 646). 
VERSE XVIII 
quifii—V. L. qa हि (Vivadachintàmani, p. 261). 
VERSE XIX 
ल vi V. L. (a) सुवः (Vividachint&mani, p. 261); (b) 
qu; (८) eva: (Vivadaratnàkara, p. 647) 
VERSE XX 


qÈ मत्स्यानिधापद्यन्‌ू-- V .L, जले मत्स्यानिवाहिस्युः (noted by Kullüka) 
q38—V L wa 
` ऋपक्षपनू---५. L, आहिस्युः 


P. 498, |. 7—for शूल्पाक्रियम्से read शूलाक्रिपन्ते 
VERSE XXI 
ध्वावविज्ञान--९, L. श्वा च लिक्षाव (Viviüdaratnükara, p. 648). 
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VERSE XXII 
शुचिनेरः-- V. L. नरः शुचिः (Vivadachintamani, p. 208), 


VERSE XXIII 


रक्षांसि पतगोरगाः \. L. पिशाचारग राक्ताः (Viramitrodaya- 
Rajaniti, p. 286), but on p. 292 the same work has the other 
reading. 

देवदानवगन्धर्वा रक्षांसि ५. L. देवदानवरक्षांसि गश्घवां 


P. 499, ]. 10-10 RAR RAR would be better. . 


VERSE XXV 
दण्डः. L. धर्मः (Vivadaratnakara, p. 646). 
न्‌ मुझन्ति--V L विवधंन्ते Do 

VERSE XXVI 
P. 500, 1. 2—for विद्याशक्त read विद्याशक्ती 

VERSE XXVII 


कामान्धो V. L, starat (Vivadaratnakara, p. 647). 
fara — V. L. निपात्यत 


VERSE XXVIII 
frefüri — V. L. विचजितोा | 
VERSE XXIX 


मुगीनू---५. L. ऋषीन्‌ (noted in Vivadaratnàkara, p. 647, 
footnote). 


VERSE XXX 


काऽसहायेन-- V. L. भसहायेन (Vivüdaratnükara, p. 647). 
सखेन--\. L. wely (Do) 
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 VERSE हदता 


प्रणेतुं शक्यते q(Uu:—V. L (८) दण्डः प्रखायितुं शक्‍य: (Vivádachin- 


tàmani, p. 262) ; (b) दण्डः प्रशेतुं शक्यस्तु ; (c) wow: saj शक्तः 
(Vivüdaratnakara, p. 047). 


ससहायेग--- ५. L. सुसहायेन (Vi vadaratnakara, p. 647). | 


P.501,1. 15-407 werg read भक्तानु as in F.N. 


VERSE XXXII 


स्यायकृत्त:--- ५, L. न्यायवृत्तिः (noted by Medhátithi). 
सृशद्पडः--\. L. भ्टृशंदण्डः (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 121). 


P. 501, 1. 22— for sf: read प्रवृती as in N. 
—— „ —for न्याययागादूवू सन्‍्यायः read न्याययेगादूशव सः न्यायदु्तः 
—— |. 24-107 शपेद्षणीयम read अपेकशीयम्‌ as in N and S. 


P. 502, 1. 2--कार्य प्रधान read कार्यप्रधान: 


VERSE XXXIII 
शिळोञ्छेनापि--\. L. शिलोन्छादपि 
VERSE XXXV 
स्वे श्वे धर्मे faerat — V, L. स्वेषु धरेषु ferat 
P. 502, 1. 16—for लिप्यते read छिष्यते 
—— o. —for Rrmf read mnf? as in S. 
— L 20-10 विज्ञायम्ते read ARa 


VERSE XXXVI 
anns प्रथक्यामि--\. L. etse सस्पबक्ष्यासि 
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VERSE XXXIX 
P. 503, |. 22—for सस्य real WW às in N, 
VERSE XL 


agr— V. L. wer ( Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 119). 
* aRan:—V. L. water (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 
119). 
वनस्था अपि--\. L. (a) वनस्थाश्चापि; (b) वनस्थाश्चेव (Viramitro- 


daya-Rajaniti, p. 119). 
VERSE XLI 


gdrt— V L. qui : 

सुदाः पैजवनश्चेव---\. L. (८) सुदासो यवनश्चेब (Kullüka) ; (b) 
सुदासः वैजवनश्र (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 119). 

पैजबन-- ५. I, वैजवन (Nandana). 


VERSE XLIII 


आध्मविद्यां-\. L. magar (Mitāksarā on |. 310 and 
Viramitrodaya- Rajaniti, p. 118). 

विद्यात्‌ \. L. विद्यां (noted by Medhatithi). 

शाध्वतीम--- v. L. afa: (Mitāksarā on 1. 310 and Madana- 
pārijāta, p. 222 and Viramitrodaya-Rajaniti, p. 118). 


P. 504, |. 19— for खथोष read राज्योप 
— | 21—for त्रय read श्रय 


VERSE XLIV 


जितेन्दिया R—V. L. जिते स्द्रियस्तु 


VERSE XLV 
mamà w—-V. L, siremfe तु 


TEXTUAL-—ADHYAYA VII 239 
VERSE XLVI 
क्रींचजेप्वास्मनैवतु-- V. L. क्रोचजे स्वात्मनैव तु (Parasharamadhava- 


Achira, p. 419). 
VERSE XLVII 


द्वास्बमः--९. L. Raren: (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 147). 
परिवादः---५. L. परीवादः (Parasharamadhava-Achara, p. 418). 


guran च--९. L. (a) वृधाटाठ्या (do); (b) वृधात्यागः (Virami- 
trodaya-Laksana, p. 198) ; (c) बृषाघावः (Mitaksara on 1. 310). 
svi—V. L. sw: (Mitáksarà on 1. 310). 
P. 506, 1. 9--दित्राणाम---९. L. दित्राणि as in S. 
| VERSE XLVIII 
वाग्दण्डज्ञ च पारुष्य---५. L. वाग्दुण्डजनपारुष्यं 
P. 506, 1. 16—£for करावरोधे read कारावराधो 


—— |.. 17-18-सर्वसाचा...व्यावृत्तिः should come after हरण 
at in l. 19. 


— 1. 18—for गुणिनां read गुणानां as in N and 5. 


VERSE XLIX 


तज्जावेतानुमी गणो--\. L. (a) asi हथेताबुमा गुणों (b) ash- 
झतो गुणावुभो; (८) त्याज्या हाती गणावुमा (Parāsharamādhava- 
Achara, p. 413) ; (d) तउश्रषेतावुभो गणौ (ViramitrodayarRajaniti, 
p. 148). 


VERSE LI 
“वृषणे-- ५. L. दूषणम्‌ (Mitaksarz on 1. 308). 
सदा--- ५. L. तथा 

VERSE LII 


पूवपूव--\. L. पूर्वपूव (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 148). 
आत्मवान्‌ ४. L. भारमनः (Nandana and Viramitrodaya- 
Rajaniti, -p 148). 
31 
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P. 507, 1. 18— for विषंभवति 7620 विषीभवति as in N. 
P. 508, 1. 1.—for काले gy: परिचयः read काये ळक्यपरिचयः as in S. 
— 1. 5—for विनाशादिश read fargar 


VERSE LIII 
ध्यसन्यधाधो--\. L. aard हि (Parisharamüdhava-Achara, 
p. 414). 
P. 508, 1. 19—for पानादीनामाशडकयचेति read पानादीनामशक्यं वेति 


VERSE LIV 


कुलोद्गतान---कुछोद्‌ू भवान्‌ (Mitāksarā on 1. 311). 

चाष्टो-- V. L. eret (Mitāksarā on 1. 311 and Viramitrodaya- 
Rajaniti, p. 177). 

कुर्वीत सुपरीक्षितान्‌--\. L. sgáta परीक्षितान्‌ (Parásharamadhava- 
Achara, p. 405 and Kullüka). 


परीक्षतान--- ५. L. परीक्षकान्‌ (Nandana). 

P. 509, 1. 1—for नेनाहाः read नेनाह as in N. 
—— |. 7—for wer read स्वकार्य 
—— | 8—for सवे afa read सवमन्त्रि 
—— | 9—for Afya: read afufira: 
—— ७» 107 gR read दुपदे 
——- | 10—for रेकैकमात्य read रेकैकममात्य 
— |. 11—for भवत read मवते 

p „ —for इत्याक्या read प्रत्याच्या 
—— „ —for जिकान्तः read जिका waa: 
——— |. 13—for प्रमाद read प्रवाद 
——- |. 14—for प्रमाद read प्रवाद 
—— 1. 21—for बुद्धिभेदो N reads थुदिभेदो 
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VERSE LV 


fü q—V. L. (a) Reg (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 177) ; 
(b) कि सु 
VERSE LVI 


सामाब्यं सन्धिविप्रहम--५. L. marta सन्धिबिग्रहान्‌ (Parüsha- 
ramádhava- Achára, p. 405). 


P. 510, 1. 9—for प्रति कर्म read nfaed 
—— |l. 14-16—for तस्म्रादायुध read तत्स्यादायुध 
—— 1. 15—for युक्तदण्डः read शुरुकदण्ड 
—— |]. 16—for देवतासमं read देवताश्रम 
—— |], 17—for serat N reads उदितार्ना, which is better. 


VERSE LVII 


झात्मनः-- V. L, आत्मने 
P. 510, 1. 206---107 ध्यतीर्क read स्यनीक॑ as in S. 


VERSE LVIII 


षाडगुण्यसंयुक्तम्‌--\. L. सामान्यसंयुतम्‌ (Parasharamadhavar 
Achara, p. 406). 
मस्त्रयेत्‌ परमं V. L. aada परं (Nitimayükha, p. 53). 


VERSE LIX 


समाचरेत---५. L. समारभेत्‌ (Kullüka and Parisharamüdhava- 
Achàra, p. 406). 


. P. 511, 1. 5— Before सह add तेन as in S. 


VERSE LX 


इत्‌ "area — V. L. हत न्‌ सामाश्यान्‌ (Nitimayükha, p. 53). 
अवस्थितानू--. L. कुलोदूगतान्‌ (noted by Narayana). 
सम्पगर्धे-- ९. L, भ्राप्तानधे (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 185) 
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VERSE LXI 
_ Rrdda—V. L. fala. (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 185). 
P.511,1. 13-14—for भय...... साइ read भयसश्रिघधाबक्‍्लावृह 
तावष्युत्साह 
VERSE LXII 


तेषामर्थ--९. L. तेषाम्मध्ये (Nitimayükha, p. 53). 
अन्तनिवेशने--९. L. अन्तरवेश्मनि (Aparürka, p. 581) 


VERSE LXIII 


विशारदम्‌ V. L. aaga (Viramitrodaya-Samskàra, p. 225). 
desi — V. L. चेष्टाश (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 188). 


P, 512, |. 3—for राक्ष read UM as in S. 
——— |. 5-107 ग्राकारशरीर read आहारः शरीर 
— 1. 8-07 शुचि read शुचिः 


After verse 63 some Mss. have the following additional 
verses: 


सन्धिविग्रहका लज्ञान्‌ समर्थांनायतिक्षमान्‌ 

परैर हार्यान्‌ quia धर्मतः कामतोऽर्थतः i 
समाहतु प्रकुर्वात सर्वशाख्जविपश्चितः i 
कु्जीनान्‌ वृत्तिसम्पन्नान्‌ निपुणान्‌ काशरुद्धये ॥ 
आयव्ययस्य कुशळान्‌ गणितज्ञानळोलुपान्‌ i 
नियाजयेदरमनिष्ठान्‌ सम्मक्कार्याथेचिम्सकान्‌ ॥ 
कर्मणि चातिकुशलान्‌ किपिज्ञानायतिक्षमान्‌ i 
सवंविभ्वासिनः सत्यान्‌ सवकायषु निश्चितान्‌ ॥ 
अ्रकृताशांस्तथा wg: काळशांश्च प्रसङ्गिनः ॥ . 
कायंकामेपघाशुद्धान्‌ बाह्याभ्यन्तर चारिणः à 
कुर्यादासन्नकार्यषु गृहसंर णेषु wu 


VERSE LXV 
u qd—V. L. तु qa 


P. 512, 15--ब्क...स्मो read उक्तानां दूतगुणानां सम्पाद्नप्रयत्ने 
प्रयो as in S, 
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VERSE LXVI 


दूत दुब R—V. L दूत पुव च 

भिद्यन्ते dw सानवाः--\. L, (a) मिलते येम मानवः ; (b) भिश्चन्ते येन 
बान्धवाः (Govindaràja); (c) बेन fam ewm: (Viramitrodaya- 
Rajaniti, p. 188) ; (d) भिद्यन्ते येन वान वा (Raghavàánanda). 


VERSE LXVIII 
तत्वेन--९. L. aAa 


VERSE LXIX 


झनाविलम--- ५. L. भनाकुलम 
आवसेत--- ५. L, आविशेत्‌ 


VERSE LXX 
धनुदुंग--४. L. धन्वदुग 
वाक्षंमेव वा--४. L. (a) वाचमेव च; (b) बाक्ष्यमेव च (Mitiksarà on 
1, 320). 
aafaa बसेत--- V. L. (a) समाश्रित्यावसेव (Nitimayükha, p. 64); 
(6) समाबृत्यावसेत (Mitaksara on 1. 320). 


VERSE LXXI 
qut ft— V. L. एतेषा (Nitimayükha, p. 65). 
सर्वेश---५. L. सवषां (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 203). 
प्रयस्नेन--\. L. प्रकारेण 
विशिष्यते--\. 1.. प्रशस्ते 


VERSE LXXIT 
व्छराः--रषाः (Viramitrodaya-Raàjantti, p. 202). 

VERSE LXXIV 
तस्मादूदुगे--९४. L. तस्मादूदुगाणि 


विधीयते-- ५. L. (८) विशिष्यते (Raghavánanda); (b) ख कारयेत्‌ ; 
(c) समाश्रयेत्‌ (Nitimayukha, p. 65). 
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VERSE LXXV 


arem — v. L. तस्मात (प) (Viramitrodaya-Laksana, p. 238). 
नादकेन a—V. L. नेदुकेन्चनेः (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 204 ; 
Parüsharamüdhava-Achàüra, p. 407). 


VERSE LXXVI 


gea —V.iL. तु «ai (Parüsharamüdhava-Achüra,! p. 407) 
सर्वतुंक--९. L. aagi, noted by Medhatithi. 


VERSE LXXVII 


गुणान्विताम्‌ V. L. समन्विताम्‌ (Parüsharamüdhava-Achüra, 
p. 407). 


P. 515, 1. 10—for षयनकरण्या read वचनाचरणा as in 5. 


VERSE LXXVIII 


wfdia:—V.L. चत्बिजम्‌ (Parasharamüdhava- Achàra, p. 407). 
asm—V.L. तस्य 


P. 515. 1. 13—for देशे न read aua 
VERSE LXXIX 

wuaqhi—V. L. egi (Parasharamadhava-Achüra, p. 407). 
VERSE LXXX 


स्वाच्चाज्नायपरो-- ५. L. «mme (Viramitrodaya-Rajaniti, 
p. 187) 


P. 516, 1. 3—for करादे read करदे 
VERSE LXXXII 
P. 510,1. 16—for वक्ष्यमा read यक्ष्यमा 
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VERSE LXXXIII 
wer war—V. L. (a) sur; (5) आक्ाणेव्वचल्े। 


VERSE LXXXIV 


स्कल्द्ति-- ५. L. स्कम्दते 
vqwa— V. L. व्यथते (Kullüka). 


VERSE LXXXV 


urnă शतसाइखे-- ५. L. (८) सहख्रगुणमाचाये (Apararka, p. 286) 
(b) www श्रोत्रिये दाने; (८) प्राधीते waaa (Kulluüka) ; (d) श्रोश्रिये 
waarna (Nandana) 


P. 517, 1, 24—for दूत read «wwe 


VERSE LXXXVI 


तयेव «—V, 1, तयापि च (Aparārka, p. 303). 
दानस्य फलमश्नुते-- ५. L. दानस्थावाप्यते फलम्‌ (Aparārka, p. 303). 


P. 518, 1. 18—for भाव!प्रसाद read estara 


— 1, 19—for mA read प्रेत्येति, which is the प्रतीक for 
प्रत्य in 86. 


What is printed by Gharpure as verse 87 is in reality 
only a verse quoted and explained in the Bhasya in the 
manner* of several other quotations; it does not form part 
of the text of Manu, as is clear from the term प्रेष्येति 
(in line 19), which is the pratika of the last quarter of 
verse 86 


The numbering of the verses therefore will not henceforth 
tally with that in Gharpure's edition 
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VERSE LXXXVI 
पाळयन्‌ प्रजाः. L. समरे परैः (Viramitrodaya-Räjaniti, p. 


405). 
Between verses 86 and 87 some Mss. have the 


following :— 


एष एव परो धर्मः कृत्त्ना राज्ञ उदाहृतः । 

जित्वा घनानि सङ्ग्रामाद्‌ दिजेम्यः प्रतिपादयेत्‌ ॥ 
देशकालविधानेन त्रष्यं अदासमन्वितम्‌ i 

पात्रे प्रदीयते यत्त तदू घर्मस्य प्रसाधनम्‌ ॥ 


| VERSE LXXXVIII 
खेब qrzuq— V. L. परिपाळनम्‌ 
राज्ञां-V. L. ag: (Parasharamádhava-Achàra, p. 413). 
VERSE LXXXIX 


P. 519, 1. 11—Omit यथा 
—— ,, —for MAV read ९्परयेत्यस्य 
. P. 519,1 25—for श्रियन्ते read aà or हियम्ते 
P. 520,1. 1—for समाख्या बितता read समाख्यानियता 
——— ] 4—for स्वतस्य read स्वतन्त्रस्य 5 in N. 
—— » ¬ प्रजार्थे युद्धे प्राणत्यागो धर्मायैव should be transposed 
to L 3, after satsaa 


VERSE XCI 


कृताअैकिम--९. L. पुटाअक्षिम्‌ 
न सुक्तकेशं wet — V. L. न मुक्तकेशमांसीर्न (Viramitrodaya-R&ja- 
niti, p. 406). 


P. 521, |. 6—for त्याशिता read त्यामाजिता 
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VERSE XCII 
नशन V. L अग्न, noted by Medhatithi. 


VERSE XCIII 


ब्यसनप्रां--\. L. ब्यसन má (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 
406). 


P. 521, 1, 19—for sfadurqq: read AIET as in 5. 
—— |. 30-07 प्रतिषेधात्‌ read प्रतिषेधः as 11110. 


VERSE XCIV 


भतु य्येद्दुष्कृ॒तं किझ्ञित्‌--\. L. यर्किञ्चिद्दृष्कृतं «wq: (Nitimayükha, 
p. 80). 


P. 521, |. 25-107 किचन परावृत्तहते नेयं read किंच न qurquadau 
P. 522, L 1—Drop the stop after दर्शयति 


VERSE XCV 


यण्लास्य-- V. L. aga (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 408). 


VERSE XLVI 


P. 522, 1. 15—for anr RaR read तथा च हीना चनं प्राच्य सदन 
ममाधेमिति as in F. N. S and N. 

Between verses 96 and 97 some Mss. insert 1 the 
following :— 


भृत्येभ्यो विमजेदर्थान्नेकः सवेहरो भवेत्‌ | 
नाममात्रेण तुष्येत छत्रेण पृथिवीपतिः ॥ 


VERSE XCVII 


राश, L. (a) राशे च; (0) Urg 
82 
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VERSE XCIX 

v3urqua:— V. L. (a) dw बलतः (Parásharamádliava- Achára, 
p. 413 and Viramitrodaya-Rajaniti, p. 131); (b) रचत यत्षतः; 
(c) vivat 

VERSE C 
सम्बगनु-- ४. L. बितल्यमनु (Viramitroduya-Rájaniti, p. 131). 
नित्यं g—V. L. सम्यक्‌ कु (Do.) | 
VERSE CI 


पाश्नेषु निक्षिपेत--९४. L. (a) पात्रे निवेदयेत्‌ ; (5) दानेन बिचषिपेत्‌; (८) 
तीर्थेषु निचिपेत्‌ 


VERSE CII 
संबृतरसंवार्या--/. L. (८४) संबृतसझूारो ; (0) संदृतसरधायों 


VERSE CIV 
बित्यं सुसंवृत:-- V. L. (८८) नित्यं exérqa: ; (5) नित्यमतन्वितः 
P. 524, l. 16—for खुड्यवगः read भीतवगेः as in N. 
—— |. 17—for भीतवशंः read लुष्धवगः as in N. 


Between verses 104 and 105 some Mss. insert the 
following :— 


न विभ्वसेदविश्यस्ते विश्वस्ते नाति विश्वसेत्‌ i 
विश्वासाद्‌ भयसुस्पर्न मभुळादपि निकृन्तति ॥ 
VERSE CVI 
P. 525, 1, 5—for मन्वाना read मत्वा भ as in 5. . 
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VERSE OVT 
वशं--- ५. L. वशे 
VERSE CVIIT 


तिष्ठेयुरुपायै:--९. L. तिष्ठन्ते सामाद्येः | 
दण्डेनेव--५. L. दृण्डेनासि (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 404). 


VERSE CIX 
राट्रामि--४५. L. राज्याभि (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 279). 


VERSE CX 
तथा रचेन्नुपो राज्य--५. L. तथा रकन हि राष्ट्रांश्र 


P. 526,1. 4 for यावन्तस्तेषां qu read यावत्यन्तसुह्ृ as in F. N. 


VERSE CXI 


कश--५०. L. कष (Parisharamüdhava-Achára, p. 409). 
पेक्षया--9. L. येक्षया 
राञ्यात्‌--\. L. स्वाम्यात्‌ (VIramitrodaya- Rajaniti, p. 254). 


VERSE CXIII 
P. 526, |. 19-407 रक्षति चने read trfat as in N and 3. 
VERSE CXIV 


मधिडितम्‌--\. L. मवस्थितम्‌ (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 254). 
सङ्ग्रहम्‌. L. quà (Viramitrodaya-Rajantti, p. 254). 


P. 526, 1. 24—for भ्रघिकारि read अधिकारी as in S. 
VERSE CXV 


दृशग्रामपतिं--\. L. दशग्रामादिपं (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 
428). 


280 MANU SMRITI— NOTES 
VERSE CXVI 
विंशतीशिने---५, L. विशतीशिनम्‌ 


VERSE CXIX 
कुलानि «—V. L. कुलानि तु 


P. 527, 1. 14—for सर्वे read ग्रामं or एवं 


VERSE CXX 
पृथक्कार्याणि--. L. (o) प्रतिपञ्चानि; (b) पृथक्कायानि (noted in 
Viramitrodaya-Rajaniti, p. 249). 
VERSE CXXII 


सर्वानिव सदा-- ५. L. सर्वांनायुक्तकान्‌ (Viramitrodaya—Rajaniti, 
p. 250). 
qam षु तक्षरे:--९. L. सम्यग्रूपतया wt: 


VERSE CXXIII 


राज्ञो हि. L. agg (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 253 and 
Vivadaratnakara, p. 367). 


P. 528, 1. 3—for सम्य read wara 


VERSE CXXIV 
qu— V. L. मेवं (Vivadaratnükara, p. 367). 


VERSE CXXV 


राजकरमसु--9. L. राजा कर्मसु (Viramitrodaya-Rájaniti, pp. 251- 
252). 


P. 528, L 16—for स्वक्पे ag read स्वक्पेत्येतदु as in N, 
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VERSE CXXVI 


कृष--- ९. L. g*a (Shuddhikaumudi, p. 140). 
वेसनम्‌ू--- V. L. aesa 
aaau —V. L. waag 


VERSE CXXVI 


| योगछेमं--\. L. यागं å (Parasharamadhava-A chara, p. 404). 
| wfps:— V. L. वणिग्भिः (noted by Viramitrodaya-Rájaniti, 
p. 200). , 


P. 528, l. 26—-for ZA read मूल्यम्‌ as in N and 8. 


VERSE CXXVIII 
qeemi— V. L. verti (Parüsharamüdhava-Achàra, p. 404). 
P. 529, 1, 10—for मूलाछेदो read JAWAT as in N. 


VERSE CXXIX 
तथावेक्ष्य-- ५. L. तथावीक्ष्य (Viramitrodaya-Ràjantti, p. 260). 
P. 529, 1. 13--परिमाणा read परिमाण 


VERSE CXXX 


पश्चाशदूभाग-- ५. L. qquir भाग adopted by Medhatithi, who 
notes the other reading also. 


VERSE CXXXI 


gataag—V. L. gaut मधु 
गश्घोषधिरसाना--\, L. गन्यासवरसानां 


P. 529, L 22—for gax read qu 
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VERSE CXXXII 
बैदळस्य--\. L. वैशवस्य (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 201). 


VERSE CXXXIII 
न च yursa संसीदेत---५, 1, न च गर्छेदिपाद च 


VERSE CXXXIV 


For the second line some Mss read 
तस्य सीदति arg दुभि्षब्याधिपीडितमू--80 quoted also in 


Mitaksara on 3. 44 
wfiqa4—V. L. भ्रचिरादेव (Parasharamadhava-Achara, p. 


408). 


VERSE CXXXV 


प्रकश्पयेत---५. L. च कल्पयेत्‌ 
84—V. L. त्यैनै 
संरक्षत्सवेतश्वेन--/. L. भयेभ्यश्च तथा रेत्‌ 


VERSE CXXXVI 
सरश्य--- V. L. स रक्ष्य ( Viramitrodaya-Rajaniti, p. 141). 
VERSE CXXXVIII 
आत्मापजीविनः-- V. L. अछ्पजीविनः 
VERSE CXXXIX 
पीडयेत्‌--नाशमेत्‌ (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 275). 


VERSE CXL 
तीक्ष्णश्चेव सुदुर स्यात्‌ V. L. न तीक्ष्णो म qua स्यात 
P. 581, 1. 2—for प्रेम्‌ read 9 as in S. 
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VERSE CXLI 
प्राशु. L, शान्तं 
कुलावूगतम--9. L. कुलेदू भवम्‌ 
VERSE CXLIII 
ga: स न तु--9.1,. (a) aa: सन स; (b) यतः स नच; (८) झूतः स स 
न; (d) zaw न स; (e) aa: स नहि (Vivadaratnakara, p. 294). 
VERSE CXLV 


हुत्वा ऽसिर्धाह्झणांश्राय्यं--\. L. (a) हुत्वासिर्वाह्मणानच्यं; (b) garsi 
ampartanes ; (८) हुत्वाउभीन्‌ ब्र हायांश्राच्य (Parüsharamadhava-Achára, 
0. 409). 
प्रविशेश्स-- V. L. (८) प्रविशेत; (0) प्रविशेच्च (Parasharamadhava- 
Achara, p. 109). 
VERSE CXLVI 


स्थितः--\. L. स्थिताः 


VERSE CXLVII 


समारहय-- V. L. उपारुह्य 
रहागतः--९. L. रहागतम्‌ 
मन्श्रयेदबिभावितः--\. L. मन्श्रयेताविभावितः (Paràsharamáüdhava- 
Achara, p. 410). 
VERSE CXLVIII 


$पसारयेत-- V. L. प्रसेघयेत्‌ (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 309). 
म्लेष्छ--\. L. Ra (noted in do.) 


VERSE-CXLIX 
वयाऽतिशान्‌--\. L. ब्रवाऽधिकाम्‌. 
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VERSE CLI 


qa वा--९. L. qu थ (Parisharamàdhava-Achàra, p. 410). 
दिनेऽधराश्रौ-. L. दिने च ust (Viramitrodaya-Rajaniti, p: 
317) 


VERSE CLIII 


सम्प्रषणं--५ L. स्व प्रदं (Parzsharamadhava-Achara, p. 410). 
अन्तःपुरप्रचार--४. L. अन्तःपुरप्रजानां (do); (2) अन्तःपुरप्रधानं 
( Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 159). 

Some Mss. have the following verses after 153 : ' 

वने वनेचराः कार्या ग्रामे प्रामीणकादयः (V. L. श्रमखाटविकाद्य!) । 

परभवृशिज्ञानाथ शीघ्राचार [V. L. शीघ्राश्वार] परम्पराः ॥ 

परस्य चेते बोद्धस्यास्ताइशेरेव ताइशाः । 

खारसञ्चारिणः संस्था शठाश्च ( V. L. qaa ) गुढसैज्ञिताः n 


VERSE CLV 
mqua:—V. L. विशेषतः 
P. 535, 1. 19—for समर्थेनर्सह read समर्थः न संह 
VERSE CLVIII 


Before verse 158 some Mss. have the following additional 
verse . 
विप्रकृष्टे sahan (V. L. ऽध्वम्यनानाते'] उदासीना बळारिवतः । 
स खिला मण्डलाथस्सु [V. L. विजिगीषु मण्डळार्थी] यस्मिन्‌ ज्ञेयः स 
मध्यमः ॥ 
VERSE CLIX 


ma च--\. L, नयेन वा 

P. 536, 1. 10—for चाकौ read चाकं as in S. 
VERSE CLX 

बडयुलांश्रिन्तयेत--. L. magri Rema 
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VERSE CLXI 


ahi विध्रहमेव «— V. L, arang च यिगृहथ च 


VERSE CLXII 


aféqap— V. L. सन्धिश्च 
राआ विग्रहमेव च--\. L. gd संशयमेव च 


VERSE CLXIV 


मित्रत्य--९. L. मित्रेण, noted by Medhatithi. 
उपकृते--९. L. अपकृत, noted by Medhatithi. 


VERSE CLXVII 


चेव. L. वापि (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 326). 
कार्याधसिद्धये-- ५. L. कायस्य fn (Viramifrodaya-Rajaniti, 
p. 326). 
VERSE CLXVIII 


ब्यपदेशश्र--\. L. nä (Kullüka; also noted by 
 Medhátithi). | 


P. 538, ।. 13—for भ्र्थेपीडा read sri: पीडा 

VERSE CLXIX 
घग०--४. L. fa (Viramitrodaya- RAjaniti, p. 326). 
चाल्यिका--५, L. «fret 


VERSE CLXX 


qgsr—Vv. L. प्रकृष्टा 
qui— V. L. तदा 


कुर्वीत. L. मस्पेत (Viramitrodaya-Rájantti, p.327}. - 
१3 
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VERSE CLXXI 

बायाद्रिपुं--\. L. बायादरीन्‌ ( Viramitrodaya-Rájaniti, p. 327). 

P, 539, 1. 3—for पोष N reads तोष 


VERSE CLXXII 
आरीन्‌--\. L. (o) भ्रिम्‌; (0) रिपून्‌ (Viramitrodaya-Rajaniti). 
VERSE CLXXITI 
सवंथा--\. L. सव॑दा 
P. 539, l. 1 3-—for वस्थान read वस्थापन 
—-— 1. 14—for भावः read भावात as in S. 
——— ,, नलं प्रागुक्तार्थः add बल्लीयानेव हि cma बलं दिथा 
करोतीति इश्यते, which is wrongly printed on p. 540, M. 1-2. 
VERSE CLXXIV 
शमनीयतमो--\. L. गमनाय समो 
P. 539, 1. 18—for भक्ष्यते read नांशरक्यते 
VERSE CLXXV 
प्रकृतीनां «—-V. L. प्रकृतीनां तु 
nala d निस्य--\. L. उपसेवेत सततं 
VERSE CLXXVI 


सुयुद--९४. L. स युद्ध (Govindaràja). 


विवेशङ्कः--\. L. (o) Alas: (Nitimayükha, ७. 58); 
(b) निविकल्पः 

P. 540, Il. 1-2—Omit aztar. on दश्यते 

—— 1. 3—for तानि कीस read तानुकीते 


न. |] 9—1or थहाकः read च्छः 
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VERSE CLXXVIII 


P. 540, 1. 22—for मारनामा read मानानामा 


VERSE CLXXIX 
P. 541, 1. 4+—Omit विस्ृश्यकारीति as in N. 


, — ]॥]. 6-7—for कायमेव...... समाप्तो, S reads कायंशेषमेव 
पूज्य eaa, which is better. 


— |, 11 ““दिद्वता ममुक्तम्‌ should be transferred to l. ४ 
after दृष्ट इति i 


VERSE CLXXX 
तथा qa स विदच्यात--९. L. तथा प्रयत्नमातिष्ठेत 
VERSE CLXXXII 


मासि--५. L. मासे (Parāsharamādhava-Âchāra, p. 400). 
qisq—vV. L. वाऽपि 
ardt —V. L. मास (Smrtitattva, p. 713). 


P. 541, l. 3--for कामश्च read काळश्च 


VERSE CLXXXII 


अन्येष्वपि तु का लेघु-- ७ L अल्येष्वपग्रतुकाले षु (Par Aeharamadhava- 
Achara, p. 401) l 


रिपो:--९. L. रिपौ 


P. 541, l. 9—for ब्यसनपरल्य read व्यसन परस्य 


VERSE CLXXXV 


कल्पेन--९. L. मागण 
प्रति--९/. T, शनेः (Parasharamadhava-Achira, p. 401). 


P. 543, L 3—for ge read SR as in अ. . 1 
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VERSE CLXXXVI 
स हि कष्टतरो Rg:— V. L. efüggett रिपू 


VERSE CLXXXVII 


गरुडेन--\. L. mala (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 400). 
aemi— V. L. तम्माग 


P. 543, 1, 25—for याअजापे read याजनापे 


VERSE CLXXXVIIL 


qia—V, L. qnia (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 400). 

निविशेत--- ५ . L. बिवसेत (Ditto). 

यतश्च भयमाशक्लेत---५. L. summa भयं यस्मात्‌; (b) यता हि aaam- 
ga; (८) यतः aga स भयं (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 400). 

खदा---\. L. तथा (Parisharamádhava-Achàra, p. 102). 


P. 544, l. 4—for सम्पन्न read सम्पन्न as in N. 


VERSE CLXXXIX 
यतश्च waamES—V. L. (o) wga यता भीति ; (b) भय 
बता वा aga (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 400). 


VERSE CXC 


. कृतसंशान्‌ समम्ततः--- V. L. शसशङ्क्यांहततः (Viramitrodaya- 
Rajaniti, p. 401) 
P. 544, 1. 18—-After संज्ञा add सम्बोधनाय as in N. 


— |, 20—for तब्यमित्यादि read तब्यमेवं- गम्तब्यमित्यादि as 
in N. 
VERSE CXCII 

For the first line Viramitrodaya (Rājaniti,—p. 405) 
reads : l 


qvia eganda समे3नूपोच्नते द्विपैः । 
स्थक्षे----९४, L. तथा - 
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VERSE CXCIII 


कुरुक्षंत्रान--७. L. (०) ewm (Viramitrodaya-Rajaniti, 
p. 405) ; (b) कोरक्षत्रान्‌ 

पञ्चालान्‌--\. L. ngga — (Parüsharamadhava-Achàra, 
p. 402) 

भ्रम्रानी--४. L. उप्रानी (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 405). 


P. 545,1. ?8—for ऽमी कथिताः read 5नीकस्यिताः as in N. 
—— „ —for qu read न्यदेशा as in N. 


—— ,  —for श्वस read श्वास as in N. 


VERSE CXCIV 


तांश्च भृशं qirgqq — V. L. (८८) तांश्च सर्वान, परीक्षयेत्‌ ; (b) qui तांश्च 
परीक्षयेत्‌; (c) वांश्च सम्यक परीक्षयेत्‌ (Parasharamadhava-Achara, 
p. 402); (d) ariza qaa (Viramitrodaya-Rajaniti, 
p. 405). 


P. 546, 1. 5—for स्वबले read aag as in N. 


P. 546, |. 13-107 शतचेष्टां read aszt as in N 


VERSE CXCVI 


तथा-- V. L. (८) बलम्‌; (b) ufa (Parasharamadhava-Achara, 
p. 402). | 


P. 546, 1. 25—for जलाशभ्रय iad जलाशय 


VERSE CXCVII 


For the second line Smrtitattva (p. 742) reads : युक्त दैवे 
च gra जयप्रेप्सुभ्यंपेतंभीः i : 
बुष्येतेव--४. L, gd  (Paràsharamádhava-Achüra, p 
402) 
P. 547, l. 5—for at: read तत्कुलीनाः as in N and S 


—À]. | 0—for सः स्व read tees 
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VERSE CXCVIII 


साम्ना दानेन भेरेन--\. L. साम्ना भेदेन दृष्देन 
For the second line some Mss. read— 


वियुक्त प्रयतेठारि विजेतुं सहसानतम्‌ 
P. 547,1. 13—for महाजन read सहान as in S. 


— |. 14—for दानविधा read दानं विधा 


VERSE CC 


असम्भवे-\. L. परिक्षये (Viramitrodaya-Rājaniti, p. 404); 
Smrtitattva, p. 742). * 
सम्पन्नो-- ५. L. (८) 8mm (Parisharamàádhava, p. 103); 


(b) संयुक्तो | 
रिपून्‌ V. L. Rg (Parasharamiadhava-Achara, p. 403). 
VERSE CCI 
परिहाराथ--. L. परिहारांश्च (Kullükaand Parāsharamādhava- 
Achara, p. 403). 
VERSE CCH 


सर्वेषां q—V. L. (a) aang; (b) सवण तु 
समासेन-- ५. L. सममेव (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 410) 
समयक्रियामू-- V. L. समघिक्रियाम्‌ 


VERSE CCHI 


धर्म्यान्‌ V. L. धर्मान्‌ (Viramitrodaya-Ràjantti, p. 410) 
यथोदितानू--- V. L. नियाजयेत्‌ 


VERSE CCIV 


काळयुकत —V. L. काले qw (Kullüka) 
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VERSE CCV 
P. 549, l. 13—for «dli read adis 
—— |. 15—Onmit सवं 
——— |. 33—for कर्मळभ read कर्मफळं लभ as in N. 


—— » --कुणयो should be transferred to |. 22 after 
qiga: 


—— |. 24—for दुश्षाश्चा read वृक्षाश्च as in S. 
— |, 25—for दिनाश विनाश विनि read दिगमाशनिनि as in N. 
— |. 26—for देशात्सु read srt: सु as in S. 

P. 550, ). 1—for विचि read ऽविचि as in N. 
— |. 3—for पाप न read पापं च as in N, 
— — ,, —for Sqfst read निवृत्तिः as in N. 
—— |. (—tor मारभ्या read मालभ्या as in N. 
---- ,, —for चे बलवानिति read चेव न चास्ति न as in N. 
—— |. t0—for पदेशो भवति read पदेशा भवन्ति as in N. 
—— |. 15—for awaaga यापयति read नाग्निस्तदेवापयाति 


—— | 18—for श्रपरिज्ञात...काळे read अपरिक्षातस्वरूपकाल- 
निमित्तगमकत्वात्‌ | जन्मान्तर कृत प्रयत्न निर्माण देवमेव 


स्वरूपं कस्मिन्‌ काळे as in N. 
---- |. 23—for तदैवं read तेन $84 as in N. 


What are printed in Gharpure as verses 206 to 209 on 
p. 991 are not the text of Manu, but &tray texts quoted and 
explained by Medhatithi in course of his comment on verse 
2085. | | 
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P. 551,1. 7—for तद्युक्त read «qw 

—— » —for दैवे च read देवेन 

—— |. 10-६07 स्यन्तगुणदे read ragt दै as in N. 


—— |. 17—for सर्वस्य read पूवस्य as in N. 
VERSE CCVI 


भूमिं वा--\. L. भूमि च ॒ 
For the first three padas  Viramitrodaya (Rajaniti, 
p. 323) reads as follows—sret कुळीनं दातार yr ww तथेव च कृतज्ञ 
शक्तिमन्त च | 
VERSE CCXI 
— करुणवेदिता--९. L. कारुण्यवेदिता 
VERSE CCX1I 
dzai—V. L. Wat (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 412). 
अविचारयन्‌--\. L. अवजारयन्‌ 


P. 512, 1. 19-10" भरणा read ur 


VERSE CCOXIII 
आपदुर्थ--९. L. आपद्थं (Viramitrodaya-Rájaniti, p. 413). 
दारान्‌ vua — V. L. दारा रक्ष्या (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 413). 
सतत--\. L. (o) aiat (Viramitrodaya- Rájaniti, p. 413); (b) 
aast ; (c) तु तथा 
P. 532, 1. 2—for तश्वमुक्त read. qe 
VERSE CCXIV 
q3m—V. L. नयेत्‌ (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 413). | 
VERSE CCXV 


मुपेमं-- V. L. मुषाय (Nitimayükha, p. 50). 
. प्रयतेतार्थसिद्गवे--\. L. (a) साघयेत्कायेमात्मनः, noted by Medhà- 
tithi; (b) प्रयतेतात्मसिद्धये (Viramitrodaya-Rajaniti, p. 413). 
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VERSE COXVI 
विशेत्‌--\. L. aste (Viramitrodaya-Ràjaniti, p. 160). 
P. 554, 1. 6—for पूछ स्नाना read पूवस्थाना as in N. 
—— ,, — for विशेषार्थांथ read विशेषार्थ 
VERSE COXVII 
—sqii— V. L. अगदैः (Kullüka). 
शोधयेत्‌. L. (a) taða (Kullüka) ; (b) asm (Govinda- 
raja, Narayana and Nandana; also Viramitrodaya-Rajanit, 


p. 161). 

नियता--\. L. प्रषता (Govindaràja and Raghavünanda). 

VERSE CCXIX 

ह्पृशेयुः सुसमाहिताः \. L. संस्पुशेयुः समाहिताः (Nitimayükha, 
p. 51) 

शुद्धाः V. L. ger: (Nitimayükha, p. 51) 

faust —V. L. ख्ियश्चेव (Nitimayükha, p. 51) 

For the second line some Mss. read :— 

वेषाभरणसंयुक्ताः संस्पृशेयुः समाहिताः, also — Viramitrodava 
( Rajaniti, p. 161). 


VERSE CCXX 


यानशय्यासनाशने--४. L. («) यानशय्यासनादिषु; (b) यानशय्यासनेपु च: 
(c) पानशय्यासनासने (Nitimayükha, p. 51). 
VERSE CCXXI 
ऽन्तःपुरे \. L. 5म्तापुरे: 
यधाकालं--- ५. L. यथाकाम (Mitāksarī on 1. 328: Madana- 
parijata, p. 224). 
VERSE CCXXII 
पुमजब्म--\. |, que जन्म (Nitimayükha, p. 51). 
शस्त्रा--\. L. aat (do.) 


नश्च सम्प--९. L. तस्तथाप (V iramitrodaya-Rājaniti, p. 167). 
31 
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VERSE CCXXIV 
Amară w—V, L. भाजनाथ तु 
त्वन्यत-- v. L. सम्यक्‌ (Nitimayükha, p. 53). 
ख्लीबृतोऽन्तःपुरं पुनः-- V. L. (८) ख्रीमिरन्तःपुरं सह (Mitaksarà on 1. 
329) ; (b) खीभिरन्त:पुर qa: (Nitimayükha, p. 53) 
थे a—V. L. 8 g (Nītimayūkha, p. 53) 
P. 555, 1. 27—for चारिभिः read चारिकाभिः 
——— ]. 28—for परिवृतामिरन्तः read परितोऽन्तः 
VERSE CCXXV 


संविशेत्त---५. L. संविशेच्च (Nitimayükha, p. 53). 
fagu nagn: — V. L. उत्तिष्ठेद्विगतक्मः 


VERSE CCXXVI 


विधानमातिष्ठेव-- V. L. वृत्त समातिष्ठेत्‌ (Mitāksarī on 1. 330). 

सवमेतत्त-- V. L. (a) «x34; (b) सवंमेवैतत (Mitaksarà on 
1. 330). 

qag विनिये जयेत---५. L. मन्त्रिमुख्ये निवेशयेत्‌ (Mitaksari on 1. 
330 and Viramitrodaya-Rajanitl, p. 169). 


in 


Discourse VIII 


— *«iibe—-—— 


Henceforward the page-references are to the edition 
of Manusmrti with six commentaries. by V, N. Mandlik. 


VERSE ] 
P. 869, l. S—for बाध्यमाना read. बाध्यमानता 
—— |. 11-107 धनदश्च read दण्डश्च as in S and F. N. 
—— , —Omit व्यवहाराद्या 


—— |. 16—for विशेच्चेत्या read विशेन्नेत्या 


VERSE II 
P. 870, 1. 3—for तपस्विवदू read तपस्वि 
—— ] 7—for परिजने read पराजिता as in N 
—— ,, -—for fis read चित्त 


P. 871, l. 1—for मुखाप...वेषे read सुखोपसपेणा्थ उद्धतवेषे as 
N. 


—— |. 4—4or दुशनाप read दृशनोप as in N and S. 
— 1. 8—for मात्र फळं read मात्रफलं as in N. 
— ll. 9-10—for ताश्चस्यु read नाश्वस्यु as in N. 
— 1. 10—for agfg: read aga as in N. 
— |. 11-107 बान्धवादि read बान्बवाहि 


—— ] , 15—Before. 3fàmt add अधिकृतः 


266 MANU SMRITI— NOTES 
VERSE 111 


बिवद्धानि--५. L. व्यवहारान्‌ (Parāsharamādhava-Vyavaharā, 
p. 18) 


P. 872,1. 5—for नचपरी read नत्वपरी as in. N. 
— 1. 6—for देशभेदाश्रय read देशभेदादाश्रय 
—— | i2—for saria read asnan 
——— |. 14—for नियता read gaat as in N. 
—— |. 1507 संभवे सम्मूछा read यात्वसस्भवतस्मूला as in G. 
—— |. 19— for serfüat read प्रत्ययितता as in N. 
— |. 20—4or ळखितो$पि read लक्षणेपि as in S and N. 
P. 873, |. 7—for योयाह्या read योगात्‌ स्या 
—— | 9-07 परश्चादयते read — ad 
—— |. 140" नाज्रास्प्येत्र read तदास्स्येव 
— 1. 18107 बलोपाधि read बळोपधि 
— |. 19107 वेदयेन्नास्य read वेद्येतास्य as in N. 
— |. 20--10' णाश्‍्च...स्मी read up श्वस्ते सव qune 
——— |. 2110 न्यायकायकान्तर read न्यायकान्तर as in Sand N. 
— |, 23—for भिचरित्वदुना read भिथारित्वादना 
- | 24-07 सिध्येन्न read सिध्येत 
P. 874, 1. 1—for Rufttegs read feufüdeq' 
—— | 3—for S4 read शेवश्यं 


—2 |, 7—tor qe]: सह या read खेर्यसहायो as in G, 
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P. 874, 1. 10—for हरति read RA asin १. 
—— |, 15—for WA: कारण read egRrena asin S and N. 
—— |. 19--10" विद्धानि read विरुद्धानि 
— |. 21—for सक्ता read षका 


Between verses 3 and 4 some Mss. have the following 
additional verse :— 

हिंसां यः कुरुते कश्चिद्देयं वा न प्रयच्छति 

स्थाने ते 2 विवादस्य भिक्नोऽष्टादृशधा पुनः । 


VERSE IV 
P. 875, V. L. 5—for पेयते कृते mag read पेताहृते यहा सह as 
e in N. 
VERSE V 
दण्डवाचिके-- (५. L. दण्डवाच के 


VERSE VII 


स्रीपुंधमो-- ४. L. ख्रीपुंसयोः--(Vivadachintamani, p. 1) 
आह्वय एव V. L. (a) mga; (b) wrgrada (Aparárka, p. 
596). | 

बिभागः--\. L. (८) Ran: (Smrtisiroddhüra, p. 325); (b) 
विचारः (Krtyakalpataru). 


VERSE VIII 


"Nandana omits this verse? —Buhler. 

चरतां-- ४. L. agat 

काये विनिणेयम्‌--४. L. कार्ये विनिशेषम (Aparürka, p. 596). 

P. 877, 1. 4—for ताननु...प्रवतिता read तामनुपाळयेत्‌ यात्वि- 
दानीन्तनैः प्रवतिता as in N and 8. 


VERSE IX 


Rrgsurfrgte— V. L, नियोज्यो विद्वान्‌ eutr—suggested by Me- 
dhatithi, 
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P. 877, 1 5—Omit weru... qaraqa, which is a descrip- 
tion of the fügiá sum added by the seribe from some 
other source. | 


—— ]. 6—for पादिका read पातिका 
—— | 10—for वक्षति read वक्ष्यति 
—— , —for श्रप्रकृतो read श्‍वाधिकूतो 


—— |. 11—for नियुखित स्वराज्यता read Aga । स्वराद्यम्तो 


VERSE X 


प्रविश्य-- V. L. उपविश्य 
अग्यामू-- ४. L. इमाम्‌ (Parisharamadhava-Vyavahara, p. 
21). 


VERSE XI 


राज्ञश्च प्रकृती--(ठ) राजश्राधिकृता ; (b) ug: प्रतिकृती (Smrtitattva 
IT, p. 199). 


P. 878, l. 7—for प्रकृतोन्तर read प्रकृतानन्तर 
"This verse is omitted by Nandana "— says Burnell. ` 

This is not right. 
VERSE XII 


a gaha — V, L. निकृन्तन्ति 
बिद्धास्तत्र--१/. L. विद्वांसाउश्र 


VERSE XIII 


सभा वा न प्रवेश्ध्या-- V. L. (a) सभां वान aes (Raghavünanda); 
(b) समार्या न ॒प्रवेश्ध्यम्‌ 


P. 879,1. 2—for mrermmf m read maafi 
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VERSE XIV 
प्रक्यमाणानां--- ४. L. Agaat 
P. 880,1. 1—for धर्मेशाख्न read wem as in S. 
—— ,, —for gaq read qaa 
— |. 3—for न्ते read aA as in N. 
VERSE XV 
मा ना. L. मा वो (Nandana). 


. P. 880, L 5—for नोऽ्थतव्सहायो राजा वा 5 reads sÀ हन्तीत्यर्थः | 
प्रत्यर्थी तस्सहायो राजा वा 


—— |], 6—for मिथ्यारयः read मथ्यांदय: 


—— „» — lor जानानः read जानता 
VERSE XVI 
हयलम्-- ४. L. (a) ध्वलम ; (b) लयम्‌ 
P. 881, 1. 1107 वादी read gaff as in S and F. 


VERSE XVI 
P. 881, l. 7—for जीवने read जीवन्तं as in S. 
—— | 8—for मनिष read मा fra as in N. 


—— » —for दर्शननुपेक्षा कतेब्या read दृशी नसुपे् [ वा कतेव्या 
as InN. 


—— l|] 9—tor न्यश्येन्स्यते read नश्यन्स्येते as in 1. O. 


VERSE XVIII 


अमे्य--४. L. गच्छुति (Mitāksarā on 2. 305). 
साक्षियरछृति--४. L agh aa: (Parasharamüdhava- 
Vyavahāra, p. 15). 
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P. 882, 1. 2—4or स्यामो... euni read स्याम यतस्तत्पापं as in S. 
——— | 3-07 निषेधादुत्प read निषेधातिक्रमादुत्प as in S. 
—— |. 4—for यदि read यदि वा as in 5. 


T y —tor fargat मिथ्या wRdagt read घिकृतेमिथ्या चरितैशा 


as in 5S. 


—— » —for न गृद्धीते read ATA as in N. 


VERSE XIX 
यत्र-- 9. L. यदि (Apararka, p. 604). 
P. 882, 1, 8—tor दृशनोपेक्षण... थं read दुर्शनोपळचण...था 


VERSE XX 
P. 883, ll. 2-3—Onmit नच ds... H3: , not found in S. 
—-— ||, 5-6—f1for प्राप््यत लय read प्राप्तस्य 
—— |. 8—for TR... RS read पूवश्ळोकाधः प्रतिषेषशेष 
—— |. t1--for स्तत्रापि read warsfa 
VERSE XXI 
Apararka (p. 60) transposes शुद्ध! and राज्ञः 
VERSE XXII 
P. 884, ]. 3—for दिवादुबिणेये तु read विवादनिर्णेतू as in S. 
----- ]. 6—for सैकटेतु read संकटेषु as in S. 
VERSE XXIII 
आरभेत्‌-- ५. IL. WRI 


P. 885, |. |—for घर्मप्रचार्न read घर्मःप्रधाना as in S, 


—— |. 2—for प्रथान श्रेय read प्रधानमाश्रयेत 52 in fS 
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VERSE XXIV 
P. 885,1. 8—for watai read धर्माधरमाबपि 


in S. 


VERSE XXV 


वाहयैः:--९. L. वाक्यैः (Krtyakalpataru). 
स्वर. L. सुख (Govindarája). 


P. 886, 1. 1—Omit तथा चेदुमाइ-—not in N or 5. 


— — ]. 3—for प्रवेशा read सभाप्रवेशा 


VERSE XXVI 
qua—V. L. ज्ञायते 
P. 887,1. 1—for तथाहि लोके should precede verse 26. 


- ]. 3—for भ्रास्यविशेषादिः read भअ्ास्यशाषादिः 


VERSE XXVII 
दायादिक--- ४. L. (a) दायागतं (Vivadaratnakara, p. 598); (b) 
quias (Vivadachintamani, p. 244). 
यावच्चातीत-- V. L. यावद्रातीत (Vivadaratnàkara, p. 598). 


P. 887, l. 6—After बाळघने add राज्ञा 
———— |. 7—for अतोन्यस्मि read. etisfeue 
—— ]. 8—A fter दास्य add तदिद्‌ 
—— 1. 9— After शेशवः add अतिकान्तथाळ भावः। अथं च विकक्पा या 
गृहशेशवे। भवति तदर्थमतीतशेशव इत्युच्यते । अस्तु अतकः स faqefa शेशवे as 


in S and F. N 
? 85 
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VERSE XXVIII 


वशापुत्रासु--/. L. बन्थ्यापुत्रासु 
P. 888, 1. 5—for तासां च ag read तासामेतदु as in S. 

—— „ —'" After स्रीणां add शील as in S. 

——— 1. 9—for वशाद्य read वेशाद्य 45 in 5. 

—— |. 11—for ब्यभिचारे S reads ब्यमिचाररतानां, which 12 
better. 

——].13—After विहितम्‌ add एत्रमेवविधि कुर्गाद्योषित्सु पतिता- 
स्वपि aaant देयं च वसेयुश्च ग्रहास्तिके, which is a quotation in the 
Bhasya, and not a verse of the text as printed. | 

— |. 15-407 भेदेन read तेन as in S. 

—— ,, —for Waga read NV 3*4 as in S. 


"णा — for व्ृष्टब्यतया read TEST: तया 


—— |. 16—£for gema read. दु्मिद्षोत्सपे 6511 G. 
— |. 1707 हिंसार्थप्नी read f&ensdi 

P. 889, l. 1—for रेव read रेष 
—— » —for "fi read भ्राधिवे 
——— |. 2—for तस read न तु as in N and 5. 
——— „» —for मत्या read मस्या | 
—— | 3-107 रिच्छुदात्‌ विभू read रिष्छदा । भू 


VERSE XXIX 
amy: स्ववान्धवाः--\. L. हरेयुर्वाश्धवा धनम्‌ 
P. 889, |. 6— After स्वामिन्‌ इति add भवौरशङ्कया as in S. ` 
—— |l. 7-8—for क्ञेत्तष्यं...... सिति read amga qiue प्रत्या- 
Aura पार्थिव इति, which is the form of Manu, 8. 334, which 
the Bhāşya is: apparently quoting. 
]. 8—for तदिषतो read तदिशेषता 
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IVERSE XXX 


aqs swm— V. L ww... श्रब्दात्‌ (Madanaparijàta, 
p. 226). 

रिक्थं. L. वृष्यं (Aparürka, p. 778; Vyavah&ramayükha, 
p. 87). | 


qiu— V. L. परता (Aparürka, p. 778). 
P. 890, 1. 2—0Onmit स्वां 
—— — , —After स्थापयितब्यं add पटहघाषणे न वा कस्य कि हारित- 
मित्ति प्रकाशयितव्यं as in S. 
— — l. 7— for wang: read. पहारमाहु: 
— |. 8—for तद्यं read तैरयं 
— — l. 9—for परकीयस्य read परकीयं 
—— — » —for वस्त्रादिवद्धुज्यमाना read वस्त्रादि च भुज्यमाने 
———-1.10—for अपसुदादेस्यु read aage as in S. 


— » —for तस्माद्यथा श्रता read तस्मान्न बथाश्रता 


VERSE XXXI 


quisqi— V. L. नियोज्यो 
संबाद्य-- V. L. संवेद (Nandana). 


VERSE XXXII 


अवेदयानो नष्टस्य--९. L. (a) अवेदयन्‌ प्रणष्टस्य (Nandana) ; 
(b) wagu नष्टस्य (Vivadaratnükara, p. 347) 

देश काळं--\. L. देशकाढी (Nandana and Raghavananda). 

qu रूपं प्रमाएं--५. L. edema 


P. 891, ]. 6—for स्पष्ट read नश्स्थ as in S. 


VERSE XXXIII | 
P. 892, |. 1—for शिष्टानामेव read शिष्टानामेष 551 S, 
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VERSE XXXIV 
घातबेत्‌--\. L. ताडगेत (Vivadaratnakara, p. 347). 


VERSE XXXV 


ममायमिति-- ५. L. ममेदमिति 

मानवः-- ४. L. (a) taa; (b gaa: (Vivadaratnakara, 
p. 642) 

द्वादशमेव वा--\. L. द्वादशमेव च (Vyavaharamayukha, p. 88) 

दण्ड्यः-- V. L. दाप्यः (Vivadaratnakara, p. 042) 

agaar— V. L. सङ्ख्याया 


P. 893, 1. 5—for चेति read वेति as in S. 
—— , = i सान्यवादी read सा$5सत्यवादी 
—— ]. 6—for भिधान read निधान 
— 1. 7—After अवसाद add न 


— |. 9—for मात्रामस्या5्षा read मात्रा म्टमामस्याथा as in N. 


VERSE XXXVII 
fafra—V. L. घनम्‌ 
P. 894, 1. 1—Onmit यदा after fafi 


— p. 3—for विज्ञातः read विज्ञातस्वामिकस्तस्मिन्‌ Agam- 
qarsa राशो भागः यता वक्ष्यति निधीनां तु पुराणानामिति as 
in 5. 

After verse 37 some Mss. have the following additional 
couplet— । 
maag विधि zen चिप्रं राजे निवेद्येत i 
तेन वृसं तु मुलीत स्तेनः स्थादुनिवेदयन ॥ 


VERSE XXXVII 


प्रवेशयेत्‌ --\. L. (o) विनिक्षिपेत्‌ (Nandana); (b) निवेशयेत्‌ (R- 
ghavananda) | 
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P. 894, 1. 4—Before कोश add यो राशा स्वयं निघिरघिगत; 
तस्माश्रिधेरयं धाह्मणेभ्यो दाननियमो राशः as in S. 
VERSE XXXIX 
निधीनां q—V. L. बिधीनां हि (Raghavananda and Nandana). 
P. 895, 1. 2—for गैरिकादिकादिधा read गेरिकादिघा 
l. 6-107 प्रभू read प्रभु 


VERSE XL 


—— 4MEi—V. L. (०) चोराहतं; (b) बौरहृतं--both noted by 
Medhátithi, who does not read चे।रीहृतम्‌--88 Buhler says. 


P. 895,1. 8—for चोरेभ्य read चोरेयंत्‌ स्वं as in S. 
——— |. 11—for न तदीयं read तेन तद्लीयं as in S. 


VERSE XLI 


आतिजानपदान्धर्मान्‌--\. L. जातिधर्माश्जानपदान 

घमंेविव--- ५. L. शाश्वतान्‌ 

प्रतिपादयेत---५. L. (८) परिपष्ळयेत्‌ (Raghavünanda).; (b) प्रतिपा- 
. लयेत्‌ 


P. 896, 1. 1—for किंच read केचित्‌ as in S. 
— 1. 9—for smit read भ्यपदेशयै as in N. 
— — ,, —for क्रोशन्तीत्यत्र read क्रोशन्तीतिवत्‌ 
— |6—After चेतत्‌ add देशधर्माशाम्‌। यथा जातिनित्या एवं 


as in fS. 


, —for दृष्टार्थ... दयः read. veiut गे।प्रचारोदक र द शादयः 88 
in S. | 


—— 1 7-0 smt read पग्रामीशा as in N. 
— | 8—After जानपदा add जातिजानपदाः as in S. 
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P. 896, 1. 2—for maraen read Sarasueweu 
——— | 9—for शेषणावशि read शेषणविशि 
—— — |. 11—for पृतेना read तेना as in N and 8. 
——— „ —for नहि read ते दि as in N and £. 
“-+ |128— Before निवारशीयः add न 
——— |, 13—for विरोधाद्विरोधा read. विरोधो as in S. 
—— ], 16-107 वणिक्कुरु read afüreere 
—— ). 17—for विद्यादयः read रिकाद्य: 
— | 1807 भेः न्यूनो read भोऽस्तु न्यूनो as in N. 
'O—— ). 99—for— qst वास एव read भूता वा त qw as in N. 
—-—— , —for कार्याक्तद read कार्याः 1 ag as in N. 
——— „ —for सामायिकधर्मा read सामवायिकत्वादचमा as in N. 
—— ].929-93—for चयोाभयसैवन्थ्यति read न चायं संविदयति as 
in N. 
VERSE XLII 
ळोकस्थ--९. L. ळोकेडस्मिन (Nandana). 
कमेण्यवस्थिताः-- V. L. थमं ब्यवस्थिता; (Nandana). 
VERSE XLIII 


नाप्यस्य पूरुषः \. L. (८) नान्यस्य कस्यचित्‌ ; (b) वाऽप्यस्य पूरुषः 


(Mitaksara on 2-5). 
न 'व प्रापित--१. L.a afra (noted in Bülambhattt on 


2-5). 
असेदर्थ---५. L. असेताथे (Mitākşarā on 2-5 and Aparürka, 


p. 605). 
P. 897, 1. 5—for तावदुनपराद्ध read तवेदमपराद्ध as in N. 


-—— „ ior fasta read निर्मा as in N. 
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P. 897, 1. 9—for राज्ये read tette 
—— |]. 10—for TEN read यरचाप 


P. 898, 1. 1—£for करयादाना read अणादाना 


VERSE XLIV 
P. 898, 1. 5—for देवग read दवस 
—— „ —for तदुपकोधान्यतु read aga marag 
—— ,» —for वृथा read विद्धं 
—— ] 6—for क्रान्त read fete 


—— |. 7—for कृतिष्यव read प्रतिष्यव as in N and S. 


VERSE XLV 


साक्षियम-- ५. L. afya: 
रूप च काळ च---५. L. काल च रूपं च 
अर्थ. L. wå (Krtyakalpataru). 


P. 899, 1. 6—for सत्येन read सभ्पेन as in N. 

— , —for भअर्थंगुरु read अथ गुरु as in N. 

—— 1. 9--10" सल्कषिलेघु भवतीति read स कचिल्लघुभवतीति as 
in N. 


——]. 10— for स्वभावतो read स्वभावः तथ्य ` 


VERSE XLVI 
अविस्डं--९. L. अनुरूपं (097104783). 
P. | 900, 1. 5—for तस्माच्चनाइ read amiinit as in | N 
— 1. 10107 Arama read निमिसत्वाभा 
—— L 11—for कत्वाद्प्येवं read कत्वात्‌ । अ्रथाप्येव॑ 


~ | 12-—for न €" read कस्य as in N. ` 
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VERSE XLVII 


भ्रधतणाद्रिमावितम--॥. L. अमर्शंविभावितम्‌ (Vivadaratnakara, 
p. 76). 
ARa: ;— V. L. नादितः 


P. 900 |. 18—for बियेणं read rat — 
P. 901, l. t—for ध्यक्ता read युक्ता 


P. 901, |. 2—for aaa reat स्वस्वस्या as in S. 


VERSE XLVIII 


aRiw:—V. L. मर्णकः (Vivadaratnàkara, p. 67). 
मर्णिकम्‌---९४. L. मर्यकम (00.) 


P. 901, 1. 9—for sm: read संख्परहः as in N and 5. 
—— ] 10-07 सरावपि read तरोपि 
—— | 12—for म्थिनो read aA 


—— |, 13—for याम read गास 


VERSE XLIX 


धर्मेश --९. L. धर्म्येण (Vivadaratnükara, p. 67). 
बद्धेन च-- V. L. बल्लेन वा (Raghavananda and Nandana). 


P. 902, 1. 2-107 निःश्वस read freen: स 
VERSE 1, 
मणिकातू-- ५. L. मर्णकाद्‌ (Vivàdaratnükara, p. 74). 


VERSE LI 


अर्येऽपष्ययमानै तु--\. L. (८) si विवदमानं तु; (b) अर्थे न धारयामीति; 
(c) अर्थञपद्वियमाखं दु 
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कंारणयेन-- ५. L. करणेन (Kullüka). 
After verse 5 some Mss. have the following additional 
५९7५९-—यश्र तत्स्यात कृत यत्न करण सच न विद्यते । 
न चोपलम्भपूर्वोक्तस्तश्र देवी क्रिया मवेत्‌ ॥ 


P. 903, l.6—for चनदण्ढ read wá दण्ड 


VERSE LII 


435 —V. L. (७) देश्य (Kullüka) ; (L) दिशं 
अभियोक्ता दिशेत — V. L. अभियुक्तो दिशेत---110100 by Medhatthi. 
करणं, वाम्यदुहिशेत्‌--\. L. (८) कारण वान्यदु दिशेत्‌ 

(b) करण वा समुहिशेत्‌ 

(c) कारण वा समुद्दिशेत्‌ 

(d) करण च स्वसुदिशेत्‌ 

(c) करण चान्यदु दिशेत 


P. 904, 1. 3—for gasaan read देशे देहथत्तम as In S. 
—— |, 4—for ळापोपलापोधमेण read लापोऽघर्मेष 
—— ,, 9 भियुक्तो read भियोक्ता 


कॉल. LO for मणाय read siat 


VERSE LHI 


भ्रदेश--४. L. («) अदेश्यं (Kullüka) ; (४) sg (Nandana). 
पह्ड ते @— V. L. पद्दवीत 


mo | A * N 

P. 905,1 9—for frega read Rragda as in N. 

—— , --[07 भव येन read भव योउनेन as in N. 
—— ,, —for Rë read fag: 


pu l 9—for देशसा read. Sur: सा asin N. 
VERSE LIV 


देशं- V. L. देश्यं (Kullüka.) | 
बस्तवपचावति--\. L. यश्बवध्ञावति, adopted by Medbátithi. 
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P. 906, 1. 2—for पदिशिस्यस्य read पदिश्येत्यस्य as in S 
and N. 
—— |., 6—for «Xs real पदिश्योप 
VERSE LV 


असम्भाष्ये, L, wam (Nandana). 
देशे सम्भाषिते मिथः--\. L. देशेसम्भाषितेन च 
नेच्छेव-- V. L. a 


P. 906, 1. 9—-for पुत्रमान्प्राद्य read पुरामास्याच्य as in N. 


VERSE LVI 


P. 907, L 8—for प्रतिभावगेदिति read प्रतिभाक्चयादिति as 5 
and N. 


-—— |, 0--कारण नाव read कारेणाव 

—— |. 11—for इद्मेषामवधा read इदमेषमे था asin N 

—— 1. 17—for वक्तरका read वक्तम्‌ अका 

—— ||, 17-18—tor पितृष read पूर्वेप 

—— |. 19—for RAJANA read. satoa यात्‌ 

—— ,, --10' न चात्र स्मृत्यादयानुक्त read न चाश्रास्स॒स्यादये। 
नुत्तर 

—-— |. 20--10/7 द्यपहार read द्यपहार 


P. 908, 1. 5— for क्रमेपि read क्रमापि 


VERSE LVI 
san: सन्तिमेत्यु--\. L. सन्ति sau gg (Krtyakalpatazu). 
शञातारः--\. L. afya: (Kullüka). B 
san: सन्तिमेत्युक्वा--४, L. सन्ति ज्ञातार garar (Nandana). 
snqid:;—V. L. &garsta (Nandana). 
वमपि-- ५, L. तमिति 


P. 908, 1. 8—for वामिति read तानिति 
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P. 908 1, 10—for तथेव विवक्तिताथेक read uita विपच वाचक 
—— —Íor amagar read प्रमाणाप्रवूरया 


११ 


——— ||. 10-11--पराजय,,,भावानिश्रय read पराजय एवं enar. 
नाभावादप्यभावनिश्वयः 


— 1. 12—for इतिशब्दप्र read इतिशब्दः प्र 
—— ], 14—for चारणाः read चारिखः 


—— ]. 15— for न तश्र read तत्र as in S. 


VERSE LVIII 


sfaarmiaq— V. L. अभियेगेन (Krtyakalpataru). 
qvqt—V. L. बन्थ्यो, favoured by Medhatithi 


P. 909, 1. 1—for किचन read राजान्तिर्क राज 


VERSE LIX 


arara dtaui— V. L. यावक बवीतार्थ 
qHu—-V. L. चनम्‌ 


P. 910, 1. 1—for देश read दश 
— 1. 2-0" राख्यमिति read राख्येयमिति 
““ » - 0!" मानछुल read Harga 
—— „ —for दृण्ड्य read दण्ड्यः 
—— |, 4—for याचति read यावति 
—— ,, —Before द्विगु add तदू 

VERSE LX 
P. 910, 1. 9—for तेस्त्र्य read तेस्त्र्य 


VERSE LXII 
अर्थ्युक्ता:--९9. L. wg: (Aparārka, p. 665), 
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P. 911, l, 5—for अभिभवन्ति read भ्रपिसवन्ति, 
——— |. 9—for भावाथ read भवार्थं as in I. O. 
P. 912, 1. 1—for $% read क्षत्राद्वा 
—— |. 3— for तत्सवदेन्नतानयैति read तत्सवादकान्तरा भावे नापैति 
— ]. 4—for 344 read थसम्ब 
—— „ —for प्रतिश्रयन्ते 12४ प्रतिप्रसूयन्ते 


= ]. 5—for सृता read नृता 


VERSE LXIII 


कार्यपु--९. L. anag (Nandana). 
विपरीतान--- V. L. विपरीते 


P. 912, ]. 9—Omit सर्वकायदिवत्यथेः 
— 1. 11—for लक्षणाः read लक्षणात्‌ 
— ]. 12-10) ARs read. विधायान्यं 


“- ].16 —for न भाव read तदभाव 


VERSE LXIV 
P. 913, E. 2—for वशिताः read ara: 
— ||. 8-3—£for संनिहित...शक्‍यते read सश्षिहितवचनत्वाचिसम- 
नुबतितुं न शक्यते 
VERSE LXV 


न fügwt—V. L. (o) न गृहस्थो; (b) विलञिङ्गश्थो (Parasharamá- 
dhava- V yavahara, p. 00) 
च सङ्गविवजितः--\, L. सङ्ग भ्यो Afa: 


P. 914, l. 1—for व्यवहार कृता read व्यवहायत्बेन 
—— | 2—for पातं बारकू read qama 
—— ], 4—for जीवामहे read जयामहे 
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P. 914, l. 5—for qraufüg read वृसेश्चाळयितु as in N. 
—— ]. 10—for ळाळसतो read. ऽम्बासतो as in N. 


VERSE LXVI 


अध्यघीना-- 9५. L. (८) weardtar—noted by Medhatithi; (b) 
भान्याधीने (Parasharamüdhava- V yavahàra, p. 66). 


P. 915, l. 1—for सहित read संहित 
—— ]. ó—for अकठिण read कठिन 
Deere , —for *i€ read चेष्टः । 
— l. 6—for एवं शयवर read एकः त्र्यवर 
—— |. (—for arag read अभ्यनु 
—— , —for yga read त्रिहस्ता 


— 1. 8—for स्वघमा read want 


VERSE LXVII 
P. 915, l. 10—for बन्धनादिना read बन्धुवर्गादिनाशेन 
—— „» “710! उन्मत्त read 3878: 
P. 916, ]. 1—for विक्तोप read चिसोप 


"m — for सतससाधने read सत्साधने 


99 


VERSE LXVIII 
P. 916,1. 5—for युषति read $ 
—- 1. 8—for देशःस्था read देशस्था 
——— 1. 10—for शक्या read शिल्पा 
——— » —for चाश्मता read वाशता 


—— |, 11-107 अन्यानां read serat 
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VERSE LXIX 


शररीस्पापि--९. L, शरीरस्यैव (Rághavánanda and Nandana). 


wrerd—V. L. वात्यये 
शरीरस्यापि «mQ—V. L, शरीरस्यात्ययेपि च (Smrtitattva IT, p 


214) 
P. 917, 1. 1 —for a: read यत्‌ 
“+ , —for dar read स्तेयसा 


—— | 6-07 वयः साश्श्यकर्स read वयःसारश्यसं 
V. 


VERSE LXX 


स्रियाप्यसम्भवे xn —V. L. खिया वा angaa (Krtyakal- 


pataru) 

faat— V. L. für (Aparárka, p. 671). 

शिष्येण बन्धुना वापि दासेन--\. L. शिष्येण वापि दासेन बन्धुना (Para- 
sharamüdhava-V yavahira, p. 70). 

भृतकेन q1—V. L. भृतकेन च 


P. 917, 1. 9—for ज्ञाति read जाति 
— „ —for सुहृद्रेरिदोषा read सुहृदेरिहध्देषा 
—— |. 12-07 sita read श्रौत 
VERSE LXXI 
P. 918, ]. 1—for विरुद्धा read निवद्धा 
—— |. 2—for तदा read नचा 
—— 1. 3-107 वाचोःस्थै read mAs 


—— ], 4-107 वाचोः स्थै read वाचोऽस्थै 


VERSE LXXII 


साहसेषु च--\. L, साहसेषु तु 
P. 918, ]. 9—for कार्यकरणं read कायंकर॒यां 
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VERSE LXXII 
P. 919, 1. 1—for भूमिभागादै! read भूमिभागादी 
—— , —for भोगसा read भागसाधने सा 
——— ,, —for केचिदृधिनस्तत्र read केचिदृथिना amag: केचित्प- 
त्यथि नस्तत्र 
0 —— ]. 2--10' कारिखाम...युक्तगुश rend कारिशा सातिशयेन 
युक्ता; गुण 
VERSE LXXIV 
Hopkins is wrong in asserting that “ Nandana omits 
this verse." 
P. 919, ]. 8—for साक्ष्यशब्दा read angaua 
P. 920, 1. 1—for ag read ag as in N. 
—— |. 4—for दृशनैग्र read qatan 
——— „ —for नुभूतमेव read नुभूतमनुभूतमेव as in N. 
| VERSE LXXV 
अभ्येति-- ५. L. (८) भ्रवैति ; (b) एवैति 
VERSE LXXVI 
sdiga— V. L. Aga  (RBaghavananda and Nandana). 
P. 921, l. 1—for auraqqa read यथावदनुभूत as in N. 
—— » —for नियुक्त read. $नियुक्त 
~ » -0 शेष read विशेष as in 1. 0. 
VERSE LXXVII 


एकाऽलुब्धस्तु साक्षी--\. L. (o) पकालुड्घर्त्वसाक्ती noted by 
Medhatithi and attributed by Raghavananda to Govindaraja ; 
(b) पुकाडप्यलुब्धः at (Smptitattva IL, p. 213). 
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न fau — V. L, च für: (Nandana). 
P. 921, 1. 6—for कपाववाधा वा read ल्पावा quem वा as in N. 
—— |. (—for maamaa: read व्यपचन्ति अतः 
— 1. 8-407 wi rená असे 
—— |. 11-101 रोगादि read रागादि as in N. 


——— „ -क्रान्तभू read क्रान्ता भू 


VERSE LXXVIII 
Pra: —V. L. sages (Parüsharamádhava- Vyavahàra, p. 80). 
P. 992, ]. 2—for स्वभावतो read स स्वभावः as in N. 
—— , —Omit माभूत्तस्य...... म्यथा 
— 1. 3-107 नाक्रष्ट read Weg 
— 1. 5—for न arata read न तावता 
-् |. 6—for ME read vata, रख 


——— ,, “01 उक्त सत्या read उत सत्य 


VERSE LXXIX 


sigiq— V. L. सर्वान्‌ (Parasharamadhava-V yavahàra, p. 75). 
ऽनुयुञ्जीत--\. 1, प्रयुञ्जीत ( do. ) 
ऽनेन V. L. तेन 


P. 923, 1. 2—for पुरुष read परुष 
—— |. 5—for fat: read विवाकः as in N. 
VERSE LXXX 


qu—V. L. fae | 
&€14— V. L. (८) तश्र ; (0) यत्र (Nandana). 
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P. 923,1. 7—Before waat add from I. O. Ms. (see errata 
at the end). 


—— » —for साखिभूते read साचिमूताः 

—— — ]. 8—for साक्ष्यं read साचि 

——— » -—-or थ्यांद्व्रष्टब्यं 7९10 थ्यांदुक्त दरषटष्यं 
VERSE LXXXI 


सत्यं साक्ष्ये \. L. ऋतं सस्यं (Parasharamadhava- V yavahàra, 
p. 75) 


केकानाप्तोत्यनिन्द्तानू-- ५. L. (८८) लाकानाप्तोतिपुष्कळान्‌ (Parüsha- 
ramadhava-V yavahara, p. 75); (0) लोकान्‌ प्राप्नोत्यनुत्तमान्‌ 
इह चानुत्तमां--\. L. इह चाप्युत्तमां 


P. 924, 1. 3—for साधु.........नास्मे read साधुवाद जनेनास्सै 
as In I. O. 


After verse BI some Mss. have the following additional 
verse :— | 


विक्रयाद्‌ या धनं किञ्चिद्‌ गृह्णीयात्‌ कुलसब्रियो i 
क्रमेण स विशुद्ध दि म्यायता लभते धनम्‌ ॥ 


VERSE LXXXII 
साक्ष्प-- ५. L. साध्यं 


P. 924, 1. 5—for दृष्टो... ... दशनेन read दृष्टाइष्टशु भफळपदुर्शनेन as in 
N and I. O. 


——— ]. 6— for सत्य बच read सत्यवच 
|—— |L 0-8—for wawüfü read अल्लादराणि 


——— 1. 9—for उदाहरव्हणु्दीतः read इद्रगृहीतः as in I. O. 
After verse 82 xome manuscripts have the following addi- 
tional verses— 


, munt वा मनुष्याला चाद्त्थस्तेजअलामिय । 
शिरो वा सवंगात्रायां saiat सत्यसुत्तसम्‌ ॥ 
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नास्ति सत्यात्परो भमो नानृतात्पातकं परम i 
ख्थितिश्च queda तस्मात्सत्य विशिष्यते ॥ 
सत्य स्वगस्य सापाने पारावारस्य ARa ॥ 


VERSE LXXXIII 

aum—v. L. धमषु | 

स्वस्येवा--९. L. (a) स्वश्चेवा (Nandana) ; (b) स्वयञ्च 
VERSE LXXXV 


P. 925, 1. 5—for कारणं पापाचारस्तस्य read कः पुनरयं पापमाचरति 
तस्य as in I. 0. 


l. 5—for grat read शुभाशुभानां as in I. O. 


—— „ — ior नवान्तर read न चान्तर as in I. 0. 


P. 926, 1. 2—for MY read साक्ष्य 


VERSE LXXXVI 
P. 926, l. 6—for देवा read दिवा 


um ५; cedar इष्टब्य read quzed 


VERSE LXXXVII 


wa—V. L. ततो (Parisharamadhava-V yavahüra, p. 78). ' 

quig वा शुचिः शुचीन्‌. L. सवानिवापवेशबेत्‌ (Parüsharamá- 
dhava- V yavahàra, p. 78). 

fksra—V. L. fga: (Aparárka, p. 673) 

बै--४, L. (6) वा (Aparárka, p. 673) (b) * (Vyavahàra- 
mayükha, p. 18) 


P. 926, L 10—for कृत read शत 
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VERSE LXXXVIII 


पृच्छेत ५. I. aa (Apararka, p. 074). 

पार्थिबम्‌--\. L. भूमिपम्‌ (Apavürka, p. 674). 

sp सवेस्तु--७. L. (a) शूद्रमेमिस्तु (Aparürka, p. 674); (b) 
यजमेतैस्तु 

For the first half Parisharamadhava (Vyavahara, p. 78) 
reads सत्येन शापयेद्विमं क्षत्रियं वाइनायुधेः 


P. 927, l. 4—for शबब्दस्स्वपा read शबद्धस्तुपा 


VERSE LXXXIX 


ख्रोका--\. L. लोक (Smrtitattva IT, p. 215). 

कृतप्नस्य-- V. L. sena (do.) 

sam ये--५. L. (o) santat ; (5) mam ये (Smrtitattva IT, p. 
217). 
मित्रद्रुहः-- ४. L. Raat (Parasharamádhava-V yavahára, 
p. 78). 

ग्रषा-- ५४. L. तव (do.) 


VERSE XC 


ag स्वया--९. L. (6) भद्रे aaa (Nandana); (b) ag स्वया 
 (Rāghavänanda). 


P. 928, 1. 1—for भन्येषु read अन्ये तु 


—— 1. 2—After भवति add न पुनरन्यकृतस्य सुळूतस्यान्यत्र 
गमनमस्तीत्यसकृदुक्तमेतत 


VERSE XCI 


स्थितस्ते--४. L, स्थितस्स (Aparürka, p. 674). 

qui—V. L. (८) यस्स्वं (Smrtichandrikà-V yavahari, p. 204); 
(b) सस्व ; (८) बदि (Aparárka, p. 674). 

gRE—V. L. पुनः (Apararka, p. 674). 


P. 928, 1. 3—Omit के 
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VERSE XCII 
यस्तवैष gfa —V. L. तवैष हृदये (Aparàrka, p. 674) 


"nm—V. L. aa 
P. 998, l| 4--प्थेष read य uw 
—— 1). 5—for fin read. fügt 


, —for स wr. "uf read स च ङृतापराघमधुनेव 
यमयबति as in I. 0. 


—— ]. 6—for प्रस्ययिनः read प्रत्ययितः 


P. 928, |. S—for किं Rsa: read कि narà 


VERSE XCIII 


कपाखेन--\. L. कपाळी च 
शत्रकुळ--९. L. (o) mayé (Raghavananda and Aparürka, p 
074) ; (b) शत्रकुळे 
VERSE XCIV 


झवाक--9५. L., wate (Aparürka, p. 674). 
नरक॑ व्रजेत्‌ू--५, L. (a) नरकं पतेत्‌ (Raghavananda); (0) नरके वसेद्‌ 


P. 929, 1. 2— Before जिमि add निश्चय 


VERSE XCV 
स नरः कण्टकः qu— V. L. कण्टकेः स नरः सह 
P. 930, 1. 2—for मोहदुःल read मदृदुदुःल as in N. 


VERSE XCVI 
तस्साख--- ५४, L. सब्मिश 
P. 980, 1, 5—for gw« read www 
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VERSE C 
After verse 100 some Mss. add the following :— 


पश्ुवत्कोन घतयोर्यानेषु च तथाश्ववत्‌ । 
गाोवद्रजतवस्श्रेषु धान्ये ब्राह्मण वह्विधिः ॥ 


While others have the following :— 


न तु तुष्यन्ति यस्यैव पुरुषस्य दुरात्मनः i 
तस्य पुत्राश्च gga सप्त सप्त परावरान्‌ ॥ 


P. 933, 1. 1—Before Agas add कृपतदागादिस्थे ग्रहति जक्षे 
an वा भूमिवद्दोषः as in I. O. 


VERSE CI 


एतान्‌ दोषानवेक्ष्य त्वं qaia —V.L. एतान्‌ सर्वानवेक्ष्येव दोषान्‌ (Nandana). 
नृत भाषणे--४9. L. नृतवादिनः (Aparárka, p. 074). 
सबमेव-- ५. L. सत्यमेव (Nandana and Apararka, p. 764). 


VERSE CII 


वाणिजिकानू-- V. L. वाणिजकान 
प्रेथ्या--४. ]. प्रेष्या (Hémádri-Dána, p. 35). 


P. 934, l. 4—for प्रकृतख्या read प्रकृतस्तथा 


l. 5—for हया स read दषाः ल 


After verse 102 some Mss. have the following additional 


VOrSe;——- 
येऽप्यतीताः स्वघर्मन्य: परपिण्डोपजीविनः i 
दिअस्वममिकाङचन्ति तांश्च yarina ॥ 
VERSE CIII 
anm—v. L. से 


P. 934, 1. 8—for eu तां read तहि देवी 
~ ]. 10—for विद्दा read. विदा 
—— l.ii—for शुद्ध वसाथ read gaga 
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VERSE CIV 


यत्रतेक्तो adgu:—V. L, (a) उक्ते Agd भवेत्‌ (Nandana); (b) uses 
तु «amu: (Smrtichandrika-V yavahüra, p. 207). 
सस्याद्विशिष्यते--\. L. am विशिष्यते (Nandana). 


P. 935, 1. 1—for द्राहिविध read gaw as in I. 0. 
— — |. 2— for và नेक read पेधेनेक 
—— — » —for तश्रेति read तत्र बचः as in IL 0. 


—— ॥. 2-3 -—for स्याः मनोमिश्रत्वानुप read स्यासता निमित्तत्वानुप 
as In I. O. 


— 1. 3--for ऽवधौ read बघे 
~ ,, —for निष्ठं न read निष्टम्‌ 
A 


— |. 4— After व्यवहारे add पराजिताः सन्तः awg? भवन्ति 
तस्य नानुपपश्नी निमित्तभावः as in I. O. 


—— |. 7—for न चेद्सो read नन्वसौ 

—— ]. 9—for विद्यया यशसो gaar read विद्यायशसोहे तुने 
——— , —for Ag read न 

— 1. 12/107 शोषयते read arala 

——— |. 14—for दुध्यारो read ध्यारो 


— |. 18-107 मर्पयस्यास्ये।, .. ... भेषयस्येवं read मपयत्यन्ये5न्यदाषा- 
धष्कर णेन मन्युमुद्दीपपति as in I. 0. 


eee ay उषण : रूपोहित १ read रूपोपाहित $ 
P. 936, 1. 4-107 aatar read स्वल्पेनापि 
—— » forte read tg! 


—— |. 12 —for सुस्युना read Regar 
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P. 936, 1. 13—for पुंबोभयबधे read एबोतवर्े 
—— 1. 1ó—for बियता read भ्रनियता 
—— „ —for श्खेष्मिकापहितं read श्केष्मकाय हितं 
—— |. 17--107 कि तव read कि तश्र 
— |. 20—for मन्युमरणहतोः real मन्युःमरबहेतो as in N. 
—— „ --0! पथेन्तो read पर्यतो 
—— |. 20-2107 किंचिद्विज read केचितुद्विज 
——— |. 23—f4tor सृत्यात्मा read शून्यात्मा 
—— |], 25—for चिद्विपय read चि्तद्विपये 
—— |I. 25-26—Onmit केषांचि... वदोषः, not in I. 0. 
“ 3). 31—for कामिनां read ain 
—— „ --0 पुरुषष्यापिनी read पुरुषधातिनी 
P. 957, 1. 3—for नास्य read. मास्य 
FR „ --10!' जीवितुं read जीवितं 
—— „ —4or चेच्छेदिति read उच्क्वेस्सीदिति 
-—— —for जिही read Rsét 


» 


VERSE CV 


वाग्दैवत्ये:--९. L. बाग्देवते : ( Apararka, p. 682; Parāsharamäe 
dhava-Práyashchitta, p. 390). 

akea — V. L. यजेयुस्ते 

aa—V. L, तत्र (Parāsharamādhava-Prāyashchitta, p. 390). 


P. 937,1. 11—for ag'read भतु 
P. 938, 1. 5—for इदं संहि read कथं तदि 
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'P. 938, 1. 6—for देषत्या read देवता 
-——— »  —for मिष्यते read मिज्यते 
—— |. 8—for सरस्वती इ read न सरस्वतीसि 
— |. 10—for sftaur... stat read इष्टया... . .. इष्टा 
~  , —for योगेन read यागेन 


——— 1. 11—for युक्तया read युक्ता | 


—— 1. 129—for देवतापूजनं येत्यादि read देवतां पूजयतीत्यादि ag 


in I. O. 


——— „ -—for देवतात्वं मन्यते नूनं read देवताध्यमन्यते सृग्यम्‌ 
e dS in I. Q. 


— 1. 13-107 उदिश्या read उश्या 


VERSE CVI 
कूष्माण्डैवापि जुहुयात--४. L. (a) कृष्माण्डेजुहुयान्मंत्रे:; (D) कूष्मा- 
agafa जुहुयात्‌ (Smrtichandrika-Vyavahära, p. 107) 
Raa at— V. L. उदुत्तमेति 
P. 939, 1. 1—for easmtarf reud तच्चेहाग्नावि as in I. O. 


—— —for शादूनुव read शान्मास्त्र ब 85 in I. 0. 


2 


——— {07 निथम्पते read न इश्यते 


१) 
—— ]. 7—for मद नुखोमा read मंद तु सामा 


—— — ,, —fo वृत्यचितश्रायनाहवतेन read gsude । ur. 
ब्देवतेन E 


—— ]. 9—for विधिहोनत्वात्‌ read इविहोमस्वात्‌ 


—— |. 1007 ìya: खव read dure 
38 
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VERSE CVII 


नरोऽगदः, L. गतो नरः 
सब॑तः--\. L. (a) ads: (Mitaksara, p. 70); (b) सवदा 


P. 939, 1. 11—for भ्राकारा read went 
— |. 13—for न्योबद read न्यो न वद्‌ 
—— „ for स्तत्सदश read eatur 
P. 940, 1. 1—8Before भवति add न 
—— ]. 9— for साक्षिणो बाढमि read ay वोढार इ 


— — |. 4—for WWT read ऋणाप 


VERSE CVIII 
उक्तवाक्यस्य--- V. L. semma 


P. 940, 1. 7—for रोगात्य read NMSA 


VERSE CIX 


अविन्दन--- ५. L. afe (Rüghavananda). 
सत्यं--१. L. (८) घम; (0) काय 


P. 941,1. 3—A fter arare: add from I. O. Ms. (See 
Errata at the end). 


VERSE CX 


3q—V. L. चक्र 
Quua— V. L. पैयवने 


P. 941, 1. 5—for विशेषेषु read पुष्करेषु 
— 1. 8—for शेष sqa इति read शप उपालभ्मन इति 


——— ]. 9—for धरणो read wait 
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VERSE CXI 
स्वल्पे--९. L, wa 


P. 942, 1. 3—for न्सरध्वज्ञाते read न्तरैहस्वज्ञाते 


VERSE CXII 


भक्ष्ये. L. भक्त 
ब्राह्मणाभ्युपपत्ती--- ५. L. बह्मणस्य विपत्तो 


P. 942, 1. 4—for नाकामि read ताः कामि 
—— |. 5— for यन्तु read यस्तु 
—— 1. 6— After रूपशपथे add न 
-——— 1. 7—for कामादुश read कामाइश 


TTT» —for पूव जनमित्यादिर्क «voz quit read पूवमित्याथ- 
चिकदए्डविधानं 


— 1. S—for थापि read यापि 

—— „» —for सहि read सह 

स्स a O विवादो read बिवादे 

—— | 9—for प्रस्य बहुदोषः read जात्यपद्टवादी 


—— |. 11 —for Rasa नहि read Rasa न तद्धि 


l. 12—for गतो न तश्र ह्यबमुच्यते read as in I.O. Ms. 
(See Errata at the end). 


“7 |. 13—for सम्बन्धिषु read सम्बन्धिनीजु 
— — » —for विधासु read विधासु 
VERSE CXIII 


P. 943, 1. 1—for शपथास्त read शपथस्त 
—, l. 8—for शपतान read शपेदेतानि 
——— ] 4—for वाध्यते read meug 
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VERSE CXIV 


Q4—V. L. (८) 34; (b) वैन (Raghavünanda and Apararka, 
p. 694). 

वाप्येने--९. L. (८) वाप्येव ; (0) चाप्येनं (Raghavánanda). 

fret —V. L. शिरसि (Apararka, p. 694). 

पृथक्‌ V. L. इढम्‌ (Aparürka, p. 694). 


P. 943, 1. 5—for स्मृत्यन्तरा read स्मृत्यन्तरात्‌ 


— ]. 6—for बिपुणनत्वे$न्वे read निपुणतेऽन्वे 


, —After स्पर्शयेत्‌ add from I. O. Ms. (See Errata 
at the end). 


VERSE CXV 


P. 944, ]. 2—for चतुदैशवाहा 1050 चतुदैशाहा 


VERSE CXVI 


वरसस्य ह्मभि--९. L. वत्सस्येवाभि (Nandana). 

रोमापि 9५. L. ळोमापि 

जगतः equ:— V. L, (८) जगतः स्पृशः (Nandana); (b) जगतां पतिः ; 
(c) शपथः कृतः 


P. 944, 1. 4—for प्रत्यक्ष: शाब्दो read प्रत्यक्षवेद्यो 
——— |. §—for स उ read स्वश 3 
—— ] 9- -for sufa read प्रणिधि 


— |. 18—for हळभेव नोषदिति read हाळमेवौषभ्रमिति as in: 
I. O. 


P. 945, 1. 1—for चारितप्र read चारि न तत प्र 
|. 2— Before व्यभि add uq 


—— ,, -- Before शपथा add a 
——— |, 3—for ग्रहण read ग्रहेण 
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P. 945,1. 3—for प्राकृतस्य read प्राककूतस्य 
—— ], 4—for निमिसस्वाकृता read Afrana | कृता 
P. 945, 1. 6—for पथेऽति read. पथेऽपि 


VERSE CXVII 


विवादे a—V. L. कृते कार्य 
कोटसाक्ष्यं-\. L. कुटसाक्ष्य 
कृत चा--9. L. कृत वा 


VERSE CXVIII 


मेत्रात्‌--मेश्र्यात्‌ (Parisharamadhava-V yavahara, p. 81) 

तमेस्थाने-\. L. तमत्वेन ( Parasharamadhava- V yavahüra, 
p. 81). 

तस्य--\. L. तेषां 

दृएड विशेषांस्तु--५. L. (a) दण्डविशेषांश्व ; (b) दण्डविशेषन्तु (Para- 


sharamàdhava- V yavahara, p. 81). 


P. 947,1. 1—for प्रबोजना read योजना 


VERSE CXX 


मेत्राव-- V. L. (a) aa (Parāsharamādhava-Vyavahñra, p. 
81) ; (0) सेश्व (Balambhatti on p. 81). 

दण्ड्यस्तु--५. L. (a) दण्डस्तु ; (5) दण्डरस ; (c) दण्ड्यश्व ; (d) qasa: 
स्यात्‌ (Mitaksara, p. 4). 
i want मध्यमा दण्डो--\. L. (a) भयात्‌ वे मध्यम दण्ड्यो (Pará- 
sharamadhava-V yavahara, p. 81); (b) भयात्‌ gt मध्यमौ दण्ड्यो ; (८) 
भयात्‌ वै मध्यमो दण्ड्यो (noted and rejected by Balambhatti on p. 81); 
(d) भयादौ मध्यमा quit (Aparárka, p. 080). 


P. 947, 1. 4—for भयेन read मदीयेन as in S. 


® 


“- ] 5—for warg ह read पखामां d 
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VERSE CXXI 
P. 948,1. 1—-for बन्चान्यतरं read बन्ध्यन्यतर्रा as in N. 
—— |.  2—for परो बध्यः read परो मध्यः 
—-— ]l. 3-4—for maaa read. बालिश्य बाळभावः 


— — |. 4—for अप्राप्त...व्यवहारत read अप्रा्बुद्धिस्थैयेस्यायं 
वबालिश इति व्यवहरन्ति as in S. 


VERSE CXXII 


कोटसाक्ष्ये--॥. L. gar (Parāsharamādhava-Vyavahāra, 
p. 82). 
नियमाय a—V. L. निधनाय च (Nandana). 


VERSE CXXIII 


कोटसाइयं-- V. L. कूटसाक्ष्यं (Parāsharamādhava-Vyavahāra, 
p. 82). 

ब्राहणं-- V. L. आहाणान्‌ 

धामिको-- ५. L. पालके (Aparürka, p. 680): 


VERSE CXXIV 


qia—V. L. तानि (Nandana and Parisharamidhava- 
Achàra, p. 399). 


P. 949, ]. 5—for दक्कतत्वो read दक्षतत्वो 


VERSE CXXV 


धनं देहः. L. dt (Parásharamàadhava-V yavahara, 
p. 150). . 
चचुनांसा-- V. L. चचुनासे (Parásharamádhava-A chara, p. 399). 
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VERSE CX XVI 


siqued— V. L. waak (Nandana). 
सारापराधो च--%१. L. सारासारो तथा 
झालोक्य-- ५. L. विशाय 


P. 950, 1. 6—for सारणेन read सारेश न 
— |, 9—for भूमादिः read. gaf: 


VERSE CXXVII 


esaqquad— V. L. अदुख्यद्पडनं 
अस्वग्यं च--९. L, अस्वग्ये स्यात्‌ 


P. 951, 1. 1—AÀ fter दृण्डने add from I. O. Ms. (see Errata 
at the end). 


—— 1. 2— After यशः add do. do. 


VERSE CXXVIII 
सदण्ड्यानू-- V. L. अद्ण्ड्य (Vivadaratnakara, p. 049). 


P. 951, 1. 3—for qatatésqacarffa read. quzgtetsqueqia 
as in N. 


—— ,, —for विधिविशेषः read विधिशेषः as in N. 


—— |. 4—for कृतार्थतां read वृधात्व as in I. O. 


VERSE CXXIX 


वाग्दृण्ड प्रथम कुयांद्धिग्दण्ड--५. L. घिग्दृषडस्प्रथम कुर्याद्वाग्दण्ड 
(Mitaksara, 1. 366 and Viramitrodaya-Rajaniti, p. 293). 
qasaq — V. L. qauz« 


P. 951, |. 6—for कार्यदोष read कोऽत्र दोष 
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VERSE CXXX 
त्वेतानू-- ४. L. स्वेनै (Vivadaratnakara, p. 030). | 
adg—v. L. तदैव (Vivüdaratnakara, p. 630). 
सवेमप्मेतत--९. L. सवमैवैतत्‌ (Vivadaratnákara, p. 630). 
P. 952, 1. 39—for mgosag read वाग्दण्ड तु uq 
—— , —for JÊ read निग्रही 


VERSE CXXXI 
संज्ञाः V. L. सख्याः (Parisharamüdhava-V yavahard p. 115). 
रूप्यप--४. L. रौप्य (Vivüdaratnükara, p. 065). 
VERSE CXXXII 
qua—vV. L. परम (Hémádri-Vrata, p. 43). 
P. 953, 1. 1—for विप्रतिपस्या तावदूगवा read विप्रतिपस्यभावादगवा 
as in I. O. 
—— ]l. 2-3 श्रसरे...... सषंपः This is verse 133. 
VERSE CXXXIII 


विज्ञेया लिद्ीका--9५. L. क्षा शेयैका (Hemadri- Dána, p. 10) 
füret—V. L. fare (Vivüdaratnükara, p. 666). 
परिमाणतः-- ५. L. च प्रमाणतः (do). 

ग्रसरेशवो 5ष्टो विजेया--9. ].. त्रसरेण्यष्टकं sir 

ते "d—V. L. ते तुद्द (Vivadaratnakara p. 666). 


P. 953, 1, 3—for ततोप read amq 


—— ]. 4—for ततश्च... परिमाणार्थं read ततश्च à ब्यभिचारयन्ति 
न थथोक्तपरिमाणा यवाद्या5षा इति ते निरस्ता भवन्ति । नहि यवादीनामर्थानां 
परिमाणम्‌ । कथमेतत्‌ । कथ तहि यथोक्तपरिमाणार्थ as in F, N. and S. 


—— |. 6—for संहतुं read संहन्तु as in S. 


What is printed as verse 133 (Text) has already appeared 
in its right place in l. 2. 
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VERSE CXXXIV 


सुवणे:--पुवण (Vivadaratnàkara). 

Brad —V. L. श्रियवः 

व्वेक--- ५. L. tia 

कृष्णलम्‌ ५४. L. az: 

पश्चुकृष्ण क्िको---५. L. (a) पञ्चकृष्णलको (Vivadaratnakara, 
p. 666); (0) पद्चकृष्णा वो 


P. 954, 1. 1—for मध्यमशब्दी 5अआ read मध्यशब्दो श्रा 
——  , —for मपिचि read पचि 
— — |. 2—for मध्यम read मध्य 


——— ] 3—for संगमनार्थ read qan as in S. 


VERSE CXXXV 
रो प्यमाषकः--\. L. रूप्यमाषकः (Vivadaratnakara, p. 666). 
P.954,1. S—for pwa इति संज्ञा read कृष्णले इति संज्ञी 
“. » -for समुदायसंज्ञा read समुदाय संज्ञा 
—— ,, —or ननु read न तु 
—— |. 9-0 प्रादेशनिश्चयः read. ततश्चानिश्चयः 
— ,, —for नाददह्दीने read नादिहीने 


— |. 10—for दाय read उद्धाय 


VERSE CXXXVI 
तास्रिकः--\. L. amaa: (Vivadaratnakara, p. 666); but 


from the subsequent explanation provided it is clear that the 
reading intended was तारिक: 


P. 955, ]. 1—for कार्षापण ईति read कार्षापणः पण इति 
39 
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VERSE CXXXVII 


ag: सौवणि का--९. L. (८) चतुःसुवणका ; (0) चतुःसुवणिंको (५1ए४- 
daratnakara, p. 666). 


P. 955, 1. 5—for समानन्तु read मानन्तु 


VERSE CXXXVIII 
त्वेव चाक्तमः--५. L. (८) त्वेकसुत्तमम (Nandana), (5) चेव चोत्तमः 
(Mitàksara 1. 306) ; (c) eda चात्तमः (Vivadaratnakara,, p. 665). 
VERSE CXXXIX 


" According to Narayana ‘some’ only have this verse "— 


Buhler. 
«ru देये fama — V. L. ऋणोदये sama (Vivädaratnākara, 
p. 77). 
तदू द्विगु्--\. L. तु द्विगुण 
P, 956, 1. 4—for तव्सकाश read मत्सकाश 


— ]. 7— for aarahi read. यावन्तमि as in S and N 


~ ]. 8—for भेदविषय read Ag: । विषय 


VERSE CXL 


P.957,1. 2—for aquam read तदा5घमणं 


— 1. 3—for परमेयादिष्वष्ट read परमेयादिषुरसस्याष्ट as in I. 0 


VERSE CXLI 
गृह्णीयात्‌. L, कुर्वीत 


P. 957, 1. 5—for औवाता read जीवलो 
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VERSE CXLII 


मनुपूवेशः--\. L. मानुपृथ्यतः (Smrtisāroddhāra, p. 326). 
सममू--- V. L. (८) मतम्‌; (b) समाम्‌, noted by Medhatithi. 


P. 958, 1.3--यबस्य वा ngà (See LO. Ms.— Errata at the end). 


— ]. 5—for महत्वादिकत्वाहे read sm as in S. 


VERSE CXLIII 
सव्वेवाघो-- V. L. चेवाधो 
P. 958, 1. 9—for स्यानाद्विगु read स्थानादू द्विगु 


—— 1. 11—for आाधिं...गुणं read तावदाचिं तु सुजीत यावद्वे द्विगुणं 
“as in I. O. 


——— 1. 15—for कीदश्यमस्य read कीद्शमस्य 


P. 959, 1. 3--गाणोचात्र (see I. O. Ms.—Errata at the end). 


VERSE CXLIV 


ताषयेच्चेरम-- V. L. (a) तोषयेदेनम्‌; (b) नाशयेच्चेनम्‌ ; (c) तोषयेद्वेनम्‌ 
(Vivadaratnakara, p. 24). 


P. 959, 1. 6—- After गश्च add न 

—— » —for समित: read सम्मितः 

—— 1 9—for हानि yM read हानिः i भुञ्जी 
P. 960, 1. 1—for विज्ञानीष्व read विनीनशा 


VERSE CXLV 
P. 960,1 3—Before at add उत्तमणन as in I. O. 
—— |, 6—for ष्यव read wa 


* 


—— ]. 7—for s read भ्राधि' | 
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P. 960, 1. 7 —for धाविति read ध्युपनिध्याः as in N. 


——— ]. 9--बश्रिळाभं st (See I. O. Ms.— Errata at the end). 


— — ]. 11—for. भ्रद्यवा read अथ वा 


P. 961, 


in I. O. 


3 E Esa SD 
[e 
[cnin 
o d 
REA Ge CEURUEEPREEGSUEA 


अम्मा डन 


at the end). 


P. 962, 


Gumma 


POSTE EE e BAE GEES 


[E 


[— Dd 


VERSE CXLVI 


l. 1—for वान्धवादयस्ते read वन्धा RAMA: as 


]. 9— for बान्धवादीनां read अन्धधेन्वादी नां 

, —for पनिधिभांगे read पनिधेभोगे as in I. O. 
l. 35—for zaa read खिय 

, —for बन्धादीनां read घेस्वादीनां as in I. O. 
1. 77-07 दुभोग्यस्य read दूभागस्य 

1, 8—for मानामव read मानानामव 


]. 9—A fter मन्यन्ते add (from I. O. Ms.—See Errata 


VERSE CXLVII 
l. 1—for मिस्यवस्थितेन read मिति ब्यवहितेन as in 5. 
» —for पुमानश्र read भुज्यमान as in I. O. 
1. 3—for स्वामि read स्वामी 
l. 6—After aata: add परैः as in I. O. 
|. 7—for वस्थवंसति read aeta सति 
l. 11—for साझा read साह्य 


]. 12—for राशाखी read राजा f 


TEXTUAL—ADHYAYA VIII 307 
VERSE CXLVIII 


qm—V. L. पैग (Apararka, p. 632). 
विषये चास्य--\. T, विषयश्चास्य (Smrtisaroddhàra, p. 334). 
aqmu—v. L. aga (Aparürka, p. 032). 


P. 962, 1. 14—for गण्डेयदि read गण्ड इति 
P. 963, 1. 1—-for कश्मीर read काश्मीराः 
p 1. 2—for दीनस्याय read हीनस्य नायं 
—— 1, 6—After भोगेन add न 
—— ,, —for 45 इश्य read दृश्य 


7—for तेन read ते ax 


| 


bash 


8-0" दानाद्यद्यस read दानादिः sia 


, 11—for भाग्य read भाग as in N. 


| 
| 


| 


. 19—for भोगकेवलतां यस्तु read भोगं केवलता यस्तु 


| 
| 


. 14—for नेकादशता read नेकशतो 


—— ]. 16—for न यथा read यथा as in N. 


[d 


. 18—for दानाद्याराम read दानाद्यागम 


, 20 —for EEE read अश्रेव 


[d 


—— 1. 21-107 याचितान्वहितन्यस्त read भन्वाहितं qd न्यस्त 
as in Nàrada's text. 


—— , ¬ 107न तु read ननु 
—— 1. 26—for रेकस्य read मेकस्य 
—— — 1. 28—for नेतत्तत्वसुक्त read न्‌ । एतस्वयुक्तम्‌ as in N. 


—— ]. 29—for षेव read षेव 


308 MANU SMRITI— NOTES 
P. 963, 1. 31—for फळम्रेति read फळमिति 
P. 964, l. 9—for स्यै read स्य नैव 


——— |. 13-—for qq«8T read नुपपत्नम 


VERSE CXLIX 


diar—Medháatithi on verse 252 notes that some people do 
not read Mar here. What the other reading is cannot be traced. 

निळेपोपनिधिः fara: — V. L. (०) निद्षेपापनिचिस्तरियः ; (0) निक्षेपोपनिधी 
faa: 

श्रोत्रियस्वं a—V. L. (a) sifipupa (Parasharamadhavar 
Vyāvahāra, p. 109) ; (b) ब्राह्मणस्वं च 

न भोगेन प्रणश्यति--\. L. (८) नोापभागन जीयते; (L) नोपभोगेन « 
जीयति; (८) नोपभोगेन नश्यति (Pirasharamadhava-V yavahàra, 
p. 109). 


P. 965, 1. 4—for पजीयमाना read qa माणा as in S. 
—— » —for दृभोगस्य read दूभागश्च 
—— , —for मुपेक्ष read सुपेक्ष्पेतापि 
— — 1. 5-101 सस्वाप read स्वत्वाप 
——— „» —for रूढ्या read गूढ as in F, N. 
After 149 some Mss. have the following additional verse: 
यद्विनागममत्यन्तं भुक्तपूरवस्त्रिभिभवेत । 
न तच्छक्ष्यमपाहतु क्रमाधिपुरुषागतम्‌ ॥ 
VERSE CL 


P. 966, 1. 1—for भोक्तष्य ...दाधिं read भोक्तव्या बलादाधिः 


—— 1. 2—Omit qfagesfafa सव, which 18 not found in ` 
N or S. 
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P. 966, 1. 3—for नासित read नाशितं 
— ]. 6—for प्यधीनेन and प्यधीनः read ध्यधीनेन and ऽध्यघी न 


— ]. 8-107 garh read ददाति 


VERSE CLI 


सकृदाहिता --५. L. apagat (noted by Mitaksearà, p. 39). 
'ał—V. L. शदे (Jolly) (Vivadachintamani, p. 11). 


P. 966,1. 18—for आधिः aag read आधिस्तदु 
——— 1. 20—for मुखे read मुख्य 
—— » —for सङख्यास्य & read सङ्ख्यायां eng 
—— |. 21—for ga read rated 

P. 967, 1. 1—for संतती read सन्तति 
eate l. 8—for कडपका S reads य उप 
—— 1. 9—for qur read गुणत्व 
— |. i5—for प्रयोगस्य read प्रयोगश्च as in S. 
—— » — for भ्रादीय read श्रदीय as in S. 
—— 1. 91—for उभयत्वा read swan 
——— 1. 93—for सक्रान्ते read Weed as in N. 


—— 1. 24—for युगपत्सरबेवानीयन्ते read युगपत्सवेंवानीयते as 
jn N. 


—— 1. 27—for निषेधस्तु read. निषेधोऽस्तु 
—— , -——or गुण्याबृद्धि read गुण्याद्वृद्धि 
—— » —for दायसम read दानसम : 


“+ 1. 28—for भ्रप्याहते read अथाहूते 
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P. 967, 1. 29-107 "rure read न्यायस्तु 
P. 968, 1. 1—for सा च फळं वाष read सदं फळं वाष ` 


——— 1. 1-2—for भाळवक read लव 


VERSE CLII 


कुसीदृएथ--%. L. कुखीदपद (noted in Vivadaratnakara, p. 1-1). 
कृताचुसारादुधिका--\. L. कृतासुसारादृधिका, noted by Medhatithi. 


P. 968, l. 7-—for पेक्ष्यं read पेक्ष्य 
—— , ¬~ 107 JETU read तु सारा 


P. 969, 1. 1---10' श्राक्तस्यातुसारादुधिका read प्राप्तस्तस्य या पुरुषसारा- 
दधिका as in S. 


VERSE CLIII 


erzgfr:—V. L. कालिका च (Madanapàrijáta, p. 229 and 
Vidhanaparijata Il, p. 252). 

tei— V. L. (a) Ret (Vivadaratnükara, p. 9); l (b) मीशं 
(Madanaparijata, p. 229 and Vidhanaparijata II, p. 252). 

विनिहरेत V. L. gaga (Kullüka and Vivadgratnákara, p. 9). 

चया--४५. L.a 


P. 970, 1. 1—After सांवस्सरीं add तां 
—— „» —After Amra add wA 
——— ]. 3—for वर्णः read बषः as in S. 
——— » —Íor न atag read araq« 
dil yor मागणी read ग्रहणीया 
"ण |. 9—for यामहशं read या न दृष्टा as in. N. 
—— 1. 22—After यदि add न as in S. 
——— 1. 28— Before हिरण्ये add अथवा 
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VERSE CLIV 
करण--\. L. कारण (Jolly). 
P. 971, 1. 2—for निजितो read fafsiat as in N. 


P. 972, l. 3—After “पीडितस्यानुग्रहः” add—aa शक्तिविहीनः 
स्यात्‌... ...प्रयाजनम्‌ (all of which is printed on page 1116— bottom). 
The verse is wrongly printed as part of Manu’s text, which 
it is not. 

It is from Narada (131) and is quoted and explained by 
Medhātithi in course of his comment on 154. 

It is quoted in Vivādaratnākara (p. 71) as from 
Nārada, and is not commented upon by any other com- 
mentator. 


P. 1116, 1. 4—for 5359 read अपेक्ष्य 


— म» —Omit युज्यत इत्यथः 


VERSE CLV 
P. 972, 1. 41—Omit हिरण्यमदत्वा 


—— |. 7--0/ दीनां read दानां as in N. 


VERSE CLVI 
P. 973, 1. 9—for तरणं read तरण 
— , —for तदेश read agt 
——— |. 3—for देश read Est 
— ] 5—for मासमेव हन्तुं read मार्स मे वहन्तु 
——— 1. 7—for धर्मे read «unu 
“7 » —for अतिक्रमान read थतिक्रामन्न 


* 


2 ng —Íor नाद्या read agar as in S. 
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VERSE CLVII 
स्थापयन्ति तु at —V. L. स्थापयन्तीच्छ्या (Vivadaratnakara, p. 11) 
P. 973, 1. 8—for शत read शतं 
— छ» —for NN read यात्रो 
पणा" » —for स्थूळ read स्थल 
—— 1. 9—for at प्रति read म प्रति 
——- | 11-10" भ्याहारणाध read ध्याहारेण । अध 


—— „» for भाख्यमन्यस्मा read wid तस्मा 


VFRSE CLVIII 


qia...... V. L. प्रयष्छेत्‌ (Nàrayana). 
तस्य-- V. L. तत्र (Parasharamadhava-V yavahara, p. 185). 


P. 974, 1. 3—for द्विविधे read द्विविधो 
—— छ» —for sgat read प्रतिभूः । दृशे 


VERSE CLIX 
वशेषं---५., L. वशिष्ट (Vivadaratnikara, p. 57) 
P." 975, L 9—for घिकारःप्रति read घिकारप्रति as in S. 


—— ], 5—for कायमिद्मपनिष्पक्षमिदं read कायेमिदुम्परिनिष्पन्ने 


gt asin S. 
—— , -—íor SÙ read sga 
]. 6—for qasa यहापयेदिति read एतस्येषद्दापये इति as 
in N and 8S. 


“ |, 7—for aft read swf 
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iP, 975, 1. 10—for रिवशे read. casi 
—— , —for qowm: शुक्कशश्च read qosin: शुरकांशरच 
—— , —-or T" read gga: 
—— „» -——for पूर्णा read sati 
= —— ll. 11-12-07 gs qaa न भवेयु read पुत्रानच्या भवेयु 
which is the reading of Gautama 12.41, as quoted — here. 
VERSE CLX 


विधिःस्यात्पूवेचादितः--७९४. L., विधिरेष प्रचोदितः (Vivadaratnakara, 
p. 57). 


P. 976, l. 3—for चरस्य read qaqa 
-क्‍ 1. 4—for विधिभूत read fafirea 
— ] 6—for sire read भुवीत्यस्य 


VERSE CLXI 
P. 976, 1. $—for कोको न read कोकेन 
—— |. 11—for gasata read भूस्तज्जात 


— —for gar N. S. read हित्वा 


VERSE CLXII 
agaga:—V. 1, wafa: (Nandana). 
P. 977, 1. 1—for qata भवतः read दृथाम्‌ । swa: 
— |. 2—for चरनं read धनः 
—— ] 3—for यद्यपि न दाम read यद्यपि दान as in S. 


s , —for amfa read तहुयोबि 
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P. 977 1. 4—Omit चेन्मैवं निरादेशने 
— » — Hé read aS 
—— 1. 5—for ळंबन read लंधन 

VERSE CLXIII 
P. 978, 1. 4—for बुद्धिस्व read बुद्धिः स्व 
~ | 507 युक्तार्थोभ read युक्तातेभ 


e S : ; N » ; 
—— --पराश्चेतिश्ञ read Rana शे which is Narada’s 


» 


reading. 


— — 1. 9—for प्रकृतिक्रि read प्रकृतक्रि 
—— |. 10—for स्वतन्त्र read श्रस्वतन्श्र 
—— |. 19—for कृतमर्थ read कृतः प्रकृतमर्थं as in N. 
— I. 19-13— for भ्रभियुक्तविशव्दो 10४ अभियुक्तार्तशब्दौ 
—— | 13—for घमिपरौ read 'बमेपरी 
—— | 19—for मत्ताः प्रक read मम्तो$5प्रकू 
—— ].24—for gg% read दृश्ययुक्तम्‌ 
P. 979, ]. 1—for aga: read aga 
—B- , —for कायज्ञात road कायत्रातं 
——— ]. 2—4or छुदि read gf% 
---- | 5—for हारस्तदा शिष्यते read हारास्तदेशिष्पन्ते 
—— „ —for एव read एवं 
—— ] 8-—for tti read तोती 
—— ]. 12-107 «read न तु 


—— | 14—for agas read भतुरननु as in N. 
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P. 979, 1. 18—-for 4€" read कृतस्य 
—— » —for aga? निवसेत्‌ read agag निवसतः 
— » —for fresas read विभक्तो अनं 
—— „ —for मपित read मजित 
——— ]. 19-107 Maza read. shama 


—— |, 90—for न saa read smarag as in N. 


—;— 1. 21 —for शअ्रसध्वन्धः कृतः read अ्रसम्बद्धकृतः 


VERSE CLXIV 
P. 980, 1. 3—for मध्यवि read पत्यवि 


——— ,, —for हिता......खिताः......दत्तास्तथा read छिता...... 
खिता...... दत्ता तथा 


—-— ll 3-4—for सिध्यन्ति read. सिध्यति 


| VERSE CLXV 

वाप्युपधिं-- ५. L. चाप्युपथि 
P. 981, 1. 1—for वापक read wem 

—— 1. 2—for स्थण्डिले read स्थण्डिलं as in N. 

—— — l. 4-07 atqa read धमन 

—— |. 5—for वापरन read war 

—— |, 6—for «qmi read मुल्य 

——— ]. 9—for प्रतिग्रह a 7९10 प्रतिग्रहं 

—— |. 11— Before द्वितीयस्य add न 


— — 1. 19—for 3ta*€ read Marana 
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P. 981, 1, 12—Before स्मश्ृत्यन्तराहा add न कतेब्यस्‌ 
—— |. 13—for ameg read यत्र बाप्युप 
—— „ —for Wa? read sum: 
—-— 1. 16—for मासस्य read मामस्य 
—— ll. 17-18—for समीहितः read स पीडितः as in N. 
—— 1. 19—for वाणिज्या read बाणिञ्य as in N and S^ 


—— „» — QaRa न विक्रयः read दानाघमनविक्रया; | 


VERSE CLXVI 


कृते। व्यपः-- ४. L. gama: (Vivādaratnākara, p. 52 and’ 
Aparārka, p. 647) 

gzU च--९. L. कटुम्बाथ 

तत्स्यात्‌ V. L. तस्मात्‌ (Aparürka, p. 647). 


P. 982, 1. 1—for तत्तदूव्यतिरेकेनाम्य read न तदूग्यतिरेकेणाभ्य 
---- 1. 2—for यद्गृहीतं read येन शृह्दीत 
—— , —for कुटुम्बेन read sz" 
— — 1. 4—for atè? read तच्छिष्टे 
— = ]. 5—for भक्तात्पर read भक्ताः पर 
—— , —for करणा read भरणा 


— ,, —for भक्ति read भक्ते 


VERSE CLXVII 


ध्यधीना-- V. L. cmt (Parasharamadhava-V yavahara, 


p. 164). 
यमा चरेत-- V. L., समाचरेत्‌ (do.) 
पि sagr यमाचरेतु--५, L. वा saagi समाचरन्‌ 
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सं saaa विचाळयेत्‌--\. L. (a) amani Agada; (b) ara- 
ed न विचालयेत्‌ (Parāsharamādhava-Vyavahāra, p. 164). 

विचालयेतू--५. L. (a) Rana (Nandana and Vivādaratnā- 
kara, p. 55) ; (5) विङम्क्षयेव्‌ (Govindarāja). | 


P. 983, 1, 1—Onmit s fg not found in N. 
—— 1. 1—for व्यवहारं ते read व्यवहारं 
—— „ —for विक्रयक्ष read विक्रयं v 
——— 1. 2—for सदेशे read स्वदेशे 
—— ]. 3—for कृतमन्येनुमन्यन्ते read कृतमित्यनुमन्यते as in S. 
—.— » —for ag% read तदयुक्तम्‌ 


—— ]l. 3-4—from वि...सम्बल्बम्‌ should be transposed 
to line 3, after नुमन्यते 


—— 1. 4—for सम्बन्धम read सम्वद्धम्‌ 


---- ,, -—for चीनेरस्थातन्त्र्याद्ध्यनीनस्य तत्कृतप्र read धीनैरत्य- 


99 


स्वातन्श्र्यादुध्यधीनस्य न agd प्र 


—— |, 6—for चधीनः read qsasta: 


"^ VERSE CLXVIII 


axwifq— V. L. agi 
यच्यापि लेखितम-- V. L. वा जिखितं च यत्‌ (Smrtitattva II, p. 231) 
अकृत्यान्‌--\. L. निवत्यांन्‌ 
P. 983, 1. 7—for बाळाः स्वत read बाळास्वत 
----  , —for कृतिस्थौप read कृतिस्थोप 
—— 1. 8—for खेख्यक्षेखितं read लेखितं as in N. 
—— 1. 10—for waa read waa 
—— ]. 11—for amsa read न्मसार्ताच्य 
—— ,, —for बुद्धिर्वा read quai 


— i — After सिष्यलीति add न 
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VERSE CLXIX 


छ्लिश्यन्ति--५. L. क्लिश्यन्ते 
विप्र भ्राढ्यी--९/. L. विप्रश्‍चाढ्यो 


P. 984, 1. 1—for ब्यवहारेणक्षणं read ष्यवहारक्षण 
—— ]. 3—-for विप्र प्रतिम्रहीतन्या; read विप्र: प्रतिग्राहयितब्यः 
— — | 7—for कुसीदी read कुसीदीव 


VERSE CLXX 
P. 985, l. 1—for राज्ञा read US: 


VERSE CLXXI 
P. 985, 1. 3—for wtzad read ख्याप्यते as in S. 
—— , —Omit स्माभिर, not in S. 


——— ] 5—for w3t read was 


VERSE CLXXII l 
a qdà— V. L. विदधते (Viramitrodaya-Rājanīti, p. 75). 
avana — V. L. (o) धर्मसंसगाव्‌ (Rāghavānanda) ; (0) aut- 
सैसर्गान, noted by Medhatithi. . 
अबलानां--\. L. gázrat (Viramitrodaya- Rajaniti, p. 275). 


P. 986, l. 2—£for प्रभवे read प्रभवैः as in N. 
—— |, 4—for वळवद्विद्गमिरभि read azagfasfa: 
— — , —for स्वेभ्य read तेभ्य 


—— , —for कतेथ्य धमे read कतेष्यमध्मे 


VERSE CLXXI 
P. 986, ]. 6—for न केवळं read श्रयं च केबल as in S. 
—— |. 7— for afafzfaem read aga as in S. 
—— » —for 448) read यस्ये as in N and 8. 


— —— ]. 8—for प्रसङ्गाक्यानेन read प्रसड्ञप्रत्याख्यानन , 
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VERSE CLXXIV 
वशे-- ५. L. (०) चश; (0) वश्य 
P. 987, 1. 1—for अधमं read अभर्मेख as in S. 
——— , “0 दुधर्मज read दृमधर्मजं as in S. 
—— 1. 3—for दमधमेज read anfa 


VERSE CLXXV 
तु संयम्य---\. L, च संयम्य 


VERSE CLXXVI 
स राज्ञा तश्चदुभांगं-\, L. (८) स राज्ञा तु चतुर्भागं; (0) स राशर्णचतुभागं 


P. 987, 1. 6—Omit the न after other या, not in S. 


VERSE CLXXVII 


धनिकाय-- V. L. (८) धनिकेन (Mitaksara, 2. 43); (b) धनिकस्य 
(Aparürka, p. 646 and Vivadaratnakara, p. 70). 

qmg— V. L. पकृष्ट (do.) 

जातिस्तु--५. L. जातिश्च 

श्रेयांस्तु--५. L. श्रेयांश्च 


P. 988, l. 1—for चनेन read sumat 
—-— ]. 3—for इत्यय्येक read हत्यथेक 


—-— ]. 4—for पद्यते read पठ्यते 


VERSE CLXXVII 


fragat zara — V. L. विवदमानयोः (Nandana). 
सरतां--9. L, waat (Vivadaratnakara, p. 618), 
41 
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P. 989, 1. 1—for प्रत्ययः read प्रत्ययसिद्धानि 
—-— ]l. 2-8—for समत नयद्‌ read समतां नयेद्‌ 


—— 1. 3-07 दैकमन्यत read Seni; 


VERSE CLXXIX 
P. 989, 1. 7—for नितरांनथ read fasi च 
— — i. 8-107 संपन्न read संपन्नः as in N and S. 
— | 9—for नुग्रहीतमहिमहरवेन read नुग्रद्वीतमहिमस्वै a 
—— ]. 13—for प्रत्यया read प्रळयो 


VERSE CLXXX 


= “Nandana omits 184, and places the other verses as 
follows :—180, 195, 188 b, 185, 186, 189, 194, 187, 188a, 
181, 182, 183, 196, 190, 191, 192, 193.”—Buhler. 
यथादायः--- ४५. L. यथादानं 


P. 990, ). 2—for निश्चिन्यते read निच्चिष्यते 
—— » “0० समुद्र read MISER 
—— 1. 5—for नियुज्य read भियुज्य 
—— 1. 7—for मेषो read मोषो 


VERSE CLXXXI 


याय्यमानो-- ५. L, याच्यमानं (Apararka, p. 664). 
निकेतः V. L. RA (Aparàrka, p. 664). 
qreq:— ५. L. वाच्यः (noted in Vivadaratnakara, p. 94). 


P. 991, ). 2—for शोधनी read शोधनीयः, 
——— , —for पुनरनेक read YRF 
—— , ~—for कृताप्र read कृतप्र 
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“The order of the verse referring to the trial of the 
bailee is, according to Govindaraja—181, 183, 184, 182,--- 
and according to Narayana, 181, 183, 182, 184.”—Bubhler. 


VERSE CLXXXII 


सन्यस्य V. L. सत्यस्य 
तस्थ-- ५. L. dy 


P. 991, |. 8—for awat read न त्वया as in N. 
——— ,, —for $m! read Wem 
—-—— 1. 11—for नाशको read नाशक्का as in S. 


—-— ]. 13-107 तेनेव त read तेनैत as in P. 


VERSE CLXXXIII 


यथाकृतसू-- ५. L. यथाक्रमम्‌ (Arka, p. 664). 
प्रतिपंचेत-- ५. L. प्रतिदद्यात्त 
परैः--\, L. परेश (Vivadaratnakara, p. 94). 


P. 992, 1. 2—for गृहीत read गृहीत्‌ 


—— „ —for agti read विलम्बं 


VERSE CLXXXIV 


येषां--\. L. तेषां (Parasharamadhava-V yavahara, p. 209). 

उभो निगृहथ दाप्यः स्यादिति--\. L. (a) सन्निगृहृः्योभयं दाप्य इति; 
(b) स्वयं निणृह्य दाप्यः स्यादिति (Vivädaratnäkara, p. 94) 
(c) उपसस्यहय दाप्यःस्यादिति 


P. 992, 1. 5—for श्ब्धस्थ read श्वभ्य as in N and §. 
meses qu मरन चिने read faat 


“-++ ,, —for साधारणा read WIRT 
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VERSE CLXXXV 
P. 993, 1. 1—for sawa read sem 
——— ] 9—4or maş read याचते fÑ as in N. 
— — ]. 4—for तस्मिन्न read तस्मिन्‌ 
— — 1. 5—for निच्चप्तु read fases 
—— , —for तदीये read त्वदीये 


——- ]. 8—for निष read निष्प्र 


VERSE CLXXXVI 


सिपाक्तष्यो--\. L. नियाक्तन्यो (Kullüka). 
न स राज्ञामि--\. L. स राज्ञा नाभि 


VERSE CLXXXVII 


This verse has been omitted by Medhatithi ; neither the 
text nor the commentary is found in any of the Mss. 
बृत्त--9५. L. वृद्धि (Vivadaratnakara, p. 94). ' 
परिसाधयेत--५. L. परिशोचयेत्‌ (Vivadaratnakara, p. 04 var. lec.) + 
VERSE CLXXXVIII 


निश्वेपेष्वेषु--५. L. निक्षेपेष्वेव 
स्यास्वरिसा धने--- ५ . L., स्यात्परिसाधने adopted by Medhatithi. 


P. 995, ]. 1—for परमसाध read परिसाध 


VERSE CXC 


शपथेश्चैव--\. L. ma (Parüsharamadhava-V yavahàra, 
p. 208). 


P. 996, 1. 1—for mataa read प्रमाशानि 
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_ VERSE CXCI 


या निक्षेपं ardafa— V. L. यो नार्पयति निकषं (Vivüdaratnükara, 


p. 91) 
axerfafyea— V. L. तथाऽनिच्तियय 
बा aeq दुमम--९. L. (a) दण्ड च तत्समम्‌ (Apararka, p. 663). 
ar — V. L. शिष्यौ (Nandana). 
, दाप्यौ बा--५. L. प्रदाप्यी (Parasharamadhava-V yavahára, 
p. 208). 


P. 996, 1. 3—for ataza निश्चिप्तयाच read. वानस्यानिश्चिप्त याच 


VERSE CXCII 


निच्चेपस्यापहर्तारं--\. L. हर्तारं चाप्युपनिधेः 
अविशेषेण--\. L. विशेषेणव (Vyavahüramayükha, p. 85). 


P. 997, 1. 1—for प्रतीत्योप read प्रीत्योप 


VERSE CXCIII 


Nandana places this verse after the next three. 
उपधासिश्च--5४. L. उपघाभिस्तु 
यः कश्चितू---५. L. यत्‌ किञ्चित्‌ 


P. 997, 1. 2—for नेकविधद्रव्य send नेकविघं । द्रव्य 

“--+ , “9 दातु read दानम्‌ I as in S. 
----- |] 3-407 नान्येन read नान्यदन्येन 

—— , —for चित्रासमन्तरान्यत read Amaan राउयत 
pem pm TETA read gum 

—— 1. 5—for दापयमे read दापयामि 

-c— » —Onnit quf, not in S. 


? 


—— , —for gma यात्यन्त read दुहिता त्वय्यत्वन्त 
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P. 997, 1. 6—for मासज्य read मानीय 
—— » —or तत्समक्ष्य read MARY 
——— 1. 7—for चुयाधिभिः read. द्यपधालि। 
——— ,, नम 8l read मार्ग प्र 


—— » —for विविधः कुठा read विविधकुठा 


VERSE CXCIV 


q:—V. L. uq (Aparürka, p. 665). 

यावांत्र-- ५. L. यावान्वा (00.) 

P. 998, l. 2—for भवेदाह read स चेदाह 
VERSE CXCV 


प्रतिपद्यते ५. L. प्रतिपाद्यते 


VERSE CXCVI 


wad—V. L. अनश्यैव (Pardsharamadhava-V yavahara, 


p. 209). | 
राजा विनिणेयं कुर्याद्क्षिण्वन्‌--\. L. कुर्याद्विनिणेथं राजा5प्रश्षिण्वन्‌ 


(do.) 
P. 999, 1. 2—for पकर णे read पप्रकरणे 
—— 1. 3—for श्ळोकाधन read सौहादून as in N. 
—— „ —for fasant: read विधिःअ्रथेवादः 
VERSE CXCVII 


P. 999, ]. 6—for साक्षित्व read साक्षित्वम्‌ i 
—— |. (—for एव प्रतिषेधः read न सादित्वे एव प्रतिषेधः । 


—— „ —for मनुज्ञातेन read genau 
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VERSE CXCVIII 


qreqq:— V. L. स्वान्वयः (Vivadaratnakara, p. 103). 

अवहार्या भवेच्जेब--५. L. (o) अवहायः स तु भवेत्‌; (b) wast 
भवेशुचेष 

5नपसरः-- V. L. saam 

प्राप्तः स्थात्‌--\. L. ma यात. (Vivadaratnakara, p. 103). 


P. 1000,1. 1—for स्वामिविकि read अ्रस्वामिभिविक्रय 


—— ] 3-07 श्रादिस्वा read sif: स्वा 


e — for naaa read गतः ara 


१9 


—— —for सह'यनुज्ञा read स west 


११ 


—— 1, 6—for प्रकाशनस्य read प्रकाशक्रयेण वा क्रीतं तदा न 
चोरवदू दृण्ड्यः घट्शतमेव दाप्यः अथवा ये। न क्रीणाति न तस्य, as in 5. 


—— —for यदितिनतक्न read यदि तु aw 


» 


VERSE CXCIX 
दाये-- ५. L. क्यो 
व्यवहारे यथास्थितिः--\. L. व्यवहार इति स्थितिः 
P. 1000, 1. 10—for प्रतिषधव्यव 7210 प्रतिषेधः व्यव 


After verse 199, some Mss. have the following additional 
one, quoted also in Vivadaratnakara (p. 103). 


अनेन विधिना शास्यः (V. L. शिष्यः) कुर्वेखस्वामिविक्रयम्‌ i 
अज्ञानाज्शानपू्वतु चोरवदइृण्डमहं ति ॥ 


* 


It has been commented upon by Nandana and Ràma- 
chandra. 


VERSE CC 
इश्यते quo V, L, यत्न इश्येत (Aparürka, p. 635). 
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P. 1001, l. 9—for eee utar भोग qa संभोगकारणं read "aum 
म सम्भोग: कारणम्‌ 


——— ,, —for भोगमाश्रेश read न sra 


Nandana places this verse after 202. 


VERSE CCI 


विशुद्ध f&—V. L. विशुदधस्तु (Vivadaratnakara, p. 103) 
गृद्धीयात-- V. L. गृहीत्वा 
müu— V. L. क्रमेण 


P. 1002, 1. 3— for अन्यथा श्वामिना agaes read अन्यथा त्वामिना 
qp 


— ]. 5—for थेस्तेन read थोडनेन 


VERSE CCII 


q29— V. L. मूल्यम्‌ 

अनाहायं —V. L. अनाहायं (Vyavaháramayükha, p. 87). 

शोधितः ५. L. hfaa (Jolly; Vivadaratnakara, p. 103; 
V yavahàramayükha, p. 87 and Aparārka, p. 776). 

अदण्ड्यो-- ५. L, अदण्डो (Apararka, p. 776). 

घनम--- ४५. L. च तत्‌ (Nandana). 

नाष्टिका--\. L. नास्तिको (Apararka, p. 776). 


P. 1002, 1. 7—for नन read येन 
—— |l. 7-8—for प्रकाश read प्रकाशे 
—— 1. 8-107 प्रसिद्धये read प्रसिद्धाया 
—— ., —for शोधिते read शोधितो 
—— »  —-for नाधिकं read mèg: 


—— |, 10-07 संक्षपतः कये प्रका read AŞT: । प्रका 


44 
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VERSE CCHI 


संसष्टरूप--\. L. (८) «we रूप (Vivādaratnākara, p. 119). 
a qai — V. L. न चासारं (Kullüka). | 
न q—V. L. quu 


P. 1008, |. 1—for aag read नाम्यत कु 


—— 1. 2—for ağ read यश 


VERSE CCIV 
P. 1004, 1. 2—for शुर्कास्यां read geèr यस्य 
——  , —for शुल्कद read reed 


—— „ —for हतेष्या read हृतेष्ये 


VERSE CCV 
न च या स्‍्पष्टमैथुना--५. L. न या संसश्मैथुना 
P. 1004, l. 5—for न्यस्यापि read sau अपि 
—— ] 60— After waaa: add षटशतम्‌ as in I. 0. 
—— —[for उन्मसथा read sene 


» 


—— ७ -—for Ramga: read कुठोस्मादादय 


VERSE CCVI 
नुरूपेय--९. L. नुसारेखण (Vivadaratnakara, p. 118). 
P. 1005, L 2—for काकू read काङ्ग 
|. 3—for सामिकृतां read सामिक्तत 
l 4—for दारूप्यं read दायुरूष्य 
» for wala read कर्तारः त as in S, 


| | | | 


„ -—for धानात्वि read धानत्वि 


328 MANU SMRITI—NOTES 


VERSE CCVII 
` स कारयेव--५. L. तु sraa (Vivüdachintàmani, p. 49). 
P. 1005, 1. 6—for तडपरि read तत उपरि 


VERSE CCVIII 


यस्मिन्‌--\. L. यस्य (Krtyakalpataru). 
प्रत्यङ्ग--\. L. प्रस्येश (Vivadaratnakara, p. 129 and Krtyaktl- 
pataru). 


P. 1006, l i—for सायत्तन प्रतिपुरुषे read mR न प्रतिपुरुष 
as in S. 


—— |. 2—for सन्नासूया read राजसूया as in 5. 

— ]1.2-3—for Rrgsdedq read चिद्ंगकर्मसु as in S. 

—— | 3-07 agaa read merda 

—— | 4-07 seams सामान्याअये read उत तस्यैव ms 
—— । 6-107 एष read एष 

—— » —for उसरकतृ read 38 कहे, and as in 8. 


—— ] 7-10 प्रथानदृक्िशाया gw read प्रधानद्क्षियाया इति 
कथयित्वा प्रश्‍न: Bring here 1. 8. 


VERSE CCIX 


इरेत चाध्व--४. L. (a) Raura (Vivüdaratnükara, p. 120); 
(2) Ra msa (Parasharamadhava-V yavahàra, p. 221). 

वापि--९४. L. «fq (Vivüdaratnakara, p. 120). 

mü—V. L. क्रतौ 

हाता वापि हरेदश्यं---५. L. होता Rami (Parásharamadhava- 
Vyavahara, p. 221) 
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,P. 1006, 1. 10--पूरुष... ... नाइषार्थः all this, as forming part 
of the Bhásya on 108, should be transposed to L 7 above, — 


—— » —for RAM read मत wt 


P. 10071. 1—for सेमेपाइर read सेमापहर as in I. O. 


VERSE CCX 


'इपरे--४. L, sa: (Vivadaratnikara, p. 118). 
चतुथांशारच --». L. (८) चतुर्थांशास्तु; (5) तुरौयांशास्तु 


P. l 1007, L 3—for तरवाध्व read qatsd as in S. 
—— » —for WRA read VQ | त 
—— 1.  4—for aeaa: read वृतीयिनः 
—— ,, —for reper qat read TRAAT as in I. O. 


—— |, 6 —for aag read समस्तत 55 in I, 0. 


VERSE CCXI 


विधिवेगेन-- ५. L. (o) wada (Räghavānanda) ; (b) manta 
(Parasharamadhava-V yavahara, p. 221). 

ब्पांशप्रकल्पना--\. L. eutst प्रकल्पयेत्‌ (Parāsharamādhava- V yava- 
hàra, p. 221) 


P. 1008, 1, 3—for भोगवै read योगः । थे 


VERSE CCXII 


` quld येन qu स्यात्कस्मैचिद्याचते धनम्‌--\. L. (o) कस्मेचिद्यावसानाय 
दत्त wala बदू भषेत्‌; (there is nothing to show that this is Medhà- 
tithi's reading, as remarked by Hopkins) ;—(b) wal येन agai 
कस्सेचिद्याचते भनम्‌ (Vivadaratnakara, p. 147). 

_ न देथं ue aqui —V. L. (a) तस्मे देयं न da तत्‌; (b) न देयं तेग 
तदूभवेत्‌ (Vivadaratnàkara, p; 137). 
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. .P.1009,1 2—for saraa वादिनि gta read कषपयेद्स्पत्र wr 
विभियुज्ीत 


—— ], 5—After कर्मेति add उपक्रम्य 
------ ] 6—for स्ववस्थि read व्यवस्थित as in S. 
— — . —for निशृत्षप्रयेजनति read frd प्रयोजने इति as 


2 


in S. 

VERSE CCXIII 
खैसाधयेत-- V. L. सम्धारयेव्‌ (Ramachandra). 
वा ga:—V. L, maa: (Nandana). 
बिष्कृतिः--\. L. बिष्कृतिम्‌ 
P. 1009, 1. 8—for देतदृयां read देतद्‌ दर्पा 

~ 1. 9107 शङ्कमार्नं read शङ्कमानः 
VERSE CCXIV 
दत्तस्यैषोदिता--\. L. दसस्यैवोदिता 
P. 1010, 1. 8—for यमाना धर्मोन पश्य read यमाने घमोन नश्य as 
in 3. 


VERSE CCXV 


qdr—V. L. भृत्ये (Mitaksara, 2. 198). 
न कुर्याथी--9. L. न बः कुर्यात्‌ (Vyavaharamayukha, p. 92). 
कृष्शळाम्यष्टो न देयं थास्य--\. L. (o) इृष्णळानशे च देयं चेव, 
(b) कृषक्षळानष्टौ न देयं चस्य (Vyavaharamayukha, p. 92). 
यथोद्ितम--- ९. L. यथोचितम्‌ (Parzsharaemiadhava-V yavaháüra, 
p. 233). 
|.  ewm—V. L. ae (Mitāksarā, 2.198). 


P. 1010, |. 6—for T&T read q: 
P. 1011, 1. 5—for गुद्धाति read quu 
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VERSE CCXVI 


wer— V. L. सुस्थः 
सदीघेश्यापि--९. L. सुवीघस्यापि (Nariyana; not Medhātithi, 
who is misrepresented by Buhler and Hopkins). 


P. 1011, 1. 6—for भता read zæ 


VERSE CCXVII 


सुस्थी--९. L. «uit (Apararka, p. 797). 
यस्तस्कम--९. L. यः स्वकमे 
अक्ष्पो नस्थापि--- ५. L. अल्पेनाप्यस्य 


P. 1011, 1. 9—for the opening line read भथ वा स्वामी न 
बारयत्येनं . .. ... (5९९ I. O.) 
VERSE CCXVIII 
P. 1012, ]. 1—4for परस्या read पद्स्या 
—. |. 3—for qut read aar as in I. O. 
—— Lior समयसिद्धिः read समयः संवित्‌ as in S. 


— for g% यावता मनुते read इदं मया भवतामनुमते 


१) 


as in 5S. 


—— | 5—for प्रकारेणोप read प्रकरणोप 


^ VERSE CCXIX 
Raala ळोभात्‌-- V. L. विसंवदेत लोभात्त 
P. 1012, 1. 9-—for qaqa दोषान्कतु read तदेषां ij as in S. 
—— ]. 10—for वेदकमिति read बाढम्‌ । किमिति as in B. 
— E बाह्याभ्य read वा नाभ्य as in I. 0. . 


l,13—for यिसंवादे माम्यस्यकक्पः read विसेवद्मामस्यान्यः 
G: as in S. 
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VERSE CCXX 


frqu— V. L. farga (Parash aramgdhava-V yavahüra, p. 253). 
चतुस्सुवणांव्‌ पण्थिष्कानू---५. L. 'चतुस्सुवण्य पण्शिष्क (Mitakoara, 
2. 187). 


P. 1013, |, 2—for न्तराष्छाआशतं read न्तरे साइशत 
-——  ] 3—for RAA read पश्यन्‌ 


VERSE CCXXI 
एसत्‌--- V. L. (o) एव (Parüsharamüdhava- V yavahàra, p. 258 
and Vivadaratnakara, p. 182); (b) एत 
दण्डविधिं-- V. L. धम्थविधिं (Vivadaratnakara, p. 182). 
VERSE CCXXII 


«— V, L, ar (Kullüka and Aparürka, p. 831). 
दशाहात-- ५. L. qvem (Apardrka, p. 831 and Smrtitattva, 
p. 551). | 


P. 1014, ]. 1—for मूलत read qum as in S, 
—— [| 2—for विरलक्रेतुरनुशयंन read विक्रेतुरनुशयेन 
— | 4-107 वणिक्पणने àr read वणिक्एणेऽभ्यो as in N. 
—— l 9-07 दुवजा read देवजा 

—for क्रियते read विक्रियते 


CS) 
93 


— — ]l. 10-11—for nafga read Aya . 


VERSE CCXXIII 
ayamni दाययेत्‌--\. L. (८) न दृश्यान्नाददीत च (Nandana); (b) 
a amw च दापयेत्‌ (Aparārka, p. 831); (८) न qma दापथेत्‌ 
(Vivādaratnäkará, p. 190). AE | 
दृण्ख्थः-- ५. L. दण्ड्यौ 
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P, 1014, 1. 13—for क्रेता वाबताहुशब read कीतानुशयः | magoa 
P. 1015, L 1—for whaa read अनिच्छन्‌ 


After verse 228 some Mss , have the following additional 
verses :— 


स्यार्चतुविं शतिपणे दण्डखस्व व्यतिक्रमे । 
पणस्य दुशमे भागे दाप्यः स्यादृतिपातिनि à 
क्रीत्वा विक्रीय वा quaa ET eT । 
पथा द्वादश दाप्यश्च मनुष्याणां च वत्सरान्‌ ॥ 
पणा द्वादश दाप्यः स्यात्रतिषोधे म चेदूभवेत्‌ । 
पशूनामप्यनाख्याने व्रिपदाद्पे्षं भवेत्‌ ॥ 


VERSE COXXIV 


P. 1015, 1. 5—for व्मक्तये read «nera 


VERSE CCXXV 


नाकभ्यासु--\. L. नत्वन्यासु (Viramitrodaya-Samskára, p. 741). 
अकन्येति q—JV. L. अकभ्येति च 


P. 1015, 1. 7—for चक्रो read we 


—— , —for पर्यासहस्वेन read पययातक्त्वेन 


VERSE CCXXVI 
Some Mss. omit this verse. 
P. 1016, l. 2—A fter वार add कर्म 
—— 1. 8—for wt read प्रागकतृत्वः as in S. 
— l | 4—for Angani read विवाहः । awr 


= न~ Q4, —for sang read "mg 
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VERSE COXXVII 
P. 1017, 1. 4—for इष read एष as in N. 
—-—— 1. 6— Before विवाह add न 
—— |. 8—for saf read सत्यधि 
—— ]. 12-107 पढ़े वदे read पदे 
—— 1. 14—for दानात्तर read शानान्तर 
—— » —for MIRIA read ee qs 
पण प. 10-07 श्रोपयाग read anita 


VERSE COXXVIII 


This verse is omitted in some Mss. 
धर्म--५. L. धर्यं (Vivadachintimani, p. 88). 


P. 1018, L 2—for Sft read farfa 
—— |. 3—for सच read बाचा as in N. 
—— l. 4—for waz read शब्य as in N. 
——  , —for सृत्विरकादूवूृत्ती read gas च qai 
—— छ» —-for 3Q" read दृस्त 


——  ] 9—for नुशये read gA ` 


VERSE CCXXIX 


ब्मतिकमे--\. L. यथाविधि (Vivadaratnakara, p. 170). 
P. 1018, 1. 19—for भवदि read भवेदि 


VERSE CCXXX 


q8—V. L. (a) इमैः (Vivüdaratnükare, p. 171); (b) qst 
(Aparürka, p. 772). 
चेश---५. L: etg (Vivàdachintimani, p. 81). 


P. 1019, L 2—for qi iead scq 
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VERSE CCX XXI 
भूवा-- ५. L. भृतिः (Vivadachintamani, p. 80). 
P. 1019, l. 15—for quà read qma 


This verse is placed by Nandana between verses 244 and 
45—says Hopkins. 


VERSE CCXXXII 


93€d— V. L. sagt (Vivadaratnakara, p. 173). 
एव qT—V. L. एव तत्‌ (Aparürka, p. 773). 
Rrag— V. L. जग्धं तु (Mitaksara on 2. 164). 
qrz—-V. L, atq Vivadachintamani, p. 81). 


1, 9—for aga read ga 
——— |. 3—for चपलस्य read चयस्य as in N. 


— — |. 4—for सैवोत्प read सेव वोस्प 


VERSE CCXXXIII 


विघुष्य--\. L. विक्रम्य (Vivadachintàmani, p. 81) 
न qtzt दातुमहर्ति-- ५. L. न ugan किल्विषी (Aparürka, p. 772). 
स्वस्य-- ४. I, तरच (Vivadachintàmani, p. 81). 


VERSE COXXXIV 


कणी चर्म च WE —V. L. Aei सक्थिवाला 
पशुषु म्वामिनां दद्यात्‌ V. L, (a) पशुस्वामिनि दद्या (Vivadaratnà- 
kara, p. 175) ; (b) पशुस्वामिषु quis. (Vyavaharamayukha, p. 96). 
स्वामिना ५. L. स्वामिषु (Balambhatti on 2. 164). 
बस्तिं स्नायु w—V. L. (a) वस्ति emg « (Vyavahüramayükha, 
p. 96); (b) वस्तिस्नायूनि (Jolly); (c) बस्ति पायूषि  (Balambhatti 
2. 164) * os 
(C वस्ति mg च uang- V. L. (a) परशश्थिसनायुरे।चनाम्‌ (Vivada- 
ratnükara, p. 45); (b) वरपषस्थिस्नायुरीचनम (Porüshoram&dhava- 
Vyavahüra, 265) 
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अङ्काश्र--\. L. (o) अङ्कानि; (b) amà (Righavanande and 
Mitáksara, 2. 164 and Vivadaratnakara, p. 17 5); (c) saf 
(noted in Vivadaratnakara, p. 175). 

agis qila —V. L. अङ्काभिदुर्शने (V yavahüramayükha, p. 96). 


P. 1091, 1. 1—for «art read कणा 
VERSE CCXXXV 


exarafa — V. L. त्वनापदि 
qu—V. L. यां (Kullüka and Vivadaratnakara, p. 175, und 
Parüsharamüdhava-V yavahàra, p. 265). 


P. 1021, 1. 4A—A fter भ्रवष्टब्चे add न as in N. 


VERSE COXXXVI 


waearat — V. L. अविरुद्धानां 
यामुत्लुत्व-\. L. (a) यामुत्पत्य; (b) wer (Pavasharamà- 
dhava-Vyavahara, p. 265 and Aparürka, p. 713) 


VERSE CCXXXVII 


चनुश्शतं पंरीहारो--\. L. धनुश्शतपरीहारो (Aparürka, p. 774). 
परीहारो--\. L. (o) manı (Vivadaratnakara, p. 231); 
(b) «fait (Nandana). 
शम्था--\. L, सम्या (Vivadaratnakarn, p. 231). 


P. 1022, ). 6—for qaw 7610 प्रामस्य 


—-— .] 7—Before दण्ड add शम्या 


VERSE CCXXXIX 


वृतिंतत्र mp—V. L. qR च aw कु (0111518515, 2. 102). 
शूकरसुख्ाबुगम्‌- V. L. शूकरघुखोान्मितस (noted by Balambhatti, 

12. 162). . | i 
ल विक्षाकयेत---/. L, नावलोकयेत्‌ (Mitāksarā, 2. 162), 
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क्न वारयेत्‌--\.. L. (८) maa; (b) arda (Mitüksara, 
2. 162) ; (c) बावारयेत्‌ (noted in Bālambhațtī, 2. 162). 


P. 1023, ), 3—for प्रहार read प्राकार as in 8. 


“|. 6—for झुखंपरि read मुखपरि 


VERSE CCXL 


ध्रामान्तीयेऽथ--\. L. ग्रामान्ते योऽथ (Aparárka, p. 771). 

विपालान-- ५. L. विपाळ 

वारयेश-- ५. L. (a) चारयेत (Ràmachandra); (b) धारयेत्‌ (Viva- 
daratnakara, p. 232). 

पशून्‌--\. L. पशुम्‌ (Vivadaratnükara, p. 232 and Apararka, 
P 771) 


P. 1024, 1. 2—for हिते read हितः 


—— » “0० गृह्दे...... पालः read as in I. O. Ms. (see 
Errata at the end). 


——  ]l 6—for पालप्रमादादपिजावारयेत्‌ read विपाळंप्रेमादा- 
थथच्युतवारयेत्‌ as in I. O. 
VERSE CCXLI 


qq—V. L. दण्ड (A par&rka, p. 769). . 

feu —V. L. fxs (Aparárka, p. 769). 

तु सदो qQu:— V. L. (०) त्वसितं देयं; (0) तु शदो देषः (Apararka, 
p. 769). 


P. 1024, |. 10—for कषत्रिणा read गाः तृण 


"— „ “101 अयति read श्रयत as in I. O. 


VERË CCXLII 
a vow — V. L. warana (Aparaárka, p. 771). 
P. 1025, 1. 1—for ageur read महिष्या 
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P. 1095—1. 1 —for सत्कारे read इद्धाणः as in I. O. 


—— 1. 2-10" Rat प्रकृतवे वो read दीनां प्रतिकृतये। देवा ४ 
as In 5. | | 


~ ]. 5—for Ro g481: read मण्डनास्त्व 25 in N. 
—— » —for asma read Qar siam as in N. 
—— 1, 6—for गृहीत्वा read zitat 


—— , -—for RITT: read ARUZ: as in S. 


VERSE COXLIII 


सेश्रियस्य-- V. L. चत्रि कस्य 


VERSE CCXLV 
सुप्रकाशेषु \. L. सप्रकाशेषु (Vivadachintamani, p. 92). 
dint. —V. L. (o) wet (Vivadaratnakara, p. 201); (b) qat 
(Apararka, p. 758). 
8qu—V. L. हेतुषु (which is wrongly attributed by Hopkins 
to Medhatithi.) 
P. 1027, 1. 3— for संप्रकाशेषु सेतवः read सप्रकाशेषु dqy 
“>>. ,, —for शेषजाती read शिष्टजाती as in N. 
~~ |. 4—for दनुस्थि read दनूपस्थि 
—— |, 5—for हेत्वामि read हेत्ताभि 
~ 1, 6—for व्ययते read ब्यज्यते 


—— » —for तसात्पयेष्बेषु read तावत्फलं vag as in S. 


VERSE CCXLVI 
ada शाह--- V. L. शाल्मलीशाळ (Mitaksara, 2. 150, Viva- 
daratnükara, p. 202). 
etarquin—V. L. सीमाशुकास्तु (Vivüdachintamani, p. 93). 


P. 1027, 1, 7—for एवं हि read पते च as in 
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VERSE CCXLVII 


गुल्मान्वेशूश्र-- \. L. गुल्मानन्यांश्व (Vivadaratnákara, p. 202). 

gens—V. L. (a) æ% (Balumbhatti, 2. 152; (6) दुण्डक 
(noted in Balambhatti, 1. 252). 

qui— V. L. यथा (Vivadachintamani, p. 93). 


P. 1028, 1. 1—for ssa read gsx 
° ~ छ» —fo पाषाण कठि read पाषाणाः कठि 


—— 1. 2—for शकदौक read कळशेक 


VERSE COXLVIII 


P. 1028, l. 4—for प्रकाशकानि read. मकाशानि as in S. 


VERSE COXLIX 
उइपच्छक्षानि-- ५, L. भूमिच्छन्नानि (Vivadachintamani, p. 93) 
VERSE CCL 
au —V. L. च ह (Vivadaratnakara, p. 203 and Vivada- 
chintàmani, p. 93) 
तुषानू-- V. L. तथा (Vivadachintàmani, p. 93). 
VERSE CCLI 


सीमायामप्रकाशानि-- V. L. सीमाया अप्रकाशानि (Vivadaratnà- 
kara, p. 203 and Vivadachintàmani, p. 93). 


P. 1029, 1. 3—for सादादवत्रमिव read सादादापश्नमिव as in S. 
VERSE CCLII 


विवदमानयोः \. L. Ragat qam (Vivüdaratnakara, p. 204 
*und Vivadachintamani, p..93) 


P. 1029, 1, 4—for निर्णय; read Rida as in 5. . 


840 MANU SMRITI—-NOTES 
P. 1029, 1. 4—for बसतः read बसते: 
—— l. 5—for ww read ये तु 
—— ]. 6—for पठन्ति read न पढन्ति as in 5. 
——— „ —for क्यतेति read क्येतेति 88 in S. 
—— ,, —After पुनः add उच्यते as in S. 


VERSE CCLIII 
सीमावादविनिश्वयः--\. L. (८) सीमावादे विनिणेयः (Mitaksara, 
9. 152); (b) सीमावादविनिश्चयः ; (c) सीमावादविनिर्शये ; (d) विवादे सीम-* 
निश्चयः (Vivadaratnakara, p. 203) 


P. 1030, 1. 6—for नीयेरब्रत्रव read नीमेरन्नैव as in S. 
——— „ —for प्रकाश्या read प्रकाशा 


——  ]7—for विनिश्खये तस्वाधिगमद्धिज् 1000 विनिश्चयः 
तस्वाधिगमः । संशायितल्षिक्न 5लिक as in S. 


VERSE CCLIV 


vifa सा--१. L. सीम «t (Vivadaratnakara, p. 105 and 
noted by Balambhatti, 2. 152). 

ग्रामेयक-- ४. L. (o) म्रामीयरू (Kullüka and Aparàrka, p. 779 
and Krtyakalpataru) ; (0) प्रामीणक 


P. 1031, 1. 9—for बिश्‍चित्य,..कात्र read निश्चयः । असत्सु लिङ्गेषु 
सीम्म्येव साक्ष्यं qued का5त्र as in S. 


VERSE CCLV 


aaat:—V. L. सामन्ताः (Apararka, p. 759 and Viváda- 
ratnükara, p. 206) 

सीक्षि निश्वयम-- ५. L. (o) सीमनिशंयम्‌ (Aparárle, p. 759); 
(L) घीमनिश्थयम (Vivadaratnakara, p. 106) 
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, निबप्तीयासथा सीमां. L. (a) तथा at च Ratar (Aparürka, 

p. 759) ; (2) तथा d च faataa (Vivadaratnakara, p. 206). 
सर्वांलांर्चेव ama:—V. L. (a) समस्तांस्तांशव साक्षियः (Aparárko, 

p. (59); (b) सामन्तांस्तांश्चनामतः (Vivadaratnakara, p. 206). 


P. 1039, 1. 407 wwa read यात्‌ पत्रके किखेत्‌ as in I. O. 


VERSE CCLVI 

q—V. L. af (Balambhatti, 2. 152). 

F. 1 032, 1, 6—for «wu read यद्यपि as in S. 
—— |l. 6-7—for भयभजनाथ read भवसञजननार्थं 
—— |, 7—for स शूका read शुद्धा as in I. O. 
—— „ —for वाच्यं read वाध्यब्ते as in S and N. 
—— |. 8—for raar read वीप्सया as in S. 
—— , —for मियुक्त तं read fa: सुकृत त as in S. 


—— ,, —for कस्या read कन्या as in S. 


VERSE CCLVIT 
P. 1082 i ], 1—for स्वे वध्यते read त्वेवधारिते 


—— |, 2— for at S32 read tasa 


VERSE CCLVIII 


ग्रामाः सामम्तवासिनः--\. L. (८) प्रामसीमान्तबासिन : (b) mear: 
सीमान्तवासिनः (c) mar: सीमान्तबासिनः (Mitāksarā 2. 152 and 
० Apararka, p. 760) (d) sieur: सामन्तवासिनः 


P. 1032, 1. 6—for व्ववासि read. म्तरवासि 
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VERSE CCLIX 


सीक्निसा--४. L. Maa (Parüsharamüdhava, Vyavah&ra 
272) 
हमानप्यनुयुत्रीत-- V. L. (a) इतरानपि ga, (5) हीनानप्यनुयु्जीत 


P. 1033, Ll. 1—for serasa read प्रतिष्ठानकाले as in S. 


P. 1033, 1. 1—for स्तमेति तदेमानपि read का afacadutafa «० 
in S. 


P. 1033, 1. 3.—for सदूभावे read mura as in S. 


VERSE CCLX 


खानकान्‌-- V. L. खातकान्‌ (Mitaksara 2. 152) 

भ्नन्‍्यांश्रू-- ५. L. wata (Vivadaratnakara, p. 209). 

वनचारिशः--\. L. (८) वनगोचरान्‌ (Mitāksarī 2. 152), (b) 
शतशस्तथा 


P. 1033, 1 8—for गोपार्ना read गोपा 


P. 1034, I. 2—for याश्रा read पात्र as in S.; I. O. reads 
अलु 


VERSE CCLXII 


सीमासेतुविनिणेय:-- ५, L, (o) समासेषु तु निर्णयम्‌ ; (१) Marafa- 
Afaqa: (Vivadachintamani, p. 62) 


विनिशेयः-- ५. L. विनिश्चयः 


P. 1034, l. 5—for करयवे read कस्तश्र as in S. 


VERSE CCLXIII 


P. 1085, 1. 1— Before परकीय 200 पूर्वेम्बः सामस्तानामघिको दण्ड: । 
que magng: । उत्तत्वाल्न्याथस्य । क्षेत्रादिप्रातिवेश्या अवश्यं yrn 
भवन्ति । प्रत्यसौ भरतः ( १ ) । एवां दुण्डमहस्वम्‌ | aream न्तु, as in 5 


P. 1035, ), 2— for विशतः read द्विशतः 
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VERSE CCLXIV 


तडाग-- ४५. L. तडाक (Aparārka, p. 766). 
हरन्‌ \. L. aga (Vivādaratnākara, p. 222). 


P. 1035, 1. 2—4for Ramga read विभीषाग्रहणं as in ]. O. 
—— |. 4—for qaa... Ra read पूर्व gai सडक्यामविव 


—— | 5—ufter Ran add राज्ञा दण्ड्यामि as in S. 


VERSE CCLXV 


एकेषां-- V. L. एतेषां (Binachandra). 
afrstq — V. L. प्रविशेत्‌ (Aparürka, p. (64). 


P. 1036, L. 1—for समकदे। read समोपकारौ asin I. 0. 
~ |. 5—4or विवादिमत्तां real विवादिग्रामस्तां as in S. 


After 265 some Mss. have the following additional 


VOLDSO l^ 
ध्वजिनी मत्सिनी चेव निधानी भयवजिता i 
राजशासननीता च सीमापञ्चविधा स्मृता ॥ 


VERSE CCLXVI 

P. 1036, 1. 5—for सैद्षपो read पदुर्सक्षपे! 

——— l|. 6—for पागाइस्न read. aim 

—— |, G—for वार्थो read वागर्थो 

—— |. 7— for तथा च यथा read तथा ख 

—— ,, —for थांप्रति read प्रति 

—— ,„ -- 07० रंभे read रम्भे 

० 


—— |. i—for समाथितः read समथितम्‌ 
H | 
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VERSE CCLXVII 


प्यपंशतं-- 9५. L. («) भ्यधशत (Parasharamadhava Vyavaharn, 
p. 205 and Mitaksara 2. 207); (0) सार्धशतं, (c) adna (d) ध्यं शतं 
(Vivadaratnakara, p. 250). 


P. 1036, 1. 9—for भाषणं तेन भणितो यो read भाषणात ममेणि dra: 
au in S 


P. 1026, 1. 9=for अक्षदुःखोत्पादन read असत उपन्यसर्न as in T. O. 


—After गमिणीति add पातकापपातकगोायोजनमिति » 


99 
in N and 5. 


D. 1036, 1. 10—4A fter. साहस add उपपातकयुक्त तु दाप्यः प्रथम- 
साहसम्‌ as in `. 


P. 10206, |. [0—for तस्य च बघताडने जि read शूद्रस्य वचः ताडनजि 


as dn N. 
P. 1036, 1. 10—for aR सव read णादिरूपः as in Se 


—— —for भेदा वेदितब्याः reul भेदाद्‌ वदितब्यः as in N. 


१) 
C 


VERSE CCLXVIII 


पश्चाशदूब्राह्मणो-- V. ]. विप्रःपञ्चाशव (Vividaratnükara, p. 251 
and Vividachintamani, p. 71). 

वेश्ये eurqu— V. L. (८४) वैश्यस्थाप्यध (Apararka, pe SOS); (0) 
वेश्यस्य व्वच (Vivadaratnükara, p. 251). 

qÈ द्वादशका दमः-- V. L.S x3 तु द्वादशो ga: (Vivadaratnükara, 
p. 251). 


P. 1037, |. L—for पतसीयाद्न्यः । aw दण्डा read पतनीयादन्यश्र सूत्रे 
दृण्डा as in S. 


P. 1037, |. 2—£for दृण्डविष read विष as in S. 
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VERSE CCLXIX 
P. 1037, 1. 5—for मत्र read मतन्श्रम्‌ | 
—- , —for gi — परस्पराक्रोशे दण्डः read ब्यतिक्रमे 
परस्पराक्रोशे ड्रादशदण्ड: us in S. 
P. 1037, l. 5—£for सर च read साम्ये च as in S. 
.—— ,„ —for चित्त road वित्त as in S. 


— | 6—for सवंगुश्ानि read सवंगुणेति as in S. 


After 260 some Mss. have the following additional — 
VOTSES,—— 
विप्रद्त्रियवस्कार्या दण्डे। राअन्यवेश्ययाः । 
वेश्यक्षत्रिययोः शूद्रे विप्रे यः AYRI: ॥ 
ससुत्कर्षापकर्षा्तु ( vat V. L.) विभदण्डस्य कल्वना i 
राजन्यवेश्यशूद।णां धनवजेमितिस्थितिः ॥ 


VERSE CCLXX 


द्विजातींस्तु-\. L. (a) द्विजाति तु (Aparirka, p. 809), (b) 
द्विजातिं च : 
क्षिपेतू--५. L. छिपन्‌ (Vividaratnakara, p. 253). 


P. 1038, 1. t—for क्रोशन read क्रोशन्‌ as in 1. 0). 
——— |, 2—for ब्राह्मण read ब्रह्मण 
—— , —for धने read घान 


— , —for 88 read तेपि as in S. 


VERSE CCLXXI 


£—V. L. aga (Aparürka, p. 809) 

equi — V. L. तेषां (Vivadaratnakara, 53) 

बिक्ञे्यो-\. L. (८) faéür (Vivadaratnakara, p. 253), (0) 
fert, (८) Rigür (d) निघेया, (e) निघेया 


P. 1038, 1. 4—for पुवमन्यदपि read «8 तान्यपि as in 1. O, 
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VERSE CCLXXII 
विप्राश/-- V. L. द्विजाना Aparirka, p. 809 (Vivadaratnakara, 


p. 254). 
qdu—V. L, wma 


P. 1039, l. 1—for अथ read श्रयं as in S. 
—— |. 2— After यस्तु add प्रणयात as in S. 


——— |. 3— Before न दाषः add तस्य as in S. 


VERSE CCLXXWII 
Naq—V. L. वदन्‌ (Vivadaratnakara, p. 254). 
P. 1039, |. 5—for सत्येन read सस्ये च 
— L 6—for mæ read जात्या 


——— ५ —for बान्बवतया some Mass. read वा हेलया 


VERSE CCLX XIV 
कार्षापणावरम्‌ 9५. L. कार्षापणं वरम्‌ (Aparirka, p. 06). 
P. 1040, 1. t—for चिपट read चिपिटनासः as D [. O. 


—— ,„ -for WAR read We. as in S, 
-—— |, 2—for पणोवरो read वस्ावरो as in S. 
° ^ e 

—— — ७०५ —onut युक्त, not in N. 


—— .. —Íor पणी read पणा as in S. 


VERSE CCLXXV 
तनयं--\, L. sa (Mitāksarāī 2. 204, and Parasharamá- 
dhava, Vyavahāra p. 295). 
P. 1040, l. 7—1or ग्रहणे read aeg as in 1. O. 
——— |. 8—-for पुत्र read सु पुत्र यथा as in S, 
-—— |, 11-for q9R read ggr as in I, 0. 


TEXTUAL—ADHYAYA VIII R47 
VERSE CCI XXVI 
तु दण्डः V. L. च दण्ड: 
fal स्येव मध्यमः--\. d], (८) sà da मध्यमः (b) चत्रियेष्वेव 
मध्यमः (Vivādaratnākara, p. 255). 
VERSE CCLXXVII 
a—V. 1, leaa (Vivāädaratnākara, p. 256). 
amfa — V. L. amfa 
विनिश्रयः--\. L, विनियणेय: 
VERSE CCLXXVIT 
P. 1042, |. L—for पूर्व read पूर्वोत्तर 


VERSE CCLX XIX 


हिंस्याच्चेच्छ 9 मन्त्यजः-- V. L. (co) हिंस्याच्छे यांसमन्त्यञ्ः (Vivadaratna- 
kara, p. 268, Parüsharamadhava Vyavahāra, p. 288, Apararka, 
p S13, Vyavahürunayükha p. 100, Mitakgua 2. 215 and 
Vivadachintimani, p. 77); (0) हिंस्याच्येदवकृष्टज: 


P, 1042, |. 6—for aqged read तदङ्गमस्य 
—— ,, “0० हिंसावा read हिंसा च 


QU 


—— . , — AMter निषातरनं add 


VERSE CCLXXXI 


wages:—V. L. "agus: 
"Res — V. L. स्फिचा (Apararka, p. 814). 
aieqrawdqq— V. L. aa प्रकतेयेत्‌ (Vividaratnikara, p. 205). 


P. 1043, 1. 6—for स्थाब read 3113 as in ®. 


—— ५. 7—for WARNES उपात्तत rend जन्मावकष उपातः | त 
as m S. 
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P. 1043 |. S-—for अङ्कविधौ च read अकूविधा a as in 5. ' 


— |.9—for अयन्तुदुण्डः ख्यापनार्थः read तु दुण्डख्यापनार्थम्‌ 
ds in S. 


"आणा , —for ia, read भियु as in $8. 


VERSE CCLXXXTI 


saga मेढम्‌--\. L. wagaaa: शिश्नम्‌ 
अवशधयता--\. L. पुरीषकरणे (Pavisharamüdhava. Vyavahāra, 
p. 288). 


P. 1044, l. 1-07 मुख वा read मुख च 
—— „ —for मनयति read मानयति 
— | 29—for व्वादेतस्यापि read त्वाद्रेतस्यपि 


—— „for श्रावस्य road ara: तस्य 


VERSE CCLXXXIIT 


हसतो-- ५. L. हस्तं 
दाढिकायां-- ४, L. नासिकायां 
वृषणेपु «—V. L. quay तु 


P. 1044, ]. 6—for विवरण विचायते road विचारणं Anda 


VERSE CCLXXXIV 


श quie:—V. L. प्रवतेकः (Vivadaratnikara, p. 264). 

चषटू-\. L. शत. (Parasharamüdhava Vyavahüra, p. 284). 

मांतभेश्ता —V. L. (a) मांसभेदी ; (b) मांसभेदी; (o) alas? 
(d) मांसच्छेदे 


P. 1045, ]l. 1—for मन्यते read उच्यते as in S. 
—— |, 5—for s&t read sttat as in S. 


——— |. 6—for समर्थे read wå 


TEXTUAL—ADHYAYA VIII 34९) 
VERSE CCLXXXV 
P. 1045, ll. 9-10 omit तषा... .. .दुष्प्रापतां, not in L. O. 


VERSE CCLXXXVI 
प्रहते-- ५. |, प्रकृते (Vivadaratnakara, p. 266). 
महतद्दुःख--- ४. L. भवेदूदुःस 
P. 1046, 1. 1—for susst read ऽस्य sz 
—— |. 3—for दृण्डमहति read qo: । महति 
—— » -for महदूगणा read 8EQRAT as in 5. 


——- 1. 4--for प्रमादस्तु read प्रमादतस्तु 


VERSE CCLXXXVII 


अङ्गावपीडनायां -- ४. L. श्रङ्गावपीडनानां 
प्राण -- ७. L. वाण (Kullüka). 
समुत्यानव्ययं-- V. L. संवर्धनब्ययं 


P. 1040, 1. G—for ग्रहणसंवन्थि read nga सन्धि ax in N. 
diis याचितघने read यावता चनेन as in S. 
——- |, (—for दाप्यः read grasa: 

—— ,, -——From एवं to saat omitted in I. O. 


—— |. 9—tor यत्किञ्चिद्‌ ते read यत्किञ्चिद्‌ घृत 


VERSE CCLXXXVIII 


दृभ्याणि हिंस्याद्यो यस्य--\. 1. या यस्य हिंस्याद्‌ genfa (Mitüksurá 
2. 264). 

gwnfar—V, L. द्ब्यादि 

us—V. L. राज्ञो 


P. 1047, ]. 2—for चमा read खम 


]. 
l. 2—for विशेषेशाहिं सता real विशेषेश ana 


Losses अकाल फेक 
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VERSE CCLXXXIX 


&arg—V. 1, (८) लोड (Vividaratnükara, p. 252); (6) we 
(Apararka, p. 820). 


VERSE CCXC 


यानस्य चेव यातुश्च--\. L. यानस्यैव f epu (Vivädaratnākara, 
p. 380). 
यातुश्च--/. L. (a) गन्तुश्च (0) यन्तुश्च 


P. £048, |. 1—for स्वामियान read स्वामिपाल as in S. 


—— |. 5—Before श्रतिक्रम्थ add अतिवतेनानि 


VERSE CCXCI—CCXCIH 


छिन्ननास्ये भझयुगे--- V. L. छिन्ने नष्टे युगे भरने (Pavisharmádhbava 
Vyavahara, p. 290). 
छेदने Wa —V. L. भेदने चेव (do.) 
छिन्ननास्ये--७. L. छिन्ननस्ये (Apiararka, p. 563 and Mitàksura 
2. 200). 
अक्षभडे- -९. L. अक्षासावे (Aparirka, p. 862). 
amag —V. L. चक्राभावे (do). 
P. 1049, 1. 4- —For यानाङ्गस्वे read MaF is in $. 
P. 1049, l. 4—for दृश्यमानस्य read हश्यमाने as in S 
—— |. 5--for रखितु read 188 as in S. 
——— 0 —for गामिन्येन read गामिस्पेय 
—— |. é-—for काष्ठ read काष्ठ 
——— , —for बन्ति read ag 


—— ]8—Before अ्रविधेयेषु add इतिकरणो . भाषा प्रसिद्धतदर्थ- | 
mereri म त्वयमेव शब्दः प्रयोक्तब्यः, as in F. N. 
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VERSE CCXCIII 

qu—vV,.L. युग्मं 

द्विशतं दमम-- V. L. firme ga: 


P. 1050,1. 1—for सहसापवर्तते read यानमपवर्तेत as in N 
and S. 


—— >» —for grat च read que च as in N. 

— l| 2—for त्यादि read त्यादिना 

—— |. 3—for इति विवक्षति read इति विवक्षितम्‌ as in S. 
— |. 4—for sm read च्येत 


VERSE CCXCV 
विचारित:---५. L. (८) विचारितः ; (0) विचरित:, (८) विचलितः 
P. 1051, ). L—for शुभिरयुक्ते 1८३0 शुभिरथयुस््े as in 1. O. 
—^ |. 3-—for पाश्वेकीयाः read पाश्वंकीयान्‌ 


VERSE CCXCVI 


प्राणभत्सु--/. L. maag (Vivadaratnakara, p. 283). 
किल्विष — V. L. किल्विपी (Vyavaharamayükha, p. 109, Mitak- 
sara 2. 300). 
महत्स्वधे--- ७. L. महत्पूब (Parāsharamādhava Vyavahāra, 
p. 291). 
P. 1051, 1. 5—for बादण्डः read qm: as in 1. O. 


—— |. 77101 genat read मनुष्याणा as in N. 


| 


, 8—-for WA: read ब्रमः 


, 9—for यद्ये... .,. Rim read यद्यन्ये चारवदण्डा नाभि- 


Sut as in 8. 
—— । 9—for R read द्धा 


— 1. 10-10] कसब read न्यस्य 


4 
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P. 1051, 1. 10—for gag: स्यादिति व्यतिदेशा युक्तः read दृयडराति- 
देशा।अ्युक्तः as in N and S. 


—-—— ], 11—f4for रोधिनेव read रोधेनेवं 
——- » —for गुणित : read गुणतः | 


—— |, 12—for 233 read ang as in S. 


VERSE CCXCVII 


हिंसायां--५. L. (a) aà (Vyavahàrumayükha, p. 109); 
(b) हिंसता (Pavasharamüdhava, Vyavahàra, p. 201) 


P. 1052, |. t—for saĝa read भ्रपचित as in 1. O. 


—— 1. 2— Before अशुभाः add शुभा gmt: guarga: siut, 
. उखणतश्च पत्षिणो हसशुकसारिकादयः asin F. N. 


P. 1052, |. 5—for BAA read च्छेदुन as in N. 


VERSE CCXCVIII 


पञ्चमाषिकः. L. पश्चमाषकः (Pasharamnádhava | Vyavahàra, 
p. 201, Mitakgara, 2. 300). 

माषिकस्तु--\. L. (८) माषकस्तु (CVivadaratnakara, p. 283) ; 
(७) मासिकस्तु 


P. 1052, l. 7—for नापि बाधकं read न बाधितं as |n S, 


VERSE CCXCIX 


arem: स्यू. - V. L, ताड्यास्ते (Samsküramayükha, p. 52) 
भार्या gara दासश्च प्रेष्यो-- ५. |, भार्या शिष्यश्च दासश्च पुत्रो 


P. 1053, 1. (RRT: omitted in 1. O. 
—— ] 3—for यस्य read यायस्थ as in S, 
-— | 3—for विधिः पर read विधिपर, 


— 6—for शिष्या read शफा 


TEXTUAL-—-ADHYAYA VIII 309 
VERSE CCC 


कथंचन--\. L. कदाचन (Vivadaratnakara, p. 271). 
प्राप्त: स्याच्थोर--\. L. (a) चोरस्यामोति, (Smrtichandrika Sams- 
kāra, p. 142) ; (b) प्राप्त: स्थाद्‌ घोर (Samskaramayukha p. 52). 


P. 1053, 1. 7—ufter ताडन add देश as in S. 
——— , —for मनेन read RFRA as in S. 
>", —fo ज्ञादि read surf as in S. 
ळय »५ —lor न प्राम्नोति |, O. reads mafa 


VERSE CCCI 
विधिं दण्डविनिणेये--१. L. ` त्रिविधं दण्डनिणयम्‌ 
P. 1054, 1. 1—for नयदाने read वादपदे as in S. 
———- | 3—for बिवक्षिताथेः read म्वितार्थ: 


—— , —for धेय read धेये 


VERSE CCCTI 
निप्रदादस्य--- ५. L. निग्रहारुचास्य 
P. 1054, 1. 3—for तिपत्यथ read 3sas as in S. 


—— |. j—for सवार्थे read सार्थ 


VERSE CCCTIIT 
हि वघते--\. L. विवधते (Vivadaratnükara, p. 293). 
* P. 1055, l. 1—for wg read क्रमु 
—— | 2—for नेनाहरहः read नेनाइ । अहरहः as in S. 
— || 2--8--10' fare वत्सगवा read fraag सा च गया 
* as in 5. | 


~ | 39—omit मभिर्येपुष्यस्खे......... इरन्ति, not in S, 
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VERSE CCCIV 
राज्ञो wafa—V, L. भवत्यस्य हि (Vividachintiimani, p. 263). 
wweru V. L, aada (Parisharamadhava Achara, p. 397). 
P. 1055, 1. 4—for स्थकृताकृतधमे read वनवासिभिश्च कृतात्‌ धमै 
— „ —for "TS read प्रच्छ 
—— |. 5—for UIS: read gems: 
— म» —lor मुच्यन्ते read सुप्यन्ते 
—— l 6-07 तानि गृहन्ति read araga: 
—— „ —for रक्षाणां ien d रक्ष्याणां 
—— k|. 7—for नृपति read च भ्ृति 
क्सी ९ —for गमयुक्तम्‌ read गवचनमयुक्तम्‌ 


P. 1055, ,, —for परित्रजि read ग्रजि 


VERSE CCCV 


दृदाति--- ५. L. जुक्ति (Viramitrodaya, Rajaniti, p. 254). 
रचणातू-- ५. L. पालनात (which is wrongly attributed by 
Hopkins to Medhatithi). 


P. 1055, 1. 9—omt. च after तस्य 


—— |. 1 1-0 प्रह read प्र 


VERSE CCCVI 


P. 1056, 1. 1—for घातषेव read घातयन्‌ 


VERSE CCCVII 


प्रतिभागं-- ५. L. (८) भूतिभोग (Govindarája) ; (b) सूतिभागं ; 
(c) प्रीलिभागं (Nandana); (d) भप्रतिभाग (Nàrayana' and Virami- 
trodaya, Ràjaniti p. 255); (e) प्रीति भोग (Parāsharamādhava 
Achüra, p. 397). . 
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-VERSE CCCVITI 

अरक्षितारमत्तार-- V. L. syai राजानं Kullüka. 

हारकम — V. L. हारिशम्‌ 

P. 1057, 1. 1—for पूवस्य... M बाद: S. reads शक्षाकाञ्य निष्दाथेवादः 


— , —for शाक्तो read असो 


VERSE CCCIX 


अनवेद्तितः--\. L. safya: (Kullüka). 

विप्रलुंग्पकम्‌--/. L. विप्रलापकस्‌ (Nandana and Viramitrodaya, 
Rājanīti, p. 255). 

नुपं विद्यादधोगतिम-- V. L. (o) नृपं गच्छेदचागतिम; (5) असत्यं च नृप 
तजत्‌ ; 


P. 1057, N. 5—6-—for घाना some Mss. read चना 


— | 5—-4or चमो... निश्‍चय: read घमो नास्ति विपरीताभिनिवेशः 


as in s. 
VERSE CCCX 
निणुह्कीयात्‌--\. L. निमृह्णीत (Vividaratnükara, p. 630). 
बन्धेन-- 9. 1.8 goga 
P. 1058, 1. 1---10' विष read. विधि as in S. 
"प, —fo धामिक read धार्मिक: as in S. 
—— „» --10' r read च्लारः as in S. 
—— |. 2—for RY read we as in S. 
—— „ —for दिभिःस्वा read विभिरस्वा as in S. 


* —— | 3—for पन्त rend पयन्तः 


VERSE CCCXI 


पूयम्ले--९४. L. a (Vivädaratnākara, p. 648). 
सख्मरदेश:--- ५. L. र कणन | 
ज्याभिः — ४, L. sna: (Vivadaratnakara, p. 648) 
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P. 1058, |. 1 —lor पूर्वोक्त read पूर्वोक्तः 
—— |. 6—for पूववहिपा read ques विपा as in S. 


——— „ —for अपरो......पकं rond IN बा as in Ñ. 


VERSE CCCXTI 
aat- V. L. gaat 
P. 1058, l. 3-07 sas? ज्ञाति read प्रत्थिज्ञाति as in N 
and S. 


“-+. |l. ७--0--0' डन्यमान...... रछेद्ाा read दध्यमाने यदि 
तस्पिता तन्माता वा राजानं Rra कुत्सयेत्‌ श्रभिशपेहा as in I. O. 
P. 1058, 1. 9-७ चमायां rad क्षमा कार्या as in 1. OY 
and S. 
—— , —for यिणामेष read यिण्यासपि । एव as 11 S. 


—— „ —for विधमेवा read AA: फलमेवा as in 5. 
e 


VERSE CCCXIII 


qa: —V. L. यत्‌ 
qedbaatq— V. L. («) यस्चेश्वर्यात्‌, (L) यश्चेश्वर्यात्‌ 


P. 1059, |. 2—for कण्ड वादित्यं T. O. read कण्ड वादित्वाद्यक 


VERSE CCUCXIV 


शक्ति चाभयतस्तीक्शां-\. L. (a) धञ्रिं वामयतस्तीष्ण (Apararka, 
p. 1078) ;—(b) असि चाभयतस्तीक्ष्ण (Mitakeara, 2. 267). 

ळगुड--९. L. ege (Mitaksara, 2. 267) 

dtaqr— V. L. धावता (noted by Medhatithi, also Apararka, 
p. 1078). 


P. 1059, 1l. 4—5 for न वेदनु...... दण्ड 1७10 , न चेदुमागमनपरं 
विधिशास्त्रं दण्डविधित्वात्‌ as in N. 
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P. 1059, |, 5 — [or स्तेनः स्यात्‌ read स्तेनस्यातः 
—— „ —for निर्णय read विनिशेय 
—— | 6-107 बीयवता read धेयेवता as in N. 


—— |, 7—for मग्रेष read मयेव as in N. 
VERSE CCCXV 
वापि--- ९ . 1. वाथ 


After 315 some Mss. have the following additional 
VErsSC— * 


gha मुसळं राजा सकृद्धन्यास तं स्वयम्‌ । 
वधेन शुध्यते(लि) स्तेना ब्राहणस्तपसेव वा ॥ 


(Which is verse 100 of Adh. XT) 


VERSE CCCXVI 
P. 1060, ll. 6—7—tor च बचनमबित्यवरछू त पासिक युक्त read 
न च नित्यवच्छ तस्य पाणिकत्व युक्त as in 5. 
P. 1060, |. 8 for चेज्याद्रताउन्चन read चेद्‌ घातयते राजा जन्‌ as in S. 
—— . , —lior SI read विकल्पों as in S. 


P.6. 1060, 1. 9 to P. 1061, ]. 1—for gay... ,.. विध 
read इदन्तु शासनविमाद्यवचन न नाम प्रतिषिद्ध सति विधौ 


P. 1061, ]. 2—for कृत्तिः read. प्रवृत्ति 
—— |. 3— for प्रदाने read प्रधाने as in S. 
—— |, 4—for रन्तरङ्ग read रङ 
-—- |. 5—for विधि read वैध as in 8. 
—— ,, 7107 gela read श्येन as in S. 
— |. 7 for पिघाने$हं वि read पि maise fà as in 3. 
—— „ —for विधिः लक्ष read विधिलक्ष 


——— ,, -for स्वरूपकायेले| read स्वरूपस्य कायस्य च ले 
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P. 1061, 1. S—for चांडश read. षोड़शि 
—— |. 8—for बुद्धि read शुद्धि as in L O. 
—— |. (ü—for 3i read मुंच as in 5. 
—— ,, —After बैन सः add एष as in $. 
—— ,-—for 98 शास्त्र read लक्ष्यं शर as in S. 
P. 1061, ,, —tor शारीरो read न शारीरो as in S. 
—— ]. 11-107 न राजञा read राजा as in N. 
VERSE CCCXVII 
P. 1061, |. 12—£for f read Rafa as in S. 
——- |. 13-107 त्ये एवं read dis, 
ES 5 -—for न पुन read पुन as in N. 
¬ |. 1----0 9318 read ae 
—— |. 15-07 याउ्ये याजक: read mA याजके 
— |. 16—for विचिसुप read विधिमप 


— |. 17---10 सर्वेष्यस्यश्र ...द्विरता read सर्वेष्वत्र विधिरस्तीति न 
afara 


Both N. and ७. read verse 317 and its Bhäyşyu after 318: 


hut add— wà छोका राजमभिरित्यस्मातपूथ लेखनीयः 


VERSE CCCXVILI 


uafaga—V. L. (८) राजनिहेत, (b) aafaa, (c) राजनिधूत, 
(d) राजभिःकृत (Kullüka). 
उतद--- V. L. कृतद 


P. 1062, 1. 1—for ग्रहणे read neq 
——— |. 1—for ZM read gàr | 


— |. 3— for सत्री धार्मिकस्तठदस road aont घामिकात्सद्ृत्‌। अस 
as in S. DS | 
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P. 1062,1. 4—for विना स्थित read विनाशित as in S. 
— „ —for हयानुप्र read हणास्रप्र a5 in 5. 
— ]. 8—for शरी read शारी 
—— , —for या राज्ञः read सा राशः as in S. 
पणा ]. 6—for शक्यते read न शक्यते 
—— » —for हिंसा read fi at as in S. 


——— , —for तत्स्व read तन्व as in S. 


—— |. 8—-After हिसायां add न 
— , --10 न रक्षानिवृत्तिः read eura नासिद्धिः as in S. 
P. 1063,1. 1—for तञ्रिबाचनादपि read तश्चिरोधनादिनापि 


— » —fo तानि शृहीत्वा तान्हष्ट्वा भयादुनेन read ताब्रिगृही- 
तान्दृष्ट्वा unma as in S. 


P. 1063,1. 2-407 दुःखमपितु read दुःखयितु as in 5. 
—— , —Omit man.. प्रवर्तन्से 
—— |. 3—-for विधिश्चेदल्पेष्वे 1080 विधिश्च qoedtà 


—— ]. 5—for बन्धनदण्डेन read च चनदण्डेन as in I. O. 


VERSE CCOXIX 


रञ्ज wée—V.L. «wwe (Pariüta quoted by Vivadaratna- 
kara, p. 328 and Vivadachintamani, Calcutta, p. 90). 


B. 1063, 1, 7—for ख्यावस्थान॑ read स्थानं 
—-—— 1. 8—4or चुप read नूप 
VERSE CCCXX 
हरतो उभ्यधिकं-- ५. L. (a) इरतोाऽभ्यधिके (b) हरता afr (५1४६- 


daratnakara, p. 322). 
46 
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शेषे$प्ये--४. L. (८) शेषेष्वे !(Mitükeua 2. 275) (b) शेषे त्ये 
(noted by Balambhatti 2. 275). 


P. 1063, 1. 9—for दुढ्ाविशदूद्वाबिश vead दूद्वाविश 


P. 1064, 1. 1—for प्राकृत... read प्राकृत एकादुशगुणो दण्डः as in 5. 


VERSE CCCXXI. 


तथा घरिममे--\. L. तुळाघरिममे 
swarat—v. L. agatat 


P. 1064, 1. 6-—Omit केचिदाहुः 
——- |. 6—for यथा read यया 
— — ,— for श्रत read शत 


~ ,— for नन्वत्रविशेषा हन्तुरस्ति read नत्वश्र विशेष हेतुरस्ति ॥+ 


in S. 


—— |). 7—8— Omit नस्वत्र......न्यस्मिन्‌ 


VERSE CCCXXII 


इष्यते-- V L. उच्पते 
व्वेकादशगुणं--- ५. L. (a) चेकादशगुणं (/) प्येकादशगुण (८) 
व्वेकादशगुण 


P, 1065, 1. 1—for पहृतं read qaña 
—— |. 2?—for बिमेयम्‌ read विनिमेयम्‌ 


VERSE CCCXXIII 
मुख्यानां चेव carat—V. L. रक्षानां चेव सवेषां (Mitaksurà 2. 275). 
P. 1065, 1. 3—for भाग्यतः & read भाग्यस as in 1, O. 


— |I. 5—6—for स्वेत्राइत्यथों read सवेत्रावध्यर्धो as in I. 0. 
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VERSE CCCXXIV 


que राजा प्रकश्पयेत---५. L. राजा दण्डं प्रकल्पमेत्‌ (Vivadaratnükara, 
p. 219). 


P. 1066, 1. 2—for खद्जशाश्रो read सङ्ग ःशाश्रो 
— — |, 6—for नयनान्तर read न तश्रान्तर as in I. 0. 
— |. 8—for राज्ञा कतेव्य कार्या एव read न राज्ञा JAAT काय च 


——— , tor «qur read प्यपेक्ष्य 


VERSE CCCXXV 


खरिकायाश्व-- ४. L. (a) स्थूरिकायारच (b) खुरिकायाश्च, (c) 
स्फुरिकायारच (Vivadaratnükara, p. 319) (d) नासिकायाश्च, (८) छूरिका- 
याश्च, (f) वृक्षिकायाश्च (Vivadachintamani, p. 135). 

P. 1066, 1. 11—£for संततं read संभवति as in S. 

—— |. 12—omit तेन 

—— , —for ARŞ F read गोरथ च्चे 

—— |. 13—for वाहानासुप read वाहनाप 

-— —for अवश्यमय read प्रतादेन वाहने एवायं as in S. 
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—— — |. 14—fo या nà read at पालोऽन्यो वा fazas 
as in S. 
VERSE CCCXXVI 
गोमयस्य V. ] अयसस्य 
P. 1067, 1. 1—for षादिति read wifi 
VERSE CCCXXVTI 


वैदल V. I. —3«9 (Vivadaratnükara, p. 326). 
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VERSE CCOCXXIX 


अन्येषां चैव V. L. अन्येषामेव (Vivadaratnükara, p. 326). 

मादीनासथानां-- ५. L. मादीनां amat (do. 

पक्का्नानां च---५. L. (८) पक्कानां चेव (Vivadaratnükara, p. 326) 
(b) «grat चेव (Vivàdachintámani, p. 140). 

तन्मूल्यादूहियुणोी--॥. L. हरणे fygar (Vivadachintàmani 
p. 140). 

VERSE CCCXXX 

quy V. 1,--लतासु 

अन्नेषु V. L. sedg (Govindar&ja and Vivadaratnakara, 
p. 325). 

कृष्ण छः-- ५. L. est: (Vivadaratnakara, p. 325). 


P.1068,1 9—for रिपवनाय च धान्यं wu read रिपवनस्य च 
घान्येष्वेव 


P. 1068, 1, 2—for रूपये: read रूपस्य 
—— |. 3—for atā read तत्त 


—— |. 4—for mg read लाला द्रव्य 


VERSE CCOXXXT 
quu:—V. L. दुण्ड्य! 
P. 1069, 1. 2—for प्रकारवादिका read प्रकारत्वाद्धिका as in S. 
—— 1. 3— Before येन add अथवा निरन्वयः as in S. 


—— , —Àfter दण्ड्यः add अथवा श्रनारक्ष निरन्वयम्‌ । सति सु 
रक्षके उभयापरा घादद्पी que: as in S. | 


VERSE CCOXX XII 


grarsquiqa च यत--- ५ . L. (6) हृत्वा 5पथ्ययते च यत्‌ (Vivadaratnakara, 
p. 286 and noted by Bàlambhatti, 2. 266), (0) eere यते च यत्‌ , 
(८) कृत्वा amg युता भयात्‌ (Smrtisaroddhara, p. 329), (7) कृत्वा चापह_- 
तेच बः, (८) कृत्वाऽपक्कयते च यत्‌ (noted by Bálambhatti, 2. 266), 
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(f) झत्वाचापह् ते च यत्‌, (५) asat यदि (Parasharamadhava, 
Vyavahara, p. 298), (4) कृत्वा ag ते भयात्‌ (Mitāksarā, 2. 
266). 


P. 1069, 1. 6—for argar read मात्र iuga as in S. 
—— |. 7—for वस्तूत्पाटना read वस्तोत्पाटना 
पण. 9—4or कृत युक्त read कृतमयुक्त 
— |. 10—for मन्विच्छेदसत्य read सम्बिच्छेदेऽसस्य 


SERE , —for एवं वक्‍यते read स्तेय एवावक्ष्पत्‌ as in S. 


VERSE CCOXXXIIT 


quqmfa—v. L. यश्चेतानि (Vivadachintàmani, p. 140). 
d sii — V. L. amei —(noted by Medhitithi. 


P. 1070, 1. 2—after दुस add किंचिद्‌ हियुणीक्रियते 
“53. , —for g read कीर Fa as in S. 
—— |. 3—for भ्रप्नीन्धन read अभिगृहात as in N and 5. 
——  |'5—for रुपक read रुपक्लूप्तस्यानुपकलू as in S. 
—— | 7— Before ताव add स 


—— |. 9—for भूते add हृते as in S. 


VERSE CCCXXXIV 
P. 1070, 1. 11—for सन्विश्छे read सन्धिच्छे as in S. 
— , —for पेक्ष read पेशः 
- , —for क्रियामसावाधिता read क्रियामा त्राश्रितो 
— | 12—for स्तेन read Wa: 
—— `]. 13—for प्रसिद्धि read सन्धि 
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VERSE CCCXXXV 


रा्ञो--\. L राज्ञा 
यः स्वधमे a—V. L. (a) यो न स्वम, (b) यस्त्वथमश (Para- 


sharamadhava Achara, p. 391) 
P. 1071, 1. 29—for शरीर read शरीरमित्युक्तम्‌ as in I. O. 


—— ]L9—3—for धनदानादि......दण्ड्यः, read विवद्धितम- 
धघर्मात्मकतया यः स्वधम नानुतिष्ठति स पापी दण्ड्यः as in T. O. 


—— |. 3—for मेः स्वकान्यो यः read मात्स्वकाद यः as in Ñ. 
——  , —for 83 read भ्नानु 


——— » —for दण्ड: read दपड्यः 


VERSE CCCX XXVI 


राजा भवेदण्ड्यः:--७. L. राज्ञा agag: (Vivüdaratnakara, 
p. 094). 


P. 1071, 1. 4—for या नातिगुण read यो नातिस्वज्ञांतिगुण as in T. O. 
—— ,, —for (सह read aga 
——  ] 5— Before दण्डस्य add दृष्टार्थत्वात्‌ as in S. 


— मछ» After दण्डस्य add तस्य 


VERSE CCCXXXVII 
पोउशेव तु--९. L. rara 'च 
P. 1072, 1. 3—for arf कृत read ünfrga: 
—— 1, 5—Before रक्षा add यतो 
—— 1. 6—for स्थापराथः read स्य कापराचः as in T. O 


—— 1. 7—for लोका एतत्रता read कवित as in 1. O 
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P. 1072, Il. 8-9 -for सुल्य.. .विषयस्था read तुल्यबळस्य विकल्पस्य | 
परविषयाश्रयस्या as in 1. O. 


— 1. 9—for दिजगुण read द्वियुण as in S. 


—— |. 11—for såa... gaa इति read अ्थवस्वात्‌ विध्यवगतिः 
आधिक्यविधो लघीयसीति as in I. O 


VERSE CCCX XXVIII 


तहोषगुणबिद्धि सः---४. L. (a) तहोषगुणवेदिनः ( Mitaksara 2. 275) 
(b) तहोषशुशविद्विषः (noted, but rejected, by Balambhatti 2. 275). 
(c) तद्दानगुणवेदिन: (Parāsharamādhava Vyavahàra, p. 302). 


श्रष्टापाथ्--\. L. wegg (Paràsharamadhava Vyavahāra 
302). 


qu qia—v. L. qui चापि (do.) 


VERSE CCCX XXIX 
मूळफल--९. L. फळ मूल (Vidhanaparijata IT, p. 252). 
P. 1073, 1. 2—for दुशेनात्स्वाप read दुर्शनााप as in S. 
—— ,, —for दोषा read दावग्न्य as 1n 5S. 


— |. 5—4or स्यादित्यादि read स्यादिति यदि 


VERSE CCCXI, 
व्यापनेन--- ४. L. ध्यापनाद्‌ (Mitakearà 2. 113). 


P. 1074, 1. 2—for स्तेनं प्रतिगृह्णतां read der प्रतिम्रहप्रीत्या दायादि 
qua 
—— „ —After पैव add gA: 


——— „» — for hé rend चोरचन as in S. 
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VERSE CCCOXLI 
दण्ड--९. L. देयं (Parāsharamādhava Vyavahāra, p. 304). 
VERSE CCOXLII 


` असन्दितानां--\. L. (८) भ्रसंहितानां, (७) भ्रसंघितानां (Vivada- 
ratnakara, p. 319) 
सन्दाता--\. L. (८) संघाता (Vivadaratnakara, p. 319), (b) 


सन्च्याता 

संदितानां--\. L. (a) संधितानां, (0) संहितानां 

ख मोचकः V. L. विमोकः (Vivadaratnakara, p. 319 and 
Vivadachintàmani (p. 136) 


gat—V. L. हन्ता (Vivadachintamani (p. 136). 
P. 1075, 1. 3—for asta read संजने as in S. 
—— |. 5—for gE read दासानासु as in ऊ. 
— L 6—for राजेडुवा read तत्र राजेच्छ्या as in S. 
—— |. 707 येत्तरा read येन्नरा as in S. 
—— |. 9—for बद्यप्ययु read 883 as in Ñ. 
—— 1. 10-90" & 4 read तरच as in S. 
——  , —for शिछ्पा read शिल्प्य as in S 
VERSE CCCOCXLIIT 
P. 1075, l. 13—41tor masat read gazar 
VERSE CCCXLIV 
P. 1076, 1. 1—for साहिकः read साहसिकः 
—— |. 3-107 ara read शात्तान्पेव 


x EE 99 —for qui read queq 
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P. 1076, 1. 1—for "t" read नाशनात्म . 
—— » “07 Ar नापेक्षते read निग्रहश्रोपेद्षेत 
—— . 4—for इण read af 
— l 5—for मिवगध्छ read मिच्छ | 
-- ३ देघविशेष्य read € विशेष्ये 2 as in S. 
VERSE CCOXLV 


हिंसतः. L. (o) हिंसकः, (b) हिंसकात्‌ 
पापकृत्तमः-- ४. L. पापकून्नरः 


9, 1076, 1. 8—for विधिः स्तु read विधिस्तु 


—— 1 5—for रखोरद्‌ read श्चौरः । द 
——— म» —Íor JaW: read TIU: 


VERSE CCOCXLVI 
P. 1076, 1. 11—for द्वेष्यैश्चा read dua 


VERSE CCCXLVII 


P. 1077, L 1—for पाश्‍वेतीयस्य read पारवस्थस्य 25 in S. 


VERSE CCOXLVIII 

द्विजातीनां a aiat faga— V. L, विप्राणां fag qig 
P. 1077, l. 3—for स्वबळा read सबला | 

— |. 4—for बायीव read धायि च as in N. 

—— » —Íor कस्वाच्छक्ताय read कत्वाशकया ` 

—— |. 10—for परीक्षार्थथपि Buhler reads परीद्षार्थोपे ` 

—— | 1107 कार्येकाळते read कार्यकारिते 

“- ]. 13—-for विना read विनाश - 
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P. 1077, 1. 15—for बहुप read anq 
—— » —for प्रवृत्ते read SIW as in S. 


—— _ ,, —for विशेषालामभ्यवपत्ति. read विशेषायां श्लीविप्रायाम- 
भ्यवर्पासः 


—— ]. 17— Before भसति add न gata पशुहननम्‌ as in N. 


—— |, 18—for प्रतिहार read प्रहार 


VERSE CCOXLIX 


स्रीविप्राम्यवपत्तो--॥. L. (o) स्त्रीविप्नाम्युपपत्तो (Madanaparijata, 
p. 714), (b) खीविग्राद्यपषत्तो 

miq "—V. L. घर्मेण Wu 

दुष्यति-- ५. L. नश्यति (Madanaparijata, p. 784). 


VERSE CCCL 

ana —V. L. sf (Apararka, p. 627). 
बाळवदौ--९. L. बाळबडं 
P. 1078, l. 1—for gat यः read «ead यः as in B. 
P. 1079, l. 1—for विधार read. विचार 

——— 1. 4—for विधि read विधे 

—— 1. 5—for इहभवतां read geada 

—— ,, —for यंद्यपातता read यद्यपि भ्रातता 

——  ]. 6—for स्तेयकारी read से।5पकारी 

~~ |, 10—for paraa आतवित्वमुपेति read कृतवत भ्राततायित्व- 


—— l. 1101 इति माकम्‌ read इल्यनेनेक्तम 
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` -याजयन्‌ रहः--\. L, (o) योजयन्‌ सह, (0) lakear, (८) योजयेद्‌ इः. 
P. 1081, 1. 5101 उमा ळपितु read तमाळापं योजयन्‌ 
र «क त -RÈ read यादिदोषेः 
~ , —for नादिति read नादिडमिः 


—— ]l. 5-6-107-सम्भवा... दृष्टदोषः read शस्तः भयमेनामुपञ- 
qaga em: शकू यमानदाचा वा 


P. 1081, 1. 6 after चपळः add रहः 
—-—  , after केचित्‌ add स 


VERSE CCCLV 
qd— V. L. दोषैः (Aparürka, p. 354). 
VERSE CCCLVI 
waR «—V. L. शृहेपि वा (Vivadachintümani, p. 173). 
P. 1082, 1. 3—for देश्या read वेश्या: | 
—— |. 6—for संततो read सम्ततानां 
—— |. 7—for येन केन read या न केन as in S. 
—— „ —for संवन्धिनि read सम्बन्धिनी as in S. 
—— 1. 8—Before प्राप्तयात्‌ १00 संग्रहण 
—— |l. 7-8, संग्रहण... मणितादिना should go to p. 1083, ), 3. 


VERSE CCCLVII 
उपकार-- V. L. उपचार (Kullüka). 
खटवा-- ९. L. शय्या (Vivadaratnakara, p. 381) 


P. 1083, 1. 38—Before qu add Il. 7-8 of p. 1082 as 
amended above. 
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VERSE CCCLVIII 
qut— V. L. तथा (Mitaksarü 2. 284). 
बुमते--५. L. quid: 


P. 1084, 1. 1—for प्रदेश read अदेश 
—— , —for यथा read तथा 
ned 1. 3— Before प्रतिषेधति add न. 
— |. 3—for तस्मिन्नकृतेन दो read तस्मिन्‌ कृते दो 
— |]. 4—omit खळ, not in I. O. 
—— |l. 4-5—for निवेदनस्यापि read aaf 
—— 1. 5—for दुष्यताम्‌ read दुष्येताम्‌ 
After 358 some Mss. have the following additional verse— 


फामाभिपातिनी या तु नरं स्वयसुपत्रजेत । 
राज्ञा दास्ये नियोज्या सा कृत्वा तद्दोषघोषणम ॥ 


VERSE CCCLIX 
सदा-- V. L. ear: (Vivadaratnakara, p. 385). 
P. 1084, l. 6—for संग्रहस्वरूपं read संग्रहणस्वरूपं 
— 1. 0--9  ज्षशत्रियादि read जश्रियादिः 
—— | 8—for हैतु स्व read हेतुस्व 
—— ., —for quà हि read तुल्यश्च 
—— 1. 9—for कोसौ read उक्तोसौ as in S: 
—— 1. 10—for तीर्थांदिष्विपिवद्मं read तीथांविष्यभिवदन 
—— —for दुण्डाशप read दृण्डायुप 


| 11—for शूद्रोधिजातिगमने ब्राह्मणे Sani read yR 
दिजातिसखीगमने प्राणच्छेदाहा as in S 
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P. 1084, 1. 11—for मतः स्व read aax as in S. 
—]. 19—for कार : क्रियादिरूप read कारक्रियादिरुप 
—— —]. 13—for यथेद read यच्चेद 
=], 14—for ये चाभवन्‌ read यं च भवान्‌ 
— —]. 15--शास्त्रमपयदयोज्य read sumus as in S. 
|]. 15—for प्रतिषेधवत प्रतिषेधवद्धि read प्रतिषेधं विद्धि as in S. 
1. 17—after निमित्त 200 प्रायश्चित्त 88 in S. 


—— » —for उपकाराद्भिरादी read उपकारादौ 


———]. 18—for तत्परखी read ततरच quat 


1. 19—for राज्यापाहथानामेव तु निवृत्तो read भ्राद्यायामेव 
तु प्रवृत्ती 53 in S. | 


—— ,  —for Jeu read frau as in S. 
——- , “- प्रजाप read प्रत्रप 

— 1. 90—for सत्यवादवश्नो read सत्यादावन्तो 
—— ]. 21—for न read तेन 

—— , —for meum NF read ग्रहणाङ्ग 
—— » after ज्ञात read न 


P. 1085, l. 1—for दाये दण्ड......जातीयः eft & read दाये दुण्ड्घते । 
इति बहु दण्डेष्वाम्नातेषु स महान्‌ यो द्विजातीयश्लीस 25 in S. 


P. 1085, 1. 1—for न संत्र read aan मारणम्‌ as in 5. 
—— |. 2—for सहरमतीमिः read भतृमरतीभिः as in S. 


—— „ —for न सजा read हीनजा as in 8. 


VERSE CCCLX 
P. 1085, L 3—for Ra: read रिताः 
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VERSE CCCLXI 


सम्भाषां परख्रीमिः--\. L. सम्भाषं सह effi: (Vivüdaratnakara, 
0. 886). 


P. 1085, 1. 7—for प्रकाशमाना read प्रकाशमना 

—— ,, 0" कथं विनिषिद्धगो स्वासिना read कर्थ चिझिपिसः 

स्वामिना | 
VERSE CCCLXII 


नारीन. L. (a) qafa, (D) mfa (Vivüdachint&mani, 
p. 174). 
P. 1086, l. 2—for व्मज्ञा read स्मा जा as in S. 


—— » —for उत्कृष्टमाकार read 3पपतिक्षमकाः as in S. 
~ 1, 8.—for चारणपुरुषेण read चारणाः परपृर्षेण as in S. 
— —for Aga read न तिष्ठति as in S. 


» 


——— |, 4.—for वारयन्ति read चारयन्ति as in S. 
——— » —for at में read ते Ño as in S. 


| ~ | 5-407 जयति wma wt read सउअयन्ति याजयन्ति 
श्रन्याश्च €quit as in S. 


P. 1086, 1. 5—for वेश्या read वेश्या 


—— , —for सुरायां read स्वनारीणां as in S. 


VERSE CCCLXIII 
सम्भाषां तामिराचरन्‌--\. 1, रइस्सम्भाषणं चरन्‌ 
P. 1086, 1, 6—for भाषं read भाषां 
—— 1. 7—for परिपूर्णता... प्रणयम्ते read परिपूर्ण तासु वेश्यात्वम i 


“भतृभिरनुज्ञाताहि ताः पत्न्यायन्ते 25 in S. 


P. 1086, 1. 9—for पनतता read qaan: 
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P.1087,1 1—for दासीवासा mud read दासी--शत सूपकारा- 
दिशयवत्‌ कमेमूलकः (V. L. सिञ्चकः) । gu तावदाद्या एव स्थितिः विशेषेणापादाने 
'उसामध्यात्‌ । या यस्य दासी वेश्यावश्यान्येः संसज्यते | राजदासीव दासी वा सा 
निगृहयते as in S 


P. 1087, 1. 29—for विभागे चेतश्चिपुणं afan read रिकध- 
विभागे 'चेतश्रिपुणं ama: । प्रवजिताः syer: शीलमित्रादयः । ताहि कामुक इव 
किन्ञप्रच्छन्ता:---88 in S. 


VERSE CCCLXIV 


megastr: -- ५. L. managh | 
P. 1087, 1. 5—for बच geras: read इृत्येदाश्र ६5 in S 


VERSE CCCLXVI 


` समामिस्छेत्‌ पिता afg— V. 1, समागच्छेत्समामपि (Vivadaratnakara 
p. 402) 
शुल्कं द्यात--- ५. L. geb दाप्यः 
P. 1088, 1, 1—for अकामायाः read अकामायाः कन्याया : asin 
Mad. 


—— |. 4--णि' atat read ant 
—— |, 5—for agg read ननु 
—— | 7—for सतेन read ष्यंतेन 


—— 1, 9—for प्रतिपा 120 प्रतिपाथ्ा as in Mad. 


VERSE CCCLXVII 


तस्याशु कर््या्रद्गुल्यः--५. L. (7) तस्याशुकश्ये्र्गुल्ये, (Parashara 
madhava Vyavahara, p. 321, Mitakgara 2. 288, and Apararka, 
p. 858), (0) छेसब्यावङ्गुख्ी तस्य, (८) ag कक्व्ये wei. (Vivüdar- 
atnàkara p. 303) 

वाइति--9. 1, चाहति (Parüsharamüdhava p.921, Mitāksarā 
2, 288) 
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' P. 1089, 1. 1-107 ata read Amga as in Mad. 
—— |. 2—for am: read कर्त्या: 


—— |. 3—Bring the whole of line 4 after पैद्ारायम 


VERSE CCCLXVIII 


` सकामां दूषयंस्तुल्यो नाख्गुकिच्छेदमाप्रयात्‌ू--५. L. (८) सकामां दूचयेद्यस्तु 
नाझ्युकिच्छेदमहंति, (0) सकामां दूषमाणस्तु नाल्युलिच्छेदमामयात (Vivā- 
daratnàkara, p. 403.) 


D. 1089, l. 6—Atter श्रथ add वा 


—— |. (—for एतामथेदृष्य read qareifaeq 


VERSE CCCLXIX 


qu: स्वात्‌--\. L. arwen: (Vivadaratnakara, p. 403). 
fase — V. 1, त्रिगुणं (Aparárka, p. 859). 


VERSE CCCLXX 


या कन्या विप्रकुर्यात्खी--.1,. (a) या तु कन्यां sgath, ( Vivadaratná- 
kara, p. 403), (b) या च कान्यां प्रकुर्यात्खी, (c) sart प्रकुर्याद्या तु स्त्री 

सा सद्यो--९. L. सद्यो$या (Vivàdaratnàkara, p. 403). 

भड़गुल्योरेव वा छेदं--४. L. (८) भ्रुयुल्योश्छेदन चेव, (b) अङ्गुल्योरेष 
थ च्छेदं (Parisharamüdhava Vyavahàra, p. 391, Vivadarat- 
nàkara, p. 403, Mitaksara, 2. 288 and Apārārka, p. 859). 


VERSE CCCLXXI 


सैस्थिते-- ५, L. áfa: (Parāsharamādhava Achara, p. 119). 

ख्री ज्ञातिगुणदुपि ता--५.1, (८) ज्ञातिन्नोगुयदर्पिता (b) जाति ख्रीगुखदपिंता 
(Parüsharamádhava Achara p. 119), (c) स्त्री mugga, 
(d) स्रीजातिबळद्पिता (noted by Narayana). 

P. 1091, 4. 1—for दपण read ज्ञातिदर्पण 


——.  ] 9—for मेना read नेने, 
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VERSE CCCLXXU 


तश्र qua पापकृत--९. L. तावद्यावद्सो ga: 


VERSE CCCLXXILI 
संवत्सरेऽभिशस्तस्य--\. |, संवत्सराभिशस्तस्य (noted by Medha- 
tithi, who notes the other reading also). 


P. 1092, 1. 1—for स्सरे read cmi प्रतिपाल्यातीते संवत्सरे as in 
Mad. 


P. 1092,1. 2—for स्तेयमिति read farafafa 
—— |. 4—for स्तेयकारो read स्तु यकारो 
—— » -for शत read वात 
—— |. 5j—omit सत्रमेव दास्य 


——- „ —for वात्या ये तद्वदहीना वात्या 1८३0 वात्या:। ये तूङ्काहीनां 
arat | 


—— | 7107 ff read गाण as in Mad. 
—— 1. 9—for सुपे reud मपे 

— l. 10—for निरुपपद read gang 
—— 1. 11—for ag read are 

—— |. 10--10/ बात read 988 as in Mad. 
—— |. 1०-०0 वरस्य read वरश्च 


— » —for मरणांत azg read मरण तिर हे 


VERSE CCCLXXIV 


For the second linc V. [.—(८) भ्रयुपेकाङ्ग सर्वस्वी di सर्वेण 
हीयते (Parasharamaüdhava Vyavahara, p. 318), (0) अयुसेछाङ्गसवंस्वी 
gH सवण हीयते ( Vivadaratnakara, p. 305) ;--(८) qá साङ्गसवेस्वा « 
गुप्तं सवश हीयते (DBalunbhatti 2. 286). 

अगुप्तमंग-- ५. L. SIR arg. 
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, सर्वेखी--१. L. (a) सर्वस्वे: (Mitāksarī 2. 296, (b) aded 


P. 1093, 1. 1—for ag read गच्छ 
~ tO "Ww read 8 
~]. 2-——for बहत read तद्वान्‌ 


——]. 3— for पराधानन्त रमे road पराधितसे 


VERSE CCCLXXV 
निरोधत:-- V. L. निरोधितः (Vividaratnükara, p. 396). 


VERSE CCCLXXVI 


asgat—V. L. सेचेतां (Mitaksarà 2. 986). 
यद्यगुप्तां q—v. L. यथगुप्तायां 


P. 094, 1. 3—for मिल्यथनेति क्रमः rond fei: । नेतिब्रमः 15 
in Mad. | 


— | 1—for कारादुण्ड read काराइण्ड 
The Vividaratnakara (p. 396) quotes Manu as— 
mad यद्यगुप्तां तु सवेयातामितिस्थितिः à 
zai चेच्छूदरवद्दण्ड्यो दृग्धव्या वा कटाभिना d 
VERSE CCCLXXVII 
P. 1094, |, 7—for विप्रशूद्रव read शूद्रव 


P. 1094, 1. 1—for MATË read शूत्रस्य गुप्त 
VERSE CCCLXXVITI 
aWwq—V, L. जेत्‌ (noted in Dalambhatti 2, 286), 


P. 1095. ]. 4—for सनाद्वानेनाधिके read सनाङ्कुनेचिके 


Qao MANU DIULEIULALA TINUED 


VERSE CCCLXXIX 


प्राशास्तका-- ५. 7. प्राणान्तिक (noted by Medhatithi; Viva- 
dāratnākara, p. 393). 


P. 1095, 1. 10—for ha read Roae’ as in Mad. 


— —for प्रशक्त read प्रसक्त 


2 


VERSE CCCLXXX 


eafafiq— V. L. ष्ववस्थि (Práyashehittaviveka, p. 183). 
राष्ट्रादेनं. L. (८) राषट्राच्चेनै, (b) राषटरात्रवेनं 


P. 1096, ]. 2—for युगपत्‌ Mad. reads ऽनवधारणे 


VERSE CCCLXXXI 


भूचान्‌--पापाव्‌ (Parasharamadhava Vyavahara, p. 159). 


qgf—V. L. कचित्‌ 
विद्यते भुवि--(०) gA fied (Vivadaratnakara, p. 632) ; (b) 
विद्यते कचित्‌ (Parasharamádhava V yavahara, p. 159). 


VERSE CCCLX XXII 


बजेत-- ४. L. वजन (Vivadaratnakara, p. 393). 
ताषुमौ--\. L तत्समं (Vivadaratnakara (p. 393). 


After 382 some Mss. have the following additional. 
verse :— 


girat चेव वेश्यां च gai तु आहाणो वन्‌ । 
न मूत्रमुण्ड: med! दाप्यश्तृ्मसाहसम्‌ ॥ 


VERSE CCCLXXXIII 
सहस्रो--. L, aes 
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VERSE CCCLXXXIV 


qqud—V. L. पश्चणता (Vividaratnükara, p. 396). 

माण्ल्यस स्छेत्त-- ५. L. मेण्ड्यमिच्छेत्त (Vivadaratnakara, p. 396). 

दृण्डमेव--९. L. Aea (Laksmidhara, noted in Vivada- 
ratnākara, p. 396), 


VERSE CCCLXXXV 


सहल त्वन्त्य--0. L. manza (Vivüdachintimani, p. 178). 

अगुप्ते चत्रियावेश्ये शूद्रां वा ma वजन्‌--\. I. (a) विप्र: 
चत्रियविटशूद्ररतीरगुप्ताः परिवजन्‌; (१) अगुसे वैश्यराजन्ये शूद्धां वा ब्राह्मणो वजन्‌ 
(v) sgat gai वेश्यां uat वा ब्राह्मणों वजन (Vivadachintimani, 
178). 


P. 1098, 1. 3—for गुप्ताग read. Saarm 
—— | 3—4or RM read पदेश्या 


After 985 some Mss. have the following additional 
verseg—- + 


शूब्रोत्पन्नांशपापीयाश्नव seda किक्विषात i 
dvd दुण्डाहृत द्रव्यं न कोशे सम्प्रवेशयेत ॥ 
अयाजिक॑ तु तद्राजा दुधाद्‌ भूतकवेतनम | 
यथा दण्डगत वित्तं ब्ह्मणेभ्यस्तु लम्भयेत्‌ । 
भार्यापुरोहितस्तेना ये चान्ये तद्विधा दविजाः n 
VERSE CCCLXXXVI 
P. 1098, l. 7~—107 ख्रीगमनमन्य read sta: अम्य as in Mad. 


VERSE CCCLXXXVII 


कृत्सजात्येपु-- ५. L. ammà (Vivadachintamani, p. 264). 
सजात्येषु--/. L. स्वराअ्येप 


P. 1099,,., 1—for साम्राक्ष्य परः प्रा read खाम्राज्य पर प्रा 


“+++. » —for सजातेषु read सज्ञात्वेषु 
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VERSE CCCLXXXVIIT 

चत्थिक-- V, L. (८) वत्विक, (L) त्वत्विक, (c) अत्विक | 

याज्यं चत्विक व्यजेधदि--- V. L. magas व्यभेथदा (Vivüdaratna- 
kara, p. 1 


शक्त--- ५. L. दान्त 


P. 1099, l. 4+—for तद्विष read तदूब्यव as in Mad 


जय क कर्म शोरितरेतरत्यागे read प्राररधकमे णोरितरेतः त्यागेन 


|. 6—for तस्यायमन्यायः read तस्यायक्षव्यागः as in Mad 
or तस्यायं न्यायः 


co ——ug |» “4 


|, S—for योजनीयाः read याजनीयाः as in Mad 


|), 11-407 sr याजकाबूत्वि read अ्रयाज्ययाजनाध्यापकाबृर्वि 
though Stenzler reads श्रज्ञानाध्यापनादृस्वि (Gautama 21. 12, 13) 


VERSE CCCLXXXIN 
um—V. L. eum (Vivadachintàmani, p. 154) 
P. 1100, ]. 1—for सक्ताया: read eafürarat 


—— |. 3—for संभोगे read NFAT 


l. 4—for माने read पाने as in Mad 


VERSE CCCXC 
हितमात्मनः--\. L. श्रात्मना हितम्‌ 


P. 1100, 1. 6—for मानां read मानानां 


VERSE CCCXCI 


P. 1101, 1. 29—for श्राचायसाहिस्ये rond wafat सहत्वं as in S 


—— ] 9—for स्वधर्मं read स्वघम 


, —for AQA read सहत्ये. 


—— 1, 3—for प्रथममष्य read प्रशमय्य 
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VERSE CCCXCII 


प्रतिवेश्या--४. L. प्रातिषेश्या 
विप्रो--४. L. fast (Vivadaratnükara, p. 358). 


P. 1101, 1. 5—for set read आदि 


—— |. 6—for वस्स्तो read वसन्नुच्यते । यतश्च श्रोत्रियाणामपि- 
प्रतिवेश्यव्मपदेशोऽस्स्येन सवथा । अथवा श्राधानेन गृहान्तिके निवसन्तावाभ्यां 
NAUJA i dr as in I. O. 


VERSE CCCXCIL 


qqet—V.l, तद्धनं 
हिरण्यं-- ५. | हैरण्यं, 
हिरण्यं चेव मापकम्‌--\. L. दण्डं जेव स माषकम्‌. 


P. 1102, |. 4—tfor उभय read दातव्य 


VERSE CCCXCIV 


न दाप्याः केनचित्करम--- ४. L. (८) न दाप्यः केनचिइमम्‌, (0) न qua 
केन चित्करम्‌ (Viramitrodaya Rajaniti, p. 252). 


P. 1102, 1. 6—for कमेवस्कारु read केन चित्करं as in S. 


— — |l. 6-X— for दातब्या read न दाप्या as in S. 


VERSE CCCXCV 
व्याधितातो--- ५. L. ब्याधिताते' 


VERSE CCCXCVI 
grequt— V. L. uea 
नेनिज्यान्नेजकः शनेः. L. निज्याद्वासांसि नेजकः ( Aparárka, p. 824). 
P. 1103, |. 5—for मा इष्टो येना read sStstgra । तेना as in S. 


—-- l. (—for प्रवच्छुन्य read प्रयच्छेत्‌ । मुक्येन व as in S. 
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VERSE CCCXCVII 


तन्तुवाया qNWS— V. L. agara: qe दत्वा 
पल...पलाधि--९. L. फल...फलादि 


P. 1104, l. 2—1for बुद्धि read gga 


VERSE CCCXCVIII 
नपा &iw—V. L. इरेन्नृपः 
P. 1104, 1 2—omit च 
—— |. 6—for बेषु read तेषु 
——— 5; —for शौक्ति read MaS 
पल", —for क्रपविक्रपसारसखा road च्रयव्ययक्रयसारासारा 
—— |. í—4or गत WAR read नीतस्य दे 
P. 1105, 1. 1—f4or ज्ञापि read ज्ञापयि 


~  „ — for पण्य एव read पण्यम्‌ । एवं 


VERSE CCCXCIX 


राशः---४. L. राज्ञा (Apararka, p. 834). 

सवेहार हरेन्नूप:--९. L. aded हारयेभ्नृपः (Apararku, p. 834). 
निहरता-- V. L. निक्षिपता (Aparàrka, p. 827). 
हरेन्नृप:-- ४. L. qdr इरेत्‌ 


P. 1105, 1. 1107 कुंकुमप्राच्येषु read d mAg 
—— ||, 4-5—for तत्र तस्य प्रकषाळनं read aa तत्र nanena 


—— 1. 4 —for झुमप्रायेषु पो read कुमं mey पहो | 


VERSE CD 
P. 1106, 1. 1—for वाणिज्य read वाणिजक 
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VERSE CDI 
fieri — V. L. विज्ञाय 
P. 1106, 1. 7—for सरावि read सरवि 


VERSE CDII 


qd q9—V. L. पछेमासे (Parüsharamadhava — Vyavahára, 
p. 315, Apararka, p. 827 and Mitüksarà 2. 251). 
ऽधवागते-- V , L. तथागते 


P. 1107, 1, 2—for वहीं read तहि 


VERSE CDIII 


सवे च wrgefgaq—V. L. (८) सव तु स्थास्सुडक्षितम, (b) सव 
तत्स्वात्सुलचितम्‌, (८) सवं स्यात्सुपरीक्तितम्‌, (d) ad पाथिबळच्ितम्‌, (८) ade: 
स्यात्‌ सुलक्षितम, (f) «ad amua gwaa (Vivadaratnàkara, 
p. 301). ° 


VERSE CDIV 


याने तरे--५, L. (o) यानतरे (Viramitrodaya Ràájaniti p. 
270), (b) याने तरं (Vivadaratnakara, p. 640). 

पीकपो-- ५. L. पौरुषे (Viramitrodaya Rajaniti, p. 370). 

दाप्य--७. L. (o) दाप्यः (00.), (b) «ur (Vivadaratnakara, 
p. 640). , 
°  q$—V. L. (a) तरम्‌ (Vivadaratnakara, p. 640), (9) हरे, (c) 
WU, 
Aesi et— V. L. पुरुषोऽघंपणं तरम्‌ (Aparàárka, p. 834). 
पुमान्‌ ४. 1,, नरः 
रिक्तकः---४. L. (a) द्विकरः (Aparürka, p. 834, (b) रिक्तिकः 
.(Vivaàdaratnükara, p. 640). l 


P. 1108, |. 1—for मध्या read मध्य 
49 
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VERSE CDV 


P. 1108, 1. 5—for «f read झपरि 
न |. 6—for स्यम read म्यूने 


VERSE CDVI 

. P. 1109, 1. 1107 नाग read नग 
—— |. 5—for कल्पन्ते read wra 
VERSE CDVII 


नाझशा--\. L. आहाणो (Aparürka, p. 835). 
तारिक तरे--९. L. तारिक करम्‌ 


VERSE CDVIII 


दाशानां, ,दाशेरेव--१. L. (o) दासानां... ... दासैरेव (Vivadaratnà- 


kara, p. 641). 
तहाशेरेव qasa समागम्य--\. L. नावारूदैः प्रदेयं तत्समागस्च ` 


P. 1110, 1. 2—for शियिल्लीक्ृतवातां read शिथिली कूतवतां 


—— | 3—for स्वराजाश्रभा read स्वमा 


VERSE CDIX 
व्यवहारस्य निर्णयः-- V. L. ध्यवहारविभिशेयः (Vivaádaratnükara, p. 
641). . 
P. 1110, 1. 4—for राधाइसशअ read राधात्‌ ag अ 
—— | 6—for wed! read wai 


VERSE CDX 


शूत्र दास्य--\. L. दास्यं waa (Vivüdaratnükara, p. 625). 
P. 1111, I. 1-2—for पच्च पुव.. .पच्षस्त read प्रश्यदरत्वाश्वायमुक्त 


इति चेदत्राप्येष qu प्रत्यक्ष: त । 
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P.1111,1. 2—for watii read घनाथि 
~. 1. 2-107 बस्थने read निवल्धनै 
त 3—for तश्र विधि: read म तत्र विधेः 
——— ,, —for aaf read सचेहशो 
—— 1. 5—for तावपीति read तोाऽपीति 


VERSE CDXI 


a wefatdt—V. L. वृत्तिकषितस (Vivüdaratnükara, p. 153). 
कारयेत---५. L. कारयन्‌ 


P. 1111, 1. 6—omit ब्राह्मणस्य च not in S. 
— ]. 8—for Raw read परिय्छदृश्र 


—— ]. 9—after दाह्यं add न as in S. 


VERSE CDXII 


लेभात-- ५. °]. मोहात. (Apararka, p. 789). 

दास्यन्तु enda V. L. यो दास्यं कारयेछो भात (Vivüdarat- 
nakara, p. 153). 

प्राभवत्यात-- V. L. saraa (Vivadaratnakara, p. 153). 


P. 1111, 1. 11- णः करण read करण 
“. ,,  —for नादिक रू read MRE 
“-+. ,, —for वाच! read भावः 


P. 1112, 1. 1—for म्या I. O. reads एप 


VERSE CDXIII 


meqa स्वयस्झुवा--9. I, स्वयमेव स्वयम्शुवा 
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VERSE CDXIV 


कस्तस्मासत--९. L. wed तस्मात (Vivü&daratnlükara, p. 146). 
बिसशे--९. L. (o) Ret, (b) Ret. (Aparürka, p. 786). 
विसुझ्यते--\. L. प्रमुख्यते (Viv&daratnükara, p. 146). 


स॒षहोपि read तभ्सुक्तोपि 


P. 1112, 1l. 3—for दास्या...... 
——- 1. 4—for क॑ read कः 
—— » “जी दा read Xr । तत्‌ दा 
~ ]. 5—for वा दास्यान्माचः read दास्थास्माक्षम्‌ 


jVERSE CDXV 
सप्तेते--५. L. सप्तेता (Aparürka, p. 789). 
P. 1113, 1. 4—for fare read विज्ञायेत्‌ 
—— „» —for दासाः read दास्याः 
—— ]l. 4-5—for ga से read ननु 
P. 1113, ]. 5—for qd «art read सर्वे Artar 
—— ]| 6—4or दिना read दिरक्षाभिकार: | 
—— | 9—for दिस्मव read garau 
—— 1, 13--10 धन WT read घनः स्था 


—— „» —for भ्रितत्वेन read शितेन 


VERSE CDXVI 
«rei —V. L. wet: 
P. 1114, 1. 7—after सा add न 
—— 1. 8—Before भन्ने add queqwertürefa quee 
— 1. 9—After mew add तथा हि 
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VERSE CDXVIT 
विखब्धं-- ५. L. विखब्धा 
P. 1114, ]. 10—for तथा. च read अन्न 
—— » “0 तदुक्त read तबयुक्त 
—— छ„म  —for सवस्य दासः read सर्वेदासः 
—— 1. 11i—Before wå add न 


VERSE CDXVIII 


होमयेताविद्‌--\. L. झञोमयम्ताविदं 
P. 1115, 1. 1—for कमे read स्वके 


——— ,„  —for श्रावयेदन read श्रावयितुं न ZALI अन as 
in $. ` 


VERSE CDXIX 
P. *11 15, |] 3—4or नाइप read atga: 


VERSE CDXX 
प्रामोति परमा nfi — V, L. aR महीयते 


Adhyaya IX 


VERSE I 


अर्मांन्‌ वक्ष्यासि शाश्वतान्‌. L. wa वक्ष्यानि शाश्वतम्‌ 
P. 1117, l. 7 —for प्रायेश read प्रायणे 


——  » —for ज्ञामि read क्ष्यामि 
—— „» —for ttu fe: read प्रहृणं YR: 
VERSE II 


चिषयेषु च asse —V. L. विषये सक्जमानाश्र (Parasharamádhava 
Vyavahara, p. 322). 

संस्थाप्या आत्मना---५. L. (o) संख्थाप्या mard (1115175511, 2. 295), 
(b) संख्थाप्याः स्वात्मना l 

आमना वशे--९. L. भात्मानमात्मबा (Krtyasãrasamuchchaya, 


9. 98). | DX 
P. 1117, l. 10—for दिष्वम्यतः read दिषु esse: 
P. 1118, 1. 2—Omit yter भवति 


—— ७ —fo mR read yà 


VERSE III 


eft स्वातरन्यमहंति--९. L. era कथित्‌ farai: (Samskáraratna- 
mala, p. 674). 
रन्ति स्थाविरे qur—V. L. पुत्रास्तु aR भावे (Parzsharama- 
dhava Prayashchitta, p. 286 and Vivadaratnakara, p. 410). 

P. 1118, L 7—for किड read विर 


—— | 8-107 f read याचि 
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P. 1118, 1). 11—12 omit तेन सर्वक्रियाविषयं 
— 1. 12—for नेनार्थः read नर्थ 
“ | 13-107 मस्कता read "tSt 


VERSE IV 


वाच्या... वाच्यश्रानुपयन्‌--\. L. याप्यो . . . याप्यश्चानुपयन्‌ 
वाच्या मातु--९. 1, o mg — 


VERSE V 


विशेषतः--\. L. maaa: (Vivüdaratnakara, p. 411). 
प्रसङ्गेभ्यः V. L. nara: (Samskararatnamala, p. 675). 
After (5) Some Mss. have the following additional 
verse— 
aratat रस्पमाणायां प्रजा भवति रक्षिता । 
प्रजायां रक्यमाणार्‍यामात्मा भवति efe: i 


VERSE VII 


aRi w-—V. L. च वित्तं च (Parasharamüdhava Vyavahára, 
p. 323). , 

हबं च wH—V. L.(o) स्वधमं हि -(Vivadaratnakara, p. 411); 
(b) स्वधमं (Krtyasàrasamuchchaya, p. 98). 

प्रयत्नेन V. L. (a) sat चेव, (b) प्रजाश्चेव 


P. 1120, 1. 3—for साध्यं स्वीयसेते read ure: खिय एते 
——— L 5—for तद्भवति read तवर ति 


. VERSE VIII 
यद्स्यां--\. L. पुरुषः 
सायां सम्प्रविश्व-- V. L. भाथा प्रविश्य स्वां 
.P. 1120, 1. 6—for mat read प्या परण्या. vet प्र 
——— ,» -—-for माह read सार as in N. 
“ 1. /—for waea read शथश्य waia .. 
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VERSE IX 


qe सूते--५. L. सूते qs 
fd—V. L. füt (Vivadaratnakara, p. 414) 


P. 1121, 1. 2—for आति च मान read जातित्वम्‌ । समान 
—— 1], 3—for इष्छू...नमजु read उत्कृहपुरुष गमनमनु 


VERSE XI 

चेव fidei — V. L. वा विनियोजयेत्‌ 

शोचे धर्म sweat «—V. L. (८) शोचधर्म च पक्त्याश्च (Vivàdarat- 
nakars, 416) ; (b) शोचे भ्मेऽश्चपक्तौ च (Smrtitattva II, p. 147). 

पारियाहास्य-- ५. L. (८) पारीणाहास्य, (0) Rugen, (८) परीणाहास्य, 
(d) पारीद्यह्मस्य, (e) पारिणाय्यस्थ (Madanapárijàta, p. 192), (/) 
पारिक्षय्यस्य (Parüsharamüdhava Vyavahara, p. 323), (g) पारिणेगरस्य 
(A) पारिक्षायस्य 

वेकणे--९. L. (a) awg (Vivádaratnakara, p. 416); (b) «we 
(Smrtitattva, II p. 147). 


VERSE XII 


P. 1122, 1, 5—for wei read कल्चुकिनः तै: 
— |. 6—for षषें 1०80 यथेष्ट | 


VERSE XIII 
विशहोटनम्‌--\. L. विरहेऽटनम्‌ 
नारीसन्वूषद्यानि--९. L. (a) नारीणां दूषणानि, (b) shat यै दूषणानि 
गेहवास--९. L. (o) गेहेबास (Aparirka, p. 108); (b) गृदवास, 
(Vivadaratnakara, p. 430). 
P. 1123, 1, 1—for agra read बहूंनि दिनान्यप्य 


VERSE XIV 
संस्थितिः--\. L. fara: | 
qui था विरूपं वा--५. L, (८)विरूपं wari बा (Vivadaratnükara 
p. 412), (b) ख्पवन्तमरूपं था (0) रूपवन्तं कुरूप था 


P. 11 29, ]. 4—for que read "ec 
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VERSE XV 


azima —V. L. (a) चलचिसत्वात (0) चालचिक्याण, (Viváda- 
ratnakara, p. 412). 


P. 1123, 1 5—for रेतसे! read चेतसो 


VERSE XVII 
अनायताम्‌--\. L. wem (Kullūka and Vivādaratnākara, 
p. 412). 
mami —V. L. द्रोहभावं (Vivüdaratnükara, p. 412 and 
Kullūka). 


P. 1124, 1. 5—for नापदी read नापादी 


VERSE XVIII 


For the second half there is another reading—fefifexar 
अदायादाः ftir नित्यमिति स्थितिः, which, Hopkin's remarks, is indi- 
cated "by other texts and supported by general statements 
in the Nirukta ". 

wit व्यवस्थितिः. L. unt व्यवस्थितः (Jolly ; Vivadaratnalkara, 
p. 412). 


P. 1125, ]. 38—for भग्रविहितमन्त्र read अविशेषेश्य 


—— — |l. 3—after aax add प्रतिषेधमन्यमाना यत्‌ किशिव «fta- 
afta कर्म येन केन चित्‌ क्रियते--55 in S. | 


P. 1125, 1. 5—for से ते read ते 


—— „ —for m read याद 
— |, 2—for बूक्तमिति read. $नृतसिति 
— |] 8—for इश्वाइस्विर read हृयारस्थिर 


~ ,„ —for WNIÉ* read traiu 


302 MANU SMRITI—-NOTES 
VERSE XIX 


निशीता बिममेष्वपि--\. L. (o) गदिता Aara (b) चिगीता 
बिगमेषवपि (८) बिगदा निगमेष्वपि (noted by Medhatithi). 
निष्कृतीः V. L. निष्कृतिम्‌ (Vivadaratnakara, p. 412). 


P. 1126, 1. 1—for ख संभ read शासन 
— | 2—for एकादश rend एकदेश 
——- | 3407 निरुकः read fimm as in Mad. 
— 1. 6—for tay read दि यत्‌ लक्ष 


—— „ —for दासी read दासा 
—— » —for यदव्य read "qe" 
VERSE XX 
quuei— V. L. gwi 


P. 1126, 1. 7—for इति कार read इतिकर 
——  ] 9—for «t तत्पितुः read मत्पितु 
—— 1). 9-10—4for रेत इति read पितेति 
—— |. 10—for कश्पते read कक्प्यते 


VERSE XXI 


ध्यायत्यनिर्ट गरत्किशित-- V. L. aw ध्यायत्यनिष्ट eft 
eqfirareq— V, L. व्यवहारस्य (Vivadaratnükara, p. 413) 


VERSE XXII 
P. 1128, l. 2—for विधेभं read विधेव भ 


VERSE XXIII 
शाक्त w—V. L. (८) eut (2) सारङ्गी 
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VERSE XXIV 


पृताश्रान्याश्च--\. L. एते arana — noted by Medhatithi. 
mar: Ñ: स्वे:-- V. 1.. प्राप्तास्तेस्तेः 
अपकृ्ट--/. L. wage (Vivadaratnakara, p. 416). 


VERSE XXV 
° प्रजनार्थ--९. L. प्रजनार्था (Vivadaratnakara, p. 416). 


P. 1129, 1. 4—for asur read manean: 


VERSE XXVI 


P. 1129, 1. 5—for नहि read कोहि 
The first sentence reading with आह should precede the 
verse (26). 
“|. 6—for ars read dt 


~ ]. 7-407 प्रयोजन read será 


— 1, 8—for fifa read Afà 


VERSE XXVII 


परिपाळनम्‌--\. L. परिरक्षणम्‌ 

प्र्यध-- ५. L. (o) seg (Kullüka, also noted by Medhatithi, 
who does not note the reading werd as Bühler says), (5) प्रीत्यथ 
(Govindaràja), (c) sei 


P. 1130, 1. 1—O mit अन्न... छोका, which is evidently a note 
made by the copyist. 


—— ] 2—for निधनं read. निबन्धनम्‌ 


VERSE XXVIII 


घीन-- V. L. भीना (Madanaparijata, p. 191). 
w €—V. L. (a) सद्धा (b) fiat (Madanapàrijata, p. 191). 
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VERSE XXIX 


aeq — V. L. लकम्‌ 

मनेयार रेहसंयता--- ५. L. (८) मनेावाक्षायसंयता (0) मनेवयाग्देहसंदता 
Verses 29 and 30 are only repetitions of Verses 104 and 
of Adhyaya V. Though Medhatithi says here—wq48 


छोकाविमा ब्याख्याता, ¡ is noteworthy that under Adhyaya V 
also he has not vouchsafed any mmm of these two verses. 


VERSE XXXII 
भतुः:--१. L. eg: 
कतेरि-- 9. L. भतैरि (Kullüka). 
P. 1132, |. t—for संस्कृता read संस्कृता 
— |, 3—for चेत्रिणो read tra 


VERSE XXXIII 
P. 1132, 1. 8—for कारशः read काश: or कारः as in Mad. 
——  ] 9—for नाथावद्धेत्व read नाय च gra 


—— „ —for अन्यथा read भ्रथा as in Mad. 


VERSE X XXVI 


mei तूप्यते--९७. L. (a) याहशसुप्यते (b) याइशं वाप्यते 
तसस्मिन्‌ बीज स्वेष्यसितं गुशैः-- V. L. akai disi स्वेष्यंब्जितेगुणे: 


P. 1134, ]. 2-10" उत्पादिते read उपपादिते 
—— „ —for Sqr read करणा as in Mad. 


—— |. 8—4or गुणे read गुणे 


VERSE XXXVII 
P. 1134, 1. 5—for पुष्पंति read पुष्यन्ति 
—— |, 7-07 "Ww read तत्र 


——  „ —for पृष्छ्यक्ष भू 7९३0 पुष्ठ्यङ्गमू 
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P, 1134, 1. 7—for बोानिगु्यानप्राप्यति read targana प्राम्ोति 
— | 8—for निमित्तं... वर्तते read पुष्यतिर्धातुरचुबु्तौ न ada i 
इयं wg: qeu i 
——-  , —for पुष्य read qwe 
—— छ» —for म्याथ read नर्थ 
VERSE XXXVIII 
P. 1135, 1. 1—for इरणादूबग्या read. हरणेन eur 
- छ, —for ऽपि परत्र read $पिरत्र 
—— L 2—for वेक का read वैकः का 


—— 1. -—for aaaf read न्नुप्तानि क 


VERSE XXXIX 


शालये qu-ur—Vv. L. maa वापि 
प्रराइन्ति--\. L. RE 


P. 1135, 1. 4—for यथा वा read यथावीज 


VERSE XL 
P. 1135, 1. 6-7 —Omit saag... ... प्ररोहति 


VERSE XLII 


$ar—vV. L. पुंसां 
P. 1136, l. 10—for यक्ष read विज्ञ 
—— म» —After इत्युक्त्वा add गाथा 


VERSE XLIII 


Rr: — y. L. fya: 
बै fri — V. L. (a) वे दिप्र (b) afya 
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VERSE XLIV 
P. 1137,1. 5—for पृत्रोऽनेमापि read gms as in Mad. 
and 8S. 
——— ]. 6—for च्छेदस्य read FEU as in Mad. 


VERSE XLV 
प्रजेति इ--९. L. ss च 


VERSE XLVI 
fasmfte:— V. L. (८) विजानीत (0) विजानीष्व 
P. 1139, 1. 3—for RE read न्येन 


VERSE XLVI 


सकृदाह ददानीति--\. L amri ददातीति (Parasharamadhava 
Vyavahara, p. 388). 

ददानीति--५. L. ददामीति 

सकृत्सकृत-- ४. L. सतां सकृत्‌ (Smrtitattva II, p. 182). 


P. 1139, 1. 6—for भागक read भागेषु 
— |. 7-107 Reza read परिकल्प्य 
—— „ —for यद्साव read यद्ययसादाव as in N. 
—— |. 8—for दास्यैव read दा स्यादेष as in N. 
—— „ —for Ra: read fgat: as in N. 
—— „ —for ATÈ read भागे as in N. 
—— 1. 10—for भागोप read भागाप 
— — ]. 11—for शयाता read शयाना as in Mad. and S. 
—— म» —Before लभेरन्‌ add न 
—— | 15—for संबन्धः read संबन्धे 


~ „ —for दाने fit read दामम्प्र as in S. 
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VERSE XLVIII 


महिच्यजाविकासु च--\. L. भ्रजाविमहिषीषु च (Vivadaratnakara, 
p. 578). 

There is no Bhasya on this verse in any of the Mss. 
available. 


VERSE XLIX 
परक्षेत्र--९. L. परक्षत्रे (Vivadaratnakara, p. 578). 


VERSE L 


यद्न्यगोषु--\. L. (o) awati (Vivadaratnakara, p. 579), 
e(b) यस््वन्यगोषु 
ard स्कन्दितमाषंभम्‌--\. L. मोघं वृषभचेष्टितम्‌ 


VERSE LI 
कुर्वन्ति ५. L. करोसि (Vivadaratnakara, p. 579). 


VERSE LH 


गरीयसी —V. L. ata (Parasharamadhava Vyavahara, 
p. 350). 

अ्रथो--९. L. र्थ, (Vivadaratnakara, p. 579). 

Wat बीजिनां--\. L. (o) छत्रिण बीजिनं (Parasharamadhava 
Vyavahara, p. 350) ; (b) frar बीजिना (Viramitrodaya Sams- 
kara, p. 656). 

ग्रत्यक्ं-\. L. प्रत्येकं (Parasharamadhava Vyvahara, p. 350). 


VERSE LIII 


क्रियाभ्युपगमा स्वेतत्‌ू-- ५. L. (o) क्रियाभ्युपगमाच्चेवं ; (0) क्रियाभ्युपगमा- 
*तू शत्रं ( Mitaksara 2. 127); (c) क्रियाभ्युपगमाथन (Vivadaratnakara, 
p. 557). 
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VERSE LIV 


हे ब्रियस्येव agtsi —V. L. (a) तज्ज्ञेयं छेत्रियस्येव, (2) तज्शेय केत्रिकस्यैव 
(Vivadaratnakara, p. 579). 
बीजी-- ५. L., «gt (Smrtitattva, II, p. 150). 


P. 1142, l. 4—for बाप read नाश 
— | 6—सवेचश्रप्राधान्यमित्यर्थः should go to l. 7, after 
फळमिति 
VERSE LV 
aft ft —V. L. महिषा (Smrtitattva 11,100. 150). 
P. 1143, 1. 1—for हारस्य read हारः as in S. 
—— 1. 3—4or हरणाथे वानुग read हरणाथेत्वात्त 


VERSE LVII 


P. 1144, ]. 1—for «WT» read वदृत्याप 


सम्यक V. L. agfa: (Parásharamüdhava V yavahàra, p. 350). 
प्रमेप्सिताघि-- ५. L. (८) प्रजेब्छयाधि; (b) बीजेप्सिताबि (Parashara- 
madhava Vyavahüra, p. 350). 


P. 1144, l. 6—for सनोति read सन्तनोति 
—— „ —for केवलायां read केवलायाः 
——— |. 6-—for ज्ञातया read ज्ञाता 
—— |. 8—for नियोगे read नियोगो 
—— , —for क्षाका read बाके 
—— _ , --0 विशेषेण read शिष्येण 
—— ). 10—omit तहिं विशेषेण 
—— ]. 11—for sur" read RERA 
——- |. 3-—for रकमव read रकत्वसव 


—— | 5—for कार्या read कायं 


TEXTUAL ADHYAYA IX 399 
VERSE LX 


P. 1145, ]. 6—for छीवादिनियोगो...विधिः read छीजादिख्पे «edt 
जीवत्यप्येष एव विधिः as quoted in Balambhatti on 2. 127. - 


P. 1144, l. 6—for नियुक्तां यो read नियुक्तो यौ 


——]. 9—after मनन add न 


VERSE LXI 
aagi —V. L. (८) अनिवृत्त (b) अनिवृत्त 
P. 1 146, ]—weq प्रतिप्रसवः should go before verse LXI 
——]. 92—for wàt read श्यन्तो 
—-— » “0 विधि read विधे 
|]. 5—for सीय इति read तीयमिति 
—— , —for न लिङ्ग read fare 


VERSE LXII 
fagà—V. L, (a) frg (0) निवत्त 
P. 1146, ]. 9—for स्तुषा read स्नुषा 


VERSE LXIV 


P 1147, L 2—for पश्यादुनि read पत्या fa 
—— 1. 5-—for शिष्ट; read विशिष्टः 
—— |. 6—for विधिन वि read विधिवि as in N. and S. 
£^. 10—for न तु read न च | 
"य. 11—for वृद्धि read प्रवृत्ति 
—— „ —for त्तिरुश read तिरुपपश् 

P. 1148, 1. 1 — for निगच्छन्त्येव read श्रिगंच्छत्येव 


—— |. 2—for ढदण read लचा 
51 
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VERSE LXV 
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P. 1148, ). 5—for उद्वाहन read sg: 
~]. 8—for मन्त्र read मत्र 
—— |. 9-—for विधाविति read विधिरिति 


VERSE LXVI 
द्विजैरविद्वद्धिः--\. L. Afg विद्दद्धिः (Viramitrodaya Samskara, 
p. 738.) 
वेगे-- ५. 1.. वेणे 


P. 1149, 1. 2—for waqaq read झशब्यप 
—for नीतन read नोंतना न 


विक 
११ 


—— |, 3—for "eg तु read Hem न 
—— 1. 5—for ARY read विशेषो 


VERSE LXVII 


P. 1149, 1. 7—for उक्त read gares 


VERSE LXVIII 
तं विगईन्ति-\. L. ag तं हि (Viramitrodaya Samskára, 


p. 738). 
ततः-- \. L. तदा 
का स्रियम्‌--\. L. काः faa: 
पत्याथे--९. T, qı% (Viramitrodaya Samskara, p. 738). 


P. 1149, 1. 9—for भ्रस्प read स्प 


VERSE LXIX 
सत्ये gd—V. L. सत्यक्ृते (Smrtitattva II, p. 129.) 
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VERSE LXX 


सकृत्सकृत-- ५. L. qwe एथक्‌ (Noted by Balambhatti on 2. 127). 
P. 1151, 1. 3—tor wf read w 


VERSE LXXI 


“पुरुषानृुतम्‌ू-- ५. L. पुरुषोऽनृतम्‌ 
P. 1151, 1. 7? —Before तस्य add तत्‌ 


VERSE LXXII 


कन्यां विगर्दिताम---५. L. कन्यां पतित्रताम्‌ 
P. 1152, 1. 1—for विधि read बिधिः as in Mad. 
——— , —for विधीवत्‌ read विधिवत्‌ as in Mad. 


— — |. 92—for t£... ftat read द्ष्टपूवाँ प्रतिगृहीतां or ast 
पूर्वप्रतिणृह्ीतां as quoted by Viramitrodaya Samskara (p. 744). 


P. 1152, 1. 3—for sq read fang 
—— , -——for भावी read भाषां 


——- , -vbefore इत add अन्ये 


VERSE LXXIII 


अनाख्यायोपपाद्येत्‌--\. L. अनाख्याय प्रयच्छति 
तस्य aai कुर्यास्कम्यादातुः--\. L. (a) तस्यापि वितथं ङुर्यात्कन्यादाने, 
(b) तस्यापि वितथं कार्य कष्यादातुः 


VERSE LXXIV 
नरः--९. L. द्विजः 
P. 1153, ]. 3—for wget? read St! as in Mad. 
» for प्रदुर read प्रदुष्येत्‌ as in Mad. 
Nandana inserts verses 95-06 after 74. 
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VERSE LXXV 


स्वविधा--\. L. न विधा 
P. 1153, 1. 7—for निहते read संनिहिते 


—— „» —for RRE read ac 


VERSE LXXVI 


waerau—V. L. धर्महेतोस्तु 
P. 1154, l. 2—for चाक्त read I 
—-— 1, 3—for जीवन्ति read जीवन्ती 
—— |. 6—for smearqarw read श्रास्माद्‌ वचनात्‌ 
—— |. 7107 कमेवद्न्य read कमेभिः पिण्डद्मन्य 
—— 1. 8—for पूर्वः read qai: 
— |]. 14—for न्य्सवि read fa | न च संवि 
——— „ - 0० काळ इति read कालमिति 
— —]. 15—for युक्त read qwa 
———]. 16—for खुकायांय read स्वकायांय 
——-]. 21—for ara read. Agra 
— —]. 23—for प्रसुते 7९१ प्रसूते 


VERSE LXXVII 
डाय हृत्वा-- V. L. qut कृत्वा (Vivadaratnakara, p. 423), which: 
is a misprint. 
प्रतीक्षष---५. L. उदीक्षेत (Vivadaratnükara, p. 423). 
द्विषाणां-- V. L. (o) द्विषन्तीं (Kullüka); (b) द्विषतीं 
वेनां-- ५. L. łat (Kullüka). 


P. 1155,1 1—for स निष्का read न faegr 


— » —for खमपू read 8*4 as in Mad, 
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VERSE LXXVIII 


अतिक्रामेत---५. L. अतिक्रमेत्‌ 

प्रमत्तं या--\. L. (a) प्रमत्त वा (b) प्रमसं च 
परिष्छदा--९. L. RE: 

श्रीन्मासान्‌--\. L. स्त्रीपुंला 


VERSE LXXIX 


न त्यागा5स्ति द्विषन्त्याश्र--९५. L. न तं द्विषन्त्यास्स्यागोऽस्ति (Vivadarat- 


ndkara, p. 423). 
दिषम्स्याश्च--\. L. हिषाणायाः 


P. 1156, ]. 1-107 staat read Weh 
—— ——before वातरेता add एक 
—— —for यादृशं या read तादृश या 


—— — for तस्य read तस्या 


VERSE LXXX 


मद्यपासत्यवृत्ता--५. L. (८) मद्यपाडञ्साघुवृत्ता (Parasharamadhava, 


Achàra, p. 508) (b) मद्यपासत्प्रवृत्ता 
वाघिवेत्तन्या--४. L. (a) साधिवेत्तव्या (0) चाथिवेक्षब्या (Samskära- 
ratnamālā, p. 592) (c) प्यचिवेत्तन्या (Madanaparijata, p. 188). 


P. 1156,1. 4—for प्रतिषेधमापद्यमाना 1280 प्रतिषिद्धमद्यपाना 
“ ]. 4—for नियमस्य त्वल्य read बियमस्त्वन्य 
— — ]. 6—for स्ततः पान read eya 
—— , —for भतिप्रदृत्तो read wage 
—— ] 7—for tf read हनि 
-—— ], 9—for हिंखा read हिंसा 


—-— , —for ताडण read ताडन 
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VERSE LXXXI 


दशमे-- V. L. नवमे (Vidhanaparijata II, p. 363). 
eafauisà—V.L. (a) efaa स्यात्‌ ( Viramitrodaya Samskara, 
p. 873; (b) श्मेचिवेत्तब्या (Aparárka, p. 100). 


P. 1157, 1. 3—for श्रमनियमः read अयं नियमः as in Mad. 


VERSE LXXXII 
ख क्हिचित्‌--\. L. (८) कथंचन (Aparàrka, p. 160); (b) तु कहिंचित 
(Parüsharamadhava Achara, p. 508). | 
VERSE LXXXIII 


रुषिता-- V. L. (a) हृषिता (Parasharamadhava Achara, p. 509) ;' 
(b) रोषिता (Vidhanaparijata II, p. 59). 
amı वा-- V. L. न त्याज्या 


P. 1158, l. 1—for ननु read नशु 
— |. 2—omit भिताडना 


——— » —for भाषणर्सनि read सेनिभाषणम l 


VERSE LXXXIV 


प्रतिषिद्धा पिवेद्या q— V. L. (o) प्रतिषिद्धापि चेद्या तु (0) प्रतिषिद्धादिवेधा तु 
प्रेक्षासमाज--९. L. (o) प्रेक्षासमाजीा, (0) प्रेक्षासमाजे (Vivadaratnükara, 
p. 437). 


P. 1158, 1. 7-10" दण्डः स्वातन्त्र्मे 125 quà स्वातन्त्र्यम्‌, 


VERSE LXXXV 


क्रमेण स्यात--९. L. क्रमेणेव (Smrtitattva, p. 298). 

स्वाश्चापरा-- ७. L. (८) स्वचावरा (Parasharamadhava Achara, . 
p. 509) ; (b) स्वाः स्वावरा (Vivadaratnakara, p. 419) (c) स्वाश्च परा 
(Smrtitattva, II p. 191). 
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वेश्म a— V. L. वेश्मनि (Parasharamadhava Achara, p. 509). 
है 


P. 1159, 1. 1—before समानजातीयाश्च add समानजातीया अ 


VERSE LXXXVI 


नेस्यकम्‌--\. 1, (८) नैत्यिकम्‌; (८) नेछ्ठिकम (Vivadaratnakarà, 
p. 419). 
° नास्वजातिः--४. L. नान्यज्ञातिः (Parasharamádhava | Achàra, 
p. 509 and Vivādaratnākara, p. 419). 
१ स्वास्वेव--\. L. स्वा चेव 


P. 1159, 1. 4—for जारण read जागरण as in S. 


VERSE LXXXVII 


सजात्या--\. L, easmar (Vivadaratnükara, p. 419). 
चाण्ढालः-- V. L. चण्डालः 


VERSE LXXXVIII 
Ri — V. L. नुरू (Samskaramayükha, p. 103). 
यथाविधि-- V. L. विचक्षण: (Parasharamadhava Achára, p. 481) 
P. 1160, 1. 2—for प्राप्नाति रूप 7840 प्राप्तोभिरूपः 
——— ,, —for ध्वभावः read सुस्वभावः 
— |. 3—for कामवश read कामावेश 
था ,, —for m4 read siii 
— 1. 4-07 AIFA read लिङ्गम्‌ u 
— |l. 4-5—for लिङ्गधर्मयुक्त तामपि read लिङ्गम्‌ घमेप्रयुक्ततायामपि 
—— 1. 0 —for नाशा read v wt 
After (88) some MSS. have the following additional verse— 


प्रयच्छेत भिकां कन्यासतुकाल भयान्वितः i 
ऋतुमस्यां हि तिष्ठन्ययामेनो दातारस्रृच्छति ॥ | 
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VERSE LXXXIX 


न चैवैर्ना--९. L. Aat (Samskaramayükha, p. 102). 
प्रयर्छेतत--४. L. sağa 
P. 1161, 1. 1—for न दाने read दानं 

VERSE XC 


कुमायंतु--\. L. नारी ऋतु (Samskāraratnamālā, p. 501). . 
उदीक्षेत--९७. L. उपासीत (Nandana and Viramitrodaya Sams- 
kāra, p. 772). l 
VERSE XCI 


यदि erag— V. L. यदास्वयम्‌ (Viramitrodaya Samskara, p. 772). , 


VERSE XCII 


मातृकं magi वा--९. L. maad maat (Madana pārijāta, p. 
148). 


स्तेना-- V. L. (८) स्तेयं (Aparárka, p. 94) (b) स्तेनः (noted by 
Medhatithi). 
Ri कन्या--- ४. L. dire (Viramitrodaya Samskara, p. 772). 
P. 1162, 1. 8-10" «regt read अळङ्का 
VERSE XCIII 
सहि-- ५. 1, स च 


P. 11 62, ], 4—for निरोधे।यं read निषेधाऽयम्‌ । तश्र हेतुः as 
in f. | 


P. 1162, l. 5—for वेदबितुः read चादद॒तः 


VERSE XCIV 
P. 1163, L 3— for वर्षा read est 
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VERSE XCV 


विन्दते नेच्छुयात्मनः--9. L. fegerfatgunus: (which is not 
Medhatithi's reading, as has been -wrongly asserted by Bühler 
and Hopkins). 


P. 1163, 1. 7107 ate read यन्तु 
—— | 11-107 aa read कल्प्येत 
—— 1.12107 देवता read देवताया 
—— „»  —after zð add तथा 


— ). 13—omit दविषाणां - 
—— ]. 14—for पतिविन्देत read अधिविन्देत 


VERSE CXVII 


Rrqa— V. L. श्रियते (Madanapárijata, p. 153). 

कन्यायां दत्तशुल्कायां-- V. L. कन्याया gages (Viramitrodaya 
Samskara, p. 739). 

querat —v. L. शुल्कद्सायां 


P. 1164, l. 4---10/ प्रजाथषु ar read प्राप्ता सर्वेषु वा 


VERSE XCVIII 


P. 1165, 1. 3—for प्रायश्चित्ते 7०10 प्रायश्चिस्तविधानेन न 


VERSE XCIX 


पुनरन्यस्य V. L. मरस्यान्यस्य (Samskararatnamála, p. 503). 
qqeqeq प्रतिशाय-- V. L. यद्न्यस्यास्यनुज्ञाय | | 
१ 


P. 1165, 1. 5—for तदुक्त read यदुक्त 
re |. 6—for स्थानुज्ञया read स्य प्रतिज्ञाय 


— » -—-omit बर 


® 
— {07 कम्या read eut 


99 
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408 MANU SMRIJI—NOTES 
VERSE CI 


ब्यभी चारोी--४. L. व्यभिचारो (Aparárka, p. 101 and Vivāda- 
ratnakara, p. 421). 


P. 1166, 1. 1—for awafger read वचनक्रिया as in Mad. 
VERSE CII 


नाभिचरेतां dr—V. L. (८) नातिचरेतां ता, (L) नाभिचरेयातां 
वियुक्ता--\. L. (a) नियुक्ता, (0) बिमुक्ता (Vivadaratnakara, p. 
491) 


P. 1166, l. 7—for संहारः छो० read संहारश्ही० 


VERSE CIII 


दायधम--९. L. दायभाग 


VERSE CIV 


समम्‌-- V. L. सह (Halayudha and Põrijāta mentioned in 
Vivadaratnakara, p. 455; also Parāsharamādhava Vyavahāra, 
p. 326). 


P. 1167,1. 1--तथा...संक्रामति is out of place where it 
stands. 
VERSE CVI 
सवमहति--४. L. लब्धुमहृति (Shrüddhakriyakaumudi, p. 
450). | 
VERSE CVII 
स uq— V. L.a एष 


P. 1168, 1. 1—£for यथाश्रति... ग्रहा read यथाश्रततास्पयंग्रहय्या 
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VERSE CVIII 
fqda —V. L, agaa (Smrtichandrika Samskàra, p. 90). 
sa — V. L. भ्राता (do.) 


ज्येष्ठ wr— V. L. अ्पेष्ठश्र (Vivadaratnakara, p. 457). i 
gaaa— V. L. पितृत्रत्‌ (Smrtichandrikà Samskara, p. 90). 


P. 1168, l. 3—-for agar: read अहेणीयाः । तैरप्ययं पितेति 
भाषनीयम्‌ as in S. 


VERSE CIX 


P. 1169, ]. 1—for ग्र एवगुणज्ये read य एवं गुणो ज्ये 


VERSE CX 


श्रज्येषयृत्तियेस्तु स्यात-- ९. L. (८) श्रज्येष्ठ एव यस्तु स्यात्‌, (0) अज्पेष्ठ- 
बृत्तियस्तश्र (Vivadaratnákara, p. 457). | 


P. 1169, 1. 3—for पुत्र च read पुत्र इव 
—omit कनीयांसेपपि तथेव adeafa 


—— |. 5—for लुब read faq 
VERSE CXI 
घर्मकास्यया-- ५. L. घर्मेकाङ्क्षया (Apararka, p. 719) 
qea... क्रिया---५. L. घम्या:... क्रियाः (do). 
P. 1170, 1. 1-—for ragasa read निरपेक्ष्य स्व as in Mad, or 
निरपेक्षस्तद्‌ as in S. 

? 
P. 1170, l. 6—for माथि तत्स्व read मांधमेत्वं स्व 

—— |. 7—for arenga read sr । wga 


—— | 8—before प्रतिपथन्ते add न 
—  ]l»9—for यञ्जते read «3 
— k], 10—for gifs read påta as in Mad. 
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VERSE CXTI 
Agea विंश उद्धारः स्ंत्रव्यास्च aga V. L. 3d: समुदरेदश 


ANE WIUI 
ati a—V. L. तृतीयं तु 


P. 1170, ). 12—for BAT read Sat 
e— |. 14—for कलियु read कृतयु 


=  ] 17—for प्राप्त read प्राप्त 

— , -- 0" नहि read ati 

—— |. 18—for हेतु read हेतु: 

—— „ —for देशः सवं read देशपूव as in. Mad. 
— ,,  —or निआन्‌ जनपद read जातिजानपदान्ध 


P. 1171, 1. 3—4—for मध्यव्रष्याद्वा read स्वद्रब्यात्‌ 


VERSE CXIII 
यथादिसम्‌--- V. L. मिथो यदि 


P. 1171, ]. S—for मध्यंमध्य read मध्य 


— |. 9—for शोकेबे read कोके ब 
VERSE CXIV 


वरम्‌--\. L. वरान्‌ (noted by M)dhatithi.) 
घनजाताना--- ५. L. धनजातीनां 
भ्यम्‌ \. L. ws 


P. 1172, 1. 9—for दुशाव... दशशब्दः read adagang वरमेकमाएदीत 
यदि दशगावो 5थ्या वा सन्ति तदेक॑ श्रेष्ठमाद्रीत दशावयवे वर्ग दशशब्दः as in S. 
VERSE CXV 


देयं g— V. Ld स्यात्‌ (Vivädaratnākara, p. 476). 
स्वकर्मसु--\, L. स्वधर्मतः 
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P, 1179,11. 5-G—for विशेवंता read विशेषता as in Mad., or विशेषवंता 
P. 1172, ), 7—for पानविधिं read पायनविधं 
VERSE CXVI 
व्वेषा--9 . L, तेषां 
VERSE CXVII 
तताऽनुजः--\. L. तताऽपरः (Vvavahüramayükha, p. 43). 


VERSE CXVIII 


qqu:— V. L. स्व qu: (Parasharamadhava Vyavahara, p. 345). 
, स्वाभ्यः स्वाभ्या-- ४. L. (a) स्वेभ्याऽशेभ्यः (Aparürka, p. 731 and 
Mitaksara, 2; 124) ; (L) स्वेभ्यः स्वेभ्यः (Vivadaratnakara, p. 496). 


P. 1174, l. 2--णि' प्रजाभ्य इत्य read ame 
—— |. 5—for उद्धार read IgE as in Mad. 
— ] 6—for द्वार read ZW as in Mad. 
— |]. 7—for च gg read स इद 
—— | 1—for श्रळङ्कारत्वं 1620 भ्रलक्कारस्तु 
~ „ —for भिन्नमिति read भिन्न इति 
~ ]. 14—for अय दायः read wara: 
—— |. 15—for aat read शब्द 
—— |. 16— After पितृदायेभ्यः add—aa पित्रा5वश्यदातव्य तत्रका 


( कन्याश ? ) squer शेषं विभजेरश्वित्यर्थः । यथावाकरणादिमब्याहयते ( ? ) 
तहस्कन्यादानम्‌ | अवश्यकतंब्यत्वात्‌ | यथा कन्याम्पः as in S. 


—— 1. 18--वा ag read वाया नतु 


—— ]. 19—for वोच्य read नाय्य 


—— » —for चोध्यते न पुन read यश्योच्यते तत्पुन 
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VERSE CXIX 


चेकशफं--9. L. (a) सैकाफ (Mitaksars 2. 119, Madanapiri- 
jāta, p. 686); (b) स्वेकशफ (A pararka, p. 723). | 
तु विषमं--\. L. (a) सैकशफं (do; Madanaparijata, p. 686) ; 
(b) च विषम (Vivadaratnakara, p. 498). 
VERSE CXX 


P. 1175, 1. 4—for चेवाधि read Serfi 
VERSE CXXI 
यवीयान्‌ू--- V. L. कनीयान्‌ (Mitaksara, 2. 136). 
P. 1176, 1. 38—for 99 चेत्र जस्य read Ss: 
—— छ» —4or तद्ठाश्रित्य read aqearger 
— |. 6—for aga read वाध्याहुत्य 
P. 1176, l. S—for न विनिकल्पा read न विकल्पा 
VERSE CXXIII 
संहरेत स qdu—V. L., (८) संहरेत्‌ सवंपूवजः ; (L) संहरेत्‌ स तु पूर्वज: 


( Vivadaratnakara, p. 473) ; (८) & लभेत्‌ स तु पूवजः 
sqissqy— V. T, परेञ्येष्ठ 


VERSE CXXIV 


अज्येष्टायां--ज्येष्ठायां (hinted by Medhatithi). 
gqwwsdreuri— V. L. (a) वृषसषेडशम ; (b) gaaer 


P. 1178, 1. 2—After गरीयसी add स गरीयसीसम यस्य कनीयसी स 
VERSE CXXV 


ज्ये्टन-- V. L. (a) sda (Viramitrodaya Rájaniti, p. 37); 
(b) Aga (Vivüdaratn&kara, p. 477). 
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VERSE CXXVI 


यमयोश्चैव गभेंषु--\. L. यमयोाश्चेकगभेऽपि (Nandana). 
सुबह्मण्यास्वपि--\. L. (a) सुब्रह्मण्या इति (b) ; स्वनरह्मण्यास्वपि , (o) 
सुबह्मण्यायारपि (Viramitrodaya Rajaniti, p. 37). 
जन्मतो ज्येष्ठता egar— V, L. जन्मना ज्यैष्ठ्यमुच्यते (Viramitrodaya 
Rajaniti, p. 37). 
- P. 1179, |, 3—for aaa read अन्यत्‌ 
VERSE CXXVII 
P. 1179, l. 5—for कायेलच read कार्यस्योपलक्ष 
—— 1. 6—for संवादाध read संवाद्य अ 
—— , —for HU read मात्रात्पुत्रिकेत्येकेपाम्‌ 
P. 1180, l. 1—for दियागेन read इतिमन्त्रादियागेन 
——  » —for संवादभावेन read संबन्धा भावेन as in Mad. 


—— — ., —for स्कृवसुच्यते सुतव read त्कृत इत्युच्यते पुनव 


After 127 some MSS. have the following additional verse— 
saget प्रदास्यामि तुभ्य कन्याम लङकृताम्‌ । 
स्यां यो जायते पुत्रः स मे पुत्रो भवेदिति ॥ 


which is found in Vashistha. 
VERSE CXXVIII 
ऽथ gfrer.— V. L. (a) स पुत्रिकाम्‌ ; (b) ऽप्यपुत्रिकाः (c) श्वपुत्रिकाः 
VERSE CXXIX 


P. 1180, 1. 4—£for aga read. qaga 


शिया » —for दाने read gA 
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VERSE CXXX 
us हरेत--९. L. हरेद्धनम्‌ ( Vivadaratnakara, p. 591). 
P. 1180, ]. 6--मेवधनं... युज्यते should be omitted. 
VERSE CXXXI 


यौतकं--\. L. योतुर्क 
घनम-- V. L. वसु 


P. 1181, 1. 3—for सादायक read सेादायिक 
—— 1. 4—for तत्सम्बन्ध read न 38d 
आप", —for न भक्त read इतरेतु भक्त 
p ll. 5-6—for कुमारीभाग एव... योतक, read कुमारीम्रणात्‌ या 


नास्ति कुमारी तस्या नास्ति | एवकारस्य च प्रसिद्धानुवादकत्वात्‌ प्रकरणबाधकश्वम्‌ । 
असश्च पुश्रिकाविषय योतकम्‌ 


P. 1181, 1. 7—for निधाना read निधना 


VERSE CXXXII 


For the second line the Vivadaratnakara (p. 560) reads 
-_दोहित्र एव तु हरेदपुत्रस्याखिळ धनम्‌ adding that it if Anuvada of the 
first half. 

uga पितुहरेत--- ४. L. अपुत्रस्प्र हरेथदि (noted and rejected 
by Medhatithi). 

° quiz हौ पिण्डो--\. L. दयासस्पिण्डं 


P. 1182, 1. 3—for दातुः read यदा तु 
—— , — After तदा add न 
—— झ —Íor दानेन read दाने 
—— 1. 5—for न तु read यदि 
— » —for matga read भार्यायामपुद्रः 


-—— |, 0-० पित्ता read माता as in $. 
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P. 1182, 1, 6—for जातः पु read wag as in S. 
—— |. 8—for नीवाजी read नैवाजी 
—— म» —or रुक्षणः read लक्षणे 
—— L 9—for विद्य read fan 
——  ].10—for पुत्र पुत्रि read पुत्रः पुत्रि 


—— —in place of अज्ञसा अयं NIERA substitute 


११ 


1.५ 1 0—1 4 from p. 1184 येन काये...... पराभ्यां zrat, —which 
latter should be replaced by ll. 10—27 of p. 1182 and ll. 
f—9 of p. 1183—according to S. 
P. 1182, 1. 11—for पुमांस read पुंसा से 
—— —for श्रथे read अथ 


99 


—— | 13-407 ताः कन्यास्वपितणां हि याहिता read नाकन्यासु 
कचिनयां लुप्तचमेक्रिया हिता 


— 1. 16—for तथाक्त read ame 
——— | 17— Before कामयते add न 
—— | 19-10" मपत्यशे read meam 


—— | 22—Aífter प्रसिषेधस्तद add तिक्रमे विवाहस्य संस्कारतेव 
नास्ति sparararacdargasftaregar । भगिन्यादि as in S 


——  ].23— After घीनापि add न 

——— म —for यथा च स्व read यया च सह 
—— 1, 26—for mgt read भ्नोदाह 

—— |] 27—for भवस्य read भवत्वयम्‌ 


P. 1183, l. 1—for agar read पितृस्वता 


—— म» l—After लकण add भवळकय्यवान्‌ 
53 
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P. 1183, ]. 1—for प्रत्यया read प्रत्यक्षा 
—— | 7-07 afa read बाधित 


€— —for à चेद्पत्यमान्र aA स्मरन्ति read तेन 


2» 


चापत्यमात्रो कानीना भवति, as in $. 


VERSE CXXXIII 
न विशेषोऽस्ति--\. L. विशेषा नास्ति (Smrtitattva I. p. 191). 


VERSE CXXXIV 
स्थरियाः--७४. L. fü: (Balambhatti, 2132). 


VERSE CXXXV 


wgsurat — V. L. wastat (Apararka, p. 754) 
हरेतैवा--\. L. (a) हरेदेवा (Aparürka, p. 754), (b) हरेच्चेवा 
(Parásharamadhava V yavahàra, p. 374) 


P. 1184, ]. 7—for ag read ag 
— | 8—for तानि नामानि read तानीमानि 
——- 1. 9—for ग्रहणं read गमनं 
— |. 10-107 सप्त read संप्त 


—— ll. 10—14 should be transposed to p. 1182, |. 11 


—— žk], 11—for ag read सतु 


~ L49—After पक्षान्तरे$पि add gray qum! न च 
सर्वस्वग्रहणपक्ष दद्यादिति नादना पकान्तरेपि, as in N, | 


—— 1. 18—for प्रपिता read माता 


TEXTUAL ADHYAYA IX 411. 
VERSE CXXXVI 
सश्शात्‌ू--५. L. सदशं 
P..1185,1. 3—for दाना read पिण्डदाना 
~ „  —Íor करणं read प्रकरणं 
—— 1. 6—Before प्राभोति add पिण्डदानं as in Mad. 
—- ] 7—After agf add न 
—— „ —for लक्षणयाः read लक्षणायाः 


—— | 8-—for कारण read प्रकरण 


VERSE CXXXVII 
अथ पुत्रस्य पौत्रेण V. L. पोश्रस्येह तु पुत्रेण 


VERSE CXXXVIII 


श्रायते पितर --७. L. पितरं श्रायते (Vivadaratnakara, p. 583). 
For the second half the Smrtitattva II (p. 389) reads-— 
'सुखसम्दशेनेनापि ageret यतेत सः i 


P. 1186, 1. 5—for जात read जायत 


VERSE CXXXIX 


पैश्नवतू---५. L. (८) wama (0४1042752) ; (b) पुत्रवत्‌ (Nan- 
dana). 


VERSE CXL 


पितुस्तस्याः V, L. पितुस्तस्य (noted by Medhatithi). 
तत्पितुः पितुः--\. L. तु पितुः Rg: (Vivadaratnakara, p. 563). 
पिण्डम्‌--\. L. पिण्डान्‌ (Madanaparijata, p. 609). 


P. 1187, l. 2—for एवेत्य read एष पितुरित्य 
— ], 3—for निरूप्य read Aga 


—À »५, ~ for a पितुः read afeqq: 
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VERSE CXLI 


इरेतैव--\. L. इरेच्चेच (Vivadaratnàkara p. 507; Virami- 
trodaya, Samskara, p. 208) 
सम्प्रा्तोऽप्यन्यगोश्रतः-- ४. L. सम्प्राप्तो$स्य न gas: (Nandana) 


P. 1187, 1. 6—for भार read भाक्स्व 
—— |. 8—for विशदंशा read विशेषादंशा 


—— ] 10-107 वक्ष्यति read. sagaa as in N. 
VERSE CXLII 


हरेत्‌ ५. L. भजेत्‌ (Mitāksarā, 2.132). a 
सस्‍्वधा-- V. L. स्वधाम्‌ (Samskararatnamala, p. 455). 
कचित्‌ू---५., L. सुतः (Parasharamadhava Vyavahāra, p. 351): 


P. 1188, 1. ?—£for 3m read नुगो 
— ]. 3—for दानादौ read qrar 
—— „ —for सह देते read तदेतत्‌ 
—— l|. 4-40 area read स्मे स्व | 
—— | 5—for हरये read हारये 
VERSE CXLIII 
अनियुक्ता-- ५. L. अनियुक्तः 


P.1189,1. 2—for क्षत्न read शेत्र as in Mad. 
—— | 3—for anf read यतः 


,  —for चैव चा read ĝa ar For this sentence 


S reads नैवासी चेत्रिरिक्यहरः 
P.1189,1. 9-07 नाश्र read न श्र 


—— „  —or अतुर्देशेनानि read च दुर्शनेनानि asin Mad.. 
—— »  —Íor Qat read | सुता 
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P. 1189, 1. 13—for दास्ये read दास्या 
—— —for fut read fada: 


» 


——— | 15—for कामतायेन read S1ARIRA as in Mad. 


VERSE CXLIV 


पैतृक॑ Rei—V. L. पैतृके रिक्थे (Vivadaratnükara p. 587). 
हि «:—- V, L. हियः (Vivadaratnükara, p. 587). 
मपि gamat —-V. L. agaat पुत्री (Dattakamimansa, 
p. 29). 


VERSE CXLV 
शेश्रिकस्य तु--९. L. (o) चषेश्रिकस्य हि, (bL) द्षत्रिकस्येव 
P. 1190, 1. 4 for दृश्येत read दृश्येन 


——— ll 5 for mam read — suem । श्रथ 


VERSE CXLVI 


तस्यैव तद्धनम--५. ], तस्य तमेव च (Noted by Balambhatti 
2. 130.) 

खियमेव च--९. L. रियमेव वा (Aparürka, p. 742). 

P.1190,1. 7—omit the न before amq 


—— {07 दुशंन read quise 


3) 


—— | 8—for धने read अने 


दाता —for वक्ष्व read रक्ष 


» 


—— — for तस्य वचन दथादिति, read तस्य तद्धनम । तस्य 


» 


विभकतघनस्य धनै quia as in S. 
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VERSE CXLVII 
मिथ्योव्पन्ने--९. L. वृथोत्पन्नं 
P. 1191, 1. 1—for युक्तेन read युक्तति 


—— „ —for विरोधे read विरोधो 

—— ]. 2—for हारस्तत्र तु read ENGA तत्र 

— — , —fo पूर्वांनुमतमिच्छन्ति read पूर्वं तु न तमिच्छन्ति 
as in S. 


—— » —for जारज read कामज 
——  ] 3—for भाव्युच्यते read भावी श्रत उच्यते 


——— |]. 4— Before पाठे read भ्रनियुक्तति 


VERSE CXLVIII 
Sesrarat — V. L. (८) त्वेकजातानां (b), चेकजातीनां, (८) Aa जातानां 


P. 1191, 1. 7—After मन्यन्ते add—- नानाजातीयासु बह्वीषु जातानां 
वच््यमाणार्ना चतुरोंशान्‌ हरेदित्यादि भागव्यवस्था । एकस्यां तु विजातीयायां कदापि 
न प्रयुज्यते | तस्येहासम्भवादग्रहणम्‌ as in S. 


VERSE CXLIX 
यदि-- ५. L. यदा (Vivadaratnakara p. 527). 


विभागेऽयं विधिः ege:— V. L. विभागोयं प्रकीतितः (Vivadaratnà- 
kara p. 527). 


VERSE CL 
प्रधानतः--9५. L. विधानतः 
P. 1192, 1. 2—for एकस्यां... ग्रहण read कीनाशो वाहः । . 
—— 1. 3—for सुर read सीर 


—— |. 4--for maassa read यावन्तोशास्तत 


. वैश्याजः 
p. 528). 
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VERSE CLI 


साधम--५, L. वेश्याजाऽध्यधम्‌ (Vivadaratnakara, 


P. 1193, 1. 1—for श्रवणाद्धि read श्रवणे fè 


[o 


—for संख्येष्वक read संख्ये तु क 


११ 


VERSE CLII 


सक q— V. L. सर्वथा 

रिकथजात--९. L. wama 

तदशवा-- V. L. तु दशधा 

परिकल्प्य a—V. L. (a) परिकल्पयेत्‌, (b) परिकश्पितम, (८) प्रविभज्य तु; 
(Parāsharamādhava, p. 343), (d) प्रविभज्यते (Vivādaratnāķara 


p. 528). 


P. 1193, 1. 2—for ऋक्थ read रिक्थ, 


VERSE CLIII 


हरेद्द्र्थंशमंशं<- ५. L. इृथशमेकष्मशं (Vivadachintamani, Calcutta, 


, p. 144). 


चतुरोंशानू--४. L. चतुरंशान्‌ (Parasharamadhava Vyavahára, 


p.343) 


P. 1193, 1. 3—for विशिष्टायागमायाश्मे। भा read विशिध्यारागम- 
यारन्यो भा as in S. 


[d 


|, 4—for frat read झश्नियाया: 

|. 7—for सव «fist read ads स्वश्वो 
l. 8—for spat ळभ्य read YR? लभते 

|. 9—for मूळं मते read मूलमन्ते 


P. 11 94, l. 29—for gasar नियुक्तम्‌ read न gasaan नियेक्तुम्‌ 
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VERSE CLIV 


यद्यपि स्यात्त सत्पुत्री--५. L. यद्यपि स्यात्सपुत्रो वा (Vivadaratnakara, 
p. 935). 

aaga वा waq—V. L. (८) यथ्यपुत्रोपषि वा भवेत्‌ (Parasharar 
müdhava Vyavahàra p, 344 and Apararka, p. 735), (b) यद्यस्पुश्रो- 
पि वा भवेत, (८) यद्यपुत्रोऽध वा भवेत्‌ (Vivadaratnükara, p. 535). 


P. 1194, 1. 3—for सपुश्रो read aga 
“7 |. 5—for इयन्तु T€S4 read gaxagsar व्य 
—— » —for बहुवचनं read यदा agai 


—— |, 6-—for समानभावजा read समानासमानजा 


VERSE CLV 
"Rerame—V. L. दायभाक्‌ 
P. 1195, 1. 1—for qaragin read दुद्यात्‌ 
— 1. 4— After स्तीति add वदन्तः as in S. 
—— |. 5—for का read काचित्‌ 
— |. 6—for शुश्रूषा चे read शुश्रषुश्चे 
——— 1. ?—Before एक add nafa 
— |. 8—for sang read sa 
VERSE CLVI 
वा —V. L. ये (Smrtitattva II. p. 193). 
P. 1195, ]. 13—for चलञ्िया read श्षशत्रियस्य 
P. 1196, 1. 1—for तथाप्युक्त read तथाचोक्त॑ 
—— 1. 2—for लभते के read लभेतेके 
— | 3—for सवणष्वपि read सवर्णेष्वसवर्णास्वपि 
—— „  —for याता read जाता 


—— »  —for जायांश read झ्यायोंश 
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VERSE CLXV 
पितृरिक्थस्य ५. L. पिश््यरिक्थस्य 
P. 1200, 1. 1—4À fter एवं add न 
—— |. 5—for नाफला read न फला 


—— —for न्तरपे read न्तरापे 


» 


VERSE CLXVI 


For the first line the Vivadaratnàkara (p. 593) reads. 
संस्कृतायां तु भार्यायां स्वयमुत्पादयेत्त यम्‌ 

स्वचषत्र--\. L. स्वे $3 (Parasharamadhava Prayashehitta, p. 
38). 

स्वयसुत्पादयेद्धि यम्‌--\. L. (o) स्वयमुत्पादयेद्‌ द्विजम्‌ (L) स्वयमुत्पादितश्च 
यः (Parasharamadhava, Prayashchitta, p. 38) 

प्राथमकल्पिकम्‌ V. L. (2) प्रथमकल्पिकम्‌ (Rāghavānanda), (b) 
प्रथमकल्पितम्‌ (Vivadaratnakara, p. 553). 


P. 1200, 1. ?—for arat read ताया 
—— | 8-—Before तषा add न हि 
——  , —for चतुरः read मन्वानाः 
——— » —for रसान्सं read QT न à 
—— ! 11—for f&g read कि 
— |. 12-107 च अनके read चाजनके 
—— म» —for pand नेति road कुवश्षम्पेनेति 
—— 1. 13—for ð read वत्त 
—— » —for जादिज read. जादेरज - 


—— l. 16407 नाह्ममि read mg व्यभि 
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P. 1201, 1. 1—for इृष्टो read t$ 
——— „ “0 WW read qw 
— 1]. 1-2—for योहि प्रायश्चित्त read याभिप्रायाच 
— 1. 2—for पुन्नकमांगमा5प read qw: कर्माङ्गमप 


— 1. 3—for Ww" read amgang as in S or 
चेब्रज्ञादीनाम्पुश्रप्ष 85 in Mad. 


— 21. 4—for mR read श्वाइति 
—— » —for यदा read यथा 

—— म» —Before पुत्र add न 

—— |. 5—for 94 स्वयं read यथा च स॒ 
— 1. 6—Omit ww क्षत्रिया 

“ » —for पुश्रिका read पुत्रिकापुत्रस्प 


—— 1. 7—for तदूग्रहणमतस्तत्सा read तद्ग्रहणम्‌ । तत्सा 


VERSE CLXVII 
स ge: Wes स्सृतः--९. L. स ज्ञेयः क्षेत्रजः सुतः (Vivadaratniá- 
kara, p. 555) 
sqifuraeq-— V, L. पतितस्य (Parasharamadhaya Prāyashchitta 
p. 38) 


VFRSE CLXVIII 


qatd— V. L. सदशः 

दृत्रिमः:-- V. L. दक्तकः 

पिता च--\. L. पिता वा (noted by Medhatithi, not approved 
by him, as!Buhler says) 

प्रीतिसंयुक्त--४. L प्रीतिसयुक्तो (^ pararka, p, 736) 


MANU SMRITI—NOTES 
P. 1202, 1. 1—Omit वा after. पढितुं 
“5. » —for च्छांदा read. sgrat दा 
—— 1. 2—for Wt read teur 


——  ]. 4—for ma: read. जातितः 


VERSE CLXIX 


गुणदोाषविचक्षणम्‌-- ५. L. qaatufasqu: 
तु प्रकुर्याद्यं V. L. यं प्रकुर्वीत (Nrtyasarasamuchcehaya, p. 74). 
fasiaza —V. L. विशेयस्तु 


P. 1909, ]. 5—for स तु read à तु 
— ]l 6—for ननु read न तु 
—— म» —for तुर्क read तृक्त 
——— 1. /—for तथा read तदा 


—— » —Before जातो add Rag 


VERSE CLXX 


qeq— V. L. यस्तु 

qw शायेत--५. L. न विज्ञायेत 

कस्य a:—V. L. कस्य चित्‌ 

स गृहे--५. L. स्वगृहे 

P. 1202, 1. 9—for grat read grar 


VERSE CLXXI 
P. 1203, l. 4A—for अन्यत्वप्रप्यन्य read 9reus । तथाप्यन्य 
VERSE CLXXII 


P. 1203, 1, 6—After प्राक add ब्याख्यात: 
— l| —for सत्मस्मि read सत्पत्पस्मि 
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VERSES CLXXIII—CLXXVIITI 


The Bhasya on these verses is not available. 


VERSE CLXXIV 


सहशोऽपि वा--४. L. सदृशोऽथ वा (noted by Balambhatti, on 
2.131, Madanaparijata p. 653). 

,अपत्याथ — V. L. भ्रपत्याथ (Aparürka, p. 738). 

स iae: —V. L. (८) स तु क्रीतः (Vivadaratnakara, p. 570), 
(b) a क्रीतस्तु (Mndanaparijata, p. 653). 

१ 
VERSE CLXXV 

वा alsa — V. L. (८) वा यथेच्छया (b) asn वा (Vira- 

mitrodaya Samskara, p. 743); (c) स्वेच्छयात्मनः 


VERSE CLXXVI 
सा--९. L. s&t (Aparürka p. 92). 


VERSE CLXXVII 


यस्मे V. L. यस्तु (Shuddhikaumudi p. 92). 
arat स्पशयेद्यस्तु--९. L. mandig 
qg स स्मृतः---५. L. wa उच्यते (Suddhikaumudi p. 92.) 


VERSE CLXXVIII 
यं ब्राह्मणस्तु शूद्रायां--\. L. ब्राह्मणा यस्तु शूद्रायां 
VERSE CLXXX 
यथादितान-- V. L. यथोवितम्‌ 
P. 1207,1. 4 —for कल्पा read अनुकल्पा 
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VERSE CLXXXI 


य qd—V. L. aa ते (Vivadaratnakara, p. 574). 

$भिहिताः--९. L. विहिताः 

यस्य ते--५. L. (०) यस्यैते (Vivaduratnükara, p. 574), (2) 
यस्यैतत्‌ 


P. 1207, ll. 9-—-12,—सर्वषामपि...थैवाद्‌ः--॥]] this should go 
under 202. | 


[The Bhàsya on 182-202 is not available. | 


VERSE CLXXXII 
« पुकश्चेत---५. L. यद्यकः 
स्वोस्तान--9५. L. सब ते (Vivadaratnakara, p. 582, Mitakgara 
2.132). 
VERSE CLXXXIII 


सर्वांसा-- V. Lagar (Srüddhakriy&kaumudi, p. 479). 
प्राह पुन्रवतीमेनुः--५. L. पुत्रिण्या agaa (Dattakamimaàmsi, 


|. 14). 
VERSE CLYXXIV 


श्रेयसऽलाभे--\. L. श्रेयसा5भावे (Vivadaratnakara, p. 552). 


VERSE CLXXXV 


पुत्रा रिक्थहराः--\. L. gm रिक्थहरः (Aparārka, p. 653). 
qq च--१. L. एव वा (Aparārka, p. 653) 
war एवं च-- V. L. भ्रातर अन्न च 
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VERSE CLXXXVI 


सम्प्रदातैषां-- ४. L. सम्प्रदस्तेषां (Aparürka p. 544). 

After 186 some Mss. have the following additional verse. 
असुतास्तु पितुः पत्म्यः समानांशाः प्रकीतिता: । 
Ramga ताः सर्वा माठकल्पाः प्रकीतिताः ॥ 


VERSE CLXXXVII 


भवेत्‌ू-- ५. L. हरेत्‌ (Smrtitattva II, p. 195). 

सकुल्यः स्यात्‌ ४. L. age: स्युः 

Afler 187 some Mss have the following additional 
nalf-line. 

हरेर (द) नृत्विजा वाऽपि न्यायवृत्ताश्र याः fara: à 


VERSE CLXXXIX 

q«i — V. L. ws (Vivadaratnikara, p. 597). 

| VERSE CXC 
सगोत्रासपुश्रमा--\. L. गोव्रातन्तु समा (Apararka, p. 742). 
पुत्रमाहरेत्‌ ४. L. तन्तुमाहरेत्‌ (Vivadaratnükara, p. 589). 
स्यात्तत्तस्मिन्‌--\. L. स्यात्तत्तस्य 
तत्र यदूरिक्थजात--\. L. तत्र यो रिक्थभागः (Aparárka, p. 742). 
तत्तस्मिन्‌--\. L. तं तस्मे (Aparürka, p. 742). 


VERSE CXCI 
हौ तु या---५. L. द्रौ चेव 


VERSE CXCII 


समं सव--१. L. सव पुत्रा (Kalpataru quoted, Balambhatti on 
2, 145). 


VERSE CXCIII 
पभाहेतः-- V. L. quine: (Vivadaratnükara p. 516). 
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VERSE CXCIV 
आतमात--- ५४. L. मातृञ्रातु 
झअभ्यावाहनिकं--\. L. भ्रध्यावहनिक (Mitaksara, 2. 135-130). 
प्रीतिकमैणि--९. L. प्रीतितः fad (Vivadaratnakara, p. 522). 
VERSE CXCV ` 


gutqi—-V. L. guat 


VERSE CXCVI 


यदसु--५. L. यद्धनम्‌ (Parāsharamadhava Vyavahāra, p. 373 ; 
Vivādaratnākara, p. 519). 
 भरप्रजायामतीताया--/. L. (u) भ्रतीतायामप्रजसि (Vivadaratnükara 
७ ° p. 519), (b) भ्रतीतायामप्रजायां (Smrtitattva IT, p. 186). 
VERSE CXCVII 


दत्त--9५., L. किचित (Vivadachintamani, Cal, 143). 

यत्वस्थाः स्यातू-- V. L. (८) यत्तं तस्याः, (b) aed स्यात्‌ 

अप्रजायामतीतायां-- V. L. (a) अतीतायामप्रजसि (Apararka, p. 753), 
(b) भ्रतीतायामप्रनायां 


VERSE CXCVIII 
स्त्रियां तु-- V. L. खियास्तु (Madanaparijata, p. 667). 


VERSE CXCIX 
aama — V. L. मध्यकात्‌ 


VERSE CC 
ख्रोभिः--- ४. L. कश्चित्‌ (Smrtitattva IL, p. 184). 
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VERSE CCII 


तु न्यास्यं--\. L. (a) च न्याय्यं, (b) तन्न्याय्यं (Vivüdaratnükara, 
p. 487). B 

ग्रासाच्छादनमस्यन्तं--५. L, (८) प्रासाच्छादनमभ्यज्ञं, (0) maragani 
g 

मनीषिणा--\. L. मनीषिणः (Parāsharamädhava Vyavahāra, 
p. 377). ` 

पलिता gaala — V. L. पतिताः स्युरदित्सवः (Vivadaratnükara, 

p. 487). 


P.,1207, ll. 9-12—should come under this verse— 


VERSE CCHI 


तु-- ४. L. 3 (Viramitrodaya Samskara, p. 195). 
दायमहति--\. L. दातुमह ति 


P. 1218, |. 1—for त्पन्नलत्तानानामपत्यं read त्पद्नतस्तूनामापत्यं 
—L 1, 3-0 जंतू read aeq 
- ,, —for वा तेन read बाउनेन 


—— |. i—after विवाहः add ħaa च जात्यन्धपरूयूनां 
बातरेतसः mae दशिता । उन्मत्ताद्यस्त्वनुपनेया: कुतस्तेषां विवाहः, as in S. 


—-— » —for ग्रहणासा read ग्रहणसा 


--- ]. 5—4or तस्य सवेरवगूदहान्रन्पतितापि स्मृति read aW 


ex 
—— |. 8—for तहशेयितब्यम्‌ read तहशितम 


VERSE CCIV 


यदि विद्यानुपालितः--\. L. (८) | यदि विद्यानुपालिनाम (b) यदि 
विद्यानुपालिनः (Mitàkeara 2. 118). 
85 
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VERSE CCV 
kerorigsi — V. L. ierit egit (Vivädaratnākara, p. 507). 
P. 1219, 1. 5—for अस्स्येव विभा read भस्स्येवाविभा 
— |l. 5-6-07 अपिश्येषपि read अपिश्य इति 


VERSE CCVI 
8r a— V. L. मे (Vivadachintàmani, Calcutta, p. 135). 
माधुपकिक--- ५. L. माधुपाकिक (Vyavaharamay ükha, p. 09) 
P. 1220, ]. 1—for विद्याया read विद्यया 
— |. 2—for यवप्ये read यद्यप्ये 
~ , ——for जायमानेन read याजनेन as in S. 


~  ]. 3—for यतस्तल्ल॒भ्यते read यद्धनं लभ्यते as in S. 


VERSE CCVII 


Fratsq:— V. L. विभाज्यः (Apararka, p. 720) 


° 
e 


P. 1221, 1. 2—for न चय read न देयं as in N. and S. 


VERSE CCVIII 


For the second line the Mitaksara (2. 118) reads दायादेभ्या 
न तद्दद्यादियया esque च; so also Parasharamadhava (Vyavahàra, 
p. 377) and Madanaparijata, (p. 685). 

उपाजितम--१४. L. उपाजेयेत्‌ (Mitaksara, 2. 118). 

Rmi — V. L. fagaed 

"q— ४. L. च (Apararka p. 723) 


P. 1221, 1, 6—omit न before ae: as in N. 


——  ]. 7-—for मन्त्र read मैत्रे 
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VERSE CCIX 


fqat—V. L. यदा 
मनवाप्त--५, L. (८) agma (0) मनवाष्य (Vivadaratnakara 
p. 401). 


P. 1222, 1. 1—for तदोकं read तदुक्तम्‌ 


—— —for चेच्छ read 4*8 as in Gautama 25. 9. 


» 


, 2-0!" यतस्ते read यदैव à 


| 


- 
[d 


, 5—before नियोक्तब्यं add न 


—— » —fo पुत्रकामेन वा वि read. Am चाकामेन वि as in 
Gautama 15. 9. 


, 0—for AÑ read निति as in Gautama 15. 9. 


pa 


[ET 


VERSE COX 


विभक्ता:--९. L. संसृष्टः (Vyavahüramayükha, p. 65). 
विभजेरन्‌--\. L. विभजेयुः (Vivadaratnakara, p. 601). 
ज्येष्ठ्य' तत्र. L. (o) अपेषठस्तत्र, (b) ज्येष्ठो gaa 


P. 1292, 1. 12—for स्वपिश्य read. भ्रपित्र्य 


— ] 13—for भूतः सवंग read qaqan 


VERSE CCXI 


P. 1223, 1. 2—for तस्यां read तस्य 


VERSE CCXII 
विभजेरन--५. L. विभजेयुः (Mitāksarā 2. 139). 
P. 1223, 1. 3—for संसृष्टा mg: read संसृशेऽर्थे à गृद्धीयुः 


— „ —for wga read अप्रता 
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P. 1223, 1. 1—for sgat read प्रसा: 
— —for प्रतिगा read «fiir 


—— ,„ —for faa read न fera 
—— | 5—for qig read gä * as in Mad. 
P. 1224, |. 3—after जीवतोरिति add तश्र... दृ्शेयति which appears 
wrongly in l. 4. 
VERSE CCXIII 


ये sdgt.. aram — V. 1. यो लोभात्‌...ज्पेष्ठो ( Vyavahüramayü- 


kha, p. 58). 
&rssq— V. L. asà (Mitaksara 2. 126). 


P. 1224, 1. 5—tor शनिह read mag 
VERSE CCXIV 
योतकम्‌--\. L. योतुकम्‌ 
P. 1225, 1. 2—for mað read पयेद्यदा ते 
—— ,, --for स्तद्वधन read tam धन 


— —for ताइश read aren 


११ 


——  ] 4—for & न यौतकम्‌ read स्यैव सदथ्योतकम्‌ 


VERSE CCXV 


न पुत्रभाग faqi—V.L. न aa विषम भाग (Vivadaratnakara, 
p. 468). 


P. 1225, 1. 5—for तेभ्ये।5स्मि read तस्यास्मि 
VERSE CCXVI 


हरेद्धनम्‌--\. L. धनं हरेत्‌ (Vivadachintàmani, Calcutta, p. 159). 
मे स्युः. L यैस्सु 
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P. 1226, ]. 1—for भागे gå read भागे भागद्वयं 
—  ].83— before पित add à 


—— |. 4—for त एव मेव read तत एव 


VERSE CCXVII 
दायाद-- ४. L. qaw (Vivadaratnakara, p. 591). 


VERSE CCXVIII 
दर्ये. L. हश्यते 

VERSE CCXIX 
सेमं प्रचा--\. L. $us: (Madanaparijata, p. 685). 
qi—V.L. us 


P. 1927, ]. 9—for बृद्धा वास्तु चारा read qur वास्तु च चौरा 


The Bhasya on 220-227 is not available. 


VERSE CCXX 


fami —V. L. हि भागो 
VERSE CCXXI 


राजान्तकरणावेती--९. L. (८) राज्यान्तकरणावेतो ; (Viramitrodaya 
Rajaniti p. 152), (b) राट्रान्तकरणावेली (Vivadaratnükara, p. 611). 

निवारयेत्‌--\. L. (a) निवासयेत, (b) विवासषेत्‌ (Vivüdaratnükara, 
p. 611). 

दोषो-- ५. L. द्वेष्यो (Vivadaratnakara, p. 611). 


VERSE COXXII 


प्रकाश-- V, L. प्रत्यक्ष (Vivadachitimani, Calcutta, p. 166.) 
प्रतिघात-- ५. L. प्रती घात (do.) | 
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VERSE CCXXIV 


कारयेत qr— V. L. (८) aw कारयेत्‌ (Aparürka, p. 804); (b) 
यश्च कारयेत्‌ (Parisharamadhava Vyavahàra, p. 392), (c) कारयीत वा 
(Viramitrodaya, Rajaniti p. 153); (d) कारयेत्तथा (Smrtisarod- 
dhàra p. 334). 

VERSE CCXXV 


कितवान्‌ कुशी लवान्‌ moq—V. L. (८) कितवाञ्छीलवान्‌ केलान्‌, (b) 
कितवाण्छी लवान्‌ mua, (८) कितवान्‌ कुशीलवान्‌ केतानू, (d) कितवान्‌ szala 
केरान्‌ (Narayana, Vividaratnakara, p. 315), (c) कितवान्‌ कुशीलवान्‌ 
चौरान्‌ (Viramitrodaya Rájaniti, p. 153) 

VERSE CCXXVII 


बेरकृतं--५. L. वे विकृतं (Vivadaratnakara p. 611) 
VERSE COXXIX 
P. 1231, 1. 3-707 सम्बन्धेनाव read अन्धनेनाव 


— | 4—for कर्मणि read कमेणी 


VERSE COXXX 


For the second line Parasharamadhava (Vyavahára, 
p. 159) reads शिथिळाविळरज्ज्वाथे वि चान्नुपतिमरदैनम्‌ 
द्रिद्रायां च रोगिणाम--५. L. दरिद्रानाथरोगिणाम्‌ 


P. 1232, 1. 1—for ga: read दम 


—— म» —for ष्यादि read फादि 


VERSE CCXXXI 


ये नियुक्तास्तु--४. L. मे$नियुक्तास्तु (noted by Medhátithi) 
qv—V. L. बुध: 
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P. 1232, 1. 4—for अन्यस्मा read अन्वतरस्मा as in S. 


—  ]l 5—for माणो read माणे 


VERSE CCXXXII 
P. 1233, 1. 2—for खितमस्ति read खितमिति 
प, —for संबाधशा read संबन्धेन शा 


—— k|. 3—4or maqan read त्राह्मणस्यापि 


VERSE COXXXIII 


qui—V. L.ss (Mitaksara 2. 306.) 

तीरित--\. L. (८) निर्णीतं (Nandana); (b) तारितं 

यद्‌ भवेत्‌ ५. L. (a) सम्भवेत्‌ (Smrtituttva, II p. 231); 
(b) विद्यते (Mitāksarā 2. 306). 

निवतेयेत्‌--\. L. (a) निवतेते, (b) पि वतेयेत्‌ (Parasharamadhava 
Vyavahara, p. 161). 

विद्याव--९. L. ज्ञेयं (Mitàksara 2.306). 


P. 1233, L 5—for धिकरणे read धिकरणे 


—— |. 0-1० नु शब्दे read नुशिष्ट 


|. 7--घनग्रण ... ... शानादिना--3)]) this should go 
under verse 234. 

After 233 some Mss have the following — additional 
verse— तीरित चानुशिष्ट चया मन्येत विकमेणा i 
द्विगुणं दृण्डमास्थाय aed पुनरुद्धरेव ॥ 


VERSE CCOXXXIV 


अमात्या:-- V. L. अमात्यः 

प्राडूविवाका--९. L प्राइविवाका 

यश्कुयुः--\. L. (a) aata, (b) यः कुर्यात्‌ 

तं सहस्रं च--९. L. (त) ताम्‌ सहस्रं च; (b) सहस्रं चेव; (c) are तांश्च 
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P. 1234, 1. 1—for भ्रथेतस्तु read अयं तु 


—— छम —for प्रज्ञा read अजा 


VERSE COXXXV 


ate — V. L. स्तेयौ थ 
जयाः V. L, वेद्याः 


VERSE COXXXVI 


P. 1235, l. 2—for स्वंकिनः शरीर read त्वकनं शारीर 


VERSE COX XXVII 


'स्तेये च--\. ]. स्तेये तु 
ब्रह्महयशि--\. L. semgeaisr—(Piarasharamadhava Vyavahiara, 


p. 304). 


VERSE COXXXVIII 


For the second line the Vivadaratnakara (p.635) has 
the following— चरेयुः पृथिवीं सयां दाप्यास्तूतमसाहसम्‌ 
असयाज्याः--\. L. (०) असंयाञ्याः ; (L) असम्भोउयाः (Prayash- 


chittaviveka, p. 27). 
siqedisqi— V. L. असम्भाष्याः (Prayashchittaviveka, p. 27). 
fanfga:— V. L. (a) विवाहितः, (b) विवाहिनः (Vivadaratnakara, 
p. 635). 
P. 1236, 1. 2—for अविग read विग 


VFRSE CCXXXIX 


enfaaszafeatsi.— V. L. शातिसस्वश्थिन: 
P. 1236, 1. 5—for दोषे read योगे 
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VERSE CCXL 


तु कुर्वाणा...नाङक्या राज्ञा ललाटे ep V. L. त्वकुवाँणा... sera 
*राज्ञा ळलारेपु है 

qq qur— V. L. (८) सवंवणा, (b) सर्वे वर्णा, (८) पूर्ववर्णा (Mitaksarà, 
2. 270). 

ललाटे स्युः--५. L. (८) zz तु, (b) gzzy 

P. 1236, 1. 6—for शक्रादावन्प्रपूवंवणा read YRA पूर्ववर्णा as 
in Mad. 


VERSE CCXLI 
ब्राह्मणस्येव-- V. L. ग्राह्मणस्येष 


VERSE CCXLII 


तान्यकामतः-- V. L. तानि da: (Vivadaratnakara, p. 085) 
gu— V. L. हानि (Vivadaratnükara, p. 635). 


VERSE CCXLIII 


मदापातकिने-- ५. L. महापातकिनां 
तेन दोषेण--४. L. daragar (Vivadaratnakara, p. 637). 
दोषेण--४. L. पापेन 


VERSE CCXLIV 
qqrqaq— V. L. पकक्पयेत (Vivadaratnakara, p. 637). 
ä—V. L. तत्‌ (Prayashchittaviveka, p. 1 29). 
aaga वा-- 0४. L. (a) श्रतवरत्तोपसम्पन्ने ; (b) श्रतविद्योपसम्पन्ने 
(Vivadaratnakara, p. 637). 


VERSE CCXLV 


राज्ञां-\. L. um (Vivadaratnakara, p. 638). 
दण्डधरो-- ४. L. दण्डधने। (Vivadaratnükara, p. 638). 


P. 1938, l. 5—for किनं read किना asin S. 
56 
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VERSE CCXLVI 


पापकृवृभ्ये-- ५. L. ब्राह्मणेभ्य (Vivadaratnükara, p. 638). 
qw वजयते--९. L. um च नियते 
काह्लेन--९४. L. लेके तु (Nandana). 


P. 1239, 1. 1—for माणश्च read माण च 
— . |], 2—for AFR: read faga 
— „ —for छविहानम्‌ read क्षिविहदीनम 
VERSE CCXLVII 
यथोप्तानि--७. L. यथोक्तानि (Vivadaratnakara, p. 638) 
विकृतं न a— V. L. (a) विकृतिने च, (0) विकृत च न 
VERSE CCXLVIII 


यैरुद्देजनकरै-- 9५. L. येस्त मुद्दे जकरै (Parasharamüdhava V yavahara, 
p. 396). 


P. 1240, 1. 1—for emt read enu: 
VERSE CCXLIX 


तावान्‌ वध्य--\. L. यावान्‌ वध्य ( Vivadaranatkara, p. 649). 
धर्मस्तु विनियच्छृतः--\. L. धमंश्चेव नियच्छतः — (do.) 


P. 1240, l. 3—for राज्ञोऽप्रयु read राज्ञ उपयु 
— Il 3-407 saaa read प्रत्यवायेना 
“ 1. 4-0 as read यच्छत इति 
—— 1.5107 संस्कारा read संहारा 

——- » 107 इष्टा read ter 

— 1. 6107 वितियुक्तं read दित्युक्त 


—— ], 7107 दोषः read st: 
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VERSE CCL 


शद्ति5यं facrum — V. L. उदितोविस्तरेणायं (Vivadaratnakara, 
p. 618). 
हारस्य बिणेयः--\. L. हारविनिशेयः (do) 
VERSE CCLI : 


„asata कार्याशि--५. L. कार्याणि सर्वाणि (Vivadaratnákara, 
p. 618). 


VERSE CCLII 


निविष्टदेशस्तु--/. L. निविष्टदेशेषु 
कृतदुगंश्च--\. L. कृतदुगस्तु 


P. 1941,1. 29—for atm read argar 


VERSE CCLIII 

P. $241, 1. 4— for agd read अये 

—— छ» —for कतेष्येत read ed*d ga 

—— , —for ते च read तेन 
P. 1242, 1. 2—for मावमात्रेश read Wans न 

—— | 3—for पालनेपि read पालनमपि 

—— म» —for स्वराज read स्वराज्य 

—— |. 5—for दनाये read दाय 

—— 1] 6-107 नित्या तु read Raag as in Mad. 


—— „—fo sa read अतो 
VERSE CCLIV 


तस्य--- Va L. यस्य 
स्वर्गांश---९. L. स्वगांत्स 
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VERSE CCLV 


निभयं q—V. L. निर्भयं हि (Vivadaratnakara, p. 294). 
तस्प्र तद्॒धते--५. L. तस्पाभिवधते. 
सिच्यमानः--\, L. सेध्यमानः 


VERSE CCLVI 


हारकान्‌--\. L. हारिणः (Vivadaratnakara, p. 289). 


- VERSE CCLVII 


तेषां-- ५. L. asi 
edd ये स्तेनाटविकादय:--९. L. (a) A4 स्तेनाटव्याद्यो जनाः 
(Vivadaratnakara, p. 291) | 
(b) aà स्तेनाटब्यादया जनाः 
(c) चेव स्तेना धटविका जनाः 
(d) स्वेषां ये स्तेनाटविकादयः 


P. 1243, ]. 3—tor तुलादिना read तुलाविशेषेण 


— |. 407 शकाः जवनिका read waget: वाणिज्ञकाः 


VERSE CCLVIII 


श्रीपघिका:--- ५. L. Aafaa: (Vivadaratnükara, p. 291). 
उत्कोचकाश्वीपधिका ags: कितवास्तथा--\. L. उत्कोचकांश्रो पथिकान्‌ 


वञ्चुचकान्‌ कितवांस्तथा 

भव्रश्रप्रेचणिकैः सह-- ५. L. (८) भद्वाश्वेक्षणिकेस्सह, (L) भद्नाश्रेक्षणिका- 
स्तथा (८) mquiwfürgieasr, (d). भद्वाश्रेक्षणिकांस्तथा, (e) भदाश्वेक्षणिकेस्सह 
(Vivadaratnakara, p. 291) 

मझ़लादेशबृत्ता:---४. L. मङ्गळादेशबृत्तान्‌ 


P. 1243, 1. 6—for उस्कोचकार्यंण read उत्कोचका ये 
—— 1. 7—for awa read वन्त्यन्य 
—— , —for हठापकारे read अपकारे 


P. 1244, 1. 1—for उपधावनग्रह read उपधिः। कितवः qang 
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P. 1244, 1. 2—for न्पत्रस्था 72240 न्यत्रोधधा 
—— l|. 3—for नानाकारण read नाकारिणो 
—— » —for प्रांमिणान read प्रांमीणान 
—— » —for marga read ये gaq 


—— |. 5—for su read मङ्गळादेश 


VERSE CCLIX 
शिश्पोपचार-- ५, L. शिल्पोपकार 


P. 1244, 1. 8—for निपुणाश्चापकारे read निपुणाश्रोपचारे 


VERSE CCLX 


एवमाधथान--- ४. L. एवमादीन्‌ 
विज्ञानीयात्‌ू-- ५. L. विज्ञातीयान्‌ 


P. (245, 1. 1—for wa read चान्‌ न 
— |. 9—for न यदि read नयति 
— |. | 3—for gatara read gatara 
—— . ,, —for वादि read वादी 
— 1. 4—for चारण read चारिण 


ll4-5— तुल्यकमे...... कथयिष्यन्ति--5]] this should 
„go under verse 261. 


VERSE CCLXI 


gaRà:—V. L. तु चरितैः (Vivadaratnikara, p. 293). 

गुढै--९. L. तैस्ते (Vivādaratnākara, p. 293). 

्रोत्सा्च--\. L. (a) maw (Vivadaratnakara, p. 293), (b) 
प्रोच्छाद्य, (८) प्रोत्साय 
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VERSE CCLXII 
भिख्याप्य--९५. L. faga (Vivadaratnükara, Calcutta, p. 79). 
The Bhàgya on verse 262 to 273 is not available. - 
VERSE CCLXIII 
.frqd—V. L. feri 
VERSE CCLXV 
sftqt—V. L. शीर्णो (Apararka, p. 841) 
VERSE CCLXVII 


तत्सहायेर नुगतेनांनारूमप्रवेदिभिः —V. L. तस्सहायैः स्वानुगतेनांनाकमे प्र- 
वादिभिः 
उत्सादयेत्‌--\. IL. उत्साहयेत (Govindarája). 
उत्सादयेच्चेव--९. L. उत्साहयेर्चेव 
VERSE CCLXVIII 


ज्योपदेशेः--\. L. (a) अ्यापदेशोः, (/) ज्यप्रदेशेः 


VERSE CCLXIX 
समित्र--- ४. L. aga 

VERSE CCLXXI 
घातयेत--९. L. ताडयेत (Vivadaratnákara, p. 339). 

VERSE CCLXXII 


राष्ट्र पु enfamam—V. L. (o) राष्ट्र पुरे वाधिकृतान्‌ ; (b) ugy 
राट्राधिकृतान्‌ (Apararka, p. 850, Vivadaratnakara, p. 341) 
अभ्याधातेषु-- ५. L. श्रभ्यागतेषु (Vivadachintàmani, Calcutta, 
p. 93). | 
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दुतम-- V. L. gan 
* चोदितानू--४. L. देशितान्‌ (Vivadaratnakara, p. 341) 


VERSE CCLXXIITI 
तमष्योषेतू-- ५. L. aaga (Vivadaratnükra, p. 625). 


VERSE CCLX XIV 


f&arag—V. L. (a) garag, (b) feurag, (Apararka, p. 850), 
(८) तडागभक्क, (d) सेतु भङ्ग 
नाभिधावन्तो--\. L. ऽनभिधावन्तो (Aparárka, p. 850) 


P. 1250, ]. 2107 निर्वास्येना 7९30 निर्यास्थना as in N. 


VERSE CCLXXV 
कोपापहत्‌ न---15 misprint for काषापहत नू 
प्रातिकूल्पे्ववस्थितान्‌-- V. L. (2) प्रतिकूलेषु च स्थितान्‌ (4 pararka, p. 
853, Mitaksara 2. 302), (2) प्रतिकूल्ेष्ववस्थितान्‌ (Vivadaratnakara 
' p. 367), (c) प्रतिकूलेषु वा स्थितान्‌, (d) प्रतिकूल्येष्ववस्थितान्‌ 
ररीणां--\. L. वीराणं ( Vivadaratnakara, p. 367) 
घातयेद्विविधेदेण्देररीणां चापजापकान्‌- V. 1. (८) श्ररीणामुपधावता 
घातयेद्विविधेवधेः; (b) अरीणां चापमापकान्‌-हरेत्सवस्वमेव च (Parasharama- 
dhava Vyavahara, p. 395). 


P. 1250, 1. 3—for ज्ञाति read ज्ञाति 


VERSE CCLXXVI 


छिस्वा--\. L. (a) कृत्वा; (b) fasar (Apararka, p. 845) 
तीक्ष्णे शूले--५. L. तीक्ष्यशूले (Mitaksara, 2. 275) 


VERSE CCLXXVII 


wegs:—V. L. wsd — (Vivüdaratnàkara, p.. 321, 
' Paràsharamàdhava V yavahara, p. 302, Aparürka, p. 845). 
. प्रथमे si— V. L. प्रथमागसि (Vivüdachintimani, Calcutta, p. 87.) 
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VERSE CCLXXVIII 


माषस्य--९. L. मे।च्चध्य 

हन्यात--- ५. L. शिष्यात्‌ 

चोर मिवेश्वरः--\. L. (८) चोरान्नरेश्वरः { Vivadaratnakara p. 338), 
(b) चोरानिषेध्वरः (Aparàrka, p, 849) 


P. 1252, |. 1—for सीता read शीता 


Ld 


VERSE CCLX XIX 


तडागभेद्क--\. L. (o) तडाकभेद्कान्‌, (0) तडाकभेद्कम्‌ 

agifq—V. L. (a) az, (0) तथापि 

दाप्यस्तृत्तम--\. L. (८) दाप्यश्रोत्तम, (0) दद्याश्चोत्तम (Vivadaratna- 
kara, p. 365). 


The Bhasya on 280 and 281 1s not available. 


VERSE CCLXXXI 


तडागध्य--- V. L. तडाकरप 


VERSE CCLXXXII 


श्रमेध्यं चाशु शाधयेस्‌--\. L. (८) wai च suada; (b) waaa 
शच शोधनम्‌ 


P. 1253, 1. 1—for दिनि read दिभिनि 


VERSE CCLXXXIII 


qu—V. L. न तु (Apararka, p. 765). 
अपदूगताऽथवा बुद्धो--४. L. (a) आपदूगतो ar बृद्धोवा; (0) 
श्रापदूगतस्सथा वृद्धी (Vivadaratnakara, p. 222). 


P. 1253, 1. 3—for शक्ता 7 read शक्तास्ते गृ 
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VERSE CCLXXXIV 
P. 1254, 1. 2-—for वाइनन्यरत read वा5तत्परत 


VERSE CCLXXXV 


प्रतिकु--९. L. sag (Vivadachintamani, Calcutta, p. 101), 
पश्चु द्यात--५. L. qarag (Vivadaratnakara, p. 363) 


P. 1954, 1. 4—bhefore मेन add संक्रमः 
for ARALAR read “AN: 


CR 
१9 


|, 5—for चीताप्रत्यापत्ति read धीतप्रत्यासत्तिं as in Mad. 


mra डि 
6 


VERSE CCLXXXVI. 


q दण्डः, L. तु दवः (Vivadachitamani, Calcutta, 


p. 100.) 
अपवेधे-- ५. L. अपि वेधे 


P. 1255, |. 2—for तेन कु read अकु 
- — for sw वेघतिभेदने विद्यते read अतेखितप्ररेशेन 


विध्यते 
— 4. 3—for AWE read विध्यते 


VERSE CCLXXXVII 
समामुयातू---/. L. (८) a waaa (Aparürka, p. 822), (b) 
सस्प्रामुयात (Vivadachitamàni, Calcutta, p. 80.) 
मध्यममेव--\, L. मध्यम एव 
P. 1255, l. 8—Aftter समस्वेन add न 


VERSE CCLXXXVIII 
च सर्वाणि--९. L. च कष्टानि (Nandana) 
राजमागे निवे--४. L. (a) राजा मार्गे निवे; (b) वामाङ्गे विनिवे 
(Vivadaratnakara p. 630). 
दुःखिता. Lagga 
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VERSE CCLXXXIX. 


mene च भे-- ५. L. प्राकारस्यानुभे (Vivadaratnàkara, p. 367.) 
gunt भेत्तारं--- ५. L. हाराणां भक्तारं (१०.) 
प्रवासयेत---५. L. प्रमापयेत्‌ (त०.) 
After (289) some Mss. have the following additional 
verse :— 
एतेनेव तु कर्माणि श्रान्तः श्रान्तः पुनः पुनः । 
कमीण्यार भमाणं तु पुरुषं खी निषेवते ॥ 


P. 1256, 1. 4—for quat read ganat 


VERSE CCXC 


चानाप्तेः-- V. L. (a) wad; (0) arag: ; (7) विद्वेषे (Aparürka, 
p. 821.) 
(d) wag 


P. 1256, 1. 8—for भूताद्याधराः read qaar: as in F. N. as 
in Mad. 


VERSE CCXCT 


बीजोत्क्रडा-- V. L. (८) बीज्ञात्कष्टा, (b) Rawer, 

(८) बीजोत्कृष्ल्यः, (d) बीजोत्क्रष्टः, 

(e) बीजोत्कृष्टाः (f) बीजोत्कृष्टोः, 

(g) बीजोस्कृष्टा, (h) बीजोत्कृष्ट (८), बीज्ञात्कर्षी 

(Vivadaratnakara, p. 296.) 
भेदकश्चेव-- V. L. भेदनाच्येव (Aparàárka, p. 825.) 
चिकृतं प्रायाद्‌ वधम्‌--\. L. amag विकृतं वधस्‌ (Vivüda- 
chitamani, Calcutta, p. 81.) 


P. 1257, 1. 1—for बिजानि read बीआनि 


— 1. 2—for बीजं यत्क read बीजसुत्क 
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VERSE CCXCII 
P. 1257, 1. 8—for न्याये read भ्रायायां 


VERSE CCOXCIII 


पहरणे--९. L. पहारे तु (Vivadaratnakara, p. 324). 
प्रकर्पयेत्‌--\. L. sadi 


"P. 1258, 1. 2—-for काये श्र read &idq 


“+ | 3—for ga ज्ञानाप्यनु read करब्यलात्यनु 


VERSE CCXCIV 
सप्ताङ्ग V. L, (८) समस्त, (0) समग्रं, (c) समस्ता (Viramitrodaya.) 
P. 1258, 1. 10—for दिसि read दिनेति 


— मण» after: प्रकृतित्वेन add गुरुलघुभावश्र । प्राकृतीनामेवार्थ 
उच्यसे । यदि महान्‌ NA 5मात्यादि राज्यप्रकृतित्वेन 


P. 1258, 1. 11—for मो read strq 


P. 1259, ]. .1—for afa read मन्त्री 


—— | 3—4or कापालिनि read कपालानि 


—— | 4-107 योज्यो Rg: read ये AR: 


VERSE CCXCV 
agą— V. L. 3: (Viramitrodaya Rajaniti, p. 278). 
«P. 1259, ]. 5—for स्वबलब्य read स्वष्य 
mnm » CIE सुवर्ण read स्वबल 
—-— » —or tU: read दुण्डकाशयोः 
प म» —for Ug read URN: 


— म» —for शकाये read शङ्कायां 
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VERSE CCXCVI 


amga g—V. L. ससाज़स्मास्य (Viramitrodaya, Rájaniti, 
p. 320). 
fresuea— V. L. विश्रष्धस्य 


P. 1260, 1. 1—for erag read दिति । विष्ट 
——— |, 9—after केकस्य add न 


—— ].3—for सदनादु read तन्महताद्‌ 


VERSE CCXCVII 


qq तु--९. 1, तुषे हि. 
श्रेष्ट \. L. शिष्टं 


VERSE CCXCVIII 


कृम्रेश।मू-- V. L. केवलम्‌ 
महीपतिः--\. L. (a) परात्मनः (0) परात्मना: 


P. 1261,1. 3—omit वा after कर्माणि 


VERSE CCXCIX 
आरभेत ततः कारय संचिन्त्य गुरुलाघवम्‌ (— V. L. गुरुलाघवतो mar 
ततः कर्म समाचरेत्‌ (Nandana). 


P. 1261, 1. 6—for क्रोध read क्रोषसमुत्थानि 
—— ] 7—for समहीत read समीहितं 


VERSE CCC 


P. 1262,1. 1--गीता (zama )... वेद्तिब्यानि---1१॥४ should 
go under verse 209. 


] 2—for जाने पि read जा अन्योपि 
——- छम —for जब read जान 


——— , —for चीयन्ते read चीयते 
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VERSE CCCI 
P. 1262, 1. 4— for शेषत read शेष 
—— „म —for RR: read सिद्धः 
—— ,„ --10! gR read yf युगादि 
VERSE CCCII 
कर्मस्वभ्युद्यतस्त्रेता विचरंस्तु कृतं युगम —V. L. (a) कमेस्थो5भ्युदितस्थ्रता 
विकृत सुकृतं युगम्‌ 
(b) चर्मस्योऽभ्युदितखेता विकृतं सुकृतं युगम्‌ । 
(c) कर्मस्थोऽभ्युत्थितखेता विकृतं सुकृतं युगम्‌ 
P. 1263, 1. 1-107 अनुष्ठान read waana 
—— ,, --10! याना तिष्ठ read याननुतिष्ठ 
——— |, 2—-for संपादा read संपदा 
VERSE CCCII 
aa — V. L. वातस्य (Viramitrodaya Rajaniti, p. 19). 
VERSE CCCIV 
&—V. L. तत्‌ (Viramitrodaya Rājaniti, p. 19). 
घरन्‌ू-- ५. L. चरेत्‌ 
VERSE CCCV 
राहान-- Vv. L. राज्यान्‌ | 
नित्यं--४. L. सम्यक (Nandana, Viramitrodaya — Rájaniti, 
p. 19). 
VERSE CCCVI 


नियस्तब्या: sst— V, D. Raam: सर्व (Viramitrodaya Rájaniti, 
p. 19). | 
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VERSE CCCVII 
प्रजाः--\. L, सवे 


P. 1264, 1. 3—for राधेन read राधे 


VERSE CCCVIII 


quita यथा पाशेवेद्ध एवाभिदश्यते--४. L. वरुणेनापि quis बध्यते 
aede: 
एवाभिद्श्यते--९. L. एव हि दृश्यते 


P. 1264, 1. 1—for अवशकङ्किता read अविशेषिता 


B १9 —for काय read अकाये 
VERSE CCOIX 


areqafagr— V. L. चन्त्रवतिका (Viramitrodaya Rajaniti, p. 19). 


P. 1265, 1. 1—for निवाता maa read निर्वात 


VERSE CCCXII 
युंता--५ L युक्तो 
P. 1266, 1. 1—for हारः को read g 


VERSE CCCXIII 


ग्राह्मणानू-- ४. L. maqa (Virunitrodaya Rejanit, p. 
151.) 
सद्यः सबलवाहनम्‌-- V. L. सभ्रत्यवलवाहनम्‌ 


VERSE CCCXIV 


सर्वभक्ष्या-- ५. L. (८) aaan, (b) सवं भ्षा 
चाप्यायितः सोमः--\. L. (८) चाप्यायितश्रन्तु: 


TEXTUAL ADHYAYA IX 453 
VERSE 00020 
| लोकानन्यान्‌ सजेयुस्ते--५. L. ले।कानल्लेकान्‌ कुयुस्ते (Viranitrodaya 
* Rajaniti, p. 151.) 
VERSE CCCXVI 


यानुपाश्रित्य--- ४. L. (८) यान्‌ समाश्रित्य (Viramitrodaya Rajaniti, 
p. 451), (b) तान्‌ समाश्रित्य 
° ब्रह्म ब च--९. ], ब्रह्म चेव (Viramitrodaya 051110, p. 151). 
येषा-- ५ L. तेषां 


VERSE CCCXVII 


The Viramitrodaya (Rājanitī, p. 151) reads the verse as 
प्रणी तश्रा प्रणीतश्व यथाभिदेवतं महत्‌ । 
qd विद्वानविद्वांश्च आाह्मणो देवतं महत्‌ ॥ 


P. 1268, ). 1—for नादिकि read दानांदिक्रि as in S. 


VERSE CCOCXVIII 


qWdd—V. L. (८) पूज्यते (Viramitrodaya Rājanīti, p. 151); 
(b) «dà : 


P. 1968, ]. 3—for प्यविज्ञ read प्यनवज्ञ 
VERSE CCCXIX 


aded — V. L. वतेते (Viramitrodaya Rajaniti, p. 151). 

हि तत--9. L. (८) aga (b) हि सः 

ब्राह्मणा: qsqr— V. D, maq: पूज्या (Viramitrodaya Rajanit, 
p. 161). 


VERSE CCCXX 


इब्रस्याति प्र--५. L. saar प्र (Viramitrodaya Rájaniti, p. 
152). ५ 
` स शः--१५. L. स तः 
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P. 1268, 1. 5—for लिप्तावस्था read frar: व्यवस्था 


P. 1269, 1. 9—after नाशकः add नेवम्‌ 


VERSE CCCXXI 
P. 1269, 1. 3—omit केनेवम्‌ 


me f ९ 
- |. 5—for सब read aaa 


VERSE CCOXXII. 


सम्पृक्त--५. L. संयुक्त (Viramitrodaya Rajaniti, p. 143). 
इत्र च--१. 1, कम्र तु 
इह चामुत्र V. L. giga च 


P. 1970,.1. 1—for क्षत्रिय read ws 


VERSE CCOX XIII 


पुत्रे usd समासज्य-- V. L. (८) पुत्र usi amaw, (0) पुश्र राज्यं" 
'सभासज्य, (८) सुतं राज्ये समावेश्य 


P. 1270, ]. 3—for रजसा read जरखा 


VERSE CCCXXIV 
सदा युक्तो--\. L. समायुक्तो 
P. 1270, 1. 9 ara read सदा यु 


— म omit RRUAN: 


VERSE CCCXXV 
P. 1271, l. 1—omit stu 


cc for पचारे read qur 
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VERSE CCCXXVI | 


कृत्वा दारपरिप्रहम---४. L. कृतदारपरिग्रदः (Madanaparijata, p. 
e 227 


P. 1971, 1. 3—for नियुक्तः read flage: 


VERSE CCCXXVII 
P. 1971, 1. 5—for विका यैयां वद्धमांग्र प्रीति read विकायै 
प्रावद्वर्मायापीति 
VERSE CCCXXVIII 


कामः-- V. L. कामं 
guud— V. L. प्रयक्षतः 


P. 1972; 1. 9—for 34a read सुक्त 


> 1, 4—-omit यदा 


—— for प्रकृतिः read प्रवृत्ति 


११ 


VERSE CCOX XIX 


farai — V. L. विद्यादर्थ (Madanaparijata, p. 227). 


VERSE CCOCXXX 


बीजानामुसिविच्च--\. L. त्रीजोक्षिविधियुकः  (Madanaparijüta, p. 


997). 
देत्रदाषगुणस्य-- V. L. चत्रवीजगुणस्य 
मानयोगं च--९. L. (a) मानयोगांश्च (Madanaparijnta, p. 227), 


(b) जनयोगां श्र 


P. 1273, 1. 1—for मुच्यते...सुच्यते read सुष्यते... सुप्यते 
58 
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VERSE CCCXXXI 


गुणागुणान्‌ V. L. गुणागुणम्‌ (Madanaparijata, p. 227). 
परिवर्धनम--9५. L. (८) च विवर्धनम्‌ (Parisharamadhava, 417), ` 
(b) बृद्धिरजेनम (Madanaparijata, p. 227). 


P. 1273, |. 3--for विक्रेयं 7९३0 चिक्य 


VERSE CCOX XXIII 


दुद्याच--. L. विद्या (Madanapaàrijata, p. 227). 
अन्नमेव-- ५. L. भक्ष्यमेव (Madanaparijata, p. 227). 


VERSE CCCXXXIV 
यशस्विनामू--९. L. तयस्विनाम्‌ 
'नैश्रयसः--\. L. निःश्रेयसः (Madanapirijāta, p. 230). 
VERSE CCCXXXV | 


gqaui—V. L. agarat (Parasharamadhava Achara, 418) 
ब्राह्मणापाश्रये---७. L. (८) आह्मणाद्याश्रया, (b) बाह्मणोपाश्रया ` 
(Parasharamadhava Achira p. 418). 


P. 1275, 1. 1—for शुचि read. gA: 


Adhyaya X 


Before verse (1) some manuscripts add the following 
line :— 
अतः परं प्रवस्यामि भ्रध्येतव्यस्य यो विधिः 
VERSE I 


P. 1277, |. 1 -Before ग्रहणाथ add वेदः कृस्स्नोऽघिगन्तष्यो 
° सरहस्या द्विजन्मनेति, as in A. N. S. & C. 


P. 1277, |l.  —for वेदस्य वा read चा 
—— |. 7107 ज्ञाति read जाति 
———- 1. 11—before तथा add उच्यते 
———  ,  —for यत read sa 
-——— „ —for तथा read यथा 
—— | 12—for मेव read मेवं 
VERSE IIT. 
वर्णांनां--\. L. सवेषां 
P. 1278, L /—omit हृदयङ्गमाभिरित्यादि [ ग्राम एव ] 
—— |. 8—for रेकादुशतोा read रेकादुशद्वादशयेः 


VERSE IV 
P. 1979, l. 5—for स्थादेवस्ब read स्यात qam as in A. and N. 
—— „ —for युक्तो read युक्ता 
—— „ —for mà: read atu: 
— 1. 7—for शक्कूयते read शङ्क्येत 


~ ]. 8—for मयं W read परः W 
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VERSE V 
P. 1280, 1. 41—for धर्मे read धर्मैः as in S. and A. 
— „ —for शक्यं read शक्ष्य 
—— |. 5—for मतृ read as in S. 
—— |. 7—for तनय read तत एव य 
—— |. 9—for यद्यपि read बदपि 
—— » —for पुनःपुनः read पुनः 
—— | 12—for agg read «rag 
—— 1. 13—for शब्दमपसाय read शब्दुपर्यायेण as in N. and A. | 
d |l. 21—for प्रमाणं तेरेव read प्रमाणांतरब्च as in S. 
—— |. 22407 Wè: read शोको 
——— म» —for पुरुषा read सा as in $. 
—— » —fo भ्युप read qm 
— l 96—for बचनात्वात्त read वर्धनत्वम्‌ । त 
—— 1. 28—for केन read एकेन 
—— |. 27—for यहृशं read sq 
P 1281, 1. 5—for unge read गोरध्वाइड 
— 1. 10—for weis road अन्तरप्र 
—— |. 14—after धर्माः read यत्र 
—— छ» —or स्वीयो read खियो 


—— 1 16—for न्तरेण त्रित्व read न्तरत्व 


—— 1. 20-07 देष read देष 
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P. 1281, 1. 20—for ag read तथ्‌ as in S. 

——  ].24—for ज्यत एवाप read s48 तत्राप 85 in $. 

पल"  —or च सच read aman | 
—— 1. 26—for atg read areg 

—— ,, —for ama ध read वान्वयध 
P. 1282, 1. 2—tor agat read aga 

;4— 1. 4—for aaa read ataa 

—— 1. 5—4or यते read wàr 

——  ]l 6—for f&a8 read स्थितमे 

VERSE X 

P. 1285, 1. 2—for सदा read अपसदा 


, —for फलदा aat: read फलादपवसब्ना: 


» —tor भिद्यन्ते read निन्द्यन्ते 


VERSE XI 
P. 1285, 1. 8-10" भ्ये ac read म्येन त्व 


VERSE XII 


शूद्रादायागवः-- ५. L. (a) spread: (b) शूद्रा दयागवः 
खाण्डालश्चा--\. L. चाण्डाळस्त्व 

वर्णेसकराः--\. L. (o) adie? 

जायन्ते वर्णेसंकरा:--९. L., जायते वणेसकरः 


VERSE XIII 


qui— Ve L. तथा 
प्रातिल्ले।म्पेपि-- ५. L. (८) प्रातिळोम्ये तु, (b) nada 
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P. 1286, I. 4—for नत्बच्ययनादिषु read न तु यजनादिषु as in 8. 
—-— |. 5—for कीतिरवेके read ANÈ as in S. 
—— मछ» —for एव read एव. 


——— „» —for चण्डाल read चण्डाळवद्‌ 


VERSE XIV 


P. 1287, 1. 1 for satratg: read न्तरनाञ्चा 


e -— i 
—— 1. 2--()71 या before जातिः 
——  ] 3—for तहथवद्द read न ह्यतह as in 4. 
५ — |. 4—for दोषाः read दोषः 


VERSE XV 
P. 1287, 1. 5—for स्मिँछोकेम read RAWI न 


VERSE XVII 


एव g—V. L. एव वा 


VERSE XVIII 


qe«a:— V. L. (a) पुष्कसः, (b) gesa: 


VERSE XIX 


चत्त॒जांतस्तथाग्रायां--५. L. उग्रात्त जातो yarat 

तथोग्रयायां--५. L. ansat च 

बेण--\. L. वेन. 

कीत्यंते-\. L. कीतितः (Parāsharamādhava Prāyashchitta, 
p. 56.) 
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VERSE XX 
जनयन्त्यत्रतांस्तु तानू-- V. L. (८) जनयन्त्यवतान्‌ सुतान्‌ (b) जनयन्त्यत्रतायां 
(noted by Medhatithi, who does not mention any such var. 
lec. as ^ avratah' as wrongly asserted by Buhler. 
वात्यानिति विनिदि st — V. L. वात्यानित्यभिनिदिशेत 
VERSE XXI 


aasa: — V. L. (८) भूज्जेकण्टकः (0) भूत्यकण्टकः (c) न्दृर्यकण्डकः. 
atzarat— V. L. (o) वाढघानीा, (b) वाडघानौ 


पुष्पधः शेख एव s—V. L. (a) पुष्पशेखर एव च, (b) पुष्यः 


*शेखकस्तथा, (c) पुष्पशेखर एव च, (d) पुष्परेषरएव च, (e) पुष्पवसैशखस्तथा, 
(f) पुष्पशीबक एवं च. 


VERSE XXII 


वात्याश्षिच्छिवि-- ५. L. (८) वात्यालिच्छिवि, (७) massa, (८) 
वास्याल्िष्छिखि 


VERSE XXIII 


area — V. 11. पारुषश्च 
विज्वन्मा च--- V. L., निअङ्गश्च 


VERSE XXIV 
जायन्ते वणेसकराः--\. L. जायते aket: 


P. 1290, 1]. 2-3—for तास्वयं read स्वयं 
—— ] 3—for इत्र read क्षाश्र 
—— 1. 4—Before केचिल्‌ add इति 


VERSE XXVI 


d 
चाण्डारुश्च V. L. साण्डलस्तु 
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VERSE XXVII 


जनयन्ति स्वयानिषु--\. L. जनवन्ति विगहितान्‌ 
मातृआसत्या:--9५. L. (o) मातृजात्यां, (b) मातृजाती noted by Medhi- 
tithi. E 
mamai प्रसूयन्ते gaug च योबिषु---७. L. मातृजाती स्वयोन्यां 
तु सहशं जनयन्ति वे (Govindariüja). 
P. 1292, ]. 1—for यानि read योनिषु 
——- |. 3—for म्बष्ठां read zs 
——  „ —for शानेव read शानेव 
—— |. 4—for वर्णया read स्वयो 
| —— o 6—for प्रतिलाम read प्रकृतप्रतिलोम 
——— छ —for प्रसज्यत read एत 
—— | 7—for S4 read sii 
—— „ —for इष्टमया read sumar 


——  ] 8—for ghi च सा read ठोम्य सा 


— „ --0 शेषमनपेक्ष्य read शेषापेक्षा 


VERSE XXVIII 


स्वयोन्यां q— V. L. स्वये।न्यां च 
aea क्रमात्‌--\. L. (८) बाहयेष्वपि कमः (b) agad क्रम : 
siaequiq-—V. L. अनन्तयांम 


P. 1293, 1. 2—for क्षणोरा read amu 
—— |. 8—for उपनयं न read उपनयनं 


—— » —for लोमता read कषामाजाता 
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VERSE XXIX ° 
P. 1294, l. 1—for wfsrat read gasar 
——  » —Íor S read war 
— | 2—for yraa 1280 क्षत्रजायायाँ 


——— l. 3—for ण्डाळाभ्यः read ण्हाक्याम्‌ 


VERSE XXX 


P. 1294, 1. 4—for बाह्मतरेण बाह्याजाताः read बाहयतरोत्पत्तिवेणिता 


VERSE XXXI 


P. 1295, 1. 2— for ढोमाशू read ळोमाः शू 

= —— l. 4—After केचिद्धीनाः add केचिदहीनाः 
—— L 6-40 चत्रिषचाण्डाळा अपि read चन्नचाण्डालावपि 
—— |. 7—for श्याप्र read श्यप्र 


—— ], 12—for भवन्ति read भवन्तः 


VERSE XXXII 
दासजीवनम्‌--- ५. L. (a) दास्यजीवनम्‌, (b) दास्यजीविनं 
&tei—V. L. (o) Rar, (b) सैरन्ध्रि 
P. 1296, 1. 2—for लाभकमकाय read लो भात्‌ कर्मकारि 

—— ]3—for aiiz read वृत्तिं fè 
P. 1297, 1. 1—for 193 read रा अरण्य 


— — 1]. 2—omit वर्णकः, not in S, 
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"VERSE XXXIII 


464 


मेत्रयर्क-- V. L. Rat noted by Medhatithi. 
P. 1297, 1. 5— for श्रतस्तं read 9s 


» —for बन्दाति read बन्दीति 


One E E ESUR CES 


]. 6—for amd ज read arg ज 


T aa i TT या 


VERSE XXXIV 


मागव--. L. मागधं 
VERSE XXXV 
स्ृतवस्नन्टृत्स्वनार्यासु--\. L. (८) स्ृतवस्रभ्दृत्सुनारीषु, (0) gaam- 


स्वनायांसु 
पृथक्‌ त्रयः-- ४. L. पृथक क्रियाः 


VERSE XXXVI 


वैदेहिकात--॥. L. वैदेहकात्‌ 
P. 1299, ]. 2—for faari read निषाद्योः 
— for देह्याभि read देहात्‌ भि 


११ 


]. 3—for भेदे क read भेदेन चेक 


Rd 


VERSE XXXVII 


P. 1299, l. 4—for हारस्वात्‌ read हारवान्‌ 


VERSE XXXVIII 


चाण्डालेन--९. L. aaga e 
तु सोपाका-- V. L. च सोपाको 

qweit—V. L. (८) पुल्कस्यां, (b) gerea 

P. 1300, l. 1—for तद्गस्वादि read तदस्त्रादि 
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VERSE XXXIX 
P. 1300, 1. 4—f1or न्तावसा read न्त्यावसा 
—— 1. 5—for Raia read दिवूत्तिः 


—— » —Omit राहारादिति...... तीय एवसा 


VERSE XLI 


स्वजातिजान्‌--\. L. सज्ातिजान्‌-- 
षट्‌ gai— V. L. (a) षडुक्ता, (0) षड्गुणा 


P. 1301, 1. 1-107 ditare read तीयासु 


—— |. 5—omit धर्मिण...नीयः, not in A. S. and N. 


VERSE XLII 
sardeg— V. L. (८) प्रभावैश्च, (0) प्रभावेण 


P. 1802, ]. 2—for ब्राह्मणजात read ब्राह्मणाजात 


VERSE XLIII 
प्राह्मणातिक्रमेण--४. L. ब्राह्मणादर्शनेन 


P. 1302, 1. 3—for ast read यथो 


VERSE XLIV 


पुण्ड्काः-\. L. (८) पोण्ड्काः, (b) पौण्ढडाः, (८) चान्द्रकाः, (d) 
IDE TE 

"Sig— V. L. (८) sg, (b) 8mm, (c) चोण्डू, (d) «mw, (९) चौल, 
(/) चोळ, (9) IF, (^) ds 

qga— V. L. पहुच (0) पव 

दरदाः खशाः--\. L. द्रदास्तथा 


P. 1303/1. 5—for a तमि read न wafà 
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VERSE LIII 
मिथस्तेषां--९. L, मिथश्रेषां 


VERSE LIV 
P. 1307, 1. 1—Omit रात्राविति 


VERSE LV 
P. 1307, 1. 4—f&« read हिता 


VERSE LVI 


शय्याश्वा--४. L. शय्याञ्चा 


VERSE LVI 
P. 1307, 1. 7107 qasma read दूञ्रश्म्‌ 


VERSE LIX 
P. 13 08, 1. 3—for मात्मथिं read arta 
—— „ —for गृह्णा read निगृह्णा 


VERSE LX 


यस्थ--\. L. यदि 
P. 1309, 1. 1—for war read लोके 


VERSE LXI 
राष्ट्रिकैः. L. राष्ट्रियेः 


VERSE LXII 


ama वा--\. L. गवाथं च 
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स्रीबालाभ्युपपत्तो-- ५. L. (a) स्रीबाळाध्यवपत्तो, (0) स्रीबालाभ्यववत्तो 


P. 1309, 1. 4—for स्वमेव read त्वादेव 


408 MANU SMRITI—NOTES 
VERSE LXIII 


अस्तेयं-- V. L. अक्रोधः 
qd — V. L. (a) एवं, (b) एकं 
arare — V. L. स्वाभाविक 
चातुर्वण्यं. L. dau 


P. 1310, 1. 3—for vdd read ण्य 
—— 1. 4—for स्तेषा read तेषा 
—— l| 5—for गमस्तेषामुत्पन्नः read गमात्तषामुपपन्ना 
—— , —for fafa read fara 
—— l| ?—for तेऽति read ते ते 


Between the two halves of 63, some Mss. have the 
following additional lines :— 
श्राद्धकर्मांतिथेयं च दानमस्तेयमाजेवम i 
प्रजनं स्वेषु दारेषु तथा चेवानुसूयता ॥ 


VERSE LXIV 
P. 1310, 1. 10—for पिश्यथ amar read — 
P. 1311, 1. 3—for से सति read सेति 
—— 1. 6—for maat read srsrar 


—— | 7—for एष पवार्थ; read व्यापकार्थः 


VERSE LXV 
qd q—V. L. एवं च 
P. 1312, |. 2—Onmit एते 


—— . ,* “07 प्राक्च read प्राप्ता 


TEXTUAL ADHYAYA X 469 
VERSE LXVI 
श्रेयस्त्वं कस्यचिवूभवेत्‌--\. L. (o) siued क्वेतिचेद्‌भवेत्‌; (b) simea 
केतिचेद्सवेत्‌; (c) Raer केतिचिद्भवेत्‌ ; (d) sara कस्त्वनये।भवेत्‌ ; (€) 
Jagd नेति चेदू भवेत्‌ 
VERSE LXVII 


P. 1313, 1. 4—for ganan read एव, नान्यत्र as in S. 


VERSE LXVIII 


P. 1313, 1, 5—for पाराश read पारश 
—— ,, —for हेतुम read 833 


—— 1. 6—for पूर्व read q3: 
VERSE LXX 


si —Vv. L. एके 
P. 1314, 1. 4—for fag read स्त्रीषु 


<k 


—— ,, —for 85 read चेत्र 


—— |., 6—for स्थितिः read स्थित 


VERSE LXXI 


P. 1315, 1. 2—for भवेव्केवल read भवेत्‌ खिलमेव 


VERSE LXXII 


P. 1315, 1. 5—for यदाशक्यन्ते read यदा शक्यते 


470 MANU SMRITI——NOTES 
VERSE LXXIII 
नासमाविति---५. L. तामसागतिः 
P. 1816, 1. 1—for f&st read fira 
— 1. 3—for बुद्ध्वा read. बुद्ध्या 
- 1. 440 शूद्रतुक्यः स्यात्‌ read UREJEN न स्यात्‌ 


—— „ —for समौ 1620 नासम 


VERSE LXXIV 
स्वकमेण्यवस्थिताः--\. L. स्वकर्मव्यवस्थिताः 
P. 1316, 1. 9—for विकारं read चिकार 


VERSE LXXV 


qq याअनं--४. L. याजने anà 
ग्रहश्‍चेव षट्‌ कमाण्यप्रजन्मनः:-- V. L. ग्रहं चेव ब्राह्मणानामकक्पयत्‌ 


(Viramitrodaya Paribhaga, p. 45). 
VERSE LXXVI . 
P. 1317, 1. 4—for कमसु read कमे 
—— l|. 5—for श्रपि चा read अपि वा 
VERSE LXXVII 
fade —V. L. निवतरन्‌ 
ब्राह्मणानू--९. L. (८) mmm; (b) ब्रह्मा वे; (c) mgar 
VERSE LXXVIII 
प्रतिहितान्धर्मान्‌--\. L. प्रति तथैतानि 


TEXTUAL ADHYAYA X 411 
VERSE LXXIX 
qgefRi—V. L. पशुकृषी (Mitaksara, 1. 119). 
P. 1318, 1. 3—for afàr read वणिक्‌ 


——— 1, 4—omit वणिक्‌ 


VERSE LXXX 


च रदृणम--*. L. तु र्षणम्‌ 


P. 1319, 1. 1—for स्वकमेशास्त्रप्रवृत्ति read स्वकभैसु । शाख्त्रीयवृत्ति 


VERSE LXXXI 


स झस्य--स त्वस्य (Viramitrodaya Rajaniti, p. 13) 
saaat: — V. L. प्रत्यनन्तरम्‌ ( Madanaparijata, p. 231). 


P, 1319, 1. 3—for प्राक्त read पर्याप्त 
— |]. 6-407 निवृत्तिः read वृत्तिः 
—— *, ——for कारी read करी 
—— म» —for WA read शाखा 
—— ,, —for शेषो read शेषा 


——  ] 74167 yga add तथा चाह from line 8 
below. 


VERSE LXXXII 
P. 1319, l. 8—omit तथा चाह here. | 


—— ]. 9—for afar. व्यायामविकय read वरशणिज्यायामविक्रेय 
LÀ 
—— 1. 11—-for ना स्थ read mter 
60 
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VERSE LXX XIII 


हिंसाप्रायां--५. L. हिसाभयात्‌ (Parasharamadhava Achsra, 
p. 426). 


P. 1320, 1. 3—for स्तस्याम read स्तस्याः श्र 


—— म» —for स्यापद्यते read स्या भ्रापद्यते 


VERSE LXXXIV - 
P. 1320, 1. 5—for न तु au% read यदुक्तम्‌ 


—— |. 9—for काष्ठवत्‌ read काष्ठ हत्या 


—— ` » —for अनुभवन्ती read अनुभूत 
Gc » —for सवे read सवैः 
. VERSE LXXXV 


P. 1321, 1. 1—for क्रयं read क्रय 
— म» ——for द्वाना read gaT 
—— |, 3—for भावा read स्वभावा 
—— ,, —for नैपुण्य read नेपुण 
—— |, 4—for गहि ता read गहिततरा as in S. 
——— „ —-after कृषिः add ततो न्यूना बाणिज्या as in 5. 


— » —for S144: read क्षा as in 8. 


VERSE LXXXVI 
अपेहेत--९. L. aga (Madanaparijata, p. 232). 
P. 1321, 1. 7—for तथा read यथा 


P. 1322, 1. 1—for म्यारण्याः read $ar आरण्या: 


TEXTUAL ADHYAYA X 473 
VERSE LXXXVII 
P. 1322, 1, 4—for माजिना read. माविका 


VERSE LXXXVIII 
Wwq:— V. L. wa: (Samskaramayükha, p. 123). 
छीर--९४. L. कार (Narayana). 
$i —V. L. «it (Nandana). 
P. 1323, 1. 2—for afz read agtet 


—— ]. 3— for षेघेबि read षेधनि 


VERSE LXXXIX 


नीलीं--४. L. (a) नीलिं; (b) नीले (Madanaparijata, p. 232) 

49 —V. L. ami 

a gmi «—V. L. बलाकां च (Madanaparijata, p. 232). 

सवोंश्चेकशफांस्तधा--\. L. (८) सर्वानेकशफांस्तथा, (b) सवाश्वेकशफान्‌ 
पशून्‌, (c) सवाश्चेकशफान्‌ aga, (d) द्विशफेकशफांस्तथा (Madanapárijáta, 
p. 232). 

P. 1323, 1. 6—for अश्वाश्रभ्वत read अ्रध्वाध्वत 


After 89'some Mss. have the following additional verse;— 

ब्रपुसीस (से) तथा लाह तैजसानि च सवशः । 

वालांश्वमे ( पाशाश्चमे ) तथास्थीनि सस्नायूनि च वर्जयेत्‌ (वसाहना- 
यूनि रोचनाम्‌ ) ॥ 


VERSE XC 
कामं--\. L. हस्त 
शुद्धान-- ४. L. yaa 
P. 1323, 1. 10—for रेयागामी बहु read रे चागामिनि ag 
P. 1324, 1. 1—for "fit read चिर 
—— | 2—for यवतिलानविक्रीयन्ते read यत्र facra विक्रीणन्ते 


—— 1. 3—for ब्रह्मा read वीझा 


474 MANU SMRITI—NOTES 
ERSE XCI 


दानात्‌--\., L. यानात्‌ (Samskàramayükha, p. 124). 

कृमिभूतः. L. कृमिमूत्वा 

श्वविष्टायां-- ५, L. (o) स्वचिष्ठायां, (b) स विष्ठायां (Parasharama- 
dhava Achara, p. 431), (c) च विष्ठायां 

For the second line some Mss. read—tgRrstafe विष्ठायां कर्मणा 
तेन पापकृत्‌ 


P. 1324, l. 9—for युक्त read न युक्तस्‌ 


——— „म “9 स्थाना read स्नाना 


VERSE XCII 


शूद्रो भवति--५. L. शूद्रीभवति 
कीरविक्रयात्‌--\. L. चारधिक्रयात्‌ 


VERSE XCIII 
इतरेषां तु qvatai—V. L. इतरेषामपण्यानां (Mitaksara—3. 40) 
नियच्छति V. L. निगच्छति 
VERSE XCIV 
रसैः \. L. तिलेः (Nandana and noted by Medhatithi). 
च कृतान्नेन--\. L. (a) चाकृतान्नेन (Apararka, 933 noted by 
Mitaksara,) (b) वाकृतान्नेन (Madanaparijata, p. 233). 
P. 1325, l. 4—for TAI read न्तेन 


—— 1. 5107 पायसाद्विना read पायसापूपा दिना 


L 6—for गौतमेनेवं दशितम्‌ read गौतमो भेदं दर्शशति s 
in N. and A. | 


TEXTUAL ADHYAYA X 475 
VERSE X€eVI 


लोभाव-- ५. L. mur 
कमेभि;--१*. L. जातिभिः CVivadaratnakara, p. 363). 


. VERSE XCVII 
q—V. L. sium 
परघमंण जीवन्‌ fe— V. L. परधर्माश्रयाद्‌ (Mitüksarà, 3. 41). 
_सद्यः--. L. विप्र (Samsküramayükha, p. 123). 
न पारक्यः स्वनुष्ठितः:---५. L. (८) परघरमात्स्वनुष्ठितात (Madanapari- 
1609, p. 233), (b) «vata, स्वधि्ितात्‌ 
VERSE XCVIII 
P. 1327, 1. 6—for ag% read तद्युक्त 


—- ]. 7-07 सवं शे read सवंशे 


VERSE XCIX 


शूद्राः-\. L. wa: (Madanaparijata, p. 233). 
पुत्रादारात्ययं sm—V. L. (०) पुत्रदारात्यये प्रासे, (0) पुत्रदारात्ययप्राप्तो 
(Madanaparijata, p. 233). 


VERSE C 
प्रचरितै:-- ९. L. सुचरितैः 
P. 1328, ]. 9—for यत्र छेद read पत्रच्छेद 


VERSE CI 


स्वे qRI—V. L. «fü 
अवृत्ति--५. L. emf& (Aparárka, p. 935). 


P. 1328, 1. 5—for git read डृत्तिम 
— |. 6—for कशित read, कशितः 
— ", —for प्नुयान read प्लुवन्‌ 


476 MANU SMRITI—NOTES 
VERSE CII | 
कुष्यतीत्येतत-- ४. L. दुष्यते Qaa (Smrtitattva II. p. 862). 
P. 1329, 1. 2-—for Ñq read ग न | 


VERSE CIII 


af&£am—V. L. ऽगहितात्‌ (Parasharamadhava Achiru, p- 


183). 
ज्वलनास्बुसमा--\. L. ज्वलनाकसमा (Parāsharamādhava Achira, 


p. 183). 
P. 1329, 1. 4—for युक्तो read I% 
० —— म» —for ज्ञायेति read ज्ञायेते 
—— 1. 6—for एवं read qa 
— | 7—for देव वा read देकवा 
—— ©]. 8--107 सत्प्र read sas 


४ —for MIA: 7९40 प्रवृत्तिः 
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VERSE CIV 


यतस्ततः-- ४५. L. इतस्ततः (Yatidharmasanügraha, p. 75). 

For the second line the Samskararatnamala reads—faretd 
न स पापेन पद्मपन्नमिवाम्भसा 

जीवितात्यय--९. L. Mamaa (Apararka p. 935). 

पापेन--७४७. L. दोषेण (Parüsharamádhava Prayashchitta, 
p. 3206). 


P. 1329, 1. 10—for प्रतित्र read «Rz 
—— — ,„ —for कर्मांसदपे read कर्मांनपे 


—— |, 11-107 4a read €: 


TEXTUAL — X 477 
VERSE CV 
पापेन--\. L. दाषेण (Aparárka, p. 935). 
P. 1330, 1. 1—for ga: । शेप read शुनःशेप 
— 1. 2—for प्रकृति read परकृति 


VERSE CVI 
परिरक्षार्थ--५. L. रत्षणाधोंव (Parasharamadhava Prayashchitta, 
p. 326). 
VERSE CVII 
Rrs3—V. L. निजने (Parasharamadhava Prayashchitta p. 
3206). 
git—V. L. (a) gà (b) बृहत्‌ 
VERSE CIX 
तथैवा--९. L. तथा वा (Aparárka, p. 935). 
VERSE CX 
epa R—V. L. sirenfa 


VERSE CXI 


qà: geu— V. L. ध्यापनात्‌ कृतम्‌ (Aparürka, p. 936). 
P. 1382, 1. 1—for ते च वक्ष्यति read तेन न wfar: 


VERSE CXII 
P. 1332, 1. 4—for प्रह : 8 read प्रहस 
—— 1]. 5-6—for प्रह प्रशस्यत्यग्न read प्रहणेऽनस्बग्र 


—— "| 6—for Wig: read aeg 
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P. 1332, 1. 6—for बृंसिरि read fex 
—— ., -——for किंचित्स्यात्‌ read किश्चिस्साम्यम्‌ 
—— | 7—for पंपस्मेन read पंपन्नो न 


“--+. म» —for कुर्वीतयमिति read कुंप्यतीत्वयमिति 


VERSE CXIII 
P. 1333, 1. 2—for न्यत्र read न्यदू 
—— ,, —for निमित्ते: read विप्रैः 
—— | 4-0" दित्सब्यया read दिस्सन्‌ या 
VERSE CXV 
P. 1334, 1. 2—for बिबन्धा read बन्धा 
—— | 3—for afta read agra 
—— 1. 6—for षश्रवणेपि read षः । सवेवणपि 
—— 1. 8—for प्रयोगः read योगः 


CES » — Omit झावजेनः not in S 


VERSE CXVI 
धतिः. L. गिरिः (Apararka, p. 936 and Mitāksarā, 3°42, 


and Nandana). 
yi—V. L. 38 
in «i—V. L. गोरक्षा (Mitaksara, 3. 42). 


P. 1335,1. 3—for बृत्षि aead वृत्त्य 


—— „» —for Wr read मात्रं 


VERSE CXVII 
इक्पिकाम--- ५. L. ऽल्पकम्‌ 


TEXTUAL ADHYAYA X 419 
VERSE CXVIII 


भागमापदि--\. L. भागमहंति 


VERSE CXIX 


नाहवे--९. L. (८) न भये, (b) न भवे 
वैश्यात---४. L. वैश्यान्‌ (Viramitrodaya Rajaniti p. 263). 


VERSE CXX 


fist कार्षापशावरम्‌--\. L. (a) विशत्कार्षापणावरम्‌ ; 
(b) विंशत्कार्षापणापरम्‌ 
(c) त्रिशत्कार्षापणावरम्‌ 


P. 1337,1. 1—for व्यवहारिणः शूद्राः read व्यवहारिणां ळाभादश्मा 
मागो ग्रहीतव्यः | विट्शब्दः प्रजावचनः । हिरण्यव्यवहारिणां विंशतितमः i 
कर्मोपकरणाः शूद्राः as in S. 


VERSE CXXI 


खृत्तिमाकांदन-5-/. L. qfuaretga 
आराधयेथदि---५. L. (a) smvaafafe, (b) marafi 
जिजीविषेत्‌--\. L. जिजी विघुः 
VERSE CXXII 
P. 1338, 1. 3—after त्युक्त add भवति 
—— —for यमिति. . .विश्कर्मेंष read यमिति । यदाऽस्य एष 


११ 


—— |] 4—for RQ read यदास्य 


VERSE CXXIII 


कीत्येते--/. L. कथ्यते (Parasharamadhava Achara, p. 421). 
भवत्यस्य V. L, भवेसस्य (do.) 
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VERSE CXXV 
P. 1339, 1. 7—for पुळका read पुळाका 


VERSE CXXVI 
P. 1340, 1. 6—for न qsad read युञ्यते 


VERSE CXXVII 


धर्मेप्सवस्तु--५. L. धमेश्वरन्ति (Smrtitattva II, p. 381). 
धर्म--५. L. (o) वृत्ति (Smrtitattva II, p. 381); (b) qs 
मन्त्रवज्ये--४. L. मन्त्रवज (Shantimayükha, p. 2). 


P. 1340, 1. 9—for भ्रतस्ता read प्रतस्ते 
'—— म„»  —for शंसा read शंसां 
—- 1. 7-107 €" read अथ 
— म» —for विधयाधानाद्षप read विधानादुग्न्याघानाक्षप as 
in S. 
VERSE CXXX 
qd—V. L. एवं 


VERSE CXXXI 


वातुवण्येस्य कीतितः--५. L. (८) चातुवर्ण्य प्रकीतिंतः 
(b) 'चातुवेण्ये; प्रकींतितः 
' (८) चतुर्वणाः प्रकीतिताः 


Adhyaya XI 


— 


[The corrections are based mainly upon S. and N.] 


VERSE I 


qsaam— V. L. यक्षमाण (Madanaparijata, p. 468). 

सर्वेवेदसम--- ७. L. सावेवेदसम्‌ (Hemadri-Dàna, p. 30). 

qas पितृ--\. L. गुवर्थपितूय (Madanaparijata, p. 429). 

स्वाध्याया्युंपतापिनः--(८) स्वाध्यायाद्यपतापिनः (0) स्वाध्यायाध्युपतापिक: 
(Madanaparijata, p. 468). 


P. 1343, 1l. 1—for स्नातकविशेषेण read. भ्रनेकविशेषण 


—— , -——for नार्थों read नार्थी 


]l 5—for वषय read aa 
—— » —for शर्थो read यथा 


—— ]. 9—4£or निश्चित्य निवंचनेभ्यो read निःस्वेभ्यो निधेनेम्या 


VERSE III 


एतेम्याहि--\. L. (८) एतेभ्योऽपि 
द्विजाम्येभ्यो -- "५, L. द्विज्ञाग्रेम्यो 


P. 1344, ]. 2-107 तथापि read. तथाहि 


VERSE IV 


प्राह्यणान वेशविदुषः--\. L. (८) ब्राह्मणे वेदविदुषे, (0) ब्राह्मणे वेदविदुषि 
(c) magran Aggra: 
दक्षिणाम-- V. L. दक्तिणाः 


482 MANU SMRITI—NOTES 
P. 1845, l. 3—for पदेश read पदेशः 


After verse V some MSS. have the following additional 
verse. 
वृद्धौ च मातापितरौ साध्वी भायां सुतः शिशुः । 
अपकायंशतं कृत्वा भतेष्या मनुरन्रवीत्‌ ॥ 
Which occurs in Mandalik's Edition after verse 10. 
It is quoted by Medhatithi under 2. 189. and Kulluka 
has the following, which is omitted by all other commen- 
tators— 
धनानि तु यथाशक्ति विप्रषु प्रतिपादयेत्‌ । 
वेदवित्सु विविक्तषु प्रेत्य स्वरे समश्नुते ॥ | 
Mandalik has treated this as text and numbered it 6. 
We have decided to omit it. But we retain the numbering 
of Mapdalik’s Edition (cf. Bühler, Burnell etc.) 


VERSE VII 


भक्त--\. L. वित्त (Parasharamidhava Achüra, p. 157). 
अधिकं वाऽपि--\. L. भ्रतो$धिकं वा 
P. 1346, l. 2-07 नुक्त read उक्त 


VERSE IX 


दुःखजीविनि--\. TL, दुःखपीडिते 

सधम \, L. स धर्मः 

मध्वापाता--\. L. मध्वापाना 

P. 1347, 1, 1—for वदति read ददाति 
—— |. 3—for arı read धर्मसच्शो 


VERSE X 


यत-- ५, L. यः 
देहिकम-- V. L. दैहिकम्‌ 
Haan — V. L. saara 
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VERSE XI 
P. 1348, 1, 1 —for वैश्या read हिरण्या 
— 1. 2—for विनिमये read विनिमयेन 
—— „ —for च read ननु च 
——- 1. 3—for चादः read झाडू! 
—— म» —Íor वाप read चाप 
— l. 4—for विशेषेण निवेच read. विशेषेणेति वच 
—— 1. 7—for कुतः read हीनक्रतुः 
—— 1. 8—for aunat read सत्यप्यसा 
VERSE XIII 
P. 1349, l. 5—for कस्या read कत्वा 


— म» —for सा, read areng या चेवतिचेत्ययमेव 


VERSE XIV 
तयाः--९. 1५९. mur 
VERSE XV 
aui— V. L. यथा 
प्रवघेते--९. L. (o) विवधते, (b) sada 
P. 1350, 1, 4—for भ्रादा read srt 
VERSE XVI 
सप्तमे w"*—V. L. agi भक्त (Aparürka, p. 938). 


VERSE XIX 
P. 1352, l. 3—After यस्यापहरति add बस्मे च प्रयच्छति 
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VERSE XX 
यद्धने-- V. L..5t aq 


VERSE XXII 
qu—V. L. तस्मादू 
प्रकश्पयेत---५, L. च पालयेत्‌ 

VERSE XXIV 


यजमाने हि भिक्षित्वा--९. L. भिक्षित्वा यजमाना हि 
कहिंचित--९. L. धर्मवित्‌ (Parasharamadhava, p. 155). 


e VERSE XXV 


यो न सव--९. L. य: सव न (Mitaksara, 1. 127). 


VERSE XXVI 


mgaya वा--९. L. ब्राह्मणस्व च 
लोभेनोपहिनस्ति a:—V. L. लोभेनापहरेत्त यः 


P. 1354, 1. 6—after गच्छु्येव add किन्तु 
—— म» —Before धर्न add ag 
P. 1355, 1, 3—for यद्यक्त read तदनुकूल 
VERSE XXVII 
नित्य--४. L. चेव 
P. 1355, 1. 8—for विधिनात्र read चिघानात्‌ 


VERSE XXIX 


विश्वैश्च देवैः साध्यैश्र--९. L. वैश्वदेव: स्वसाध्यैश्व 
विधेः--५. L. विधिः (Smrtitattva, II p. 87), . 
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VERSE XXX 


4d4—V. L. (o) ða (Smrtisaroddhara, p. 306); (b) 

विद्यते--९. L. जायते (do.) 

For the second line the Samskararatnamala, p. 14 reads 
स नाझोति फळं तस्य परश्रेति श्रतिः स्स्रतिः 


 VERSE XXXI 


वेदयेत V. L.—3zdta 
P. 1357, 1. 3—for प्रतीये5मिथिन्धादित्यपि read प्रतीयते । शिष्यादिति 


VERSE XXXIII 


विचारयनू--५. L. (८) विचारितम्‌, (0) भिचारयन्‌ (Nandana), 
(c) भिचारितम्‌ 
After 33 some MSS. have the following additional verse 
age सवेवणांनामनिवायं च शक्तितः । 
तपोवीयप्रभावेण अवध्यानपि बाधते ॥ 


VERSE XXXIV 


द्विजात्तमः--५. L. (०) द्विजोक्तमाः (0) द्विजोत्तमैः 

Between the two halves of (34) some MSS. have the 
following additional half verse— 

तद्धि कृवेन्‌ यथाशक्ति प्राम्ोति परमां गतिम्‌ i 


VERSE XXXV 


मेत्री--९. L. मेत्री 
्रयाज्--\. L. atw, (Narayana) 
शुष्कां, -\. L. (a) शक्ता, (b) चह, (c) द्यक्त (8७16९) 


P. 1358, l. 5—for चरेण read चरते 
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VERSE XXXVI 


न 4—V. L. नैव 
After (40) some MSS. have the following additional | 
verse— 
अक्षद्दीना दृहेदाष्टूं मन्त्रहीनस्तु ऋत्विजः । 
Wd दक्षिणाहीना नास्ति यज्ञसमो रिपुः ॥ 


VERSE XLI 


कामकारतः--\. L. कामचारतः 


VERSE XLII 
F. 1361, 1. 3—for «fast read पदेशो 
— | 4—for Qaret read स्यैकस्य 


—— 1]. 5--श्रश्नीनां ... ...बिड्ात should go below under 
verse (43), before पूर्वेविध्यतिक्रमे 


VERSE XLIII 


तेषां सततमज्ञानां वृषलाग्न्युपसेविनाम्‌ 
V. L. पापानां सततं तेषामग्नि शूद्रस्य sara (Nandana). 


VERSE XLIV 


प्रसअन्रि--५. L. (८) .प्रसक्तश्चे, (b) प्रसजन्नि (Prayashchittaviveka, 
p. 10), (c) प्रसज्यन्नि (Smrtisaroddhara, p. 351) 

For the second line Parasharamadhava (Achara, p. 50) 
reads भ्रनिप्रहाच्चेन्द्रियाय्यां नरः qasasregfa (which occurs in याशवश्क्य ) 


P. 1362, 1, 9—for g: स्प read. शुचिस्प 
P. 1363, 1, 2—for ब्यता प्रधा read samaa 


DOT » — or फळासि read «fs 


A 


cen] 
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P. 1363, |, 2—for व्यता read saat 


» —for नावगमं कु read यागमकु 
1, 3—for निषिध्यते read न निष्पयते 
» — for वायोत्र read वायो यत्र 
]. 7—for बाध्य read वोध्य 
l. 8—for क्पनानामपि read एपनायामपि 
|. 11—for निमित्तं विशेषयेत्‌ read निमित्तविशेषे यत्‌ 
„ ~ 107 नाम प्रतीयते read प्रतीयते 
l. 12—for या जायते read जायते 


|. 14-07 3: खुखलुब्धेषु read यार्थेषु aag 


VERSE XLV 


P. 1364, 1l. 5—for सुपकतैव्यं read मुदाहतब्यं 


VERSE XLVI 


शुध्यति-- ५. L. नश्यति (Apararka, p. 1040). 
पुथग्विधे:-- ९. L. पथक पथक (Madanaparijata, p. 705). 


P. 1365, 1. 2—for एवं read एव 


|. 4—for तथापि read तथा च 
]. 8—for त्वासि read त्वासि 
l. 9—for ख्यात read ख्यान 
, —for तसदेव read सत्तदेव 
» —for निक्क read निष्कू 
l. 14—for काया हि read योहि 
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P. 1365, l. 14—for मद्यपः read sm 
——— » —for बुदूध्याचसु read बुद्ध्या सु 
—— 1. 15—for थे read «ài 
लि, —for mag read urat तु 
—— 1. 16—for थैळ read भ्रथैल 
—— 1. 19—for गौण read गौणः 


—— म„» कलप read PR प 


VERSE XLVII 


Sar — V. L. मोहात्‌ (noted by Medhatithi). 
frs: —V. L. afa 


P. 1360, 1. 3—for दशपूर्व read qå 
—— ]. 5—for न & read sei 
—— 1. 6—-for "tat read याश्रयस्वा 
—— » —for सिद्धिः read सिद्धः 
—— 1. 8—omit शिष्टैः 


After (47) some MSS. have the following additional 
verse— 
प्रायो नाम तपः प्रोक्त चितं निश्चय उष्यते | 
तपा निश्चयसंयुक्त प्रायश्चित्तमिति स्मृतम्‌ ॥ 


VERSE XLVIII 
दुरात्माने--\. L. दुराचारा 


P. 1366, 1. 10—for शेषे read शेष 
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VERSE XLIX 
| श्यावदन्तताम्‌ “- ४. L. agag: 
P. 1367, 1. 3—for Rt read «a 
—— „» —for केया read काया 


—— 1. 4—for वैकल्यं read eed 


VERSE L 


पौतिनासिक्यं--५. L. पूतिनासिक्यं, 

After (51) some MSS. have the following additional 
verses—Ó1tq&al भवेदून्धः काणो निवापका भवेत (V. L. निर्वांपकस्तथा) 
हिंसया व्याघिभूयस्त्वमरागित्वमहिंसया 

(V, 1..--हिंसारतस्सदा रोगी वाताङ्गः पारदारिकः) 

(V. 1,.--हिलया व्याधिभूयस्टवं स्फीता ऽन्यस्त्र्यमिमषकः 

This verse has been accepted by Bühler as the text of 
Manu and translated as such.) 


VERSE LII 
कमेविशेषेण---९. L. कर्मावशेषेण 


VERSE LIII 
निन्द्येदि--\. L. निन्वितेः 
P. 1369, 1. 1—for कृतैः सह read कृतैनसः 


VERSE LIV 


गमः V. L. गमम्‌ (Apararka p. 1044) 
संसर्गश्वापि--९. L. (a) संयागं चेव, (b) संयेगश्रेव (Madanaparijata 
p» 786) (८) gañ चेव (Aparürka, p. 1044) 
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VERSE LV 
aga च समुत्कष--\. L. अनृतं स्वयमुत्कष 
P. 1370, 1. 2—for या वासना read araar 
——— =» “07 तपद्रुस्तप read तद्रुपस्तद्रप 


— |. 5—for तादिशं read. ताभिशं 


VERSE LVI 


कौटसाक्ष्यं-कूटसाक्ष्यं (Parüsharamadhava Prayashchitta, p. 
293), | 

ब्रह्मोज्मता वेदनिन्दा कोटसाक्ष्य--५. L. बह्मोउफं वेदनिन्दा च कूटसाक्य 
(Apararka, p. 1047). 

गहितानाद्यये'ः - V. L. (८) गहितान्नाज्ययाः (१111515815 3. 231), 
(b) गहितान्नाद्यपा : (Parásharamadhava Prayashchitta, p. 293). 


P. 1371 , | 2—for न्यध्चापि 7८३0 न्यत्रापि 


—— —  ].3—for 393 read भुज्य 


VERSE LVII 
P. 1371, 1. 4—for शब्दौ read «er 


——— म —Ífor sadi read ऽसति 


VERSE LVIII 


स्वयोनीषु--५. L. (८) erg (Parasharamadhava Prüyash- 
chitta, p. 231), (b) स्वयेनिषु 


P. 1371, 1, 6—for तस्या read तस्य 
— |. 7-107 शहणो read SNE 


—— ५ —for विषय read विषम 


TEXTUAL ADHYAYA XI 491 | 
P. 1371 1. 8—for करणस्य न्याय read करणस्यान्याय्य 
——  ] 907 त्तं विदेश read चबिर्देश 


P. 1872, 1. 3—4—for वक्ष्यते । न त्याज्यमतः read विवदते नान्या- 
AA । अतः 


——  ] 4—for थांनामेव read थमेव 


TERR „ —for नहह read ब्रह्म 


VERSE LIX 


संयाज्य. L. संयाञ्यं 

विक्रयाः--\. L. (o) विक्रयम्‌ , (0) विक्रये, (c) विक्रय: 

पारदायांत्मविक्रयाः--५., L. (a) पारदायंमविक्रयः, (b) पार दाय मविक्रयम्‌ 
—noted by Medhatithi. 


P. 1372, 1. 6—for षामस read षां & 
—— वै. *—-omit seda 
"À 1. 807 दनु 9 read दननुवू 
— % —for घ्याया read ध्यापका 
—— |. 9—for ध्यायस्स्या read ध्यायस्पयध्या 


—— 1. 10—for 8fí read दैकाहि 


P. 1373, l. 1—for प्राप्तस्य read प्रा्तवयर्कस्य 


VERSE LX 


परिवेस्ता5नुजेनूढे,--९४. L. (८) परिवित्तिता5नुजेनाढे, (b) परिवेत्तानुजेनाढे, 
(c) परिवित्तिता arga | 


VERSE LXI 


agi , बतलोपनम--५. L. (a) agha घतच्युतिः (0) वाघुषित्व॑ 
चताचच्युतिः (Pràyashchittaviveka, p. 192). 
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P. 1373, 1. 5—for घनाप read अनाप 

“- 1. 6—for Re: read शिष्ट 

—— |. 7—for maa read इच्छाता 

—— „ —for चोदितश्रच्छासत्रक read यदि चेच्छाकू 
P. 1374, ]. 1—for मिथ्या read firegt 

—— 1. 2—for díqui read सार्या 

—— , -— Before फले add वा 


VERSE LXII 


भ्ताध्यापनमेव «"—V. L. (a) सृतकाध्यापनं तथा (Prayashchit- 
taviveka, p. 192), (2) श्वत्याच्यापनमेव च, (८) भ्रताच्चाच्यापने तथा, (८) 
agea तथा, (e) स्टृत्याच्चाध्यापनं तथा 

sur चाध्य--\. L. gaga (Prayashchittaviveka, p. 192). 


P. 1374, l. 5—for या ऽसा read यः सो 


—— 1. 7—for naaf read अपण्यानि 


VERSE LXIII 


हिंसौषधीनां स्श्रयाजीवो--\. L. (८) हिंखौषधिस्श्युपाजीवो (Nandana) 
(b) हिंसोषधीनां स्त्र्युपाजीवो. 


P. 1375, 1. 1-107 योग एव read ara: 
—— „» —for मर्था read मार्थानि 
—— — l. 2—for वधन read प्रवर्तन 
— — » “10! 84 read इप 
—— |], 3—for सेना read श्येना 


——— 1. 4—omit भार्यापण्यभा 
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VERSE LXIV 
P. 1375, 1. 85-10" च्हुक्त read *sgve 


—— 1. Y—for श्पता read ल्पना 
—— |. 8-107 ननु read ag 


iE » —for चतः read eai fa 


VERSE LXV 


स्तेयं--ए. L. सतभय 

ऋणानामनपक्रिया-- V. L. ऋणानां चानपक्रिया (Prayashchittavi- 
veka, p. 192). 

कीशीळब्यस्य च fV. L. (o) कोशीळवष्यसनक्रिया, (b) कौशल्यं 
व्यसनक्रियाः 

धिग-- ४. L. भिग (Prayashchittaviveka, p. 192). 


P. 1376, 1. 5—for axa read saxa 


- » —for $4 read श्रकुवे 


—— — 1. 9—for &t3 read तेरननु 


VERSE LXVI 
कुप्य--रूप्य 
P. 1376, 1. 11—for पढा read कटा 
—— 1. 12—for gua read दने 
—— 1. 13-107 wt read tañ 


VERSE LXVII 


कृत्य--९. L. (a) कृत्या, (Mitaksarà 3. 242); st (Madana- 
pārijāta, p. 924). 

sped — V. L. भैक्ष्यं (Madanaparijata, p. 924). 

a मैथुन पुंसि--५. L. पुंसि च मैथुम्षं (Madanaparijata, p. 924). 
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P. 1377, 1. 1—for «1d read रघेयं 
, —for भक्षणं read भक्षण 


]. 9—for agana read agaaa वाप्र 


(बलाल ह 


VERSE LXIX 

P. 1378, 1. 1—for न पुनः read पुनः पुनः 
VERSE LXX 

P. 1378, 1. 5—for अध्यंसः read ऽपध्वसः 


VERSE LXXII 


द्वादशसमाः-- ५. L. (o) द्वादशाब्दानि (Parasharamadhava 
Prayashchitta, p. 399, Madanaparijata, p. 187, Apararka, p. 


1053); (b) द्वादश समाः 
भैक्षाश्या-- V. L. fari (Madanaparijata, p. 787). 


P. 1379, 1. 3—for शद्धोर्थवादः read शबार्थवादः 
VERSE LXXIII 
P. 1380, 1. 2—for शब्दार्थविद्‌ः read आत्मान 
“1. 3-0 भ्रात्मन read ज्ञानम्‌ 
VERSE LXXIV 


P. 1381, 1. 1—for ज्ञानाम्‌ read हिरणा 
» —for हिरणा read हिरण्या 
» —for दिग्भ्य read दिदिग्भ्य 


—— , -०' दत्त read aS 
VERSE LXXVI 


. थेदविदुषे--५. L. वा वेदविदे (Mit&ksarà 3. 95 0, Aparürka, p. 
1061). 
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wt f&—V. L. धनं वा (Mitaksara 3. 250). 


VERSE LXXVII 


.. wisqsta—V. L. (//) वाऽनुवसेत्‌ , (0) बाअ्नुचरेत्‌ (Mitaksara हे. 
. 949). 
fad वेदस्य सैहितामू-- V. L. त्रि:कृत्वा वेदसंहिताम्‌ 


P. 1382, 1. 9—for sa egt read शतं बुद्ध्या 


—— „ बध g read ad । ए 


VERSE LXXVIII 


samqar—-—-V. L. (a) कृतवपना, (b) कृतवासोवा 
हितेरतः--\. L. हितेन ar 


P. 1383, 1. 1 —for कश्चिदपूव वचनः read वपनम्‌ 


VERSE LXXIX 


qu:—V. L. सम्यक्‌ (Aparürka, p. 1058). 
गोब्राहा-- ४, L. qum (Madanapürijata, p. 797, Aparirka 
p. 1058). 


VERSE LXXX 


sq —V. L. त्रिवार 
प्रतिराद्षा--१. L. (a) प्रतिषोद्धा 
मबजित्य--- ५. L. मपिजित्य 
धिसुच्यते--१. L. विशुध्यति 


VERSE LXXXI 


P. 1385, 1. 1—for तस्मा read stat 


—— » —for ra read Wri 
63 ° 
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VERSE LXXXII 


5वभूथस्नाता-- V. L. (o) sagà स्नाता, (b) segs sarat, (Mitak- 
gara, 3. 244). 


P. 1385, l. 5—for अन्ये geurgá read अन्ये तु वै 


—— }. 6-107 जयस्य read चस्य 
VERSE LXXXIV 
P. 1386, l. 3—for at rend प्रत्यक्ष 
VERSE LXXXV 
पावनाय स्थातू--- ४. L. पावनी यस्मात 
फविश्र--- ५ . 1.. पविश्रा 
P. 1387, ). 3—for स्वाद्गुणां read त्वादिगुण। 


— l|. 4—for sad road ळ भते 
VERSE LXXXVII 
चेजाना-- V. L. चेज्याना (Prayashchittaviveka, p. 87.) 
P. 1388, l. 1—for जातीयत्व एव read जातीय एव 
— l. 6—for शेषाञ्न «ft read शेषान्‌ स्त्री 
P. 1389, ।. 1—for खीविट real स्री sprfaz 


—for येस rend यस 
b] ~D 


११ 


—— » —for "aH read अधम 


——— » —for पातकम read पातक 


l. 5—for par read कुक्षा 


After (87) some Mss. have the following additional verse— 


WANTAH: संरकृता मम्श्रवाचथा | 
afia त्वथवा स्यासामात्रयी च चिदुषुंधाः ॥ 
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VERSE LXXXVIII 

प्रतिरभ्य-- ५. L. प्रतिरुष्य 

P. 1389, 1. 10—for कोटिक्य read कोट 


VERSE LXXXIX 
रुदिता-- ५. L. रुद्दिश 


VERSE XC 


माहा--१. L. sam (Nàndana) 

तया सकाये--५. L. (८८) तया asd, (0) तयास्य काये (Madana- 
parijata, p. 815). 

किल्विपासत:--सच किक्विपात 


P. 1890, 1. 2—for बापिबेयुः read भ्रासिन्चेयुः 


VERSE XCI 


gaa वा--४. L. quss च (Parasharamadhava Prāyashchitta, 
p. 412.) 


P. 1391,1. 1—for याति read यंति 


VERSE XCII 
P. 1392,1. 5—for चान्येन read चान्नेन 


—— —  ].8—for वाश्यान्चसुरा read वाक्यात्‌ सुरा 


VERSE XCIV 


यथैवैका तथा सर्वा न पातब्या--४. ], यथेदैका न qami तथा सर्वा 
(Pardsharamadhava Prayashchitta, p. 411.) 


qdier—V. L, यथा चेका (Aparárka, p. 1044.) 
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P. 1393,1. 2—for स्द्वीविकारस्य read सद्वीकारसस्य 
-—— | 5—4orf&* read एवं स 
—— | 5—for संसृश्या read खमष्ठया 
—— 1. 6-10 कारये read कयो 
— 1. 10—for quia read वृणे 
—— 1. 12—for तहब्या read न थ gear 
“ l. 15—for माध्वी read माधवी 
—— l. „—for ओरा read MU 
—— | 16—for qur read MIJA 


—— |. 17—for सवोक्षी read सवी 
VERSE XCV 
farre — V. L. पिशाचानां 
VERSE XCVI 
P. 1394,1. 5—for कथं न कार्ये read कथमकायम्‌ | 
VERSE XCVII 
P. 1395,1. 1---101' अधीतवेदब्रह्मसं read श्रधीते वेदे सं 
TTT žá y —for स्थितहृ दयेनेा च्यते read स्थितं हृद्यं nguisqareqd | 
-—— , -——omit तदपे...... दिति 
VERSE XCVIII 


fafigar— V. L. विहिता 
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VERSE XCIX 
गन्यतु--- 9. L. गम्य a | 
स्वकम स्यापयनू--५., L. गृहीत्वा gaz (Apararka, p. 1079). 
VERSE C 


, wmv å—V. L. pala हतं (Paräsharamādhava Prayashchitta, 
ph 414.) 
तपसैव q—V. L. तपसेव वा 


P. 1396, 1. 4+—after मिति add च 


—— ]. 8—हन्ता read हता 


VERSE CI 


mugqi—V. L. (a) बह्महणि, (0) ब्रह्महति, (c) ब्रह्मवच (Parashara- 
madhava Prayashchitta, p. 415.) 


P. 1 397,1. 1—for f घर्मा read चि कधर्मा 


VERSE CII 


गमनीयं q— V. L. गमनं चेव 


VERSE CI 


गुरुतल्पोभि-- ५. L. गुरुतल्प्यमि 

"8—V. L. तलपे (Madanapirijata, p. 836.) 

स्वप्यात--- V. L. सुप्यात्‌ 

सूर्मी —V. L. sit. (Priyashehittaviveka, p. 137.) 

वाश्लिष्येत--४. L. (a) चाश्लिष्पेत्‌, (b) स्वाश्लिष्येल, (८) mazu, 
(Parasharamidhava Prayashehitta, p. 253 and Madanaparijata, 
p. 837.5; (d) mrga | 

मृत्युना स विद्युध्यति--५. L. सत्युभषति शुद्धये 
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P. 1398, 1. 2—for गांणीमत्वे read यांींगत्वे 

—— „ —for dila समा read मातेव माता समा ; 

—— |. 3—before वक्षा add qfi : 

VERSE CIV 
नेऋ di—V. L. नेऋ ति (Madanaparijata, p. 836). 
P. 1398,1. 6—for प्रत्यगुदग्द read प्रत्यग्द 
VERSE CV 

P. 1399, 1. 1—for द्विजा read विजा 


l. 3— Read here चीर...... प्रायश्रित्त which 15 wrongly 
printed at the end of the Bhagya on‘ verse 100. 
VERSE CVI 
मासानभ्यस्येत्‌ — V. L. मासानभ्यसेत्‌ 
P. 1399, l. 3--चीरें ... चित्रं should go before, to the end of 
Bhasya on verse 105. 
VERSE CVII 
पुभिननाविधेजते:-- V. L. विविधेनियमेरिमे: 


VERSE CVIII 
d4— V. L. da (Parasharamadhava Prüyashchitta, p. 191) 
P. 1400, 1. 1—for विद read दिष्‌ 
— 1. 3—for gwam read gwarar 
—- |. 4—for येन read या न 


—— , 0! न्यस्यापि read न्यस्या अपि 
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VERSE CIX ` 


णाचरेत:--/. L. (८) araa (b) श चरेत्‌ (Parisharamiüdhava. 
Prayashehitta, p. 191), 


P. 1401,1. 3—after संबन्धः add न समासादिळाबव | 
—— |. 5—for विश्यनेन read वित्यस्यानेन 


—— ,» —for स्नान-—-7९20 qtq— as in A. 


VERSE CX 


fagsqvi — V. L. faga मूषि (Smrtisirodhara, p. 358) 

वीरासनं —V. L. (८) वीरासने, (b) वीरासनी ( Parasharamadhava 
Prayashehitta, p. 191.) 

बसेत्‌--\. L. (८) भवेत्‌; (b) विशेत्‌ (Smrtisarodhara, p. 358). 


P. 1401, 1. M —for शुश्रषयित्वा read gafan 


VERSE CXI 


आसीनासु aa—V. L. आसीनास्वपिचा (Parasharamādhava 
Prayashchitta, p. 191). 
तथासीने-- ५. L. तथासीत 


VERSE CXII 


अभिशस्ता-- ५. L. (८) अभिषिक्तां (Smrtisarodhara, p. 358), (b) 
अ्रभिषक्तां, (c) अभियुक्तं (Parasharamadhava Prüyashehitta, p. 191). 
पक्कुळग्नां--\. L. पहुमग्नां 
, सर्वप्राणः--५. L. (a) सवोपायैः, (b) सर्वमौषः (Smrtisarodhara, 
p. 358). 
विसे। चयेत--- ५. L. स्वशक्तितः 


P. 1402, 1. 1—for शब्दे read शब्दो 
--- ]. 9— for maii read MR म 
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VERSE: CXIIT 
gaV. L. गोरक्षण (Parāsharamādhava Práyashehitta,: 


p. 191). | | i 
वाति वा zer — V. L. बाति वाति वा (Smrtisarodhara, p. 358). 


VERSE CXIV 
fasi — V. L. पिषम्तीं 


P. 1403, 1. 2—for भार read वार 


——— |. 2—for चीयत read चीयते i 


VERSE CXV 


गासनु-- ४. L. msg (Parasharamadhava Prayashehitta, 
p. 191). 


P. 1403, 1. 4—after «gm: add न 
— म» —for बहुत्वाथे read बहुवचनार्थं 
— 1. 5—for दियागविपन्ना read RA gà | 
—— म» —for तस्य read यो 
—— |. 7—for भ्यासामासेच न read तथाऽन्यास्य मासेन 
— 1. 10—for कल्पते read कल्पिते 
—— „ —for qs: स्वेष्छ read परनेब्विच्छ 
“ 1. 13—for न मया read waar 
—— „ 70 कथं read कथश्चित्‌ 


— छ, —for ftd. read सिकम 
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VERSE CXVII 
| अबकीशिवर्ज शुद्धयथ--\. L. (a) naat तु शुद्ध्यर्थं (Parüshara- 
: müdhava Prāyashchitta, p. 425), (0) srasifarasa garta, (८) अव- 
कीणिविशुद्धयथं (d) अवकीर्णी च शुद्ध यथ, (८) अबकी व्रते शुध्येत्‌ 


argiga वा-- V. L. agag वतम्‌ (Parasharamadhava 
Prayashchitta, p. 425). 


VERSE CXVIII 


पाकयज्ञविधानेन--\. L. स्थाऴीपाकविधानेन (Parasharamadhava 
- Prüygshchitta, p. 436). 
यजेनू mwR—V. L. नेऋतं यजते (Aparürka, p. 1140). 
P. 1404, |. 3—for ब्रतनियमः read व्रतानि तस्यातिकमः 
—— |. 5—for यागा read साच्या 
—— 1. 6— Before उक्त add सः 


VERSE CXIX 


हुत्वा-- ४. L. कृत्वा | 
gu — V.L. हाम (Parasharamadhva Prayashchitta, p. 436). 
समेतृचा-- V. IL. afia: (Madanaparijata, p. 909). 


P. 1405, l. 4—for wa: read saqa: 
—— | 5—for वातमरुच्छुब्दो read वातगुरुशब्दौ 
VERSE CXX 
P. 1405, l. 1—for व्रतस्था read त्रयस्थ 
VERSE CXXI 
Hum —V.IL. med: 


P. 1406, l. 1—for भ्राद्याहुतिरिति read जुहुयादाइतीरिति 


—— —for WM read ब्राह्म 
| 
04 
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VERSE CXXII 
wRrar—V. Le संबेष्ठय (Prayashchittaviveka, p. 387). 
सप्तागारान---५. L. सप्तागारं (Aparürka, p. 1141). 
VERSE CXXIII 
वतेयन्नेक--४. IL. (o) वतेयेभ्वेक (Prayashehittaviveka 
p. 387), (0) वतेयेरेक Smritisarodhara, p. 363). 
व्रिषवशमब्देन--\. L. त्रिषवणं त्वब्देन 
VERSE CXXIV 
अन्यतर V. L. अन्यतमं 
P. 1407, |. 3.—for देशा read देशे 


——  ].5—for रिति याच्या read रासिमिया 


VERSE CXXV 
ऐम्द्वः-- ५. L. ऐन्द्वम 


dg: स्याथवकेस्व्यहम्‌-- \. L. (८) am: स्याधावकरस्थ्यदम  Mitüksarü 
3. 290). (0) a& स्याधावकं ga 


VERSE CXXVI 
स्मरतः V, L. स्थितः 
P. 1408, |. 1—for ससुक्त read पघममुक्तम 
——  ] 2107 शूद्रस्य वि read शूववि 


—— |, 3--चैश्य...बा should go to next line, after बुसिशील, 
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VERSE CXXVII 
V. L. विविपात्य---1 . विनिहत्य 
दृद्यात्सुचरितत्रतः--\. L. (८) दद्यार्छुद्धयर्थमात्मनः (Parāsharamā- 
dhava Prayashchitta, p. 73). (७) द्यास्सचरितव्रतः 
VERSE CXXVIII. 


श्यद्‌ ५, L. ढःघढद (Nandana) 

ग्रामा-- ५. L. mR Parasharaemadhava Prayashchitta, p. 73). 
ब्रद्ादणो-- ५. L. mua 

वसन्‌--\. L. वसेत्‌ 


P. 1409, l. 1—for इतरस्या read इत्यस्या 
— 1]. 12-107 तदुक्त read तद्युक्तम्‌ 


VERSE CXXIX. 
दद्याद्ेकशत--९. L. (८) दद्यास्वेकशतं, (b) qarsi 
P. 1409, l. 4A—for भ्रतुल्य read seq 


x  , J tor द्न्‌ read द्ब्द 


VERSE CXXXI 
मार्जारनकुली--९. L. मार्जारं नकुलं 
P. 1410, ]. 3.—for दायचि read दायव 
—— 1. 4.—for कथंचेतत्‌ एवं read कथं चेते 
---> म» 107 हम्तार read हन्तष्यतया 
— l. 6.107 भ्यभ्ते read vaa 
— 1. 11.—for भयबेति read भ्गचेति 


—— » —for मावश्यं read qud 
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P. 1410, ). 12—for यच्छे read अछ 
— 1. 14—for £t read द्वाच्य 
—— 1. 17—for «RI read dei 
—— —for विशेषेण 1080 विशेषण 


» 


—— „ —after विवक्षा add वा 

—-— 1. 17—for कथं चेदिति read कथं चेतदिति 
—— —for सर्वमेवेति read md एत इति 
—— —for खेटक read खेटकार्थ 


——— —for 3" read gaaat 


VERSE CXXXII 


वाब्देवतम्‌---५. L. वा रैवतम्‌ (Madanapàrijata, p. 949). 
उपस्पृशेत्‌--९४. L. sq: स्पृशेत्‌ — 


P. 1411, 1. 2—for तर read तरः 


——  , for न पर्वता read परवता 
—— छ» —for समाना read साम्नाना 
—— -.-for qaaa read पेचते 


—— |. 3—for प्राकृते read प्रकृते 
——  j.4—for WATA read णायामे 


—— |. 6—for उक्तः | खबन्‍्त्या road उक्तस्य ANİ स्नानम्‌ 


VERSE CXXXIII 


सर्प--५. L. सर्पान्‌ (Parāsharamādhava Prāyashchitta, p. 67). 
पलालभारकं-- V. L. पलालं भारकम्‌ (Madanaparijata, «p. 950.) 
सैखसकं--9५. L. diat | 
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wfst—V. L (a) "sf (Apararka, p. 1132); (b) seff(Prayash- 
chittaviveka, p. 527) 

चेकमाषकम्‌-- ५. L. चेव माषकम (Mitáksarà 3:273). 

सैसकं जैकमाषकम--५. L. माषकं चेव सीसकम (Apararka, p. 1132). 


P. 1419, 1. 2—for वा सरे read वातरे 
——  , -—for q* gig read qfi 


—— „ —for सप्राणि read सवप्राणि 


VERSE CXXXIV 


वराहे V. L. वराह (Prüyashchittaviveka, p. 940). 
तित्तिरो V. L. तित्तिरिम्‌ (do. ) 
शुके-- ५. L. शुकं (do.) 


P. 1412, 1. 4—for ढकद्ढो read ढक क्रो 
—— » —Omit हायना 


VERSE CXXXV 


बलाकां w—V. L. (a) बळाकांश्च, (0) «oret वा 


VERSE CXXXVI. 


gi—V. L. mi (Parasharamadhava Prayashchitta, p. 69) 
गजम्‌ू-- V. L. गजान्‌ 


P. 1413, l. 1—for इस्ति read हस्ती 


VERSE CXXXVII 


क्रब्यादान्‌... ... अक्रब्यादानू--- V. L. warg: `` अक्रब्यादः (Aparàrka, 
p. 1132) Mitāksarā 3. 272. 
q— V. L. च (Prāyashchittaviveka, p. 527). 
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V ERSE CXXXVIII. 


बस्तावीन--९. L. (a) वस्तावीः (Aparürka, pe 1198) (b) वस्लादीन्‌ 

जिन--५. L. (a) mæ, (b) जीन, (c) जील, (d) जात, (e) sfr 
(Aparürka, p. 1128). 

ger— V. L. mar—noted by Medhatithi. 


नारीहस्वाऽनवस्थिताः--\. L. (८) मारीं हस्वाऽनवस्धिताम्‌ (Pràyash- 
chittaviveka, p. 227). 
P. 1414, l. 3—After g% add न 


After (138) some MSS. have the following additional verse. | 
व्खांनामानुपूर्थ्येण श्रयाणामविशेषतः à 
ग्रमस्या च प्रमाप्य खीं शूवहत्याव्रतं RA ॥ 

VERSE CXXXIX 


एकेकश शश्ररेत्‌--- ५. L. एकेकस्य चरेत्‌ 
P. 1414, 1. 4—for केचि read कचि 


VERSE CXL 
अस्थिमतां तु-- 9. L. (८) अस्थन्वतां तु, (0) अस्थ्यन्विंतानां, (c) भ्रस्थि- 
aai तु 
VERSE CXLI 
P. 1415, 1. 3—for प्रयाजना read प्रयाजनते। 
— ]l. 4—for amt read यश्च ना 


—— , —for कृमी read कृमि 


VERSE CXLII 


तु €—V. L. च q (Prüyashehittaviveka, p. 243). 
अप्य-- V. L. आप्य (Maqdanaparijata p. 920) « 
qui—V. L. तृथ (Prayashchittaviveka, p. 243.) - 
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P. 1415, l. 6—for शत्तंज read शतज 
—— |. 7—for sw" read प्रवृत्त 


VERSE CXLIIT 


vastat —V. L. राअसानां | 
qam  faxtweu— V. L. घृतं प्राश्य विशुध्यति  (Aparürka, 
p: 1138) 
' ' fanmtaag— V. L. शुशोधनम्‌ 


P. 1416, l. 1—for amga read saga 


~  » —for गुंडोदश्रि read गुडोदश्रि 


VERSE CLXIV. 


वृथालम्भे--- ५, L. वृथारम्मे 
$नुगच्हेत-- V. L. तु aga 


VERSE CXLV 


कृत्स्न--9. L. (a) p5, (b) सब, (c) पापं 
»uarqu—,v. L. (a) gamu, (0) zgan 


, P. 1417, 1, 2—for mga read श्रखुव 
VERSE CXLVI 
P. 1417,1. 3—for aax read aw 
¬ l4—for वायुश्चेति read वायुं प्रति 


0... —for mRag read निस 
ल्ल् y —for «gnat read eye 
—— आर — After माध्वी add वा 


~~ ° |], 5—for प्रत्यायः read serm 
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—— | 6—for पान एंतद्निवे read पानानि 
— |. 707 wm gen या खुरोक्ता read यन्मुख्यायाः सुराया 


——— » —for सुरापाने read असुरामद्ययाने 
——— » —for माचरे read मभ्यसे 

` 
"्ण्» —for श्रय read इय 


— l. 8101 बुद्धिपूर्वे च read 5प्यलकृत्पाने बुद्धि पूर्ववत्‌ 
—— |. 9—for मद्यवानां read मथानाँ 


—— — » 107 gear read द्रव्याणि 


VERSE CXLVII 


पिबेत्पीत्वा--\. L. पिबेदुष्णं 
std—V. L. श्रितं 


P. 1418, 1l. 2—for auf read यदि 
——- |. 3—for तरतता$तः read तरं ana: 
—— म» -—-or qu read figu 
— 1. 4—for Sd... घृत read सतं... सृत 
——7 » ~or SAT: read श्वतशनः 
—— 1. 4-0 3 read पि 
VERSE CXLIX 


a74— V, L. मुख (Parasharamidhava Prayashchitta, p. 349). 
से।मएः-- ९५. L. सामपाः (Mitaksars, 3.255). 

ब्राह्मयस्तु-- V. L. eau 

Rrerasa — V. L. त्रिराचम्य (Madnapárijáta, p. 822). 


P. 1419,1. 3—for sÑ read mt 
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VERSE CL 
सुरासंस्पृष्टमेव «—V. L.quéáueda च (Mitaksara, 3. 254). 
P. 1419, 1. 7—for यथा read तथा 


VERSE CLI 
P. 1 420, ] . 2— for भवन्येव read भवत्येव 
—— ., —After व्रतानि add तानि 


VERSE CLII 
P. 1420,1. 4—Before fasi add ngu 
——— ., —for तदास्पृष्ट read तदास्यस्पृष्टम 
——  ].5—for अगामि read भ्रागामि 
— 1. 6—for जनेद्‌ read जने gà 
—— |. 7—for स्नानात्‌ read म्नानात्‌ 


— _» —for यवक read यव 


VERSE CLIII 


P. 1421, 1. 1—for शुक्तष्विस्येतत्‌ श्रयाभ्यनुज्ञानाद read शुक्तव्वित्या- 
धनुशातानि । द्‌ 


—— |. 3—for निष्क्रामणाथ read निष्क्रमणम्‌ | य 


—— ,„ —Íor पकाशय read पाकाशय 


VERSE CLIV 


qugtrufarI—v. L. qs पुरीषं वा (Parasharamadhava Prāyash- 
chitta, p. 296). 


= P. 1421, l. 4A—After युक्तं add अमत्या 
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VERSE CLV 
एतदेव-- ५. L. मांसमेतद्‌ (Apararka, p. 1166). 
P. 1422, l. 3—for qw read तुच्छ 
——— » —for दुत्थितस्य read दूहितस्य 


—— |. 4—for Wara? read कतर: । qag 


VERSE CLVI 
क्रब्याद्सूकरोष्राणा-- ५. L. seufzzsrevigrat (Mitaksara, 3. 391). 
agg —V. L. aggsgt (Apararka, p. 1166). | 
र.रकाकखराणां «—vV. L. नरकाककराश्वानां (Mitaksara 3. 291). 
P. 1422, 1. 5—for शब्देन read च शब्देन 


— छ„ --1 क्रब्यादानां read. क्रब्यादादीनां 


—— |. 7-07 काकादन्यत्रोपेक्षते read काकेत्यश्रापेक्ष्यते 


VERSE CLVII 


समावतैका--९४. L. (८) emtgfes (b) समाबृत्तका (Aparárka, 
p. 1144), (c) समावलिको, (d) sai gui 


P. 1423, 1. 1—for कृते read श्रकृते 


VERSE CLVIII 
व्रतचारी-- ५. L. sme 


P. 1423, l. 7—After समापयेत add sga ... वर्थकारमाइ 
which comes in l. 8—below. 


E. 
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VERSE CLIX 


काकास्ूच्छिष्टं-\. L. (a) काकश्वास्छिष्टं (Madanaparijata, 
p. 932), (b) काकाथब्छिष्ट (Prayaschittaviveka, p. 320). 
quurm—V.L. यचेलम्‌, 
.mi—V. L. mat (Madanaparijata, p. 932) 
VERSE CLX 


अज्ञानभुक्त qua—v. L. (८) अज्ञानमुक्तशुद्ध यथ, (b) अ्ज्ञानभुक्तमुत्ताये, 
(८) अज्ञानसुक्त तृद्गाय, (d) अज्ञानभुक्त qa, (८) भ्रज्ञानसुक्तमुद्धाय, (f) 
अज्ञानभुक्त यद्वाभ्य 


P. 1424, 1. 2—for गौतमीये read गोतमीयं 


—— |. 3—for तस्मांद्रा read तस्मादवा 


VERSE CLXII 
स्वनातीय-- ४५. L. सजातीय (Mitaksara 3.265). 
P. 1425, 1. 5—for 'किचि read fia 


—— ] , 6—for चनमाष्यैचं read qand 


VERSE CLXIII 


मनुष्याणां q— V. L. मनुष्याणां च 

जलानां च--- ४. L. तडागानां 

शुद्धि--५. 1, gat (Prayaschittaviveka, p. 344). 
arga श्रतम-- ५. L. चान्द्रायणेन तु (Mitaksara 3. 265.) 


P. 1425, 1. 8---श्राह्मणा read त्रीह्या 
1425, 1. 9—for aga read qaga 


— |. 10—for गेव्येबमेव read Ña 
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VERSE CLXIV 


वेश्मनि --\. L. (a) àma: (b) वेश्मनः (Madanapürijita, 
p. 874). 
तश्चि७त्यात्मथुद्धये--९७. L. तत्पापस्य विशुद्धये 


P. 1426, l. 3—for शक्य read शक्यं 


VERSE CLXV 


P. 1426, l. 4—for भक्ष 1080 भक्ष्य 


VERSE CLXVI 
d2—V. L. (a) चेल, (b) चळ, (c) ds (Mitsksars, 3.265) 
Apararka p. 1110. 
P. 1426, 1. 6—for वशः स्तं read वशस्त 


P. 1427, „ —for 3€ read Ze 


VERSE CLXVII 


ताञ्रस्य रजतस्य च--\. L. सवस्याश्ममयस्य च (Prayaschittaviveka, 
p. 341). 

अयःकांस्पेपलानां च द्वादशाहं -- ५. L. श्रयःकांस्यापलादीनां हरणे च 

कणाञ्ता--\. L. (a) कयान्रभुक, b) कदनता (Mitakgara 
3. 265). 


VERSE CLXVIII 
द्विशफैकशफस्य «— V. L. द्विखुरैकखुरस्य च (Madnaparijata, 
p. 875) Mitaksarà 3.265. 
stat — V. L. कीटजी (Madanaparijata, p. 875). 
P. 1427, 1. 4—before एकखुरा add एकशफा 
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VERSE CLXIX 


द्विजः \. L. नरः 
अगम्यागमनीयं तु-- ५. L. अगम्यागमनं चेस 


VERSE CLXX 
P. 1428, 1. 2—for ह्वयान्यादिष्वित्येव read gongda 
—— |. 307 भागिन्यः read भगिन्यः 
—— |. 5—for gat read पित्रा 


——— 1. 8107 ममत्यासु road म्‌ । अन्यासु 
VERSE CLXXI 
अआतुराप्तस्य-- ४. L. (८) भ्रातुस्तनयां, (b) goan, (c) आतुराप्तां च 


P. 1429, 1. t—for माष्व read मावृष्व 


> » —for तुलदु read तुलस्य दु 


VERSE CLXXII 
नेएयच्छेत्त-- V. L. नोपयच्छेत 
P. 1429, 1. 4—for «fasi read त्ताभिघानाविशेषात 
—— |. 5—for युक्तो read अ्युक्तो 
—— |. 7—for विका read चिका 
VERSE CLXXIII 
पुरुषः--४. L. गोवज (Parasharamüdhava Prāyashchitta, 
" ke q«—V. L. (८) gà चेव, (b) जवे खे च (noted by Medhatithi). 


P. 1430, 1. 2—for सममेव read समः 
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VERSE CLXXIV. 


amaa — V. L. समारोप्य (Parāsharamādhava Prayashchitta, 
p. 276). 

The Prāyashchittaviveka (p. 369) reads the verse 174 
8५--मैथुन तु समासेब्य गोयानेऽप्सु दिवापि वा । 
रुनात्वा वस्त्रेजेपित्वाप्यान्‌ प्राणायामेन शुध्यति ॥ 


VERSE CLXXV 
चण्डाला-- ५. L. चाण्डालां 


P. 1431, 1. 3—for सम्यगिति read साम्यमिति 


VERSE CLXXVI 
quia:—vV. L addat 
P. 1432, 1]. 3— for युवति read चेति 


—— |. 10— After तावता add प्रायश्रिताभावः 


VERSE CLXXVII 


qqsau— V. L. agaa : 
सहशेनेापमन्धत्रिता-- ५. L. (८) सदृशेनोपयक्रिता, (b) सहशेनानुमभ्रिता 
(c) शद्दशेनापमत्रितम्‌ (Apararka, p. 1125). 


P. 1432, 1. 16—for सुलानि read सुळानी 

P. 1433, 1. 3—for वजा read am 
—— | 3—for उपाय read उत य 
——  ]. 4— for प्रबन्बाच्य read तत्सम्वन्धारच 
—— „ —for असगो read खगो 
—— |. 6—for dig gå read dl gig पै 
——  „ 107 क्रियते read क्रियेत 
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After (177) some MSS. have the following additional verse. 


त्राह्मणक्त्रियविशां fuu: शुद्ेऽपसंक्गताः । 
अप्रजाता विशुध्येयुः प्रायश्चित्तेन नेतराः ॥ 


VERSE CLXXVIII 
P. 1433, 1. 8—for paaga वा read FIR एव वा 
—— | 9—for शयन read शयान 
— |. 10-107 तत्पा read यत्पा 
— 1. 11—for श्राद्ध read श्रद्ध 
——-  ,  ——for वाच्या read वाक्या 


—— छम —for वाच्य read वाक्ष्य 


VERSE CLXXIX 
एषा- — V. L. (a) एताः (b) एषां 
Bur: ya निष्कृतीः--४. L. gat sua निष्कृतिम्‌ 
VERSE CLXXX 
eue — V. L. समाचरन्‌ 
P. 1434, 1. 3—for नाशन read नाशनात 


» — for खहागमन read सहगमनं यान 
]. 4A—After ताहशमेव add एकस्यां 

» —for भ्रासनमे read एकस्मिक्नासने q 
„ — for gna read fef 

, —for firmis read भिनेंव 


| | | | | 


VERSE CLXXXI 
तत्स॑धंगेविशुदये-- V. L. तत्संसगस्य शुद्धये 
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P. 1435, 1. 5—for पंचानुग read पश्चामा 

—— | 6—for दिश्यते read दिश्यन्ते 
“3. ,, —for भ्रश्रोच्यते read प्रथोष्यते 
— 1. 14—for चित्सम read चित्तत्सम 
—— , — for हृष्यते read यिष्यते 
—— 1. 15—for मेणां read माणां 
—— 1. 16—for राग read रापग 


——— ].17—for श्राभे read श्रभे 


VERSE CLXXXII 
PETS -- ९. L. बान्धवैः सह 


VERSE CLXXXIII 
पदा--\. L. (a) तदा, (b) सदा, (c) यदा (Madanapirijsta, p. 964) 
VERSE CLXXXIV 


निवर्तेरंश्च तस्मात्त —V. L. (o) निवतरंस्ततस्तस्मात्‌ (0011517815, 
3. 295. 


यात्रा चेव हि लौकिकी--\. L. यात्रामेव च लौकिकीम्‌ (Mitaksarà 
8. 295). 


VERSE CLXXXV 


sigar च-- ५. L. gana 
qgg-—V. L. agaa. 
प्राशयाश्वास्व--. L. प्राप्त॑यात्तसय 


P. 1487, 1, 7—for wad read statua 
—— | ?—for द्रातव्य read दातथ्यं 


PN 1, 8—for wat" read धनानां 
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VERSE CLXXXVI 

तु चरिते--५. L. सुचरिते (Madanaparijata, p. 966). 

P. 1438, l. 2—for कुम्भ read नव 


VERSE CLXXXVII 
P. 1438, l. 5—for «gs! read स payı 


——— L 6-10 gara read yaaa 


VERSE CLXXXVIII 


एतमेव fafsi —V. L. (८) एवमेव विधिं, (b) पतदेव व्रतं (Mitāksarā 
3. 260) (c) एतदेव विधिं 
कुर्यात्‌ \. L. कार्य (Mitaksara, 3. 260). 


P. 1439, 1. 1—for पतिताः read पतिता 
— |] 3—4for रोधादुपि read रोधाश्प्रीत्यातदपि 
EU » —for वाचुमास read arat 


— |], 5-6—£for नेवाभि read नीचामि 


>” 1]. 9—for शक read भ्रशक्त 


VERSE CLXXXIX 


fef —V. L. कचित्‌ (Prayashchittaviveka, p. 141). 
सहाचरेत---४. L. समाचरेत्‌ 

कृठनिणजनाँश्चंव a—V. L. (a) कृतनिणंजनांश्रेताच्न, (७) कृतनिर्थेज- 

कांश्रेव न (Prāyashchittaviveka, p. 141). | 


P. 1439, | ]. 9—for श्रिसां न read श्रित्ताश्न 
VERSE CXC 
urzniu ganin विधुद्धानपि--७९. L. बाळण्ले च pa चं चिशुद्धावपि 
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P. 1440, 1. 1—for किंचि read कुंचि 
——- 1. 4—for पेते read पेक्षयते 


——— |. 5-—for संवासः प्रति read cran 


VERSE CXCI 
नानूच्येत-- V. L. (a) नालोच्येत (Madanaparijata, p. 871); 
(b) नानुतिष्ठेत (Prayashchittaviveka, p. 384). 
VERSE CXCII 
विकमेस्थास्तु--४. L. विक्मेस्थाश्र (Aparárka, p. 1107). 
P. 1441, l. 2—A fter यस्य add यत्‌ 


VERSE CXCIII 


कर्मणा mga —V. L. maq: कर्मणा (Mitāksarā, 3. 290). 
mgu — V. L. मानवा, noted by Medhatithi. 
जप्येन-- 9५. L. जपेन (Apararka, p. 1150). 


P. 1441, l. 6—for बखे read मानव 
VERSE CXCV 
P. 1442, 1. 4—for सश्यमिति read arafirfa 
VERSE CXCVI 
कुर्‍युस्तस्य--९. L. (a) ङुयुस्तेऽस्य, (b) कुर्यात्तस्य 
P. 1442, 1. 6—for नान्तिकवेश read त्मैकदेश 
VERSE CXCVII 


«u—V.L. वा (Samsküramayükha, p. 122) 
ब्यपोहइति--9. L. विशुध्यति | 
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P. 1443, 1. 1—for atea: स्तो read ब्रात्यस्ता 

— | 2—for निधनादि read चिदादि 

—— » —for ग्रहीने read were 

—— छ„ —for राश्रिक॑ read mfg 

—— | 8—foru: क read न क 

— ., —for भिचारिणी read. भिचरणी 
— d 9—for न्यनि read न्यपि नि 

—— ].10—for अभिवारिणी read श्रभिचरखी 

—— 1. 11-07 ज्योतिषो read ज्योतिषा 


—— ,» - 0! afgíw read. aga 


VERSE CXCVIII 


अरफ्सेधति--४. L. (a) श्रवसेधते (Madanapürijta, p. 918), (b) 
अपकषति (Aparàárka, p. 1152). 


P. 1444, ५ 1—tor ख्याने न read ख्यानम्‌ । 
n » fOr प्राकृत read प्र कू खेत 


——— |. 2—for यानस्य तु read यानस्यानु 


VERSE CXCIX 
ग्राम्ये:--९. L. ऽग्राम्यैः 
P. 1445, 1. 4—omit asd: 


After (199) some MSS. have the following additional 
Verse. 
शुना प्रातापलीठस्य दन्तेविदलषितस्य च । 
अद्भिः प्रश्चालनं प्रोक्तमभिना चापचुक्षनस्‌ ॥ 


5225 | MANU SMRITI— NOTES 
VERSE CC 


qu ar—V.L एव च 
साकला--\. L. शाकला 
(rar शाकला--१॥. L. होमश्र mez (Mitàksarà, 3. 386). 


P. 1444, l. 6—for शलाकादि read शळाकाभिः 


VERSE CCI 


तु कामतः V. L. च कामतः (Prayashchittaviveka, p. 462). 

खरयानन्तु-- 9. L. खरयानं च 

खात्वा q—v.L. खात्वा च 

खात्वा तु विप्रा दिग्वासा--\. L. विवासा earum (Apararka, 
p. 1184). 


VERSE CCH 


विनाद्धिरप्सु वाप्यातः---५. L. (८) विनाद्धिरथ वाप्यातेः, (b) विनाद्धि- 
रप्सु वाउप्यन्तः (Apararka, p. 1187). 

सबल्निषेष्यतु--५. L. (o) संबिवेश्यतु (Apararka, p. 1187), (b) 
संनिवेश्य च 

सचेळो--९. L. (८) सचेलो, (b) सचले। 


P. 1445, |. 3—for sws read स्तब्धः 


—— —for शरीर read शारीर 


» 


VERSE CCIV 

P. 1446, 1. 7—Before उपसंग्रहण add sfsrarer 
VERSE CCV 

कण्ठे था wvq— V, L. कण्ठे चासज्य 
VERSE CCVI 


gw च-- ५. 1, हस्य तु 
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VERSE CCVII 


महीतले--४. L. (a) महीतळात्‌, (०) द्विजस्मनः, (८) दविअस्मनाम, 
(d) दिजशतात्‌ | 


P. 1447, 1. 5— for रुधिर read रुधिरं 


VERSE CCVIII 


कृष्छू।तिकृष्छो-- ५. L (a) æg (Prayashchittaviveka, 
p. 464), (b) msg (Mitàksara 3.280) 
छुर्वीत विप्रस्योत्पाथ शोणितम---५. L. सृकपाते कृच्छो5भ्यन्तरशाणिते 
(Mitāksarā, 2.380) 
VERSE CCIX 
P. 1448, l. 3—for एवं read एव 


—— 5—for आश्चेत्तस्माश्न read जाश्चेते । dtu 


१? 


VERSE CCX 
व्यपकषति-- ५. L. भ्युपकषति 


VERSE CCXI 


परं a—V. L. परतु (Prayashchittaviveka, p. 508). 
खरन्‌--\. L. चरेद्‌ 
द्विअः---५. L. नरः (Madanaparijata, p. 710). 


P. 1449, 1. 29—for वतेते read निक्षतैते 
— 1. 607 यसच्छो read तच्छो 
बण» —for YẸ read प्राकू 
— » ल भोजनं पा भुक्तेति read भोजनात्‌ प्राकृतं भोक्तेति 


` — |. 7—for मसरा read मन्तरं 
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—— » —for तथा हस्तथेदिकायां read seii हविष्यं वेदिकं 
—— | 9—for प्राथेन read प्रार्थना 
—- » —for यदि read यद्‌ 
VERSE CCXII 


Wu सास्तपनं aaa — V. L. कृष्छः सान्तपनः UDIN: 


VERSE CCXIV 


हनायी--\. L. स्नायात्‌ | 
After (214) some MSS. have the following additional 
verse. 
अपां पिवेख frag quat च सपिषः i 
€ qui Rea fag त्रिमात्र चोक्तमानतः ॥ 


VERSE CCXV 


सवेपापापनोदून :—V. L. (८) सर्वपापप्रशाशनः (Parasharama- 
dhava Prayashchitta, p. 26), (b) सर्वपापप्रणाशनम्‌ 


VERSE CCXVI 


कृष्णे gs \. L. ss कृष्णे (Madanaparijata, p. 742, 
Apararka, p. 1243). 
हासयेत्‌--\. L. ग्रासयेत्‌ 


P. 1452, 1. 1—for स्वयं read xà 
——  ].9—for मन्नर्श read मन्त्रण 
VERSE CCXVII 


पुतमेव--९७. L. (a) gaña, (0) एकमेव 

नियतरचरन--- V. L. Raana 

नियतश्चर चान्द्रायणं mau—V. L. निपतक्षाग्द्ायणमथापरम्‌ (Nan- 
dana). 2 
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VERSE CCXVIII 


इविद्याशी--\. L. इविष्यस्य (Aparárka, p. 1243 and Mitaksars, 
3.325). 


VERSE CCXIX 
t2d4— V. L. (a) चरन्‌ Mitaksara, 3.325, (b) चरेत्‌ 
VERSE CCXX 
शीतीः a«—V. L. शीतिस (Hemadri-Kala, p. 23). 
P. 1453, , —omit कस्मिंश्चित्‌ 


VERSE CCXXI 
P. 1454, 1. 9—£for प्रायश्चि्तानि read प्रायश्चित्त — — 
—— |, 4-07 तथा read यथा 
° 1. 8—for wan read च्चनानावू 
—— |. 9—for $8... कुम read किम... किम 


—— | i0— for alaz read asang वदन्ति 


VERSE CCXXII 
समाचरेत-- ५. L. qaum 
P. 1455, 1. 1—omit अभ्र agfa 
~  » —for स्विति कते read थ्वितिकते 
— 1. 5b—for शहा! read P: 


VERSE COXXIII 


ब्रिरह;--\. L. (o) Fra, (b) | त्रिर (Apararka, p. 1230). 
famat च--९. L, निशाया 
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VERSE CCXXIV 


fria. — V. L. विहरन्‌ (Madanaparijata, p. 748). 
अशक्तो 5थः-- V. L. अक्रोघश्च (do.) 


P. 1456, 1. 2—for शिष्टा read शिष्ट 


VERSE CCXXV 


P. 1456, 1. 4—Before सवेकृच्छेषु add सवषु 


VERSE CCXXVI 


qiiiep— V. L. पापास्सु 
siaqq—vV. L. शोधने: 


P. 1457, 1. 2—4A fter शोधयेत्‌ add कस्यायं siradfa&eri: as in N. 


——— » —for ननु read ag as in N. 


VERSE CCXXVII 
P. 1457, 1. 4—for त्तापेन read sit वैमनस्यम्‌ 
—— | 5—for नि read dlà  ' 
~ „ — for जन्मन्ये 1690 sequ 
P. 1457, l. 5—for हिंस।यमन्य read mm: à भ्र 
—— |. 6—for एतदाहदानी eard एतदाहदाने 
—— ,, -——for पदिति read पदीति 


VERSE CCXXVIII 


sgan — V. L. प्रभाषते 
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VERSE CCXXIX 
गहंति--९. L. निन्दति 
सनस्तस्य--\. L. नरःस्वस्य 
VERSE CCXXX ' 


नेवं कुर्याम्पुनरेति--५. L. (८) नेतत्कुर्यात्पुनरिति (Prayashchitta- 
viveka, p. 30), (b) नैन॑ gaisgaRf, (८) नेनः कुर्याग्पुनरिति 


तु «—V. L. (८) नरः (Prayashchittaviveka, p. 30), (b) ततः 


P. 1458, 1. 5—for निमित्त read Agfa as in N, S and A. 
—— |. 6—for Rrad's read AFA 


—— |. 7—for m": read पूयते 
VERSE CCXXXI 
मनावाङमूतिभिः--\. L. मनेवाक्कमैभिः 
P.1459, 1. 2—Drop aq after शुभ 
—— | 3-—Before दुण्डादेः add न 
—— | 4-107 AIJAI read मञ्ना 


—— | 11—for यमा read नियमाः 
— 1] 198—After न च add aa i 


VERSE COXXXIII 


P. 1460, 1. 5—for श्चि आश्मनः प्रसा read fára आमनःप्रसा 


VERSE COXXXIV 
दैवमाणुषकम्‌-- ५. L. दैवम्मानुषकम्‌ 
P. 1460, ), 6—for मानाकं read मानिकं 


e |. 8—for स्थाञ्ताव read स्था । अन्तोऽव 
67 > 
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VERSE COXXXV 
वैश्यस्य q— V. L. वैश्यस्य च 
P. 1461, 1. 1—for «faa read सद्धीर 
—— l. 9—for aid: read याववोधः 


—— |]. 8—for महत्यपि ब्रतसिद्धिः read महतीच्यापत्तिषु 


VERSE CCXXXVI 
प्रप्यन्ति-- ५. L. प्रशसन्ति 
VERSE CCXXXVII 


suyr— V. L. भगदो 
तेषां--९. L. स्वेषां 


VERSE CCXXXVIII 
सव q—V. L. (८) «sea, (b) तत्‌ सव 
P. 1462, 1. 3—for waat read शब्रुणा 


—for तपस्वी read aqa 


ias EBEN 
११ 


—— |. 7—for विधः read विधाः 
P. 1462, 1. 7—for ag read ag दु 
—— ` , —for पुनदुष्मापं read पुनः पापं 
—— | 8-107 wat read तानि 
—— |. 9—4or ज्ञाता read खातो 
—— , —for भवतीति read भवति सर्वेदेवैज्ञांता भवतीति 
—- म» —for शात read खात 


— „ —for थफ read थत फ 
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——  ]|10—for वेदेषु yra read देवैज्ञांत 
—— | 11—for श्रित्तानिदा read श्रिसेदा 
— 1], 14—for नाथपि read नाथेतापि 
—- 1, 16—for इत्याधि read gafa 
P. 1463, ]. 1—for ag read "X दु 


VERSE CCXL 
, कीटाश्राहि —V. L. श्वानश्राहि 
P. 1463, 1. 5—for घा5घि read चाधि 


VERSE CCXLI 


मने वाक्कमेभिजनाः--\. L. (o) मनावाङ्मूतिभिजैनाः, (b) मनोवाक्काय- 


कर्मभिः 
निर्देइन्ति--\. L. निशुदन्ति (Parasharamadhava, Prayas- 
chitta, p. 454). 
VERSE CCXLII 


कामान्‌ adafa «— V. L. कामं सम्पादयन्सि च 
P. 1464, l. 4—for शमना read नयना 
— , 0 स्तन read स्तपा 
— » —Íor मुपेस्थुपयश्निति read सुपरैस्यसङ्गतानां 
—— |. 5—for कृतकाम read कृतकामि 
——  ].6—after g add दुदाति 
VERSE CCXLIII 
P. 1465, 1. 1—for तपसः सा read तपस्सा 


— |. 9— for यसाइक्त बेदाः read AMARAT: 
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VERSE CCXLIV 
पुण्यसुद्धवम-- V. L. पृण्यमुसमम्‌ 
P. 1464, 1. 3—for भाग्य read भाग्यं 
—— 1. 4—for कृत्स्तस्य read कृत्खास्य 
After (144) some MSS. have the following additional 
verse— 


RAÄ जपा होमः काले शुद्धाल्पभोजनभ्‌ | 
अरागटरेषलोभाश्च तप उक्तं स्वयम्भुवा ॥ 


VERSE CCXLV 
क्रियामा--\. L. क्रियाः क्षमाः 
P. 1466, l. 3—for पातकान्यपि read पातकजान्यपि 
—— 1. 4—for sg. ति: read स्स्तुतिः 
VERSE CCXLVI 


यथैधस्तेजसा--\. L. (८) यथैव łaa (b) यथेघांस्याजसा (Pari- 
sharamadhava Prayashchitta, p. 172). 

यथैघस्तेअसा «fü: प्राप्तं निर्देदति wuna—V. L. यथैधांसि समिद्धऽझिः 
प्राप्तानि ufa vaa | 

प्राप-- ४. L. प्राश्य (Parasharamadhava Prayashchitta, 
p. 172). 

सवे--\. L. pai 

शानाभिना--9५. L. ज्ञानकृतं (Parasharamadhava Prāyashchitta, 
p. 172). 


P. 1466, 1, 6—Before प्रायश्चित्त add a — 
- 1. 6—for arena read गाथं तत 
—— 1. 8-9—omit न स्विषा 
- 11. 8-9—for इक--स्वाद्िना read कः faar 
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VERSE CCXLVII 


P. 1467, l. 1—for प्रकणा read प्रकरणा 


VERSE CCXLVIII 


सब्याहतिप्रण वकाः--- ५. L. (८) सब्याहृतीः सप्रणवाः, (0) खब्याह्ृतिकाः 
aswar: (Apararka, p. 1216). 
मासात्‌ ---\. 1, साक्षात्‌, (b) मासान्‌ (Mitakasra 3. 202). 


P. 1467, l. 2-107 भयपथा read भयथा 
—— 1. 3—for कारख्य read कार्यं 
—— 1. 5—for कालेन read काले 


—— |, 6-07 तेन read न 


VERSE CCXLIX 
जच्ध्वाप इस्येतत्‌--\. L. जपित्वा$पैत्येना (Parrsharamaidhava Prā- 
yashehitta, p. 457). | 
च प्रतित्यूचमू-- V. L. (ढ)चापि च त्यचम, (७) प्रतिपत्यचम्‌, (c) aaan, 
(d) será प्रति (Parasharamadhava Prayaschitta, p. 457). l 
माहित्र--४. L. a4—noted by Medhātithi. 
Jolly notes— The glosses of these, N and Nd point to 


a reading त्र्यचप्रति or प्रतित्यचम, But in Medhatithi we find no 
mention of any such reading. 


P. 1468,1. 1—for प्रतीकारार्थं read प्रतीकाथ 
—— » —for mè माहि read atèn afè 
—— l. 2—for विमुक्ता read वियुक्ता, as in S. 
—— » —omit Wg ऋचो, not in S. 


— | 3—for ध्यश्चैते! 7९20 त्यश्चेता 


532 MANU SMRITI—-NOTES 
VERSE CCL 


कल्पमेव "«—V. L. कल्पमेव वा 
अपहृत्य सुवण तु--५. L. (o) अपहृत्य हिरण्यन्तु, (0) सुवणंमह्ृस्यापि, 
(Mitaksara, p. 3.304), (c) सुवणमपि इत्यादि 


P. 1468, 1. 6—for सने ष read सनेयष 


VERSE CCLI 


जपित्वा — V. L. (८) जप्त्वा च, (b) sat तु 
gfacqedta—V. L. हविष्पान्तीय 


P. 1469,1. 1—for इति इतिकरणः read इतिकरणः 


VERSE CCLII 


यत्किंचेदूमितीति या--\. L. (a) यस्किंचेदूमितीति च; (0) यस्किंचिव्दि- 
मितीति च, (Madanaparijata, p. 993), (c) यस्किचिदमितीति वा 


P. 1469,1. 4—for दुहंशीय read geura 


VERSE CCLIII 
चाम्न--\. L. वान्नं (Parasharamadhava Prāyashchitta, `p. 
174.) 
VERSE CCLIV 


समाप्रभ्यस्य--- ५४. L. मासमभ्यस्य 
q तखन ५. L. था तथम्‌ 


P. 1470, 1. J—for समा read «mt 


VERSE CCLV 


P. 1470,1. 5—Before पण्मसान्‌ add wapa ˆ 
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VERSE CCLVI 
aan वा--९. L. aea च (Parasharamádhava Prayashchitta, 


p. 457). 


VERSE CCLVII 


quaai — V. L. पावमानों à (Prayashchittaviveka, p. 501). 
, गाः-- ४. L. at 


P. 1471, ll. 6-7—for पदें नाम.गवामनुगमन read wean 


VERSE CCLIX 
त्रिजपित्वाःघमषणम--९. L. जप्त्वा व्रिरचमषणम्‌ 


P. 1472,1. 3—for अन्त read wa 


VERSE CCLX 
पापापने दूनम्‌्-- ५. L. (८) पापप्रणोदनम (Madanaparijata, p. (46), 
(5) पापापनेद्कम 
VERSE CCLXI 


P. 1473, 1. 2—for qtaf& read पातक 


VERSE CCLXIII 
fugit — V. L. fs 
P. 1473, 1. 5-107 देकाकार्थ read देककार्थ 


VERSE CCLXIV 
चाथानि--- ५. L. चान्यानि 
P.1 474, ], 1—after Rad: and अन्यानि 
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VERSE CCLXV 


यस्तं वेद स वेदवित्‌--\. L. (a) यो वेदैनं स वेदवित्‌, (b) ये। वेद तं स 
वेदवित्‌ 


P. 1474, l. 4—for न तु ymy? read नत्वज्ञाताद्चर 


After (265) some Mss. have the following additional lines— 
पृथग maussa सहिवेदखिवृत्‌ स्मृतः । 
एष वोऽमिहितः gea: प्रायश्चित्तस्य fara 
(V. L. प्रायश्चित्तविनिणयः ) 
निःश्रेयसं धर्मविधिं (V. L. Sá कर्मविधिं) विप्रस्पेम॑ (V. L 
विप्रस्यैनं ) निबोधत 


08 


Adhyaya XII 


dilema 


[The corrections are based mainly upon N, S & A]. 


VERSE I 

P. 1477, 1. i—for सामान्याथ read सम्मानाथं 
— | 5—for तावन्ति read. यावन्ति 
— | 6—for तुल्यानि read नित्यानि 
—— l|. 10—for कृते read इत्यादिना 
—— |. {{— for नच read ननु 

— 1. 18—for शास्त्राचा read शाख्या 
—— 3 ior तश्रनानुष्ठा read तत्रानुष्ठा 
— l. 15—for इत्यपेक्षा read इव्युपेक्षायां 
— | 18—for प्रवते read प्रतिवते 
— |. 20—omit कठेकरण इति च श्रयते 
—— .,  —for चिधिस्ता read Aan 
—— 1. 22—for युज्यते read नियुज्यते 

P. 1478, |. 2—for वदन्‌ read वेदेन 

— : —for तश्र read नच 

—— 1. 3-107 नचा read तश्रा 


—— 1. 8-107 मैवं read एवं 
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VERSE HI 
देहसम्भवम्‌-- V. L. कायसम्भवम्‌ 
P. 1478, 1. 10-—for कर्मशब्दो read कमे । कमेशब्दो 
—— 1. 11-107 चेज्यामेव read चेज्यायामेव 
—— ,„ —for g9"HgU-—read शुभफलमशु नभ -- 


P. 1479,1. 1—1or साधानादिवत्कमा read साधनादेव कमा 


VERSE IV 


देहिनः--\. L. देहिनाम्‌ 
P. 1479, |. 3-—for तदाने read दाने 


—— |. 6—1or 834 read सवद 
— | 7 —for कारणात्‌ read कारणं 
m—— 0, O—for मेघवणे read मद्यवणे 


——— ll, 10-11—-for विविधस्य read त्रिविधस्य 


e 
VERSE V 


मानसं त्रिविधं स्टृतम्‌--\. L. त्रिविधं कमे मानसम्‌ (Madanaparijata, 
0. 692). 
P. 1480, l. 3—-Omit अन्ये... ......भिभवति 
— Ll b5—for agata read gagad सम्भवति 


1, 6-107 विदां read वेद्‌ 


VERSE VI 


पैशुन्यं चापि--\. L. (८) पैशुन्यं चेव, (b) Qgrerafg (Apararka, 
p. 998). 
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सर्वेशः--५. L. सवतः (Aparürka, p. 898). 
असम्बद्धप्रलापश्च-- ५. L. (८) अनिबद्वप्रलापश्च (Apararka, p. 998), 
(b) भ्रसस्बद्धःप्रकापश्न (Madnaparijata, p. 692). 


VERSE VII 
शारीर--\. L. कायिकं (Madanaparijata, p. 692). 
P. 1481, 1. 2—for मादा read मांदादा 


VERSE VIIT 


मनसैवायं--५. L. मनसा चैवं (Madanapñrijāta, p. 692). 

उपभुड़्क्त--9५. L. उपयुङ््त 

a कायिकम-- ५. 1, तु कायिकम्‌ 

After (8) some Mss. have the following additional 
verse :— 


त्रिविधं च शरीरेण वाचा चेव चतुविधम । 
मनसा व्रिविधं कमे दृश घर्मपथांस्त्यजेत्‌ ॥ 


VERSE IX 
P. 1482, 1. 3—for नाथ प read नार्थप 


After IX some Mss. have thc following additional 
verses :— 


शुभैः snae व्यामिश्रेमांनुषो भवेत्‌ । 
अशुभैः केवलैश्चेव तियग्योनिषु आयते ou 
angoa) हन्ति विज्ञान RARUS: परां गतिम्‌ i 
कमेदण्डस्तु cipe हइन्यादपरिरक्षितः ॥ 
वाग्दण्डोऽथ भवेन्मौनं मने।दण्डस््वनाशनम्‌ | 
शारीरस्य हि दण्डस्य प्राणायामो विधीयते n 
त्रिदण्डं धारयेथोगी शारीरं न तु वैणवम्‌ । 
वाचिकं कायिक चेव मानं च यथाविधि ॥ 
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VERSE X 


कायदण्डस्तथेव "—V. L. (o) कमेद्ण्डस्तथैव च, (0) कर्मदण्डश्च ते त्रयः 
(Madnaparijata, p. 374), (c) कायदण्डश्च ते श्रयः, (d) कमेदण्डो5थ ते त्रयः 
(Apararka, p. 951). 

यस्यैते निहिता बुद्धों त्रिदण्डीति स उच्यते-- 

V. L. (८) यस्यैते नियता दर्डा: स त्रिदण्डी व्यवस्थितः 

(b) यस्यैते नियता दण्डाः स व्रिदुण्डीति कथ्यते (Aparārka,. 

p. 951). | 
(c) यस्यैते नियता बुद्धौ त्रिदण्डीति स उच्यते (Prüsharamá- 
dhava Achara, p. 533). 


VERSE XI 


सुसंयम्य--\. L. तु संयम्य 
निगच्छति--- ५. L. नियच्छति 


P. 1483, |. 5—for वान wa read arga 


VERSE XII 
P. 1484, 1. 2 —After शरीरे and बृत्ति 


pem , —for पाणादि read पानादि 


VERSE XIII 
ad —V. L. så 
P. 1485, 1. 2—for महदाभिभूत read महदादिभूत 
—- „ —for नानारूपं भोग read निरुपभोगं 
—— | 5-107 agaga read agsara 


—— ©]. 6-107 तदपियो read तवियो 
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VERSE XIV 


तं ब्याप्य--५. L. तौ व्याप्यः 
After (14) some Mss. have the following additional 
verse— 


उत्तमः पुरुषस्त्वन्यः परमास्मेत्युदाहृतः | 
यो लोकश्रयमाविश्य बिभस्यव्यय bac । 


P. 1486, l. 1— सरवकर्मकतृर्वं read सकर्मकत्वम्‌ 
— |. 2107 agfa read मह्दानिति 
—— , —for चेव्रज्ञस्यात्म read क्षेत्रज्ञ: mem 
—— 1. 3—for स्थितां read स्थित 
——— , —for श्रवण read श्रयणम-- 


—— k|. 5—for विचारप्रपंच read चराचर प्रपञ्च 


VERSE XV 


P. 1487, 1. 4—A fter प्रवृत्तित्वात--5तत नात्रभूतानि 


VERSE XVI 


यातनार्थीयम्‌--\. L. यातनात्मीयम्‌ 
घरवम-- ४. L A 


P. 1487, 1, 5—Omit नात्रभूतानि 
—— |. 6—for gegat read दुष्कृतिनां 
— |. 7—Before यद्यति add तदुर्थीय 
—— © 7—for यद्यति read यदति 
—— छ» —for हिच्णुः read Rey 
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VERSE XVII 
P. 1488, L 1—for अनुभूयच्छल्लेन read अनुभूयतेन 
—— |. 2-107 सृक्षासु read gY 


VERSE XVIII 
ऽनुभूय--\. L. उनुभूया 
P. 1488, l. 4—for महाक्षत्रज्ञाच read महानक्षत्रज्ञश्व 
P. 1469, 1. 1—for संघातम read संघातात्म 
—— 1. 2—for सुखो read भ्रसुखो 
—— , —for प्रतिरभ्रिणि read प्रतिपन्थिनि 


VERSE XIX 
gergeu— V. L. gungau 
P. 1489, ]. 7—for नश्लोके 7९20 पूर्वश्लोके 
— » —for मुक्त read युक्त 
— 1. 8-107 ततः read सतः 
P. 1490, 1. 3—for agan read agaa 
—— |., 4—for कारणा read करणा 


——  ].6—for प्रवणभासा read प्रवणता सा 


VERSE XX 
qui—V. L. यथा 


P. 1490, 1. 7—for हृदाभि read. हदादिमि 
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VERSE XXI 
स परित्यक्ती - V. L. सम्परित्यक्तो 
P. 1491, l. 2—for afsaag read aifazg 
—— L 3—for स्वगंशरीराणि भक्ष्याणि read शरीराणि 
स्वग भक्ष्याणि 
VERSE XXII 


यामीस्ता-- ५. L. यामीस्तु 
, पुनरप्पेति--५. L. पुनरभ्येति 


P. 1491 , |. 4—for एतच्चान्यलोक read vaste श्लोक 
VERSE XXIII. 
दुध्यात्‌-- v. L. दद्यात्‌ 
P. 1492,1. 2—for भवे read भवेत्‌ 
VERSE XXIV 


तमश्रेव--५. L. तमश्चेति (Parüsharamadhava Prayashchitta, 
p. 487). ५ 


P. 1492, |, 4—for तही read तहि 


VERSE XXVI 


भूताश्रित--\. L. qai 


P. 1493, 1. 1—after माहः add न यथा मदमुछांद्वस्थास्वचेतन्यमेव 
(from next line). 
' — ——  ] 3—after स्वभावः add अनुच्छेदाढोजवासनाया भाश्रद्म- 
` आलिस्थितव्वात्‌ from p. 1494, l. 2 


VERSE XXVII 


प्रशान्तमिव--\. L. प्रभातमिव (Aparürka, p. 999). 
P. 1494,1. 2-ण' येवक read ÈS 
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VERSE XXVIII 


यत्त॒ दुःख--?. L. यत्त॒ दुःखे 
ssfad— V. L. प्रतिघ 
£j— V. L. (o) दारि, (b) भत्‌ 


VERSE XXIX 


अव्यक्त--- ४. L. अव्यक्त 


VERSE XXXI 
P. 1495,1. 8—for ठत्कस्यति संब read तस्सम्ब 
—— l. 4—for यवापि read यवा अपि 
“*-- 1. 5—for सम्बन्धस्य read सरवस्य 


“3. , —for गुरुद्वांराप read गुरुरुप 


VERSE XXXII 


झारम्मरुचिता-- ५, L. आरम्भरतिता 
sdq— V. L. दैन्य 


VERSE XXXIII 
क्रोय--९. L. dd 
P. 1496, I. 5—for गणन read angga 


——— ॥, 5—for हारेऽना read हारेष्वना 
VERSE XXXIV 
ब्िषु-- ५. L. नृषु 


VERSE XXXV 
लञ्जति--\. L. esa 
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VERSE XXXVI 


न च शोचति-- ४. L.a च शोचति 
इच्छति--५. L. ऋच्छति 


P. 1497, 1. 5—for चनानामा read चर्मांणामा 
—— » —íor «8 read यश्व 
—— 1. 6—for काले read काके 
—— , —for पुष्कळ read पुष्कला 


~ |, 8-107 «t*d read चिनाति 


VERSE XXXVII 


यत्‌ू-- V. L.a: 
सर्वेणेोष्छति--- ५. L. सब येनच्छति 
चात्मास्य-- V. L. ararat 


VERSE XXXVIII 
यथोत्तरम्‌- “५. L. यथाक्रमम्‌ 


P. 1498; 1. 39—for सस्य read सर्वं 


VERSE XXXIX 


येन यस्तु गुगेन--५. L. (a) येन यांस्तु quia, (0) येन da तु quia 


VERSE XLI 
श्रिविधेषा--९. L. त्रिविधेषां 


P. 1499, 1. 4—for बुद्धि पूरे प्रयेगश्र read बुद्धिपूर्णा बुद्धि पूर्वप्रयोगाश्च 
—  , omit च after कर्मयां 
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VERSE XLII 


सरीसूपाः--- ४. L. सकच्छपाः (Madanaparijata, p. 693). 
gmäa— V., L. smga 


VERSE XLIII 


म्लेच्छाश्च गहि--४. L. स्लेच्छा विगहि (Aparürka, p. 1,000). 
सिंहा enm वराहाश्व—\. L. सिंहब्याघ्रवराहाश्च (Madanaparijata, 
p. 693). 


VERSE XLIV 


तामसीपु--४. L. तामसेषु (Parasharamadhava Prayashchitta, 
p. 487). 


P. 1500, 1. 2—for बिग read पि ग 


VERSE XLV 


मछा--\. L. कछला (Apararka, p. 1,000). 

पुरुषाः शरूबत्तयः-- ४७. L. (a) पुरुषाश्च gwa: (Apararka, 
p. 1,000), (b) पुरुषाः aaqa: 

प्रसक्तात्र-- V. L. प्रयुक्ताश्च 

जघम्या--\. L. प्रथमा (Aparürka, p. 1,000) and Madanapari- 


jata, p. 093). 


VERSE XLVI 


राशां चेव--\. L. cesa 


वादयुद्ध प्रथानाश्च--\, L. दानयुद्धप्रधानाश्च (Apararka, p. 1,000) 
and Madanaparijata p. 693). 


P. 1501, L 1—41or श्वर इ read श्वरः च 
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VERSE XLVII 


For the first line the Apararka (p. 1,000) reads गन्धर्वा 
गुझकाश्चेव विविधा भूचराश्च ये 


Rrgurq— V. L. विविधानु 
राजसीषु--\. L. राजसेषु (Parasharamidhava, Prayashchitta, 
9. 487). 


VERSE XLVIII 


दैत्याश्--\. L. सिद्धाश्च 
वैमानिका--\. L. वैनायका (Madanapárijata, p. 694). 


VERSE XLIX 
द्वितीया-- V. L, मध्यमा 
P. 1502, 1. 3—for पूवि read पूर्वी 


—— 1. 4—for चेतनादित read चेतनत्वम्‌ । त 


VERSE L. 


महानव्यक्तमेव च-- V. L. (८) महानव्यक्त एव च, (b) महृदब्यक्तमेव 'च 
(Parasharamadhava Parāyashchitta, p. 488). 


P. 1502, 1. 8—for रूपार्थः read ख्पादर्थः 
— l| 11--0 ये ये प्रकाराः सन्ति read श्रयः प्रकाराः सम्भवन्ति | 
“--7 1. 12—R read दिवा 
— » —for «m व्यक्ति read प्योड्व्यक्त 
— „» —for संख्ये read सांख्ये 
—-—  ] 14—for m चा read गाच्या 
—— | 15—for चेति read वेति 

P. 1503 |. 1—after A add बिकृष्टतरं 


— — l 2—for श्रतितः read श्र॒तिनै 
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VERSE LI 


एष सर्वः--९. L. एष धमेः 
fi: प्र-- ४५. L. f प्र (Madanapàrijàta, p. 094) 


VERSE LII 
P. 1503, l. 7—for gf*puám read इन्त्रियप्रसङ्गः संगा 
——— 1. 8—for परमाव्‌ संसारान्‌ read पापात्‌ संसारात्‌ 
VERSE LIV 
degurq—V. L. (८) ते च्चयात्‌ , (L) तत्लणम , (c) aequi 
P. 1504, |. 1—tor तत्क्षणा read agar 
—-— | 2—for $å read क्षयः 


—— —for नरक read नरकं 


११ 


VERSE LV 


qwarat—V. L. (८) पुल्कसानां, (0) पुष्कसानां, (c) पुष्कशानां, 


(d) पुकशानां 
चण्डाल-- V. L. चाण्डाल (Madanaparijata p. 700). 


VERSE LVI 


qasmmi—V. L. सजज्ञानां 
जेव-- ५. L. चापि 


VERSE LVI 


लुताहि--५. L. लूतादि 
च पिशा-- V. L. सपिशा (Parisharamadhava Prayashchitta, 


p. 511). 
VERSE LVIII 
P. 1505, 1, 2—for कृताः read कृतः 
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VERSE LIX. 
sau —V. L. ऽमेध्य 
P. 1506, 1. 2—£for नेक read भनेक 
— छ  —after fium add see: 


VERSE LX. 


योषितम्‌ ५. L. योषिताम्‌ (Parasharamadhava Prāyashchitta, 
p. 511). 
च विप्रस्व--५. L. (o) तु विप्रस्वं, (L) च ब्रह्मस्व 
' भवति sausa:—V. L. भवन्ति बह्मराक्षसाः (Parasharamadhava 
Prayashchitta, p. 511) 


VERSE XLI. 


मानवः... ...जायते--\. ],. मानवाः... ... जायन्ते Parashartmadhava 
Prayashehitta, p. 511) | 

प्रबालानि-- ५. L. mars च 

हेमकतृषु--- ५, L. लोहकतृषु (Parasharamàdhava Prayashchitta, 
p. 511). 


VERSE LXIII 


adt—V. L. (a) aai Parasharamadhava, p. 511), (0) रसान्‌ 

dà तैलपकः wm —V. L. (८) तैलं वा तैलपायिकः, (b) चेलैलपायः खगः; 
(८) तेलं तेळवकः खगः; (Parāsharamādhava Prayashchitta, p. 511), 
(d) 83 तेळपगः खगः, (e) तैळं तेळपयः खगः 

चीरीवाकस्तु-- ५. L. (८) चक्रवाकस्तु; (9) वीचीवाचकः, (c) वीचीवाळ च, 
(d) छौरवासस्तु (Parasharamadhava Prayashchitta, p. 512) 

बलाका-- V. L. ser: (Parasharamadhava, Prayashchitta, 
p. 511). 


VERSE LXIV 
कार्पासता--\. L. कार्पास ता (Parasharamadhava Prayashchitta, 
p. 512). 
गोधा गां वाग्गुदो गुडम-- V. L. (a) गोधामासाखुबक्युतिः, (b) 
गाधामासाषु वक्शुभिः, (८) framed दृदो शम्‌ | 
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VERSE LXV 


हुच्छुन्दरिः--५. L. छुच्छुन्दरी (Parasharamadhava Prāyash- 
chitta, p. 512). 
पत्रशा--९. L. quam 


VERSE LXVII 


फलमूलन्तु--४. L. (o) फलपुष्पन्सु, (Parasharamadhava Prā- 
yashchitta, p. 511). (b) फळ पुष्पन्तु 


VERSE LXIX 


हृत्वा-- ५. L. कृत्वा Mitaksara 3. 216). 
मायास्वम्‌--\. L. qaa 


VERSE LXXX 


पापानू--- V. L. पापाः 
ssaat — V. L. (a) सत्यतां, (b) प्रेततां 
दस्युषु-- V. L. vag 


VERSE LXXI 


विप्रो धर्मात्स्वकाच्च्युतः--४. L. fast भवति Rega: (Mitüksarà 
3. 220). 

कूंटपूतनः--- V. L. (८) कटपूतनः (noted by Medhatithi), (b) 
कठपूतनः 


P. 1509, ]. 4—for चास्यं read चास्य 


VERSE LXXII 


मेत्राक्तिञयोतिकः--\. L. (o) मेत्राक्षज्यातिकः 
(७) मेत्राक्षद्योतनः 
चैठाशकश्न-- V. L. (a) चेलाशकश्चः; (b) तैळशाकश्च 
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. P. 1510, 1. 3—for तिका read तिक 
—— छ» —for MR read Hm 
— |. 4—for Razis: read Renas: 
—  ] 3—for अद उपा read अ्रद्चञ्यो 


——— » -90  ध्याछोक read «rete 


VERSE LXXII 
Agmas:—V. L. विषयेषिणः 
P. 1511, 1. 3—for स्य taread स्य त 
—— „ —for भावतयैव read भावतैव 
—— म» —for afè read त्सहि 
——  ].4—ftor attg read न aeg 


ES » —for RAT से read स्मत्वेन से 


—— |, 5—for glaf read वृत्तिः शि 


VERSE LXXIV 
P. 1511, |. 7—for atat read पायानां 


—— म» “9 nata read भ्यासात्‌ 


VERSE LXXV 
विवतेनम्‌-- ५, L. प्रवतेनम्‌ 


VERSE LXXVI 


करम्भवालुकातापान्‌ू-- ९. L. करम्भवालुकास्तप्ताः 
दारुशान्‌--\. L. qum 
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VERSE LXXVIII 
काछ।नि---५. L. कष्टानि 


VERSE LXXX 
जराज्येवाप्रतीकारा--९. L. (o) राज्ञां चेव प्रतीकार ; (b) जराश्चेवाप्रतीकारा; 


VERSE LXXXI 
तत्तत्फलमुपाश्नुते--/. L. स तत्तस्फळमश्नृते 
P. 1513, 1. t—after राजसेन add तामसेन ar 
— 1]. 1-2 for ताहृशेनेत्यर्थः read तादृशेन 
VERSE LXXXII 


qq सवैः \. L (८) एष धर्मः, (0) एष uii, 
विप्रस्येदं V. L. विप्रस्यैवं 


P. 1513, 1. 4—for वतितष्यम्‌ read निवति ष्यम्‌ 
VERSE LXXXIII 
&aa:— V. L. (a) सङ्ग्रहः, (0) निग्रहः 
VERSE LXXXV 
P. 1515, 1. 1—for माश्रज्ञा read arag 
— 1. 2—for कश्रवि read dusrfa 
—— 1. 6—for aga read त्वज्ञार्न 
—— छ» —for सेना read Qaar 
~ „ —for मध्य read मध्ये 
— 1. 8—for विधाया read विद्यायाः 


“5. » -for त्वायक read त्वायनक 
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VERSE LXXXVI 


qqqt— V. L. qdat 
सवेदा-- ५. L. ad वा 


P. 151 5, ]. 10—£for करत्व read करतरध्व 


—— , —for मेण read Ñq: 


bss 


. 11—on स्तेषु... ...... पथते 


, 13—omit नहि भवति 


gamma 


^ 1. 14—for कथप्तदि read कथमनुद्दि 
——— , — 107 सामान्यला read सामान्यस्य सा 


gau erum Re ERE. 


, 15—for स्करमिति read स्करतरमिति 


fenum 


P. 1516, 1. 1—for नाम्रवै read नामपि वे 
| 9—for कादीनि read कानीति 
„ --for वैदिकेषु read वैदिकानि । वैदिकेषु 


pasas 


स्न रोग (हो स्वेन तदूभावः read स्वेनान्तर्भावः 
—— |. 3-107 भेवति read भवन्ति 

— » — After क्रमशः add तस्मिन्‌ 

— » —for anga read तपोदुरु 

—— | 4-107 सादीनामप्य read सादीन्यप्य 
Pacem » 107 स्कर read स्करतर 

— |] 5-107 माणवत्क read माणवतः € 
—— |. 6—for श्रपस्ककरत्वे read प्रेयस्करत्व 


7—for यथोक्तकक्पवि read quie तुक्यवळचि 


| 


NER » —for अतुल्यायाः su: स्मृत्या read अतुक्यबळाया! 
eg: sre 
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P. 1516, ]. 7-107 स्मृति read srfaegfa 


l 8—for युक्तं read थांदुक्त 
l| 9—for शद्ध read श्रतिद्वेधे 
l. 10—for भाव्याते read atà 
]. 12—for च्यये read च्यते 

, —for विषिस्ते रु read विधिरु 
l. 13—omit अग्निद्दोश्नाद्यपदेश: 

» — Lor त्माने read mgA 


, — for तैथ्यांख्यातमिति आत्मज्ञान श्रतिपत्वेन read 


आत्मज्ञानं शतिपरत्वेन तेब्याख्यातमिति 


i] 


[ mtd 


[cd 


fa PI 


P. 1516, 1. 15—for वेदिकमन read वैदिकमंश्र 


, —omit मर्थेस्थ 
|. 16—for शाखा read शाखा 
]. 19—for स्ववे read d— 
1. 20—for मधुराः read माधुरा! 


]. 21-10" सती read सतीय 


VERSE LXXXVII 


g—V.L. हि 
तस्सिंस्तस्मिन्क्रियाविधो-- ५. L. यस्मिम्‌ कस्मिन्‌ क्रियाविधो 


P. 1517, ). 1—for बेंदिक read वेदिकः 


|, 4—for पदेश read qag 
|. 5—for पिदुःखा read faguta 


» —for प्रत्यहगामिनः read प्रतियागगामि a 
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— म» —for faum read füragrd 
—— 1. 9—for मजानानस्य read मन्यस्य 
— ,, —for सातिशय्येन read सातिशयेन 
——  , —or कृतिनि read afe 


—— |. 11--{07 fatat read क्रिया 


VERSE LXXXVIII 


Sa—V. L. चेत (Mitàksara, 3. 53). 
कृरमंवेदिकम-- ५. L. कमेणःफलम 


P. 1518, 1. 1—for प्राधान्य तत्र नि 7९10 प्राधान्येन तश्रप्र 
—— | 2—for सुखादयः read सुखाभ्युद्यः 
— 1]. 3-—After प्रवृत्त 900 निवृत्त 
VERSE LXXXIX 


° निष्कामं ज्ञानपूव q— V. L. ज्ञानपूव तु fagfi( Apararka, p. 1033). 
इह चासुत्र--९४. L. इह aga (Apararka, p. 1033). 
निवृत्तम्‌ \. L. प्रवृत्तम्‌ 


P. 15 18, | 5-—for त्वात्सा read त्वासत्सा 
S » —for काम्यत एव read काम्यमेव 
—— * » “0! ज्ञानंपू read ज्ञानयू 

P. 1518, 1. 5—for nafx read षोऽनधि 
—— छ» —for श्रनयोपि 10४0 भ्रथापि 
—— 1. 6—for agaa read नाभय 


After (89), some MSS. have the following additional 
verse :— 


अकामापहत नित्यं Pup च विधीयते । 
कामतस्तु कृत कमे प्रवृत्तमुपदिश्यते ॥ 
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VERSE XC 
hs साम्यताम-- V. L. (o) aeaa (Aparürka, p. 1033), (b) 


m 
भूतान्यत्येति--\. L. (a) भूतान्यभ्येति, noted by Medhatithi, 


(b) भूतान्यप्येति favoured by Medhātithi; (c) मूताम्यध्येति, (d) 
भूतान्‌ पश्यसि (Aparárka, p. 1033). 


P. 1519, 1. 1—for Rrfireur स्वगफळानि त read चिद्दर्फलानि। न च 
—— 1. 3—o0mit स्थकल्प 
—— ll 4-5—for शांतग्रामकः read ग्रामकामः 
—— 1. 6—for तिष्ठमानं read fag 
—— 11. 6-7—for इनि read हानिः 
— |. 7-07 भ्रथोचम्यं read अ्रथावश्य 
—— छ» —for परिकरः read परिहारः 
— » —for तद्विकल्पकार्ना read aferan 
——- | 8-10 प्रभूता read भूता 
—— , —for पंचधेति read as वै इति 
—— छ» —for तथाप्यण्येति read तश्राप्यष्येति 
—— म» -— Before विग्रः add न 
P. 1519, L 9—for पत्ति ये पठन्ति read प्तिः 
— » ण्0'नचा 1€तसचचा 
—— , — Before पांचभो add न 
—— 1. 10—for चान्वेति read रेवान्चेति 
—— छ» —for भवत्पांचभोतिक च read भवतु पांचमातिक॑ वा 


“>>. » —for संसरि read संसारि 
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—— | 11—for freret read नित्याना 
—— , —for कामानाँ read काम्यानां 
—— | 129—for यागा read योगा 
——-  , -——for प्रवृत्त 1680 प्रवृत्तिः 


— — for किचन read किच कमे 


१) 


—— 1. 13—for अधन read येन 


——  , —after araa इति, add प्रशंसा सन्ति च कानिचित्‌ 
देवत्व प्राप्तिफलानि कर्माणि यथा च माव्याप्त्या (9) प्रथम इति, as in S. 


P. 1 519, 1, 13—for तया read तथा 
pmm |. 14—for फळं क read फळसंक 
——  , -——for कमेणा read कमेणां 
——  ,  —for सदुभावो 7९20 स्वभावो 
—-- ] 15—for कार्यकारण read कायकरण 
——  ,  —for न्यब्यतिक्ति 1680 न्यप्यक्ति 
—— °,»  —for मारंभत read मारभंत 
|—— |. 16—for चकरि read न करि 
—— 1. 17—for ज्ञानस्येपभोगः read ज्ञानस्य क्रोपयाग: 
—— म» —for प्रवतेते read प्रवत्तत 
—-— छ»  —for काम्यया read काम्यनिषिद्धया 
—— » -—or स्युक्रराम read gean 
— — | 18—for विद्यमाने तस्येव read नविद्यामनभ्यस्या 


—— » -—for नचानुष्ठितयोगविद्याया read न ज्ञानुच्छिब्नाया- 
मविद्यायां 


—— ] 19—for येचापि read aw 
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VERSE XCI 


HH पश्यन्‌--\. L. सम्पश्यन्‌ 
अधिगच्छति ५. L. अभिगच्छति 


P. 1520, ]. 1--कथं...भ्राह--1॥115 should preside the verse. 
—— » —for पुण्यप्रा read प्राण्यप्रा 


P. 1520, 1. 2—omit प्रतिषेध्रवद्सेदावभास 
|. 3—for अद्यते TAA read सम्पच्चते बन्धः । त्य 
» —for न स्वाराज्यदेवतार्थः read एष एव स्वाराज्यपदार्थ: 
l. 5—for नास्स्थादि read नारिनरादि 


l. 6—for व्मापदेशेन read त्मोपदेशेन 
» —for चोच्यते read चोयते 


—— म» —Íor स्वाराउयान read स्वाराज्यम्‌ 
“+ 1. (—before चंद्रादि add न 
——  , —for चझतेरिद्रया read कते नेन्द्रिया 
“+ |. 8&—for आदितः read MR । अ्रतः 
——— छ» —for पश्यन्ती read पश्यक्षि 


, —for भावे तदुच्यते read भावयेदित्युच्यते न 


» —for परस्यात read EAT: or NAIA 


VERSE XCII 


परिहाय--\. L. परिहाप्य 
शमे च स्यात्‌ V. L. समावेश्य 


.. P. 1521, 1. 2—for स्वाळं read श्यस्याळ 
~ „ --0 7 मत्र read मन्त्र 
—— » —for 8g% read सुत्वा 
— |. 3-107 मेघादिषु read धर्मादिषु 
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VERSE XCIII 
जन्मसाफल्यं-- V.L. जन्मसामग्रयं 
P. 1521, 1. 4—for द्विजन्मनां मवति read fis? भवतीति 
— म ——Íor चराणक read चारण्यक 
—— 1. 6—for «xt read पश्य्तस्प्र 
P. 1522, 1. 1—for fiat read fam 


— |, 3—after श्नुवीत add waag 


VERSE XCIV 
अशर्क्यं-\. L. was 
P. 1522,1. 4—Before रूपप्रत्यया add— 
चचुरिवचचुः दुर्शनहेतुत्वसामान्यात्‌ i 
यथा चक्ुःपरिच्छिन्नेस्वनेश्तिः ( १ ) 
——- |. 4-107 कृतस्वात्‌ महा read कृतत्वमाह 
— |. 5—for प्रमाण read प्रामाण्य 
—  , --0! दोषसहशादूभा read दोषसदू भा 
“ 1. 8—for aqa read तदुक्तम्‌ 
—— | 9—for भावाम्महर्वेन read भावानामात्मत्वेन 
—-— ]. 10—for गांगा read गांगाभ्यासे 
—-— |. 11— for पृष्ट read t$ 
—— |. 12—for Mq! read agar 
—— 1. 15—for मब्तरेख read मन्तरेण 


—— » —for अथवा प्रमातु शक्य read अथ थ प्रमातुमशक्य 
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VERSE XCVIII 


प्रसूयन्ते--\. L. प्रसिध्यन्ति 
प्रसूतिगुणकमतः--९. L. (o) प्रसृतिगुणकर्मतः, (b) प्रसूतिगुण धर्मतः 
(८) प्रसूतेगुशधरम्॑ः (noted by Medhátithi), (d) प्रसूतगुणकर्मतः 


P. 1525, l. 4 —for कर्मश read कटुश 
—— मछ —for वेदाः read वेदात्‌ 
— ॥ 6—for गुणधमे read qured 


—— 1. 7—for प्रसूतिस्तस्या read प्रसूतिः साम्या 


VERSE XCIX 
P. 1526, l. 1—omit तस्मादेतत्पर मन्ये 
—— ।. 4—for युक्त read सुक्त 
VERSE C 
P. 1526, 1. 6—for दण्डेन तावदण्ड read quedan: wE 
VERSE CI 


After (101) some MSS. have the following additional 
verse :— 


न वेदबलमाश्रित्य पापकमरुचिभवेत । 
अज्ञानाचा प्रमादाच्च दहते कमे नेतरात्‌ ॥ 
VERSE CII 


aua — V. L. बसेव्‌ (Smrtichandrikà Samskára, p. 132). 
लोके तिष्ठन-- ५. L. तिष्ठन्‌ लोके (do) 


P. 1527, 1. 2-—Before तत्रेति add यत्र 


——-  ]. 8—for त्राह्मणादि read sanat 
71 
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VERSE CIII 
P. 1527, 1. 4—for न पुनः read afua: 


—— » “0 «mut nat read यत्नेन पठन्तः 
—— | 5—for श्रेष्ठ read श्रेष्ठत्व 
—— |. 6—for श्रेष्ठठरा read श्रेष्ठतराः 
-—— |. 7— for अन्यवशानामनु read व्यवसायिनः अनु 
—— „ —omit थानैतदन्यथेतिशक्यते 
—— |. 8—for «ufa read दर्थज्ञानम 
CIV 
विद्या च/-\. L. विद्यापि (Smrtichandrika Samskara, p. 144). 
किल्विष--\. L. कल्मष (Smrtichandrika Samskara, p. 144). 
P. 1528, l. 2—for तुभावे read स्वभावे 


——  , —for बळा read केवळा 


CV 


धर्मशुद्धि--५. L. (०) घर्मसिद्धि, (0) कमेबुद्धि 
ग्रभीप्खता-- V. L. अभीप्सताम्‌ 


P. 1529, 1. 1—for वर read वरणं 
—-— , —for पूर्वकाश read qdaw 
—— „ —for णेऽङ्ग read णेन 
—— |]. 2—for पनमुते read TAR । ए 
—— | 3—for त्वात्सिद्धिः read त्वादिसि 
——  „ —for सडभ read तस्योभ 


~~ „for चालुमानेनेपरि read च प्रत्यक्षेण wü 


TEXTUAL—ADHYAYA XII 561 
— |. 4—for feet read इनित्य 
— 1 6—for भ्रु read येन न 
— ] 7---0" सपक्षये। read सपक्षविष्क्षया 
—— |  8—for Aus read विधविधिप्र 
— l. 9-10—for विद्याक्षपः शुद्ध read विध्याज्षिप्तः सुहृद्‌ 


P. 1529, 1. 10—after «fre: add न च हृयमपि प्रसैशव, wrongly 
printed at the end of Bhāgya or verse 108. 


v. 1529,11. 10 to 16 should be transposed to the end of 
Bhàsya or verse 108, on p. 1531, after संदेहः 


P. 1529,1. 11—after हेतूच्छिष्ट read हेतुशिष्ट 
m » 107 प्रमाण read प्रमाणी 
—— |. 13-07 «wil read ei: 
—— » “90० में md दोष read में बवता दोषः 
—— , -—for पिचिकि read विचिकि 
— |. 16—for योत्र read गोश्र 


—— „ -—for उत्पथते 1080 sqqua 


VERSE CVI 
आष adt च--९. L. अआषं धर्मोपदेशेन 
P. 1530,1. 1—for धर्माप read sala 

— | 3-10 स्यार्थं read taret 


— 1. 5—for agana मंत्राणामयं विधिः read agana 
सन्श्राणां प्रयोज्यत्वम्मन्यते झतश्राविकृत एव मञ्चः mire इति सा5पिशास्त्रविरोधी 
तक: । न चायं विचिः 


502 


PEE 


P. 1530, 1. 


L. 
l. 


9) 
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(—for स्वरूपेण परा read. निरूपणपरा 
G—for तत्र read न तत्र 
O—before शब्दाः add न 


--चनानामाम्ना read चनादाम्नाः 


1, 10—for क्पबुद्धयः read विपश्चितः 


l. 12--10" प्रसिद्ध read प्रतिषिद्ध 


)) 


— for किंचित read केचित्‌ 


l. 13—omit वेदः 


2) 


—for ख्थापक--1'280 स्थापकः 


l. 14—for प्रामाणि read samf 


l. 16—£for agf read यद्यपि 


» 


2 


—for «8 read त्पठितं 


—for थंतकेभाषान्या read दान्त भाष्य 


l. 17—for प्रयच्छतत read sae 


१) 


११ 


—for ण swat read णोसमा 


—for कय read $ù 


|. 18—for रेषां read रेषा 


» 


—for वादीनि read वादिनी 


VERSE CVII 


शपदिक्यते-- V. L. उपदेद्षपते 
P. 1531, L  1—4for दारा read mt 
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VERSE CVI 
P. 1531, 1. 5-107 9 read श्रति 
— | 6—after संदेह: add ll. 10—16 of p. 1529. 


, -——omit न च द्वयमपि प्रशंसैव, which should be 
transposed to the end of Bhasya or verse 105. 


VERSE CIX 
P» 1581, 1. 7—for कानामेव read क्तासेव 
P. 1532, ). 2—1for परिवबृहृणानि read स सपरिवृहणः 
—— 1. 3—for षामपि read षामेव 
—— 1. 4—for न्याभिधानसुच्यंते read न्यानि प्रमाणान्युच्यंते 
—— » “0० ma: श्रतिः 
—— , —after तेषां add ते 
— — l 9-9 प्रामाण्य read प्रमाण 


—— | 6—for सच read साच 


VERSE CX 


वृत्तस्था d— V. L. gaani (Nityacharapradipa, p. 69). 
frergdq— V. L. विचारयेत्‌ 


P. 1532, ]. 9—for स्थेति read स्था इति 


|. 10--तानी ... हेतुः read तानिदानीं परिषत्वहेतुगुणयान्‌ दर्शयति 
After 110 some MSS. have the following additional verse :— 


पुरायम्मानवा wat साङ्गोपाङ्गचिकिस्सकः i 
आज्ञासिद्धानि चत्वारि न हन्तष्यानि हेतुभिः ॥ 
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VERSE CXI 


परिषत्स्थाइशावरा-- V. L. पषदषा भवेदिति (Madanaparijata, p. 774). 
नैरुक्तो-\. L. निरुक्तो (Smrtittava IL, p. 199). 
हेतुक--९. L. हेतुक  (Madnaparijata, p. 774). 


P. 1533, ). 1—omit गुणान्‌ दर्शयति 
ll. 1-2—omit पूर्वोक्ता......... लिप्सामिति 
|. 3—for वेदन read वेदार्थ 
|. 4—for वेदाथ read वेदार्थ 
, -——for निमुक्तो read Icm 


» for श्रतिशासत्रा read शाखा 


१9 —for कुश लतर read कुश टतरा 
TN for qat read qd 


TS 
—— | 5-107 पराकु read पराःकु 
—— 1. 6-107 मानुषी read मानुपूर्वो 


ll. 6-7 —for धमांश्रयास read. धर्मेनिर्ायकत्वमाश्रयेत्‌ 


VERSE CXII 
अवरा परिषञ्जञेया--\. L. अपरा asg विज्ञेया (Mitaksarà 3. 300). 


P. 1588,1], S-9—for ज्ञायतेऽन्य read ज्ञायते नान्य 


VERSE CXIV 
द्विजोत्तमः — V. L. समाहितः (Mitaksara 3. 300). 


P. 1534, |. —— after faa: add यं. 
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VERSE CXV 
यं वदस्ति-- ५. L. agafa 
तमोभूता--\. L. तमामूढा 
तद्क्तननुगच्छति-- V. L. वक्तारमचुगच्छृति 
VERSE CXVI 
श्रस्मादम्रच्युता-- ५. L. (a) तह्मादप्रच्युता, (b) aemafasqdr 


P. 1535, |. 5—for «43a read पदिश्यत 


VERSE CXVII 
ममेद॑ सबमुक्तवानू--9५. L. ममेदमुक्तवान्‌ स्वयम्‌ 
P. 1535, |. 7—for ममा read मया 

—— , for fuerat réad नकार्या 


—— » —for €f read SyaT 


VERSE CXVIII 


afau—V. L. मनः (Apararka, p. 1097) 
सवह्यत्मनि--९. L. adarafe 


P. 1536, l. 1-—for वान्यः read. वा यः 
—— | 4-—-omit नेनदशे 
—— » “90० WW read श्म 
——— , -——for प्रत्ययान्तर read प्रत्ययानन्तर 
—— | 5—for कर्मणि read कर्माणि 
m + —for शतापभ्यास read श्रताऽप्यम्यासः 


—— |. 7—4or few: read देहाधिकरख्ः 
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—— 1. 8-107 uw read ततउत्त 
—— » —or TURTI read ZART 
—— , -——for नेतस्य read qasa 
—— L 9-107 न्नेहृ प्र read भ्राहम्प्र 

P. 1536, l. 14—for न a% read वक्त 

—— , —for श्रोदु read Ma 
—— Ll 14—for दुर्शयन्भि read raag 
—— , -—for विकारस्य आमम्य read विकार प्रामस्य | 


- P. 1537, 1. 9—for a read चेत 


VERSE CXX 
स्वेषु. L. &g 
P. 1538, 1. 2—for पता read ना 
—— » —for वाढा read वाहत्या 
—— | 3-—for uar read तयोः 
—— , -- for सवतत्प read तेजःप 
७७७ , — for fà read samf? 


—— » -—for €i read eg 


VERSE CXXI 
हरम्‌--. L. हरिम्‌ 
P. 1539, l. 2—for तता read mra 


—— » —-for भरति read afa 
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P. 1539, ]. 2—for कान्ते read mifa 
pus „ -——for चतेहर read बक्केहर 


—— |], 3—for ययं read एवं 


VERSE CXXII 
P. 1539, 1l. 92—for भित्या read दित्या 
—— , —for fatu read RI 


eP. 1540, l. 1—for मतश्रान्या read maufaer 


VERSE CXXV 
परपदुम--- ४. L. सनातनम्‌ 
P. 1542, ]. 1—for शस्त्रान्तरात्स्व read शास्त्रात्‌ शास्त्रा 
— 1. 4-—for स्यक्का read स्यक्ता 
—— l| 5-107 प्रतिनियमेन च read नियमस्य प्रासिश्च 


All the Bhasya, ll. 1-5—should go under verse (125) 
After (125) some MSS. have the following additional verse. 


चतुवद्समं पुण्यमस्य MIAA चारणात्‌ । 
भूयो वाप्यतिरिच्येत ' पापनिर्यातनम्महत ॥ 
VERSE CXXVI 


प्रायात्‌ V. L. emm 
After (126) some MSS. have the following additional 


verse, 


मनुः स्वायम्भुवो देवः सवेशास्त्रार्थपारगः i 
तस्यास्यनिगत धम विचाय बहुविस्तरम्‌ ॥ 

ये पठन्ति हिजाः केचित्‌ सवपापोपशाम्सिद्म्‌ i 
8 गच्छन्ति परं स्थानं Rq: सद्य शाश्वतम्‌ ॥ 
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